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INSTRUCTION. 


| VESPERS, OR THE SIXTH HOUR or OFe 


FICE APPOINTED BY THE CHURCH, 


I Secret ſay; 


 PERI | Do- 


mine, os me- 


um ad benedicen- 


dum nomen ſanc- 
tum tuum; munda 


quOque cor meum 
omnibus vanis, 
— & r 
cogitationibus, i 
tellectum Bay 
affectum inflamma, 


Nut digne, attentè 


ac devote hoc offi- 
cium  recitare va · 
leam, & exaudiri 
merear ante con- 
ſpectum divinæ ma- 


jeſtatis tuz, Per 
 Chriftum Dominum 


; noftrum, Amen. 


in uni- 


PEN, O Lord, 
* mouth, to 


bleſs thy hol 

a cleanſe af 
m rt from all 
rain, erverſe, and 
tingthoughts, 
— hten my un- 
derſtan in- 


flame my will, that 
I may worthily, at- 
tentively, and de- 
voutly, be. able to 
recite this office, 
and deſerve. to be 
heard, in- the fight 
of thy "Gs 


Chi. on our 1 


* O Lord in union 
of that divine in- 
inten- 
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Intentionis qua — 
in terris laudes 


rſolviſti, has tibi 
oras perſelvo. 


ATER noſter 

quis es in cœ- 
lis: ſan@ificetur 
nomen tuum: ad- 
veniat 
tuum : fiat voluntas 
tua, ficut in cœlo, 
& in terra: Panem 
noſtrum quotidia- 
num da- nobis ho- 
die: & dimitte 
nobis debita noſtra, 


ficut & nos dimit- 


timus -Yebitorthus 
noftris: & ne nos 
inducas in tentati- 
onem. Sed libera 
K aria gra- 
{A tia plena, Þo- 
minus tecum bene- 
dicta tu in mulieri- 
bus. Et benedictus 
fructus ventris tui 
Jeſus. Sancta Maria 
mater Dei ora pro 
nobis peccatoribus 


regnum 


1. Aſtruct iam. 


tention, by which 
thou gaveſt praiſe 
to God, while on 
earth, I offer to you 
theſe hours. _ 
OUR Father, who 
— art in heaven: 
hallowed be thy 


names Thy king- 


dom come: thy 
will be done on 
earth, as it is in 
heaven. Give us N 
this day our daily | 
bread : and forgive 
us our treſpaſſes, as 
we forgive them 
that treſpaſs againſt 

us. And lead us 
not into temptati- 
on. But deliver us 
from evil. Amen, 


Hu Mary, 
full of grace; 
the Lord is with 
thee : bleſſed art 
thou among wo- 


men; and bleſſed is 
the fruit of thy 
womb, Jeſus. Holy 
Mary, mother of 

nonc 


Infirufion, 


nunc & in hora 
mortis noſtræ. 
Amen. 


Patren omni- 
potentem, Creato- 
rem cal & terræ. 


Et in jeſum Chrift- 


* 
4 
4 


Filium ejus 


unicum, Dominum 
noſt rum: qui con- 
ceptus eſt de Spi- 
ritu Santo, natus 
EX 


Maria virgine, 
s ſub Pontio 
ilato, crucifixus, 
mortuus, & ſepul- 
tus: deſcendit ad 
inferos: tertia die 
reſurrexit a mor- 
tuis: aſcendit ad 
cœlos; ſedet ad 
dexteram ; Dei Pa- 
tris omazpotentis : 
inde venturus eſt 


judicare vivos & 


mortuos. Credo in 
Spiritum ſanctum, 
ſanctam Ecclefiam 


catholicam, Sanc- 
| A 3 


Redo in Deum, 


* pp 


God, pray for us 
ſinners, now, and 
in the hour of our 
death. Amen, 
Believe in God 
the Father Al- 
mighty, Creator of 
heaven and earth, 
and in Jeſus Chriſt, 
his only Son our 
Lord, who was 
conceived / by the 
Holy - Ghoſt; born 
of the Virgin Ma- 
- ſuffered under 
Pontius Palate; was 
crucified, dead, and 
bured; he de- 
ſcended into hell; 
the third day he 
roſe again- from 
the dead; he uſ- 
cended into hea- 
ven, and ſits at the 
right hand of God 
the Father almigh- 
ty ; from thence he 


ſhall come to j 
the livin 21 
dead. I believe in 


the Holy Ghoſt, 
torum 


wi # 
torum communio- 
nem, remiſhonem 
peccatorum, carnis 
re ſurrectionem, v+ 


the holy Catholic 
Church ; the com- 
munion of ſaints, 
the forgiveneſs of 


tam æternam. fins, the reſurrec- 
Amen, tion of the body, 
and life everlaſting. 
Amen. | 
Then making 


1 croſs is 


aid aloud, Deus in utorinum, &c. . 
1. and five Pſalms, 1— each of 


which Antiphons proper to the day are 
repeated; with a fete Chapter, being a 
uotation from the Scripture—a Hymn, 
erſe, Reſponſe, Anthem, Magnificat, 
and a Prayer, with proper Commemora- 
tion, &c. concluding with the grant of 
P. Leo X. of pardon, for faults or omiſ- 
ens during recitin 
who ſhall ſay the following prayer, or 


the ſame to thoſe 


after any of the hours of office. 


Acroſantez & 


. XI individue Tri- 


nitati, crucifixi 
Demini noftri Jeſu 
Chriſti humanitati, 
beatiſſimæ & glo- 
riofiſime ſemper- 
= virginis Mariz 
fecunde integri- 
tati, & omnium 


O the moſt 
holy and un- 
divided Trinity, 
to the humanity of 
our crucified Lord 
eſus Chriſt, to the 
immaculate fecun- 
dity of the moſt 
2 * Vir- 
in Mary, to 
1 Sanctorum 
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Inflruftion, 


Sanctorum univer- 


| fitati, ſit ſempiterna 


ſecreto. 


laus, honor, virtus 


& gloria, ab omni 
creatura, nobiſque 
temiſſio omnium 


catorum, per in- 
* 42 
lorum. 

R. Amen. 

V. Beata viſcera 


virginis, 
rtaverunt 
atris Fi- 


que 
xterni 
liam. 

R. Et beata ube- 
ra, que lactave- 
runt Chriſtum Do- 
minum. 

Pater noſter. 

Ave Maria, &. 


* vii 
all the ſaints be 
everlaſting praiſe, 
honour, power, and 
glory from all cre- 
tures, and to us a 
remiſſion of all fins 
for ever. 


R. Amen. 

V. Bleſſed is the 
womb of the Vir- 

im Mary, which 
Pate the Son of the 
eternal Father. 

R. And bleſſed 
the breaſts which 
gave ſuck to Chriſt 
our Lord, 

Our Father. 


Hail Mary, &c. 


in ſecret. 


This Office is divided into four parts; 


Sundays are Semidoubles. 


firſt Common for Sundays, ſecond Proper 
for Sundays, third Common to Saints, 
fourth Proper to Saints, 
There are three ſorts of Offices, viz. 
Double, Semidouble, and Simple ; all 
Feſtivals are 
called Doubles, becauſe the whole An- 
them is ſaid before and after each Pſalm 
and Magnificat; and Semidqubles are 
a 4 called 


viii“ Intructior. 
called ſo becaũſe only a word or two ef 
the Anthem is ſaid before, and the whole 
Anthem after each Pſalm and Magnifieat. 
All Doubles have two Veſpers, the firſt 
of which are ſaid on the evening before, 
and the ſecond in the evening of the 
Feſtival ; which is the reaſon that the 
Veſpers are oftentimes not of the Sunday, 


but of ſome double Feſtival which falls 


+} Ts 5 
On all Sundays, obſerve the Calendar 


"what Feſtival is that day and the next 


day alſo; and if the Feſtival that falls on 
Sunday be a Double, and that on Mon- 
day a Semidouble, the Veſpers for that 
Sunday are the ſecond of that Double, 
with a Commemoration of Sunday, and 
of the Semidouble on Monday; but if 
the Feſtival on Sunday be a Semidouble 
and that on Monday a Double, the Veſ- 
pers for that Sunday are the firſt Veſpers 


— 2 od tee es bs 


of the Double, with a Commemoration 


. of the Sunday, and none of the Semi- 


double; for all Semidoubles on Sundays 
are transferred. But if Sunday and 
Monday be both Doubles, the . 


for that Sunday are the ſecond Veſpers 


of the firſt Double, to the little Chapter, 
and from thence to the end, the firſt 
Veſpers of the ſecond Double, with a 
Commemoration of the firſt Double and 
of Sunday; as the particulat Rubrics in 
the proper of Saints direct j exce { the 

OLQ W>= 


„ &.. ett 


 E_ aa 4 Ad SOA A coor 5 Redo 


1 I 


2 ee =, * 3 "IS - 


* — pace hood te $6 M c6s 


: 


* 
* 


the B. V. Mary, &c. page 16 


Inftrudion. * i 
following Double be a greater, or of the 
I. or II. Claſs; for then the Veſpers of 
that Sunday are wholly the firſt of that 
greater Double, with a Commemoration 
of the firſt Double and of Sunday. And 
if there be no Double on Sunday or Mon- 
day, the Veſpers are of that Sunday, by 
ſupplying what is wanted out of the 
Common of Sundays, with a Comme. 
moration of the Semidouble. or Simple 


which happens next day. 


If a Double falls on the Sundays in 
Advent, or betwixt Septuageſima and 
Paſſion Sunday, it is transferred to the. 
next vacant day; and if Monday hap- 
pens to be a vacant day, the Veſpers of 
that Sunday are the firſt of that tranſ. 
ferred Feſtival: or if a Double comes on 
Monday, the Veſpers-for that Sunday. 
are the firſt of that double Feſtival, wi 
a Commemoration of Sunday, . 

On all Feſtivals -of obligation the ſe- 
cond Veſpers are always ſaid, except 
where otherwiſe noted, with a Comme- 
moration of the following Feſtival, if 
there be any next day; and if it be 
in Advent, of the week-day on which it 
falls: if it comes on Friday gut of 
Advent, Lent, or Ember-week, and 
there be no Double, or Semidvubie next 
day, then is made Commemor2tion off 


3. Aud if 
23 | on 


— 


X * Inflruion, 


on a Saturday, then is made a Comme- 
moration 5 * as is ſet down 2 the 

roper of Sundays till Auguſt, from 
thence in the proper of din, And it 
muſt be obſerved that all transferred Fe- 
ſtivals are kept on the next vacant day, 
that is, on which there 1s no Double or 
Semidouble; which if it be Monday, 
then the Veſpers of the preceeding Sun- 
day or Feſtival are ſaid according to the 
above rules, COMPLIN is the ſeventh 
hour or laſt office for the day. BENE- 
DICTION, in which we ſolicit our Lord 
Jeſus Chriſt really preſent in the moſt 
holy Sacrament of the Altar, by ſinging 
. pſalms and hymns of praiſe and adora- 
tion in his prom preſence, to bleſs and 
conduct us by his mercy and grace : we 
have added, laſtly, the Litany of the 
Saints, ſaid on Rogation-days; and 


much recommended by the late venera- 


ble Biſhop Chaloner, to he ſaid by 

Catholic families in the evening, an Ex- 
amin of Conſcience, and Prayers ſaid 
after Veſpers in Mancheſter Square 
Chapel, 
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ſereatur ib. 
Lit. of our Lord 
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Hæc eſt præcla- 


run 3 
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Veni ſanſte ſpi- Tu ſolus fons a- | 

ritus 118 moris 60 
Te Deum 592 O Jeſu Deus 
Pſalm 19. Ex- magnus 

audiat 593 
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The firft column contains the days of 
the month. Holydays of Obligation are 
in EAPITALS. Ap. fignifies apoſtle ; 
p. pope; bp. biſhop; c. conſeſſor; . 
martyr; mm. martyrs; v. virgin; fr. 
prieſt; w. widow; 4. doctor; arch. 
archangel; SS. ſaints; d. double; d. 1 
cl. or d. 2 cl. double of firſt, or ſecond 
claſs; gr. d. greater double; /# ſemi- 
double. The figures on right hand 
ſhew the page where the Veſpers are to 
be found. | 

ANUARY, 31 Days. Page 

1 CIRCUMCISION d z cl. 253 

2 Oct. of S. Stephen, dnb. 

3 Oct of S. John, doub. 

4 Oct. of H. Innocents, doub. 

5 OR. of S. Thomas, donb. 

6 EPIPHANVYTd I cl. 

11 Com, of 8. Hygine, p. m. 
12 Oct. of Epiphany, d. ib, 


Sog 
itany of 
am ſuavis 60 the Saints 606 


xiv * February. 
On II Sund. after-Epiph, the holy name 
of Jeſus, d. 2 cl. 64. 
14 Com. of S. Hilary, bp. conf. d. 268 
15 St. Paul 1 hermit, doub. 270 
16 Com of S. Marcellus, b. m. /Z, 271 
17 St. Anthony, abb. doub. 
18 S. Peter's chair at Rome, gr, daub. ib. 
19 St. Wulſtan, bp. e. d. 


21 St. Agnes, v. m. daub. 


22 Com. SS. Vincent, &c. mm. d. 283 
23 Com. St. Raymund, conf. [. 284 
24 Com. S. Timothy, bp m. /2. 7 4 
25 Conv. S. Paul, ap. grrater d. 5. 
26 Com. S. Polycarp, bp. m. ſ l. 28 


27 St. John Chry ſoſt. bp. conf. d. d. ib. 
28 Com. St. Agnes the ſecond time 290 
29 St. Fran. of Sales, bp. conf. 4. 291 


30 Com. S. Martina, v. m. /2. ib... 


31 S. Peter Nolaſcus, conf. dovb. 292 
| FzBRUARY, 28 Days. 


1 Com. S: Ignatius, bp. m. /d. ib. 


2 Purification of BV Mary, dz cl. 6. 


3 Com. S. Blaſe, bp. m. 298 
4 $ And. LIN bp. * doub ib. 

5 t. A Y, V. M, @qZ dou . 

6 Com Dorothy, v. m. 2 

7 S. Romuald, abb. 4 h ib. 

8 St. John of Matha, conf, doub ib. 

9 Com. St. Apollonia, v. m. 303 
10 St. Scholaſticu, v. deb. ibs 
14 Com. 8. Valentine, Pr. m. 304 


15 Com. 


— 
N 


272 | 


276 | 
20 SS. Fabian & Sebaſtian, mm. d. 279 
i A 


| 15 Com. SS. Fauſtin & Jovita, mm. 304 


18 Com, S. Simeon, by. m. 305 
22 S. Peter's chair at Antioch., gr. d. ib. 
24 8. Matthias, ap. d 2 cl. ib, 


25 | In leap years February has 29 days, 
: 26 and S. Matthias is kept on the 2 oth. 


„ 


April. 


MarcHn, 31 Days. 
1 S David, bp. conf. deb. 306 
2 S. Chad. bp. conf. daub ib. 
4 Com. of S. Caſimir, conf. 4. 307 
7 S. Thomas Aquin, d. conf. 4 308 
8 S. Felix, bp. conf. daub. 
9 S. Frances, wid. daxb. ib, 
10 Com. . Martyrs, /2d. 311 
11 St. John of God, conf. daunb. 312 
12 St. Gregory, p. c. and o db ib. 
17 Com St. Patrick, bp. conf. d. 313 


19 St. R conf, d. 2 cl. 314 
20 St Cuthbert, bp. conf. doub. 320 
21 St. Benedict, abb. danb. 66. 
25 ANNUNCIAT, of B. V. MARY, 

d. 2 cl. 321 


Ar IL, 30 Days. 

2 St. Francis of Paula, conf. dab. 323 
3 St. Richard, bp. conf. danb. 324 

4 St. Iſidore, bp. conf. p. d. ib. 

5 St. Vincent Ferrer, conf. doub. . 32 5 

11 St. Leo, pope and conf. d nb. ib. 
13 Com, St. Hermenegild, m. d. 326 
14 ——— SS, Tibertius, &c. mm. 427 
17 — 8. Anicete, p. mart. 328 
21 St. Anſelm, bp. conf, deub be 
22 Com. 


— 
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vi * May. | 
22: Com, 88. Soter, &c. bp. Mm. 


328 
23. St. George, m. pat, of Eng. d 1 cl 329 
i 


24 St. Fidelis, m. doub. © 
25 St. Mark, Evang. doxb 2 claſs, 330 
26 Com. SS, Cletus, &c. bp. mm. ſd 331 
28 — St, Vitalis, m. 


2 

29 = * Mart. A 7 . 
0 t r . 

* Mar, 31 Days. 88 


x SS. Philip and James aps. d 1 cl. 

2 S. Athanaſius, b. conf. doxb. _ 
3 Finding of H. Croſs, dz cl 338 
4 S. Monica, wid. doub 


2 

5. 8. Catharine of Siena, v. dub =; 
5 St. John before the Latin Gate, 

| ater doub.” 344 

7 St 7 bp. m. d. 345 


8 Appar. St, Michael, archan gr d. 346 
9 St Greg. Nazianzen, bp ec d, d. 


353 
10 Com S Antonine, bp wy 354 
11 Com S Pius V, p. conf. // 356 


12 Com SS Nereus, &c. mm 4 35 
14 Com S Boniface, m. i 


30 Com 
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16 Com of St Ubald, bp conf. 4. 358 
17 S Paſchal Baylon, conf, dans. 359 
18 S Venantius, m. deb. 360 
19. 8 Dunſtan, bp. conf. dans 361 
20 Com S Bernardine, tonf ia 363 
21 S Peter Celeſtine, p. conf 4. 364 
25 S Aldemn, bp cont. dub. 1b. 
26. S Auguſtine, b. c. ap. of Eng. 

d 2 cl. 365 
27 8 Philip Nerei, conf dub. 367 


n e 
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30 Com 8 Felix, p. m. 
31 Com S Petronilla, v. 


June. 


June, zo Days. 


2 8 3 doub. 1 ib. 
3 a ag Pazzi, v. /d. 
6 St. Norbert, cunt doub. F 2 
8 St. William, bp conf donb. 371 
9 Com SS Primus, &c. mm. ib, 
10 Com 8 Margaret, Q. of Scots, 
wid /d. 


11 S Barnaby, ap. gr doub. | 
12 S Johnia S Facundo, conf doub. 37 
13 8 Anthony Padua, conf b’. 375 
14 S Baſil the Great, bp c and p. d. 376 
15 Com SS Vitus, &c. mm. 377 
18 Com SS Mark & Marcellian, mm 378 
19 S Julian Falconer), v d. | 
20 Com S Silverius, p m. 
22 S Alban, m, gr dub. 
24 Nativ 8 John Bapt. d 1 cl. 
25 S William, ab conf dub. 
26 John and Paul, m doub 
28 Com S Leo, p conf /. 393 
29 SS 2 and PAUL, aps. 
1 cl, 
30 Com S Paul, ap d. 
Jury 31 Days. 
1 Oct S John Baptiſt, d. | 
2 Viſitation of B V Mary, gr d. 
6 OR SS Peter and Paul, 4. 
7 Tranſ. 8 Thomas, mart. gr d. 
8 Com S Elizabeth, Q wid /. 405 
10 Com of 7 Breth. en; of SS Rufina, 
Se. . 406 
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= | 
N 
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| | 30 Com 88 Abdon and Sennen, mm. 424 
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xvii⸗ Aagrn/t, 


11 Com 8 Pius, p m. 406 
12 8 John Gualbert, ab d. 497 B 
13 Com S Anaclete, p m ,. 1b. 


14 8 Bonaventure, bp c and D. 4. ib. 
15 Tranſ8 Swithin, bp conf 4. 408 
16 B V Mary Mount Carmel, gr d. 409 
17 Tranſ S Oſmnnd, bp conf 4. 410 
18 S Camillus de Lellis, conf 4. 411 
19 SVincent Paulo, conf deb. 413 


20 : erome ne cou doub ib, 

21 enry, emp. conf /. 414 

22 S Mary Mag. dub 8 41 

23 S Apollinaris, bp m doxb 418 

24 Com S Alexis, c d. 420 

25 S James ap danb 2 cl. 1 
26 8 Anne M. of BV Mary, gr dl. is. 

27 Com 8 Pantaleon, m. 422 

28 Com SS Nazary, Celſus, &c. mm/d ib. 

29 Com S Martha, v /d. 4223 


10 St Lauregce, m dab 2 claſs 


31 St Ignatius, conf dub 43 
Avucusr, 31 Days. 
* 1 8 Peter's chains, gr doub ib, 
2 Com 8 Stephen, p m. 431 


3 Com finding 8 Stephen, 1 m ,. ib: 

4 S Dominic, conf doub 

5 B V Maxy at Nives, gr doub 

6 Transfig of our Lord, gr d. 

7 S Cajetan, coaf deb 

8 Com 88 Cyriac, Largus, &c. 
mm a. | 

9 Com S Roman, m 


6 


Dd 
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Septembe Fo © xix 


11 Com 88 Tiburtius & Suſan, mm. 446 
12 St Clare, v doab 447 
13 Com SS Hippolite & Caſſian, mm 448 
14 Com 8 Euſebius, conf ib. 
15 ASSUMPT. of B VM. 4107 
Sunday within the Oct is kept 


S JOACHIM, c, gr 4 5. 
16 S Hyacinth, conf deub 45 
17 Oct S Laurence, dont 0 


18 Com 8 Agapete, m 
20 St Bernard, abb db 
21 St Jane Frances, wid 4 
22 Oct of Aſſumption, 4. 
23 St Philip Benitius, conf dend 
24 St Bartholomew, ap 4 2 c 
25 Com St Lewis, king, conf /Z 
26 Com S Zephyrin, p m. 
27 St Joſeph Calaſanctius, conf 
28 S Auguſtine, bp conf and . 4 
29 Beheadin S: John Bap doub 
30 St Roſe of S Mary Lima, dub 
31 St Aidan, bp conf daub. 
S8PTEMBER, 30 Da 
1 St Raymund Nonnatus, conf 4 3. 
2 Com St Stephen, king, conf / 472 
5 St Laurence Juſtinian, bp conf /2. i. 
8 Nativ BV Mary, d 2 cl 473 
Sunday in Oct is kept the holy 
name of B V Mary, gr 4 576 
10 St Nicolas Tolentine, conf 4 478 
11 Com S8 Protus & Hyacinth, mm #b. 
14 Exaltation of H. Croſs, gr 4 
is Oct B Y Mary's Nativ. 4. 


16 C 


4 XX * Ober. 
[| 16 Com. SS, Cornelius and Cyprian, 


mm. | 481 
17 Stigmas S. Francis, 4. 483 
18 S. Joſeph Cupertino, conf. d. 484 
19 SS. Januarius bp & Compan. mm, 
d. 485 
20 SS, Euſtachius, & Compan. mm. 4. 486 
2212 8. Matthew, ap evang d 2 cl. ib. 
232 Com 8 — de Villanova, b. 
C. . 
23 Com S Linus, p. m. /2. 
| 24 B V Mary of Mercy, gr d. ib, 
286 Com SS Cyprian and Juſtina, 
| mm. /d. 491 


27 Com SS Coſmas & Damian, mm. 492 
28 Com S Winceſlaus, duke, m. /. ib. 
209 Dedication of 8 Michael, d 2 cl. 493 
30 S Jerome, pr conf. 5. 494 
4 OcToBR, 31 Days. 
ſl The firſt Sund. is kept the Rofary 
[| of B V Mary, gr d. 

| 1 Com S Remy, bp conf. 


| 

| 2 Holy Angel Guardians, donb. 

| 35 Thomas of Hereford, bp doub. gon . 
| 


48 Francis, conf. donb. 503 
U 5 Com 8 Placide, &c. mm. ib. 
h 6 S Bruno, conf. doub, $04 
| 7 Com S Mark, p c. ib. 
| 8 8 Bridgit, wid. ab. begins, Ant. 
N Simile eft regnum, c. 506 
Com SS Dennis, Ruſticus, &c. mm 507 
10 8 Paulin, bp conf, doub. 508 


0 | 11 8 


November, 3 
11 S Francis Borgia, conf. %. 
12 8 Wilfeid, bp conf. Anz. 
13 S Edward, K. conf. 4 2 cl. 
I Com S Caliſtus, m. /4. 
4 

15 S Tereſa, V. doub. i 

17 Com S Hedwige, wid. ſa. 


18 St Luke, evang d 1 cl 514 
19 St Peter Alcantara, conf dub. ib. 
20 OR St Edward, doub 515 


21 St Urſula, &c. vv m. gr d. 516 
22 St John Cantius, conf d. 9 
25 St John Beverley, b conf ess 521 
26 Com S Avariſtus, p m. 523 
28 St Simon and Jude, aps. d z cl 1b. 
29 Ven Bede, conf. daub. 
NovzMBER, 30 Days, 


1 ALL SAINTS, d 1 cl. 525 
2 Com of Faithful departed, 4. 531 
3 St Winefrid, VM. donb. 541 
4 St Charles, bp conf dub 542 
8 Oct of All Saints, d. 544 
9 Dedicat. of our Saviour's ch. d. 545 
10 Com St Avellin conf. / ib. 
11 St Martin, bp and conf. dab. 547 
12 Com S Martin, p m. /i 549 
13 Com Didace, conf .d. 550 


14 Tranſlat S Erconwald, b c doub. 1b. 
15 St Gertrude, v & abbeſs, daub, 551 
16 St Edmund, b conf dhub. 552 
17 St Hugh. b conf 4s. $53 
18 Dedicat. of church 88 Peter, &c 40 i6. 


St Elizabeth, wid 4. $54 
19 20 St 


— 
—— 2 — — ——— 


—— —— ATI 


xxii * Dec ember, - ; 
20 St Edmund, k m. gr doub "$564 3 


21 Preſentation of BV Mary, ęr d. $56 | 
22 St Cecily, VM. deb. ak] 4 | 


23 Com S Clement, pm /i 559 
24 S John of the Croſs, e. d. 561 
25 St Catherine, v m. doub 563 


26 S Felix Valois, conf doub . 564 
27 St Gregory Thaumaturgus, b, 
cont / 565 
29 Com St Saturnin, m 221 
30 St Andrew, ap. d 2 cl. 222 
DecrmBEr, 31 Days. 
2 Com S Biban, v m ,. 225 
S Francis Xavier, c. doub 226 

4 St PeterChryſologus, bp c daub ib. 

5 St Berin, bp con 227 

6 S Nicolas, bp c he 228 

7 S Ambroſe, op e and o d. 229 

8 Conception of B V Mary, d z el 15. 
10 Com 8 Melchiades, p m 232 
11 Com S Damaſus, pc /{ 3 

13 St Lucy. v m. dou i 

15 Oct of the Conception, 4 234 
16 Com S Euſebius, bp m d. ib. 
21 St Thomas, ap. d 2 cl. 2 35 
25 NATIVITY of our Lord, d 1 cl. 4. 
26 St Stephen, 1 md 2cl „ 
27 St John, ap evang d 2 cl. 245 


28 H. Innocents, d 2 cl 248 
29 St Thomas of Cant. bp m d 2 cl. ib. 
Sund. within the Oct of Native 25 


® St Silveſter, p. conf, 4. 15. 


MOVEABLE 


neſdays and Fridays of Advent.—The 


week in Lent, Whitſun- Week, the Week 
after the the 14th of September, and the 


and Wedneſday, in Rogation-Week : and 
Eaſter Week. 


* gg Wane meg Ss «oe Neo © WH © On 
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* MOVEABLE FEASTS OF OBLIGATION 


AND DEVOTION, 
EASTER SUNDAY and MONDAY, 
Eaſter e a day of devotion. 
ASCENSION, Thurſday, 40 days af+ 
ter Eaſter. 

WHIT-SUNDAY and MONDAY, 
Whit- Tueſday, a day of devotion, 
CORPUS CHRISTI, zd Thurſday 


after. 
FASTING DAYS. 
The week-days of Lent.— The Wed- 


Wedneſdays, Fridays and Saturdays of 
the four Ember-Weeks : viz, the firſt 


third Week in Advent. — The Eves of SS. 
Peter and Paul.—The Aſſumption, All 
Saints—and Chriſtmas. 
N. B. When a holyday falls on Mon- 
day, the Faſt or Vigil thereof is obſerved 
on the preceding Saturday. | 
DAYS OF ABSTINENCE. 
All the Fridays and Saturdays, —All 
Sundays in Lent.— Monday, Tueſday 


St. Mark's day, when it does not fall in 


When Chriſtmas-day falls on Fri- 
2 or Saturday, it is neither Faſt nor 
Abſtinence, 

A Table 
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Mar. 29 May 17 
Apr. 180 ſune 6 
Apr. io May 2925 
Feb. & Mar. 26 May 14028 
Feb. 28 Apr. 14 June $25 
Feb. 19 Apr. 6|May 2526 
Feb. 4 Mar. aa May 10,28 
Feb. 24|Apr.11|May go, 25 Nov 28 
Feb. 16]Apr e ay 21/27 Dec. 3 
Mar 7 Apr 22 lune 10; 24 Dec. 2 
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SPERGES me, 
Domine, hyſ- 
ſopo, & mundabor : 
Havabis me, & ſuper 
nivem dealbabor. 
P.. Miſerere mei 
Deus, fecundum 
magnam miſericor- 
Adlam tuam. 


V. Gloria Patri, 
2 I Filio, & Spiritui 
1 ; 5 ancto. 


EK. Sicut erat in 
3 Frincipto, & nunc, 
1 1 ſem & in 
æcula ſæculorum. 
Amen. 

V. Aſperges me, 


C 


former. 


THE 
ORDINARY OF THE HOLY MASS, 
. 
Sprinkling the Holy Water. 


| Fon Eafter-Sunday 
cluſive, the following is ſaid, inflead of the 


Hou wilt ſprin- 

kle me.OLord, 
with hyſſop, and I 
ſhall be cleanſed: 
thou wilt waſh me, 
and I ſhall be whi- 
ter than ſnow. F/. 
Have mercy on me, 
O God! according 


to thy t mercy. 

F. Glory be bs 
the Father, and to 
the Son, and to the 
Holy Ghoſt. 

R. As it was in 
the beginning, is 
now, and ever ſhall 
be: world without 
end. Amen. 

J. Thou wilt 
ſprinkle, &c. 
to Whit-Sunday u- 


- 


Ant. 


vobiſcum, 


Deus, 


Ant. Vidi aquam e- 
gredientem de tem- 
plo a latere de xtro, 
alleluia: & omnes 
ad quos pervenit a- 

ua iſta, ſalvi facti 
Toe: & dicent, al- 
leluia, alleluia. P/. 
Confiemini Domi- 
no, guoniam bonus: 
quoniam in ſæcu- 
lum miſericordia e- 
jus. V. Gloria Pa- 
tri. Vidi aquam. 


V. Oſtende nobis, 


Domine, miſericor- 


diam tuam. R. Et 
ſalutare tuum da 
nobis. J. Domine, 
exaudi orationem 
meam. R. Et cla- 
mor meus ad te ve- 
niat. J. Dominus 
R. Et 
cum ſpĩritu tuo. 
Ore mus. 
Exaudi nos, Do- 
mine, ſancte pater, 
omnipotens æterne 
& mittere 
ſanctum 


digneris 


ii The Ordinary of the Holy Maſs. 


Anth. I ſaw water 
running from the 
right fide of the 
temple, al/elaia: and 


all thoſe who were 


ſprinkled with thar 
water were ſaved, 
and they ſhall ſay, 
alleluia, alleluia. P/. 
Confeſs yethe Lord, 
becauſe he 1s good : 
becauſe his mercy is 


for ever. J. Glory, 


Se. 


I ſaw. 


The Prieft being returned to the Altar, ſays : 


V. O Lord, ſhew 
us thy mercy. R. 
And gi 
ſalvation. V. Lord, 
hear my prayer. R. 
And let my cry 


come to thee. . 
Our Lord be with 
R. And with 


you. 
thy ſpirit, 


Let us pray. 


Hear us, O Lord, 


holy Father, al- 


mighty and eternal 


God, and vouch- 


ſafe to ſend thy ho- 
anyelum 


give us thy 


| 

3 

7 
AJ 
* 

— 
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angelum tuum de 
celis,qui cuſtodiat, 

foveat, protegat,v1- 
fitet atque defendat 
omnes habitantes in 
hoc habitaculo: per 
Chriſtum Dominum 
noſtrum. R. Amen. 


ly angel from hea- 
ven to keep, ſup- 

rt, protect, viſit, 
and defend all that 
dwell in this habi- 
tation: thro' Chriſt 
our Lord. | 
R. Amen, 


PaxT I.—T he Preparations of of the Offerers ; 
by atts of humility ty, praiſe, mh Sr 2 x 
The Prieft, at the foot of the Altar, ſaith, 


TIN nomine Pa- 

tris, & Filii, 
& Spiritus Sancti. 
Amen. 


Ant. Introibo ad 
altare Dei. 
R. Ad Deum qui 


1ztificat juventutem 


meam. 


N the name of 

the Father,and 
of the Son, and of 
the Holy Ghoſt, 
Amen, 


Axtb. I will go to 
the altar of God. 

R. To God who 
rejoices my youth. 


Pf. xliti.—T his P/alm is omitted in Maſſes 
for the Dead, in Paſſion and Holy Week. 


Judica me Deus, 
& diſcerne cauſam 
meam de gente non 
ſanta: ab homine 
iniquo & doloſo e- 
rue me. 


R. Quia tu es 


B 2 


Judge me, O God, 
and diſcern my 


cauſe from the na- 
tion not holy; from 
the unjuſt and de- 
ceitful man deliver 

me. 
4, For thou art 
Deus 


3 


Deus, fortitudo mea, 

uare me repu- 
11ſt? & quare triftis 
incedo dum affligit 
me inimicus. 


S. Emitte lucem 
tuam & veritatem 
tuam : Ipſa me de- 
duxerunt & addux- 
erunt 1n montem 
ſanctum tuum, & in 
ta bernacula tua, 

R. Et introibo ad 
altare Dei: ad De- 
um qui lætificat ju- 
ventutem meam. 

$, Conſitebor tibi 
in cithara, Deus, 
Deus meus: quare 
triſtis es, anima mea: 
C quare conturbas 
me? 

K. Spera in Deo, 

oniamadhuc con- 

tebor illi: ſalutare 
vultus mei, & Deus 
mens. 

S. Gloria Patri, 
& Filio, & Spiritui 
Sancto. 


iv Te Ordinary of the Holy Maſs. 


God, my ſtrength; 
why haſt thou rejec- 
ted me? and why go 
I ſorrowful whilſt 
the enemy afflicts 
me ? | 

P. Send forth thy 
light and thy truth: 
they have conduct- 
ed and brought me 
to thy holy hill, and 
into thy taberna- 
cles. 5 

A. And Iwill go 
to the altar of God; 
to Gcd who rejoi- 
ces my youth. 

P. I will praiſe 
thee on the harp, O 
God, my God; why 
art thou forrowful, 
my fcul; and why 
troubleſt thou me 

A. Hope in God; 
for yetwillI praiſe 
him ; the ſafety of 
my countenance & 
my God. - 

P. Glory be to 
tie Father, and to 
the Son, and to the 
Holy Ghoſt. 

R. Si- 


| E 
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R. Sicut erat in 
principio, & nunc, 
& ſemper: & in ſæ- 
cula ſæculorum. A- 
men. 

S. Introibo ad al- 
tare Dei. 
K. Ad Deum qui 
lætificat juventutem 
meam. | 

S. Adjutorium 
noſtrum in nomine 
Domini. 

K. Qui fecit cœ- 
lum & terram. 

S. Confiteor Deo, 
&c, | 

R. Miſereatur tui 
omnipotens Deus, 
& dimiſſis peccatis 


tuis, perducat te ad 


vitam æternam. 
S. Amen. 


R. Confiteor Deo 


omnipotenti, beatæ 


Mariæ ſemper vir- 
gini,beato Michaeli 
archangelo, beato 
Baptiſtz, 
anctis apoſtolis Pe- 
tro & Paulo, omni- 
bus ſanctis, & tibi 
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A. As it was in 
the beginning, is 
now, and ever ſhall 
be, world without 
end. Amen. 

f. I will go to 
the altar of Ged. 

A. To God who 
rejoices my youth, 


P. Our help is in 
the name of the 
Lord. 

A. Who made 


heaven and earth. 
P. I couteſs, &c. 


A. Almighty God 
be merciful to thee, 
and forgiving thee 
thy ſins, bring thee 
to eternal life. 

P. Amen. 

A. J confeſs to 
almighty God, to 
the bleſſed Mary e- 
ver virgin, to bleſſed 
Michael archangel, 
to bleſſed John Bap- 
tiſt, to the holy A- 
ſtles Peter and 
aul, to all the 


pater, 
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pater, quia peccavi 
nimis cogitatione, 
verbo & opere: mea 
culpa, mea culpa, 
mea maxima culpa. 
eo precor beatam 
Mariam ſemper vir- 
ginem, beatum Mi- 
chaelem archange- 
lum, beatum Joan- 
nem Baptiſtam, 
ſanctos apoſſolos 
Petrum & Paulum, 
omnes ſanctos, & te 
pater, orare pro 
me ad 


Deum noſtrum. 


K. Mi ſereatur 
veſtri omnipotens 
Deus, 2 dimiſſis 

catis veſtris, per- 
— vos ad ke 
xternam., 

R. Amen. 

S. Indulgen- 
tiam, abſolutionem, 
& remiſſionem pec- 
catorum noſtrorum, 
tribuat nobis om- 
nipotens & miſeti- 
cors Dominus. 

R. Amen. 


archangel, 


Dominum, 


ſaints, and to you, 


father, that I have 
ſinned exceeding] 
in thought, word, 
and deed : through 
my fault, through 
my fault, through 
my moſt grievous 
fault. Therefore I 
beſeech the bleſſed 
Mary ever virgin, 
bleſſed Michael 
bleſſed 
John Baptiſt, the ho- 
ly apoſtles Peter and 
Paul, all the ſaints, 
and you, father, to 
pray to our Lord 
God for me. 

P. May the al- 
mighty God be 
merciful to you, and 
forgiving you your 
ſins, bring you to 
life everlaſting, 

P, May the al- 
mighty and moft 
merciful Lord grant 
us pardon, abſolu- 
tion, and remiſſion 
of our ſins, 


A. Amen. 


verſus 


$. Deus, du con- 
vivificabis 
nos. 


R. Et plebs tua 
lætabitur in te. 


S. Oſtende nobis 
Domine, miſeri- 
cordiam tuam. 

R. Et ſalutare 
tuum da nobis. 

S. Domine, ex- 
audi orationem me- 
am. 

R. Et clamor 
meus ad te veniat. 

S. Dominus vo- 
biſcum. 

R. Et cum ſpiri- 


tu tuo. 
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P. O God, thou 
being turned to- 
wards us, wilt re- 
VIVE Us. 

A. And thy peo- 
ple will rejeice in 
thee. f 

P. Shew us, O 
Lord, thy mercy. » 


A. And give us 
thy ſalvation. 
P. O Lord, hear 


my prayer. 


A. And let my 
cry come to thee. 

P. The Lord be 
with you. 

A. And with thy 


ſpirit. 


The Prieſt going up the Altar, ſays, 


Aufer a nobis, 
uzſumus, Domine, 
1n1quitates noſtras : 
ut ad ſana ſancto- 
rum puris merea- 
mur mentibus in- 
troire, per Chhriſ- 
tum Dominum no- 
ſtrum. Amen, 


Take from us our 
iniquities, we be- 
ſeech thee, O Lord; 
that we may be 
worthy to enter 
with pure minds 
into the holy of ho- 
lies; through Chrift 
our Lord. Amen. 


B 4 At 


So 


Van 


- Oramus te, Do- 
mine, per merita 
ſanctarum tuorum, 
orum reliquiæ hic 
unt, & omnium 


ſanctorum, ut in- 


dulgere digneris 
omnia Peccata mea. 
Amen. 


The Ordinary of the Holy Maſs. 
A the Altar, bowing down, he ſays, 


We beſeech thee, 
O Lord, by the me- 
rits of thy ſaints, 
whoſe relics are 
here, and of all thy 
ſaints, that thou 
wouldſt vouchſafe : 
to forgive me all 
my fins. Amen. 


tr folemn Maſſes, after bleſſing the Incenſe 

Y the fign of the Croſs, with theſe awords, 

be incenſes the Altar : 

Ab illo bene -- May thou be 
dicaris, in cujus. bleſſed by him 
honore ciemabe- in whoſe 1 
ris. Amen. thou ſhalt be burnt. 
: Amen. 

Turning to the Book, reads the Introit, which 
. being different every day, the folloqwing | 
may be /aid ; 
I Let the name of the Lord be bleſſed 
both now and for ever. From the riſing 
to the ſetting of the ſun all praiſe is due 
to the name of the Lord. Who 1s like 
the Lord our God ; who dwells on high, 
and looks on all that is humble both in 
heaven and on earth. Glory be to the 


Father, &c. 
K. Kyrie, eleiſon. P. Lord, have mer- 


- ey on us. 
R. Kyrie, eleiſon. A. Lord, have mercy 
S. Kyrie, eleiſon. P. Lord, have mercy 


rr ˙ a ms. Oy Sv 3 @ &. 0 


The Ordinary of the Holy Maſs, ix 
A. Chiſt, have, &c. 
P. Chriſt, have 

A. Chriſt, have 

. Lord, have mercy 
A. Lord, have mercy 
P. Lord, have mercy 


R. Chriſte, eleiſon. 
S. Chr iſte, eleiſon. 
R. Chriſte, eleiſon. 
S. Kyrie, eleiſon. 
R. Kyrie, elei ſon. 
S. Kyrie, eleiſon. 


The Gloria in excelſis is mot ſaid in Ad- 
vent, Lent, or in Maſſes for the Dead. 


Loria in excel- 
ſis Deo, & in 
terra pax homini- 
bus bonz volunta- 
tis; laudamus te, 
benedicimus te, a- 
doramus te, glori- 
ficamus te, .gratias 


agimus tibi propter 


magnam gloriam 


tuam, Domine De- 


us, rex ccaleſtis, 
Deus pater omni- 
potens, Domine fili 
unigeniteJeſu Chri- 
ſte. Domine Deus, 
agnus Dei, filius pa- 
tris, quĩ tollis pec- 
cata mundi, miſe- 


rere nobis; qui tol- 
lis peccata mundi, 
ſuſcipe deprecatio- 
nem noſtram: qui 
ſedes ad dexteram 

Bs 


Lory be to God 
- on- high, and 
peace on earth to 
men of good will; 
we praiſe thee, we 
bleſ; thee, we adore 
thee, we glorify 
thee; we give thee 
thanks for thy great 

lory, Lord God, 

eavenly king. God 
the Father almigh- 
ty, Lord Jeſus 
Chriſt the only be- 

otten Son, Lord 

od,Lamb of God, 
Son of the Father, 
who takeſt away the 
ſins of the world, 
have merey on us; 
who takeſt away 
the ſins of 8 the 
world, hear Our 
prayer: who ſicteſt 
patris, 


* The Ordinary of the Holy Maſs. 
atris, miſerere no- at the right hand of 


| x bis. dy tu the Father, have 
1 ſolus ſanctus, tu ſo- merey on us. For 
| : Jus Dominus, tu ſo- thou only art holy, 

ls altiſſimus, Jefu thou only art Lord, 


Chriſte, »F cum thou only, O Jeſus 


ather. Amen. 
Turning towards the People, he ſays, 


cum. with you. 
tu tuo. ſpirit. 


co 
lowing may be ſaid, 


. eternal God, mercifully to give ear to 
the prayers of thy ſervant, which he of- 
fers to thee in the name of thy church, 
and in behalf of us thy people; accept 
them to the honour of thy name, and 
the good of our ſou's, and grant us all 
thoſe bleſſings which may any ways con- 
tribute to our ſalvation: through our 
Lord Jeſus Chrift. Amen. 
The Clerk having anſwered Amen, be 
Prieſ ſays the Epiſtie, avhich being die- 
rent daily, ſay as follows ; ig 


Sancto Spiritu, in Chriſt, «Þ with the 

gloria Dei patris. Holy Ghoſt, art 

Amen. moſt high in the 
glory of God the 


Dominus vobil- The Lord be 


R. Et cum ſpiri- 4. And with thy 


: Going to the Book he reads the Collects, 
5. being different every day, the fel- | 


We hambly beſeech thee, O almighty, 3 


| 
| 
| 
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Be thou, O Lord, eternally praiſed and 
bleſſed, for having communicated thy 
ſpirit to the holy prophets and apoſtles, 
diſcloſing to them admirable ſecrets, re- 
dounding to thy glory and our great 
good. We firmly believe their word, 
becauſe it is thine, Give us, we beſeech 
thee, the happineſs to underſtand from 
the church, b their inſtructions, what is 
profitable, and grace to practiſe the ſame 
all our lives. | | | 

At the end of the Epiſtle, anſaver, . 
Deo gratias. Thanks be to God. 

Daring the Gradual and TraQt, /ay, _ 

How wonderful, O Lord! 1s thy name 
through the whole earth. I will bleſs 
our Lord at all times, his praiſe ſhall 
ever be in my mouth. Be thou my God. 


and my protector; in thee alone I will 


put my truſt, let me not be confounded 
tor ever. | | 


T he Prayer before the Goſpel. 


Unda cor me- 
um 2c labia 


mea, omnipotens 


Deus, qui labia I- 
ſaiæ prophetz cal- 
culo mundaſti igni- 
to: ita me tua gra- 
ta miſeratione dig- 
nare mundare, ut 
ſanctum evangeli- 


B 6 


hy mage + my 
heart and my 
lips, O almighty 
God, who tid 
cleanſe the lips of 
the prophet Iſaiah 
with a burning coal: 
and vouchſate thre? 
thy gracious mercy 
ſo to purify me, that 

um 


* 


-- 
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um tuum digne va- 


leam nuntiare : per 


Chriſtum Dominum 
noſtrum. Amen. 
Jube Domine bene- 
dicere. 

Dominus ſit in 
corde meo & in la- 
biis meis, ut digne 
& competenter a- 
nuntiem evangeli- 
um ſuum. Amen. 

S. Dominus vo- 
biſcum. | 


R. Et cum ſpi- 


ritu tuo. 


S. Sequentia (vel 


initium) ſancti e- 
vangelii ſecundum, 
&c. »þ 

K. Gloria tibi, 
Domine. 


I may worthily de- t 
clare thy holy goſ- FF 1 
pel; through Chri ſt 

our Lord. Amen. | 
Bleſs me, O Lord. 


May the Lord be | 
in my heart and in 
my lips, that I may 
worthilyand meetly 
declare his goſpel. 
Amen. 

F. The Lord be 
with you. J 

A. And with hy 
ſpirit. 

P. The ſequenee 
(or beginning) of 
the goſpel accord- 
ing to St. &c. 

A. Glory be to 
thee, O Lord. 


During the Goſpel ſay, 


Be thou ever adored and 


praiſed, O 


Lord, who art not content to inſtruct and 


inform us by the prophets and apoſtles, 
but haſt-even vouchſafed to ſpeak to us 
by thy only Son our Saviour Jeſus Chriſt, 
commanding us by a voice from heaven 
to hear him : grant us, merciful God, the 
roht by his divine and hea- 
trine. All that is written of 


grace to 
venly d 


. 20S 9 


thee, J 


dd wy 
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thee, dread Jeſus, in thy goſpel, is truth 
itſelf; nothing but wiſdom in thy actions; 
wer and goodneſs in thy miracles; 
ight and inftruftion in thy words. With 
thee, ſacred Redeemer, are words of 
eternal life: to whom ſhall we go, but to 
thee, eternal fountain of truth 55 I firmly 
believe, O God, all thou teacheſt, give 
me only grace to practiſe what thou 
commandeſt, and command what thou 
pleaſeſt. | 
At the end of the Goſpel /ay, 
Laus tibi, Chri- Praiſe be to thee, 


\sF& ® OO v bs OA 


| ſe, O Chriſt. 


T he Prieſt ſays in a low voice. 


Per evangelica 
dicta deleantur no- 
ſtra delicta. Amen. 


May our ſins be 
blotted out by the 
words of the got- 


pel. Amen. 


The Nicene Creed. 


6 in unum 
De um patrem 
omnipotentem, fac- 
torem cœli & terræ, 
viſibilium omnium 
& inviſibilium. Et 
in unum Dominum 
Jeſum Chriſtum fi- 
lium Dei unigeni- 
tum. Et ex Patre 


natum ante omnia 
ſæcula; Deum de 
Deo, lumen de lu- 


Believe in one 
God, the Father 
almighty, maker of 
heaven and earth, 
and of all things vi- 
ſible and inviſible. 
And in one Lord 
138 | 
y Son of God: 
born of the Father 
before all ages: God 
of God, light of 
light, true God of 
mine; 


xĩv 
mine; Deum verum 
de Deo vero, geni- 
tum non factum; 
conſubſtantialem 

ri, per quem om- 
= Ba unt. Qui 
propter nos homi- 
nes, & propter no- 
ſtram ſalutem de- 
ſcendit de cæœlis. 
Et incarnatus eſt 
de Spiritu Sancto, 
ex Maria virgine, 
* ET HOMO FAC- 
TUsS EST: cruci- 
fixus etiam pro no- 
bis; ſub Pontio Pi- 
lato paſſus, & ſe- 
pultus eſt: & reſur- 
rexit tertia die ſe- 
cundum ſeripturas. 
| Et aſcendit in cœ- 
11 lum, ſedet ad dex- 
teram patris. Et 
ite rum venturus eſt 
cum gloria judi- 
Care vivos & mor- 
tuos: cujus regni 
non erit finis. Et 


| * At theſe words the 
to adore Cad for the inc 
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true God, begotten. 


not made : conſub- 
ſtantial to the Fa- 


ther, by whom all 


things were made. 


Who for us men, 


and for our ſal- 
vation deſcended 
from heaven, and 
was incarnate by 
the Holy Ghoſt, of 
the Virgin Mary, 
* AND WAS MADE 
MAN: was crucified 


alſo for us; ſuffered 


under Pontius Pi- 
late, and was bu- 
ried; and the third 
day roſe again, ac- 
cording to the 
ſcriptures. And aſ- 
cended into heaven, 
ſits at the right 
hand of the Father: 
and will come again 
with glory to jug 

the friog and * 
dead; of whoſe 
kingdom will be no 


eſt and people kneel PIER 


myſtery of the incarnation, 


in Spiritum Sane- 


tum Dominum & 


vivificantem, qui 
ex patre filioque 

xcedit, Qui cum 
patre, & filio ſimul 
adoratur, & con- 
glorificatur, qui lo- 
cutus eſt per pro- 
phetas; & unam 
ſanctam catholicam 
et apoſtolicam ec- 
cleſiam: confiteor 


uaum baptiſma in 


remiſſionem pec- 
catotum. Et ex- 
pete rſurrectio- 
nem mortuorum, fe 
& vitam venturi ſæ- 
culi. Amen. 
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end. And in the 
Holy Ghoft, the 
Lord and life-giver, 
who proceeds from 
the Father and the 
Son; who with the 
Father and the Son 
is adored and glo- 
rized ; who ſpoke 
by the prophets; 
and one holy, ca- 
tholic, and apoſto- 
lie church. I con- 
feſs one baptiſm for 
the remiſſion of ſins. 
And I expect the 
reſurrection of the 
dead, and the 
life of the world to 
come. Amen. 


ParT IL Preparation and [an2ification of _ 
the bread and wine I the ſacrifice. | 


Ominus vobil- 
F cum. 
R. Et cum fpiri- 


tu tuo. Oremn:, 


HE Lord be 
with you. 
A. And with thy 
ſpirit. Let ns pray. 


As the Offertory, differs every day, ſay, 
O my God, I finc-rely offer myſelf, and 
all I have to thee, to do and ſuffer what- 


ever tpcu commandeſt or 


permitteſt, 


Receive my offering, and bear with my 
weakneſs, I nc! hambly beſeech thee. 


T he 
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The Prieſt offering the Hef, ſays, 


Suſcipe, ſancte 
ter, omnipotens 
— 2252 
immaculatam ho- 
ſtiam, 
indignus 
tuus offero tibi, 
Deo meo, vivo & 
vero, pro innume- 
rabilibus peccatis, 
& offenſionibus, & 
negligentiis meis; 
& pro omnibus cir- 
cumſtantibus, ſed & 
| pro omnibus fideli- 
us chriſtianis vi- 

vis atque defunc- 


tis: ut mihi & illis 


proficiat ad ſalutem 
in vitam æternam. 
Amen. 


quam ego 
famulus 


1 "= O holy 
ather, almi 

and eternal Coch, 
this unſpotted hoſt, 
which I thy un- 
worthy. ſervant of- 
fer to thee, my liv- 
ing and true God, . 
for my innumerable 
fins, . offences,. and 
negligences; . and. 
for all here preſent, 
as alſo for all faith- 


ful chriſtians, liv- 
ing and dead: that 


it may avail me and 


them to ſalvation 


in everlaſting life. 
Amen. 


T he Prieſt putting wine and water into the 
Chalice, ſays, 


Deus, qui huma- 
næ ubſtantiæ 
dignitatem mirabi- 
liter condidiſti, & 
mirabilius refor- 
maſti : da nobis per 
hujus aquæ & vini 
myſterium, ejus di- 


O God, who 
creating human ＋ 
nature haſt wonder- 
fully dignified it, 
and more wonder- 
fully reformed it ; 


t, by the my- 
— of this water 
vinitatis 
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vinitatis efſe con- 
ſortes, qui huma- 
nitatis noftre fieri 
. F dignatus eſt parti- 
ceps, Jeſus Chriſtus 
filius tuus Dominus 
noſter: quĩ tecum 
vivit & regnat in 
unitate ſpiritus 
ſancti Deus; per 
omnĩa ſæcula ſæcu- 
lorum. Amen. 


and wine, we ma 
partake of his di- 
vinity, who vouch- 
ſafed to become 
partaker of our hu- 
manity, Jeſus Chriſt 
our Lord thy Son: 
who with thee and 
the Holy Ghoſt, 
lives and reigns one 
God, for ever and 
ever. Amen. 


Offering the Chalice. 


Offerimus tibi 
Domine calicem ſa- 
lutaris, tuam de- 
precantes clemen- 
tiam, ut in con- 
ſpectu divine ma- 
jeſtatis tuæ pro no- 
ſtra & totius mundi 
ſalute, cum odore 
ſuavitatis aſcendat. 
Amen. 


We offer to thee, 
O Lord, the chalice 
of ſalvation, be- 
ſeeching thy cle- 
mency, to let it aſ- 
cend 3h thy di- 
vine majeſty, as a 
ſweet perfume for 
our ſalvation, and 
that of the whole 
world. Amen. 


The Prieſt bowing, ſays, 


In ſpititu hu- 
militatis, & in ani- 
mo contrito ſuſci- 
piamur a te, Do- 
mine, & fic fiat ſa- 
crificium noſtrum 
in conſpectu tuo ho- 


ccept us, O 
Lord, with a hum- 
ble ſpirit and con- 
trite heart: and let 
ſacrifice be 


our 


made ſo this day in 
thy ſight, as 2 
ie, 


die, ut placeat tibi, 
Domine Deus. 
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poten to thee, O 
rd God. 


Bleſſing the bread and wine, he ſays, 


Veni, ſanctifica- 
tor omnipotens æ- 
terne Deus, & be- 
n 


e- dic hoc ſacri- 
ficium tuo ſancto 
nomini præpara- 
tum. 


Come, almighty 
eternal God, the 
ſanctiſier, and bleſs 
T this ſacrifice 


prepared for the 


glory of thy holy 


name, 


In folemn Maſſes Blaſing the I cons of be ſays, 


Per interceſſio- 
nem beati Michae- 
lis archangeli ſtan- 
tis a dextris altaris 
incenſi, & omnium 
electorum ſuorum, 
incenſum iſtud dig- 
netur Dominus be- 
ne »f« dicere, & in 
odorem ſuavitatis 
" accipere. Per Chri- 
ſtum Dominum no- 
ſtrum. Amen. 


May the Lord, 
by the interceſſion 
of bleſſed Michael 


the archangel ſtand- 
ing at the right 
hand of the altar of 


incenſe, and of all 
his eleR, vouchſafe 
to »Þ bleſs this in- 
cenſe, and receive 
it as a ſweet per- 
fume : thro' Chriſt 
our Lord. Amen, 


Incenſing the bread and wine, be ſays, 


Incenſum iftud a 
te benedictum, aſ- 
cendat ad te, Do- 
mine, & deſcendat 
ſuper nos miſeri- 
cordia tua. 


May this incenſe 
bleſſed by thee, O 
Lord, aſcend to 
thee; and may thy 
mercies deſcend on 
us, 


Tncenſing 


1 r * 
NH G 2 mo a 1 . 
BY Bat a bf I 
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. Incenfing the Altar. 


F. cx. Dirigatur 
Domine oratio mea 
cut incenſum in 
conſpectu tuo: ele- 
vatio manuum mea- 
rum ſacrificium 
veſpertinum. Pone, 
Domine, cuſtodiam 
ori meo, & oſtium 
circumſtantis la- 
biis meis: ut non 
declinet cor meum 
in verba malitiz, 
ad excuſandas ex- 
cuſationes in pec- 
catis. 


Pſ. ex. May my 
prayer be directed 
to thee, O Lord, as 
incenſe in thy fight: 
and the elevation of 
my hands as aneven- 
ing ſacriſice. Set, 
O Lord, a watch 
to my mouth, and 
a door of circum- 
ſpection to my lips: 
that my heart de- 
cline not into words 
of malice, to make 
excuſes in ſins, 


Giving the cenſer to the Deacon, he ſay: 


Accendat in no- 
bis Dominus ignem 
ſui amoris, & flam- 
mam #terne cha- 
ritatis. Amen. 


May the Lord 
kindle in us the fire 
of his love, and the 
flame of eternal 
charity. Amen. 


Waſhing his hands, 


Pf. xxv. 6. La- 

vabo inter innocen- 
tes manus meas: & 
7 circumdabo altare 
tuum, Domine. Ut 
audiam vocem lau- 
dis; & enarrem uni- 
verſa mirabilia tua. 


PC. xxv. 6. I will 
waſh my hands a- 
mong innocents, 


and encompaſs thy 
altar, O Lord. To 
hear the voice of 
praiſe; and declare 
all thy wonders. 

Domine, 


Domaine, dilexi de- 
corem domus tuæ, 
& locum habitatio- 
nis gloriæ tnæ. Ne 
erdas cum implis, 
us, animam me- 
am, & cum viris 


ſanguinum vitam 


meam. In quorum 
tnanibus iniquitates 
ſunt, dexteracorum 
repleta eſt muneri- 
bus. Ego autem in 
innocentia mea in- 


greſſus ſum: redi- 


me me, & miſerere 
mei. Pes meus ſte- 
tit in dĩrecto, in ec- 
cleſiis benedicam 
te, Domine, Gloria 
patr i, &c. 
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Lord, Lhave loved 
the beauty of thy 
houſe. and the place 
where thy glory re- 
ſides. Deſtroy not, 
O God, my ſoul 


with the impious, 


nor my life with 
bloody men. In 


whoſc hands are i- 


niquities, their right 
hand is filled with 
gifts. But I have 
walked in my in- 
nocence, 


cy on me. My feet 
have ſtood in the 
right way, in the 
churches Iwill bleſs 


thee, O Lord. Glo- 
ry, &c. 


Boæuing in the midſt of the Altar. 


Suſcipe, ſana 
Trinitas, hanc ob- 
lationem, quam ti- 
bi offerimus ob me- 
moriam paſſionis, 
reſurrectionis & aſ- 
cenſionis Jeſu 


Chriſti Domini no- 
ſtri; & in honorem 


Jeſus Chriſt: 


eceive, O holy 
Trinity, this obla- 
tion which we make 
to thee, in memory 
of the paſſion, re- 
ſurrection, and aſ- 
cenſion of our Lord 
and 
in honcur of bleſſed 
beatæ 


redeem 
me, and have mer - 


beate Marie ſem- 
per virginis, & be- 
ati Joannis Baptiſ- 
tz, & ſanctorum 
apoſtolorum Petri & 
Pauli, & iſtorum & 
omnium ſanctorum; 
ut illis proſiciat ad 
honorem, nobis au- 
tem ad ſalutem: 
& illi pro nobis in- 
tercedere dignen- 
tur in cœlis, quo- 
rum memoriam a- 
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Mary ever Virgin, 
of bleſſed John * 
tiſt, of the holy apo- 
ſtles Peter and Paul, 
and of theſe, and 
of all the ſaints; 
that it may be a- 
vailable to their 
honour, and to our 
ſalvation: and may 
they vouchſafe to 
intercede for us in 
heaven, whoſe me- 
mory we celebrate 


n 
- & gimus in terris. Per on earth, through 
t eundem Chriftum the ſame Chriſt our 
a Dominum noſtrum. Lord. Amen, 

> Amen. 

; Turning towards the perple. 


Orate, fratres, ut 
meum ac veſtrum 
ſacrificium accep- 
tabile fiat apud 
Deum patrem om- 
nipotentem. 

R. Suſcipiat Domi- 
nus hog Rerifcium 
de manibus tuis ad 
laudem & gloriam 
nominis ſui, ad uti- 
litatem quoque no- 


Brethren, pray 
that my ſacrifice 
and yours may be 
acceptable in the 
ſight of God the 
Father almighty. 

A. May the Lord 
reuei ve the ſacrifce 
from thy hands, to 
the praiſe and glo- 
ry of his name, and 
to the benefit of us, 

ſtram, 
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tram, totiuſque ec- and of all his holy 77 
cleſiæ _ 3 N 1 
As the Secret, differs every day, ſay, 
Mercifully —— prayers, O Lord, | \ 
and graciouſly accept this oblation, which 
we thy ſervants are making to thee; that 
as we offer it to the honour of thy name, 
ſo it may be to us here a means of ob- 
taining thy grace, and hereafter ever- 
laſting happineſs. Through our Lord 
Jeſus Chrik thy Son, who with thee, 
&c. 
S. Per omnia ſxz- P. World with- 
cula ſæculorum. end end. 
R. Amen. „3 Aman. * 
S. Dominus vo- P. The Lord be 
biſcum. with you. 2 
R. Et cum ſpi- A. And with thy 
ritu tuo. ſpirit, 
S. Surſum corda, P. Lift up your 
hearts. f 
Xe. Habemus ad 4. We lift them 
Dominum. up to the Lord. f 
S. Gratias aga- P. Let us give 
mus Domino Deo thanks to our Lord 
noſt ro. God. L I 
R. Dignum & A. It is meet and 
juſtum eſt. juſt ſo to do. N. 


* 
n 
8 

18 
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The Common Preface for Feſtivals hr 
have none proper, and in Maſſes for the 


Dead. 

ERE dignum 
& juſtum eſt, 
æquum & ſalutare, 
nos tibi ſemper, 
& ubique gratias a- 
gere; Domine ſanc- 
te, Pater omnipo- 
tens, æterne Deus. 
Per Chriſtum Do- 
minum noſtrum: 

per quem majeſta- 
tem tuam laudant 
angeli, adorant do- 
minationes, tre- 
munt poteſtates, 
celi celorumque 
virtutes, ac beata 
ſeraphim, ſocia ex- 
ultatione, concele- 
brant. Cum quibus 
& noſtras voces, ut 
ad mitti jubeas de- 
precamur, ſupplici 
confeſhone — 
tes: 

Sanctus, ſanctus, 
ſanctus, Dominus 
Deus ſabaoth. Pleni 
ſunt cali & terra 


T is truly meet 
and juſt, right 
and available, to 
give thee thanks 
always, and in all 
— holy Lord, 
ather almi ty, 
eternal God. Thro' 
Chriſt our Lord; 
by 7 - an- 
gels praiſe thy ma- 
— the domina- 
tions adore it, the 
wers tremble, the 
eavens, and hea- 
venly virtues, and 
i ſerap hims 
wit common 
glorify wi 
- 96m _ beſeech 
thee, to admit our 
voices, ſaying in 
humble manner : 


* Holy,holy, holy, 
Lord God of hoſts. 
The heavens and 
earth are full of thy 

gloria 


d ed. HT 7 „ e@vw*..Aa vt: 


loria tua: hoſanna 
in excelſis. Bene- 
dictus qui venit in 
nomine Domini : 
hoſanna in excelſis. 


The Preface for Chriſtmas- 4 
2 Corpus Chriſti; and the Trans. 


12 is truly meet 
1 and juſt, right 1 
and available, to 
give thee thanks al- 
and in all F. 
laces ; holy Lord, 
Father almighty, e. I 
ternal God, Since 
by the myſtery of 
theWordincarnate, 


uration. 
Vi digmim 
& juſtum eſt, 


#quam & ſalutare 
nos tibi ſemper & 
ubique gratias age- 


re: Bomine ſancte, 


pater omnipotens, 
æterne Deus. N 
per incarnati verbi 
myſterium, nova 
mentis noſt ræ oculis 
lux tuæ claritatis 


jnlulſit: ut, dum vi- 
ſibiliter Deum cog- 


noſcimus, per hune 
in inviſibilium a- 
morem rapiamur. 
Et ideo cum ange- 
lis & archangel, 
cum thronis & do- 
minationibus: cum- 
que omni militia 
cœleſtis exercitus, 


— 
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: hoſanna in 


de f. M Bleſſed 


at comes in ! 


is he 


the name of the! 


Lord: hoſanna in 
the higheſt. 


ways, 


a new ray of thy 


brightneſs has ſnone 
to che eyes of our 


ſouls: that knowing 


God viſibly, we may 
be carried by him 
to the love of invi- 
ſible things. There- 


fore with the angels 


& archangels, wih 


the thrones and do- 
minations; & with 
all the heavenly 

kymnum 


Y, he Epi. 5 


4 


4 
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in ymnum gloriæ tuæ hoſt, we ſing the 
ed Canimus, fine fine hymn of thy glory, 
un Nicentes, Sanctus. ſaying,without end 
vey * Holy, 

in e Preface on the Epiphany, and during 
5 the Odlawe. 

4 ERE dignum TFT is truly meet 


1 & juſtum eſt, 
Szequum & falutare, 
Mos tibi ſemper, & 


ht 1bique gratias age- 

to Sre : Domine ſancte, 

A pater omnipotens, 

- terne Deus. Qui 
al 


cum unigenitus tu- 
us in ſubſtantia no- 
ſtræ mortalitatis ap- 
paruit, nova nos im- 


©, Mortalitatis ſuæ lu- 
re reparavit, Et 
ern deo cum angelis & 


Jarchangelis, cum 
thronis & domina- 
tionibus, cumque 
omni militia cœleſ- 


tis exercitus, hym- 
4 num gloriæ tuz ca- 


mimus, fine fine di- 
entes, Sanctus. 


a ERE dignum 
2 & juſtum eſt, 
1 2 


Je Preface in Lent ill Paſſion- Sunday. 
T is truly meet 
and juſt, right 

æquum 


and juſt, right 
and available, to 
give thee thanks al- 
ways and in all pla- 
ces; holy Lord, Fa- 
ther almighty, e- 
ternal God. Since 
thy only Sonhaving 
appeared in the ſub- 
ſtance of our mor- 
tality, has reſtored 
us with the new 
light of his immor- 
tality. 
with the angels and 
archangels, with the 
thrones and domi- 
nations, and with all 
the heavenly hoſt, 
5 ſing the * of 
t lory, ſayin 

with — * 0 Holy: 


Therefore 


— ä——t ——— ᷣ ͤ— 


æquum & ſalutare, 
nos tibi ſemper, & 
5 gratias age- 
re: Domine ſancte, 
pater omnipotens, 
æterne Deus. Qui 
corporali jejunio 
vitia comprimis, 


mentem elevas, vir- 


tutem largiris & 


præmia: per Chriſ- 
tum Dominum noſ- 
trum. 


Per quem 


majeſtatem tuam 


laudant angeli, a- 


dorant dominatio- 
nes, tremunt poteſ- 
lates, cœli cœlo- 
rumque virtutes ac 


beata ſeraphim, ſo- 


cia exultatione con- 
celebrant. Cum 
quibus & noſt ras vo- 


ces, ut admitti ju- 


deas 


deprecamur, 
ſupplici confeſſione 
dicentes, Sanctus. 
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and available, to 
give thee thanks 
always and in all 


N ; O holy 
rd, Father al- 
mighty, eternal 


God. Who by cor- 
poral faſt repreſſeſt 
vice, raiſeſt the 
mind, giveſt virtue 
and reward: thro 
Chriſt our Lord. 
By whom the an- 
gels praiſe thy Ma- 
jeſty, the domina- 
tions adore 1t, the 
22 tremble, the 
eavens and hea- 
venly virtues, and 
bleſſed ſeraphims, 
with common jo 

glorify it. Wit 

whom we beſeech 
thee to admit our 
voices, alſo ſaying 
in kumble manner, 
* Holy. 


_ — — — — ——— 


| The Preface for Paſſion and Palm-Sunday, - 

| Maenday Thurſday, and the Feaſts of 
Holy Croſs. 

ERE dignum 


TT 3s truly meet 
& juſtum eſt, 


and juſt, right 
æquum 
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æquum, & ſalutare, 
nos tibi ſemper, 
& ubique gratias a- 
gere: Domine ſanc- 
te, pater omnipo- 
tens, æterne Deus. 
Qui ſalutem huma- 
ni generis in ligno 
crucis conſtituiſti: 
ut unde mors orie- 
batur, inde vita re- 
ſurgeret: & qui in 
ligno vincebat, in 
ligno quoque vince- 
retur: per Chriſtum 
Dominum noſtrum. 
Per quem majeſta- 
tem tuam laudant 
angeli, adorant do- 
minationes, tremunt 
poteſtates, cali cœ- 
lorumque virtutes, 
ac beata ſeraphim 
ſocia exultatione 
concelebrant, Cum 
quibus & noſtras 
voces, ut admitti 
jubeas deprecamur, 
ſupplici confeſſione 
dicentes, * Sanctus, 


C 2 


and available, to 
give thee thanks 
always and in all 
laces: holy Lord, 
Father almighty, 
eternal God, Who 
haſt eſtabliſhed the - 
ſalvation of man- 
kind on the wood 
of the croſs :. that 
from whence death 
came, life might a- 
riſe: and that he 
who overcame b 
the tree might alſo 
by the tree be o- 
vercome: through 
Chriſt our Lord, 
By whom the angels 
praiſe thy majeſty, 
the dominations a- 
dore it, the powers 
tremble, the hea- 
vens and heavenly 
virtues, and bleſſed 
ſeraphims, with 
common joy glority 
it. With whom, we 
beſeech thee to ad- 
mit our voices, ſay- 
ingin humble man- 
ner,“ Holy. 
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T he Preface on Holy Saturday, aud till 
the Aſcenſion. 


ERE dignum 
& juſtam eſt, 
æquum & ſalutare, 
te quidem Domine 
omni tempore, fed 
(iz hac potiſſimùm 
nocte, vel die) in 
hoc potiſſimum glo- 
rioſius prædicare: 
cum paſcha noſtrum 
immolatus eſt Chri- 
ſtus. Ipſe enim ve- 
ras eſt agnus qui ab- 


Lulit E mun— 


di. ui mortem 


rotram moriendo 


deſtruxit, & vitam 
reſurgend o repara- 
vit. Et ideo cum 
angelis & archan- 
gelis, cum thronis 
& dominationibus, 
cumque omni mili— 
tia cœleſtis exerci- 
tus, hy maum gloriæ 
tue canimus, fine 


fine dicentes, 
* Sanctus. 


is truly meet 
and juſt, right 
and available, to 
raiſe thee, OLord, 
indeed at all times, 
but chiefly in this 
more glorious night 
or day) time, when 
Chriſt our paſch 
was immolated: for 
he is the true lamb 
who has takenaway 
the ſins of the 
world; who by dy- 
ing has deſtroyed 
our death, and by 
riſing again has re- 
paired life. There- 
tore with the angels 
and archangels, 
with the thrones & 
dominations, and 
with all the hea- 
venly hoſt, we fin 
the hymn of thy 
glory, ſaying with- 
out end, * Holy. 


The Preface on Aſcenſion-day, and till 
Whitfun- ere. 


VERE 


7 8 
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ERE dignum 
& juſtum eſt, 
æquum & ſalutare, 
nos tibi ſemper, & 


ubique gratias age- 


re; Domine ſancte, 
pater omnipotens, 
æterne Deus: per 
Chriſt um Dominum 
noſtrum. Qui poſt 
re ſurrectionem ſu- 
am omnibus diſci- 
pulis ſuis manifeſ- 
tus apparuit, & 1p: 
ſis e Jas a 
elevatus in cœlum, 
ut nos divinitatis 
ſve tribueret eſſe 
participes. Et ideo 


cum angelis & ar- 


changelis, cum thro- 


nis & dominatio- 


nibus,cumque omni 
militia cœleſtis ex- 
ercitus, hymnum 

lo riæ tuæ canimus, 
?ne fine dicentes, 
* Sanctus, 


The Freface en Whitſun-eve, 


T is truly meet 
and juſt, right 
and available, to 
give thee thanks al- 
ways, and in all 
_ holy Lord, 
ather almighty, 
eternal God: thro” 
Chriſt our Lord. 
Who after his re- 
ſurrection manitel- 
ted himſelf to all 
his diſciples, and in 
their preſence aſ- 
cended into heaven, 
to make us parta- 
kers of his divinity. 
Therefore with the 
angels and archan- 
gels, with the 
thrones and domi- 
nations, and with 
all the heavenly 
hoſt, we ſing the 
hymn of thy glory, 
ſaying without end, 
* Holy. 


7 till 


Trinity-Sunday ; and iz Votive Maſſes 


of the Holy Ghoſt, | 
C 3 VERE 
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X JERE dignum 

& juſtum eſt, 
æquum & ſalutare, 
nos tibi ſemper, & 
dbique gratias age- 
re: Domine ſancte, 
pater omnipotens, 
æterne Deus: per 


Chriſtum Dominum 
noſtrum. Qui aſ- 


cendens ſuper om- 
nes czlos, ſedenſ- 
que ad dexteram 
tuam, promiſſum 
ſpiritum ſanctum 
3 die) in 
filios adoptions ef- 
fudit. Quapropter 
profuſis gaudiis to- 
tus in orbe terra- 
rum mundus exul- 
tat, ſed & ſupernæ 
virtutes, atque an- 
pew poteſtates, 
ymnum gloriæ tuæ 
concinunt, fine fine 


T is truly meet 

and juſt, right 
and availabte, to 
give thee thanks al- 
ways, and in all 
laces ; holy Lord, 
ather almighty, 
eternal God: thro” 
Chriſt our Lord. 
Who aſcended a- 
bove all heavens, 
and fitting at thy 
right - hand, feat 
down the promiſed 
Holy Gho — 
day) upon thy a- 
3 children. 
Wherefore all peo- 
ple throughout the 
world rejoice ex- 
ceedingly, and alſo 
the heavenly vir- 
tues, and angelic 
powers, jointly ſing 
the hymn of thy 
glory ſaying with 


dicentes, Sanctus. out end, Holy. 
T he Preface of the Holy Trinity er all 


Sundays. 


ERE dignum 


& juſtum eft, 


æquum & ſatutare, 


T is truly meet 
and juſt, right 
and available, to 
nos 
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nos tibi ſemper, & 

ubique gratias e 
re: Domine ſan 

pater omnipotens, 
æterne Deus. Qui 
cum unigenito filio 
tuo & ſpiritu ſancto, 
unus es Deus, unus 
es Dominus; non in 
unius fingularitate 
perſonz, fed in u- 
nius Trinitate ſub- 
ſtantiæ. Quod enim 
de tua gloria reve- 
lante te, credimus, 
hoc de filio tuo, 
hoc de ſpiritu ſanc- 
to, fine differentia 


_ diſcretionts ſenti- 


mus. Ut in con- 
feſſione veræ ſem- 
piternæque deitatis, 
& in perſonis pro- 
prietas, & in en- 
tia unitas, & in ma- 


jeſtate adoretur æ- 


— Quam lau- 
ant angeli atque 
archangeli, c heru- 
bim quoque ac ſe- 
raphim, qui non 


ceſſant elamare quo- 
C4 


give thee thanks al- 
ways, and in all 
3 holy Lord, 
ather almi hey, 
eternal God, 
with thy only be. 
_ Son, and the 
oly Ghoſt, art 
one God, oneLord; 
not in unity of one 
perſon, but in Tri- 
nity of one ſub- 
ance, For what we 
believe of thy glo- 
ry, as thou haſt re- 
vealed it, we be- 
lieve it alſo of thy 
_ and of the Ho- 
ly Ghoſt, without 
any difference. That 
in confeſſion of the 
true and eternal 
deity, the proprie- 
ty in perſons, unity 
in eſſe ence, and e- 


2 in muy 


whom ws angels 
— 
pre the cherus 
ims alſo and ſera- 
phims, who ceaſe 


tidie, 
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tidie, una voce di- 
centes, * Sanctus. 


not to cry out dai- 
ly, ſaying with one 
voice, * Holy. 


The Preface on Feſtivals of the B. V. Mary, 


except the Purification, on which is ſaid 
that for Chriſt's Nativity. $08 


ERE dignum 

& juſtum eſt, 
æquum & ſalutare, 
nos tibi ſemper, & 
ubique gratias age- 
re: Domine ſancte, 
pater omnipotens, 
terne Deus. Et te 
in N. beatæ Mariæ 
ſemper virginis col- 
laudare, benedicere 
& prædicare. Quæ 
& unigenitum tuum 
ſancti ſpiritus ob- 
umbratione conce- 
pit, & virginitatis 
gloria permanente 
lumen æternum 
mundo effudit je- 
ſum Chriſtum Do- 
minum noſtrum. 
Per quem majeſta- 
tem tuam laudant 
angeli, adorant do- 
minationes, tre- 
munt poteſtates, cœ- 


T is truly meet 
and juſt, right 
and available, to 
give thee thanks al- 
ways, and in all 
laces ; holy Lord, 
. almighty, 
eternal God. And 
to praiſe, bleſs and 
glorify thee, in the 
N. of the bleſſed 
Mary ever virgin. 
Who by the over- 
ſhadowing of the 
Holy Ghoſt con- 
ceived thy only 
Son ; and the glory 
of her virginity re- 
maining, brought 
forth to the world 
the eternal light, 
Jeſus Chriſt our 
Lord. Ey whom 
the angels praiſe 
thy majeſty, the do- 
minations adore it, 
5 11 
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li cœlorumque vir- 
tutes, ac beata ſera- 
phim, ſocia exulta- 
tione concelebrant. 
Cum quibus & noſ- 
tras voces, ut ad- 
mitti jubeas depre- 
camur,ſupplicicon- 


feſſione diceates. 


Sanctus. 


the powers tremble, . 
the heavens and 
heavenly virtues, & 
bleſſed ſeraphims, 
with common joy 
glorify it. With 
whom we beſeech 
thee to admit our 
voices, ſaying in 
humble manner. 


* Holy. 


T he Preface o Feſtivals of the Apoſtles, . 
except St. John. 


2 dignum 
& juſtum eſt, 
æquum & ſalutare, 


ma, Domine ſuppli- 
citer exorare, ut 


gregem tuum paſ- 


tor æterne non de- 
ſeras, ſed per bea- 
tos apoſtolos tuos 
continua protectio- 
ne cuſtodias. Ut 
jiſdem rectoribus 
gubernetur, quos 
operis tui vicarios 
eidem contuliſti 
præeſſe paſtores. Et 
ideo cum angelis & 
archangelis, cum 


thronis & domina- 
S5 


IT is truly meet 
and jut, right 
and available, hum- 
bly to beſeech thee, . 
O Lord, eternal paſ- 
tor, not to forlake 
thy flock, but to 
keep 1 it in eontinu- 
al protection, by 
thy bteſſed apoſtles. 
'Fhat it may be go- 
verned by thoſe + 
guides, whom thou 
haſt 1 vi- 
cars of thy work, 
to preſide over it as 
paſtors, And fo 
with the angels and: 
archangels, with 
tionibus; 
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tionibus; cumque 
omni militia ccele- 
ſis exercitus, hym- 
num gloriz tuz ca- 
nimus, ſine fine di- 


_ centes, Sanctus. 


The Canon of the Mafs. 


the thrones and do- 
minations, and with 
all the heavenly 
hot, we ſing the 
hymn of thy glory, 
ſaving without end, 
Holy. 


| Parr III. The Caxon of the Mass. 


F 'E igitur cle- 
mentiſſime pa · 


ter, per Jeforn 


Herefore, m8 
merciful Fa- 
ther, we _—_— 


Chriſtum filium tu- pray and beſeec 


um, Dominum no- 
ſtrum, ſupplices ro- 
gamus, ac petimus. 
uti accepta habeas, 
& benedicas, hæc 
dona, hæc- mu- 


nera, hæc- . ſancta 
ſacrificia 


illibata, 
in primis, quæ tibi 
offe ri mus pro eccle- 


na tua ſancta ca- 
tholica; quam pa- 
cificare, cuſtodire, 


adunare, & regere 
digneris toto orbe 
terrarum, una cum 
famulo tuo papa no- 
ſtro N. & antiſtite 
noſtro N. & rege 


thee, through thy 
Son Jeſus Chriſt 
our Lord, to accept 
and bleſs theſe - 
gifts, theſe ＋ pre- 
ents, theſe hoh 
unſpotted ſacrifices, 
which we chiefly 
offer to thee for 


thy holy Catholic 


Church; that thou + 
mayeſt vouchſafe to 
give it peace, to 
preferve, unite, and 
govern 1t through- 
out the world; as 
alſo thy ſervant, N. 
our Pope, N. our 
Biſhop, N. our 

noſtro 


— 2 
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Ranges at. id... oe. EO» 
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noſtro N. & omni- 
bus orthodoxis, at- 
que catholicæ & a- 
poſtolicæ fidei cul- 
totri bus. 


XXXV 


King, and all the 
orthodox, and pro- 
feſſors of the ca- 


tholie and apoſtolic 
faith. 


A Commemoration of the Living. 


Memento Domi- 
ne famulorum fa- 
mularumque tua- 


rum N, N. 


Be mindful, O 
Lord, of thy ſer- 
vants N. and N. 


The Prieſt prays for particular Intention. 


Et omnium cir- 
cumſtantium, quo- 
rum tibi ſides cog- 
nita eſt, & nota de- 
votio, pro, quibus 
tibi offerimus: vel 
qui tibi offerunt 


boc ſacrificium 


laudis pro fe ſuiſ- 
que omnibus, pro 
redemptione ant- 
marum ſuarum, pro 
ſpe ſalutis, & inco- 
lumitatis ſuæ, tibi- 
ue reddunt vota 
cha æderno Deo, 
vivo & vero. 
Communicantes, 
& memoriam vene- 
rantes, 1n primis 
glonoſs | 


And of all here 
preſent, whoſe faith 
and piety is known 
to thee, for whom 
we offer, or who 
ofier this ſacrifice 
of praiſe to thee, 
for themſelves, and 
all theirs; for the 
redemption of their 
ſouls, for the hope 
of their health and 
ſafety, and pay their 
vows to thee, the 
eternal, living, and 


true God. 12 


Communicating 
with, and honour- 
ing the memory, 
eſpecially of the 


C 6 virginis 


" AXAV1 
virginis Mariæ, 
— Dei & 
omini noſtri Jeſu 
- Chrifti, ſed & bea- 
torum apoſtolorum 
ac martyrum tuo- 
rum Petri & Pauli, 
And reæ, 


Thome, 


oannis, 
Jacobi, Philippi, 
rtholamæi, Mat- 
thæi, Simonis, & 
Thadæi, Lini Cleti, 
Clementis, Xyſti, 
Cornelii, Cypriani, 
Laurentii, Chryſo- 
ni, Joannis & 
Pauls, Coſme & 
 Damiani; & om- 
nium ſanctorum tu- 
orum, quorum me- 
ritis precibuſque 
..concedas, ut in om- 
nibus protectionĩs 
tuæ muniamur au- 
xilio. Per eundem 
- Chriftum Dominum 
noſtrum. Amen. 


Jacobi, 


| The Canon of the Maſs. 


1 ever virgin 
ary, mother of 
our Lord God je- 
ſus Chriſt, as alſo 
of thy bleſſed apo- 
ſtles and martyrs, 
Peter and Paul, 
Andrew, James, 
John, Thomas, 
James, Philip, Bar- 
tholomew, Mat- 
thew, Simon and 
Thadeus, Linus 
Cletus, Clement, 
Xyſtus, Cornelius, 
Cyprian, Laurence, 
9 John 
and Paul, Coſmas 
and Damian; and 
of all thy ſaints, by 
whoſe merits and 
rayers grant that 
in all things we may 
be defended by the 
help of thy protec- 
tion, through the 
Chri 

Amen. 


ſame our 


Lord. 


Spreading his Hands over the Oblation, 
Hanc igitur ob- 
lationem ſervitutis 


noſt ræ, ſed & cunc- 


We therefore be- 
ſeech thee, O Lord, 
gracioully to ac- 

tz 


„ 


XxXXvii | 
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; 
' 


| 
| 
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tz familiæ tuz, 
quæſumus, Domi- 
ne, ut placatus ac- 
cipias: dieſque no- 
ſtros in tua pace 
diſponas, atque ab 
æterna damnatione 
nos eripi, & in e- 
3 tuorum 
jubeas grege nume- 
nr Per Chriſtum 
Dominum —_—_ 
Amen.—Quam o 

lationem tu Deus in 
omnibus, quæſu- 
mus, bene - dictam, 
ad ſerip- tam, ra- 
tam, rationabilem, 
acceptabilemque 

facere digneris, ut 
nobis cor- pus, & 
fan»Þ-guis fiat di- 
lectiſimi filii tui 
Domini noſtri Jeſu 
Chriſti.ä— Qui pri- 
die quam pateretur, 
accepit panem in 
ſanctas ac venera- 
biles manus fuas, & 
elevatis oculis in 
ccelum, ad te Deum 
patrem ſuum omni- 


cept this oblation 
of our ſervitude, as 
alſo of thy whole 
family, — diſpoſe 
our days in thy 
peace, and preſerve 


us from eternal 
damnation, and 
rank us in the num- 
ber of th elect, 
Through Chrift our 
Lord. Amen,— 
Which oblation, we 
beſeech thee, O 
God, vonchſafe in 
all things to render 
bleſſed, _ 
ed, T ratified, »f« 
reaſonable, and ac- 
ceptable,thatit may 
— made 1 2 
ody-Tandbl 
of thy moſt — 
Son, our Lord je- 
ſus Chriſt. Who 
the day before he 
ſuffered, took bread 
into his holy and 
venerable hands, 


and his eyes lifted 
up towards heaven, 
to thee almighty 

poten- 


xxxviii 


potentem, tibi gra- 
tias agens, bene. 
dixit, fregit, dedit- 
ue diſcipulis ſuis, 
dicens: Accipite 
manducate ex 
Ko omnes, Hoc 
EST ENIM CORPUS 
MEUM. 
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God his Father; 
giving thanks to 
The bs bleſſed, »þ 
brake, and gave 1t 
to his diſciples, 
ſaying : Take and 
eat ye all of this; 
FOR THIS 13 ur 
BODY. 


In felemn Maſſes, the O ſalutaris hoſtia, 
or ſome other Antbem is ſung. Sce the 


Benediction Office. 


The Pricft adores kneeling, aud then elevates 
the Sacred Hoſt. 


Simili modo poſt- 
quam cœnatum eſt, 
accipiens & hunc 
præclarum calicem 
in ſanctas ac vene- 
rahiles manus ſuas, 
item tibi gratias 

agens, bene-Edixit, 
deditque diſcipulis 
ſuis, dicens: Acei- 
pite & bibite ex eo 
omnes: HIC EST 
ENIM CALIX SAN=- 
GUINIS MEI, NOVI 
ET JETERNI TES- 
TAMENTI: MYS- 
TERIUM FIDEI; 


QUI PRO YOBIS, 


Jn like manner 
after ſupper, taking 
this excellent cha- 
lice in his holy and 
venerabie hands, 
giving thanks alſo 
to thee, he bleſſed 
it, T and gave it to 
+ og diſciples, ſay- 
ing: Jake and 
drink ye all of this: 
FOR THIS Is THE 
CHALICE OF MY 
BLOOD, OF THE 
NEW AND ETER - 
NAL TESTAMENT; 
THE MYSTFLY OF 
FAITH, WHICH: 

ET 
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ET PRO MULTIS, 
EFFUNDETUR IN 
REMISSIONEM 

PECCATORUM, 


Hzc quotieſcum- 
que feceretis, in 
mei memoriam fa- 
cietis. 


Xxxxix 


SHALL BE SHED 
FOR YOU, AND 
FOR MANY, TO 
THE REMISSION 
OF sis. 

As often as ye 
ſhall do theſe things 
do them in memory 
of me. 


The Priefl adires kneeling, aud elevates the 
Chalice. 


Unde & memo- 
res, Domine, nos 
ſervi tui, ſed & 
plebs tua ſanQa, 
ejuſdem Chriſti fi- 
lii tui Domini no- 
fri, tam beatæ paſ- 
ſionis, nec non & ab 
inferis reſurrectio- 
nis, {cd & in cœlos 
glorioſæ aſcenſio- 
nis offerimus præ- 
claræ majeſtati tue, 
de tuis donis ac da- 
tis, hoſ-tiam pu- 
ram, hoſtam »þe 
ſanctam, hoſtiam 


Timmaculatam, fe 
panem ＋ ſanctum 
vitæ æternęæ, & ca- 
licem ſalutis perpe- 
TUP, 


Wherefore, O 
Lord, we thy ſer- 
vants, as alſo thy 
holy people, being 
mindful of the 
bleſſed paſſion of 
the ſame Chriſt thy 
Son our Lord, and 
of his reſurrection, 
as alſo of his glo- 
rz2us aſcenſion in- 
to heaven, offer to 
thy moſt excellent 
majeſty, of thy gifts 
and preſents, a pure 
ok loſt, a holy *Þ 
hoſt, an unſpotted 
T hoſt, the holy 


bread of eternal 
life, and chalice- 
of perpetual falva- 
tion. 

Supra 


xl 


Supra quz propi- 
tio ac ſereno vultu 
reſpicere digneris, 
& accepta habere, 
ſicuti accepta habe- 
re dignatus es mu- 
nera pueri tut juſti 
Abel, & ſacrifici- 
um patriachz noſtri 
Abrahæ, & quod 
tibi obtulit ſummus 
facerdos tuus Mel - 
chiſedech, ſanctum 
ſacrificium, imma- 
culatam hoſtiam. 


Supplices te ro- 
amus, omnipotens 
us, jube hzc per- 
ferri per manus 
ſancti angeli tui in 
ſublime — ta- 
um, in conſpectu 
divinæ —_— 
tuæ, ut quotquot 
ex hac altaris par- 
ticipatione, ſacro- 
ſanctum filii tui 
corpus & 1 ſan- 
guinem ſumpſeri- 
mus, omni bene- 
dictione cœleſti & 
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On which vouch- 
ſafe to look with a 
propitious and ſe- 
rene - countenance, 
and accept them, as 
thou waſt pleaſed to 
accept the gifts of 
thy juſt ſervant A- 
bel, and the ſacri- 


fice of our patriarch 
Abraham, and the 


holy ſacrifice, and 


hoſt, 


unſpotted 
high- 


which thy 


prieſt Melchiſedec | 


offered to thee. 


We humbly - be- 


ſeech thee, almigh- 


ty God, command 


theſe things to be 


carried by the hands + 


of thy holy angel to 
thy altar above, in 
the fight of thy di- 
vine majeſty, that 
as many of us as by 
this participation of 
the altar, Wal take 
the moſt ſacred - 
body and 


of thy Son, may be 


filled with all hea- 
gratia 


blood 


gratia 
Per eundem Chri- 
ſtum Dominum no- 
ſtrum. Amen. 

T he Commemoration 4 the Dead. 


Memento etiam, 
Domine, famulo- 
rum famularumque 
tuarum, N. & N. 
qui nos præceſſerunt 
cum ſigno fidei, & 
dormiunt in ſomno 
pacis. 


Here are mentioned ſuc 
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repleamur. 


xli 


venly bleſſing and 
race: through the 
ame Chriſt our 


Lord. Amen. 


e mindful alſo, 
O Lord, of thy ſer- 
vant N. and N. 
who are gone be. 
fore us with the 
ſign of faith, and 
reſt in the ſleep of 
ace. 
Dead as the Inten- 


tion is for. 


Ipſis Domine, & 
omnibus in Chriſto 
quieſcentibus, lo- 
cum refrigerii, lu- 
cis & pacis ut in- 
dulgeas depreca- 
mur. Per eundem 


Chriſtum Dominum 
noſt rum. Amen. 


To whom, O 
Lord, and to all 
that reſt in Chriſt, 
grant, we beſeech 
thee, a place of re- 
freſnment, light 
and peace; through 
the ſame Chriſt our 
Lord. Amen, 


7 he Prieft flriking his Breaſt, ſays, 


Nobis quoque 
peccatoribus famu- 
lis tuis, de multitu- 
dine miſerationum 
tuarum ſperantibus 
partem aliquam & 
ſocietatem donare 


Alſo to us ſin- 
ners, thy ſervants 
hoping in the mul- 
titude of thy mer- 
cies, vouchſafe to 

rant ſome part and 
— with thy 

digneris, 


xlii 
digneris, cum tuis 
ſanctis apoſtolis & 
martyribus, cum 
lars Stephano, 
Matthia, Barnaba, 
Ignatio, Alexandro, 
Mhrceliine, Petro, 
Felicitate, Perpe- 
tua, Agatha, Lucia, 
Agnete, Cæcilia, 
Anaſtaſia; & omni- 
bus ſanctis tuis : in- 
tra quorum nos con- 
ſortium, non æſti- 
mator meriti ſed 
veniæ, quæſumus, 
largitor admitte. 
Per Chriſtum, &c. 

Per quem hzc 
omnia, Domine, 
ſemper bona creas, 
F ſanQtificas, I vi- 
viſicas,-Tbenedicis, 
& præſtas nobis. 
11 bekEin f. _ 

ipſo, & in T ipſo, 
eſt tibi Deo, Patri 
. — in 
unitate Spiritus »þ« 
Sancti, omnis honor 
& gloria. 

er omnia ſæcu- 
la ſeculorum, 


R. Amen, 
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holy apoſtles and 
martyrs; with John, 
Stephen, Matthias, 
Barnahas, Ignatius, 
Alexander, Mar- 
cellin, Peter, Feli- 
citas, Perpetua, A- 
gathy, Lucy, Ag- 


nes, Cecily, Anaſ- 


taſia; and with all 
thy ſaints: into 
whoſe company, we 
beſeech thee, to ad- 
mit us, not * 
ing our merit, but 
granting us pardon: 


through Chriſt, &c. 


By whom, OLord, 


thou doſt always 
create, & ſanctify, 
Taquicken, T bleſs, 
Tand give us all 
theſe good things. 
By T him, with þ« 
him, and in -T him, 
is to thee, God the 
Father · T almighty, 
in the unity of the 
Holy »Þ Ghoſt, all 

honour and glory. 
For ever and ever. 

A. Amen. 

Paxr 


1 ſaluta- 
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xliii 


Par IV. The Communion, or Sacra- 
mental Part. 


Oremus. 


: ribus moniti, 
& divina inftirutio- 
ne formati, aude- 


mus dicere: PATER 


noſter, qui es in cœ- 
lis, ſanCtificetur no- 
men tuum; adve- 
niat regnum tuum: 
fiat voluntas tua, 
ficut in cœlo, & in 
terra: panem no- 
ſtrum quotidianum 
da nobis hodie: & 
dimitte nobis debi- 


ta noſtra, ſicut & 


nos di mittimus de- 
bitoribus noſtris. 
Et ne nos inducas 
in tentationem. 

R. Sed libera nos 
a malo. 

4 e 

ra nos, - 

ſumus, 25 
omnibus malis præ- 
teritis, przſentibus, 
& futuris: & inter- 


Let us pray. 
Eing admoniſh- 
ed by whole- 
ſome precepts, and 
taught by divine in- 
ſtitution, we pre- 
ſums to ſay: Our 
Father, who art-in 
heaven : hallowed 
be thy name: thy 
kingdom come: thy 
will be done on 
earth, as it isin hea- 
ven: give us this 
day ourdailybread: 
and forgive us our 
tre ſpaſſes, as we for- 
give them that treſ- 
paſs againſt us: and 
lead us not into 
temptation. 
. But deliver us 
from evil. : 
P. Amen. 
Deliverus, we be- 
2 thee, O 5 
rom all evils paſt, 
preſent, and to 
come: and by the 
i cedente 


xliv 
cedente beata & glo- 
rioſa ſemper virgi- 
ne Dei genitrice 
Maria, cum beatis 
apoſtolis tuis Petro 
& Paulo, atque An- 
dræa, & omnibus 
ſanctis, da propitius 
pacem in diebus 
noſt ris: ut ope mi- 
ſericordiz tuæ ad- 
juti, & a peccato ſi- 
mus ſemper liberi, 
& ab omni pertur- 
batione ſecuri. Per 
eundem Dominum 
noſt rum, &c. 

S. Per omnia ſæ- 
cula ſæculorum. 

R. Amen. 

S. Pax Domini 
{rt / ſemper vobiſ- 
Tcum. 

R. Et cum ſpiri- 


tu tuo. 
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interceſſion of the 
!efſed and glorious | 


ever virgin Mary 
motherot God, with 


ent 


thy holy apoſtles Pe- 
ter and Paul, and 
Andrew, and all 


the ſaints; mertei- 


fully grant peace in 


our days, that by 
the heip oi thy mer- 
cy, we may be al- 
ways be free from 
ſin, and fecure from 
all diſturbance: 


through the ſame 


our Lord, &c. 

P. World with- 
out end. 

A. Amen. 

P. The peace »þÞ 
of the Lord be »þ« 
always with T you, 

A. And with thy 
ſpirit. 


Putting a Particle of the Hoſt into the Cha- 


lice, 


Hæc commixtio 
& conſecratio cor- 
wy. & ſanguinis 

mini noſtri Jeſu 
Chriſti, fiat accipi- 


May this mixture 
and conſecration of 
the body and blood 
of our Lord Jeſus 
Chriſt, be to us that 


enubus 


18 

* 
th 
d 
I 
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| entibus nobis in vi- receive it, effectual 
b tam zzternam, 


7 8 


men. 


xlv 


to eternal life. A- 


men. 


Bowing and ftriking his Breaſt, he /ays, 


Agnus Dei, qui 
tollis peccata mun- 
di, * miſerere no- 


bis. 


Agnus Dei, qui 


tollis peccata mun- 


di, “ miſerere no- 
bis. 

Agnus Dei, qui 
tollis peccata mun- 
di, * dona nobis 
pacem. 


Lambof God, who 
takeſt away the ſins 
of the world, have 
mercy on us. 

Lamb of God, who 
takeſt away the ſins 
of the world, have 


mercy on us. 


Lambof God, who 
takeſt away the ſins 
of the world, “grant 


us peace. 


At each of theſe Marks* he flrikes his B rea. 


In Maſſes for the Dead, inflead of Miſerere 


nobis, he ſays twice, Dona eis requiem, 
Give them reſt; and the third time 
Dona eis requiem ſempiternam, Gire 
them eternal reſt ; and omits the folLav- 


17 YAaYVer. 
8 ſeſu Chri- 
ſte, qui dixiſti apo- 
ſtolis tuis, pacem 
relinquo vobis; pa- 
cem meam do vo- 
bis; ne reſpicias 
peccata mea, ſed 
fidem eccleſiæ tuæ; 


O Lord Jeſus 
Chriſt, who ſaidit 
to thy apoſtles, I 
leave you peace, I 
give you my peace; 
regard not my ſins; 
but the faith of thy 
church; and vouch- 

eamque 


xlvi 


eamque ſecundum 
voluntatem tuam 
paciticare & coadu- 
nare digneris : qui 
vivis & regnas, &c. 

Domine JefuChri. 
ſte, fili Dei vivi, qui 
ex voluntate patris, 
co- operante ſpiritu 
ſancto, per mortem 
tuam mundum vi- 
vificaſti: libera me 
per hoc ſacro- ſanc- 
tum corpus & ſan- 
guinem tuum, ab 
omnibus iniquitati - 
bus meis & univer- 
ſis malis: & fac me 
tuis ſemper inhæ- 
rere mandatis, & a 
te nunquam fepa- 
rarl permittas : qui 
cum eodem Deo pa- 
tre & ſpiritu ſanc- 
to, &c,—Perceptio 
corporis tui, Domi- 
ne Jeſu Chriſte, 
2 ego indignus 

umere præſumo, 
non mihi proveniat 
in judicium & con- 
demnationem; ſed 
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ſafe, according to 


thy will, to pacify 
and unite it; who 
liveſt and reigned, 
&c. 

Lord jeſus Chriſt, 
Son of the living 
God, who by the 
will of the Father, 
and the 2 
tion of the Holy 
Ghoſt, didſt thro* 
thy death give life 
to the world: deli- 
ver me by this thy 
moſt ſacred body 
and blood from all 
my iniquities, and 
all evils; and make 
me always adhere 
to thy commands, 
and never ſuffer me 
to beſeparated from 
thee: who with the 
ſame God the Fa- 
ther, &c,—Let not 
the participation of 
thy body, O Lord 
yu Chriſt, which 


unworthy pre- 


ſume to receive, 


turn to my judg- 


Pro 


„ 4432 F 


: 
& 


11 


ro tua pietate pro- 
fit mihi ad tutamen- 
tum mentis & cor- 


poris, & ad mede- 


lam percipiendam : 
qui vivis & regnas, 
&c. 
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ment and condem- 
nation; but thro' 
thy mercy let it be 
an effectual ſecurity 
and cure of my ſoul 
and body: who liv- 
eſt and reigneſt, &c, 


Having kneeled he takes the Hoſt, and ſays, 


Panem coaleſtem 


I will take the 


accipiam, & nomen heavenly bread, and 


Domini invocabo. 


invoke the name of 


the Lord. 


Striking his Brea, he ſapt thrice in an 
humble Manner, 


Domine, non ſum 


dignus, ut intres 
8 meum, 


ſed tantum dic ver- 


— 


bo, & ſanabitur a- 


ö nima mea. 


Lord, I am not 
worthythouſhouldſt 
euter under my 
roof; ſay only the 
word, and my ſoul 
ſhall be healed. 


Receiving reverently both Parts of the 
2 


Corpus Domini 


May the body 


noſtri Jeſu Chriſti, of our Lord Jeſus 


cuitodiat 
meam in vitam z- 
ternam. Amen. 


animam Chriſt preſerve my 


ſoul to eternal life, 
Amen. | 


Taking the Chalice, 


Quid retribuam 
Domino pro omni- 
bus 
mihi ,Calicem ſa- 


What ſhall I re- 
turn the Lord for 


quæ retribuit all he has given me? 


IVI take the cha- 
lutaris 


xlviii 


lutaris accipiam & 
nomen Domini in- 
vocabo Laudans in- 
vocabo Dominum, 
& ab inimicis meis 
ſalvus ero. 


name. 
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lice of ſalvation, & 
invoke the Lord's 
Praiſing I 
will invoke the Lord 
and I ſhall be fafe 


from my enemies, 


Receiving the Blosd of our Saviour, + 


Sanguis Domini 
noſtri Jeſu Chriſti 
cuſtodiat animam 
meam in vitam æ- 
ternam. Amen. 


May the blood 
of our Lord Jeſus 
Chriſt preſerve my 
ſoul to eternal life. 
Amen. 


Taking the fit Ablution, 


Quod ore ſump- 
ſimus, Domine, pu- 
ra mente capiamus, 
& de munere tem- 
porali fiat nobis re- 
medium ſempiter- 
num. 


O Lor 


. — - 


May we receive 


with a youu mind, 


„ What we 
have taken by 
mouth; and of a 
temporal gift may 
it be to us an eter- 
nal remedy. 


Taking the ſeceud Ablution, 


Corpus tuum Do- 
mine, quod ſumpſi, 
& ſanguis quem po- 
tavi, adhereat viſ- 
ceribus meis; & 
præſta, ut in me 
non remaneat ſcele- 
rum macula, quem 
pura & ſancta refe- 
cerunt ſacramenta. 
Qui vivis & regnas, 


May thy body, O 
Lord, which I have 
received, and thy 
blood which I have 
drank, cleave to my 
bowels; and grant 


that no ſtain of fin 
may remain in me, 
whom this pure and 
holy ſacrament has 
fed: who liveſt. 
He 


the 
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of the Holy Ma. xlix 
He æuipes his Month, Fingers, and Chalice 3 
going to the Bool he ſays the Communion; 
which differing daily the following may 
be ſaid, | 

12 it be now, O Lord, the effect of 


thy mercy, that we, who have been pre- 


ſent at this holy myſtery, may find the 
benefit of it in our ſouls, | 


| Pan, V.—The public Thankſgiving after 


Communion. | 
Ominus vobiſ- HE Lord be 
cum. & with you. 
R. Et cum ſpiri- A. And with thy 
tu tuo. ſpirit, 
Oremus. Let us pray, 
As the Poſt-Communion differs daily, the 
following may be ſaid. 
We give thee thanks, O Lord, for thy 
mercy, in admitting us to have a part in 


offering this ſacrifice to thy holy name; 


accept it now to thy glory, and be ever 
mindful of our weakneſs, pardon all our 


1 defects, and grant our requeſts : through 


our Lord Jeſus Chrift, &c, 
S. Dominus vo- P. The Lord be 


biſcum. with you. 
R. Et cum ſpiritu A. And with thy 
tuo. ſpirit, 
S. Ite, miſſa eſt. P. Go, Maſs is 
| done, 


D ; But 


th 


But if the Gloria in excelſis has been omitted, 


The Ordinary of 


(Benedicamus Do- (Let us bleſs the 
mino.) Lord.) 
R. Deo gratias. A. Thanks be to 
God. 


And in Maſſes for the Dead, ; 


Requieſcant in 
pace. 

R. Amen. 

Placeat tibi ſanc- 
ta Trinitas, obſe- 
quium ſervitutis 
mez : & præſta, ut 
ſacrificium, quod 
oculis gu majeſta- 
tis indignus obtuli, 
tibi fit acceptahile, 
mihique, & omni- 
bus pro quibus iliud 
obtuli, fit te miſe- 
rante propitiabile. 
Per Chriſtum Do- 
minum noſtrum. 
Amen. 


May they reſt in 

1 
9 Amen. 

Let the perform- 
ance of my duty, O 
holy Trinity, 
pleaſing to thee; 
and grant, the ſa- 
crifice I unworthy 
have offered to thy 


divine majeſty, may 


be acceptable to 
thee; and by thy 
mercy be propitia- 
tory to me, and to 
all I have offered it 
for: through Chriſt 
our Lord. Amen. 


Turning to the people, the Prieft blaſſes them, 


Benedicat 
omnipotens »f« 


De- 


us, pater, & filius, 
& ſpiritus ſanctus. 
Amen. 


Jaying, 
VOS 


Almighty-TGod, 
Father, Son, and 
Holy Ghoſt, bleſs 


you. 


A. Amen. 
Ther 
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a 


— 


the Holy Meſs. it 


Then going ta the left 


S. Dominus vo- 
biſcum. 
R. Et cum ſpiri- 
tu tuo. 
S. Initium 
ſancti evaugelii ſe- 
cundum Joannem. 


R. Gloria tibi, 
Domine. 
IN principio erat 
> verbum, & ver- 
bum erat apud De- 
um: & Deus erat 
verbum: hoc erat 
in principio apud 
Deum. Omnia per 


| _ facta ſunt, et 


ne ipſo factum eſt 
nihil quod factum 
eſt: in ipſo vita e- 
rat, et vita erat lux 
hominum: et lux in 
tenebris lucet, et 
tenebræ eam non 
comprehenderunt. 
Fuit homo miſſus a 
Deo cui nomea erat 

oannes. Hic venit 


in teſtimonium, ut 


D 2 


hand Side of the Altar, 


Jays, 


P. the Lord be 
with you. 

A. And with thy 
ſpirit. | 

TP. The be- 
ginning of the goſ- 

according to St. 
2 

A. Glory be to 
te, Lond, 

the beginning. 

L was Foy * 
and the word was 
with God: and 
God was the word: 
it was in the begin- 
ning with God. 
All things were 
made by him, and 
without him was 
made nothing that 
was made: in him 
was life, and the 
life was the light of 
men, and the light 
ſhines in darkneſs, 
and the darkneſs 
has net compre- 


hended it. A man 
was ſent from 
teſti- 


— 


i 


teſtatem filios 


- — w— — 2 — — — 2 
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teſtimonium, perhi- 
hiberet de lumine 
vt omnes crederent 
per illum. Non e- 
rat ille lux; ſed ut 
teftimonium perhi- 
beret de lumine. 
Erat lux vera quæ 
illuminat omnem 
hominem venien- 
tem in hunc mun- 
dum, In mundo 
erat, et mundus per 
ipſum factus eſt, et 
mundus eum non 
cognovit. In pro- 
pria venit, et ſui 
eum non recepe- 
runt. Quotquot au- 
tem receperunt e- 
um, dedit eis po- 

Dei 
fie ri: his qui credunt 
in nomine ejus; 


qui non ex ſangui- 


nibus, neque ex 
voluntate carnis, 
neque ex voluntate 
viri; ſed ex Deo 
nati ſunt: ET VER- 
BUM CARO FAC- 
TUM EST ; Et habt- 
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God, whoſe name 
was John., He came 
for a teſtimony, to 


give teſtimony of 


the light, that all 
might believe thro” 
him. He was not 
the light, but to 
give teſtimony of 
the light. It was 
the true light that 
enlightens every 
man coming into 
this world. He was 
in the world, and 
the world was made 
by him, and the 

world knew him 

not. He came into; | 
his own, and his 
own received him 
not. But as man 

as received him, 
he gave them power 
to be made ſons of 
God ; thoſe that be- 
lieve in his'name ; 
who, not of blood, 
nor of the will of 
fleſh, nor of the 
will of man, but of 
God are born: 


tavit 


- 
— . „ 
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tavit in nobis; & AND THE WORD 
vidimus gloriam e- WAS MADE FLESH, 
jus, gloriam quaſi and dwelt in us: 
unigeniti a patre, and we ſaw his 
plenum gratiæ & glory; the glory as 
veritatis, of the only begot- 

ten of the Father, 

full of grace and 


1 truth. 

neeling ſay, 

R. Deo gratias, <A Thanks be to 
od. 


Prayers * the King, Queen, and Royal 
amily, ſee Benediction Office at the End 


At Benedifiion of the Blefſed Sacrament 
. Tantum ergo, &c. Sce Office, Tc. at the 
end of the Buok. 


After Maſs ſay the Words of Bloſius. 


CEAN of ſweetneſs and divine love, 

my God, make haſte, and give thy- 

ſelf to me, that I may worthily give my- 
ſelf back again to thee. Let me never reſt 
here, but be ever —_ up to thee, that 
in thee I may reft, and breathe forth my 
ſoul, with an entire heart, a full defire, 
and a moſt flaming affection; let me ever 
3 prefer 


. 
— — — — — — — _ A 
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prefer thee, my God, to all the creatures 
of the world; and for the love of thee, 
let me renounce all things of a tranſitory 
delight, O thou only and true joy of my 
ſoul! Feed me, O Lord, at the ſacred 
table of thy divinity ; this only thing I 
beg; I deſire that a moſt ardent and ve- 
hement love may penetrate my ſoul, and 
ſo repleniſh it, that it may be totally 
changed into thee, O moſt ſweet Re- 
deemer! grant I may be inflamed with 
the love of thee; and may that fire of 
divine love totally conſume me, that I 
may live only in the ſweet fruition of 
thee, my God. Let me not feel, or know 
any other object than thee alone. O 
overflowing ſea of a moſt ſacred divinity! 
draw me to thyſelf and drown me there; 
take from me all the affections of my 
heart, and ſo apply them to thyſelf, that 
T may be perfectly dead to all other ob- 
jects bat thee, O my God! 4 


A Thark/atving, 


Ant. Let us fing the hymn of the three 
children, which was ſung by thoſe ſaints 
in the fiery furnace, bleſſing the Lord. 


Py mY Weg ry <q. 4 


on of 


# # I we 


The Song of the Three Children, auberein 
all Creatures are invited to praiſe 4. 
mighty God. 

Dan, iii. A LL the Works of the Lord, 

| bleſs ye our Lord, praiſe 


and extol him for ever. 
Bleſs our Lord, ye Angels of the Lord : 


ye Heavens of our Lord: 


All ye Waters that are above the Hea- 
vens, bleſs our Lord: Bleſs our Lord, all 
ye powers of our Lord. 

Sun and Moon, bleſs ye our Lord: 
Stars of Heaven, bleſs our Lord. 54 
Showers and dew, bleſs ye our Lord : 
All ye Spirits of God, bleſs our Lord. 
Fire and Heat, bleſs ye our Lord: 
Cold and Summer, bleſs our Lord. | 

Dews and hoary Froſt, bleſs ye our 
Lord: Froſt and Gold, bleſs our Lord. 

Ice and Snow, bleſs ye our Lord: 
Nights and Days, bleſs our Lord. 

ight and darkneſs, bleſs ye our Lord: 
Lightnings and Clouds, bleſs the Lord. 
t the Earth bleſs our Lord : let it 
praiſe and extol him for ever. 

Mountains and little Hills, bleſs ye 
our Lord: All Things that ſpring in the 
Earth, bleſs our Lord. 

Bleſs our Lord, ye fountains: Seas 
and Rivers, bleſs our Lord. | 
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Whales, and all that move in the Wa- 
ters, bleſs our Lord: Bleſs our Lord, all 
ye Fowls of the Air. 

All Beaſts and Cattle, bleſs our Lord: 
Sons of Men, bleſs ye our Lord. 

Let Iſrael bleſs our Lord: Let it praiſe 
and extol him for ever. f 

Prieſts of our Lord, bleſs ye our Lord: 
Servants of our Lord, bleſs our Lord. 

Spirits and Souls of the Juſt, bleſs ye 
dur Lord: Ve holy and humble of heart, 

leſs out Lord. 
Ananias, Azarias, Miſael, bleſs ye 
dur Lord; praiſe him and extol him for 
| ver. 

Let us bleſs the Father, and the Son, 
yith the Holy Ghoſt: Let us praiſe and 
magnify him for ever, 

Bleſſed art thou, O Lord, in the Fir- 
mament of Heaven: and praifed and 
Fr and extolled for ever. 

f. cl. DRAlsE our Lord in his ſaints, 


* 


; raiſe him in the firmament of 
his A 

Praiſe him for the mighty things he has 
done: praiſe him for his greatneſs, which 
has no bounds, 
Praiſe him in the ſound of trumpets, 
Praiſe him on pſalter and harp. 

Praiſe him on trimbrel and in choirs, 
Praiſe him on firings and organs, 


Praiſe 


Praiſe him on well-ſounding cymbals,. 
prone him on cymbals of joy ; let every, 
pirit praiſe our Lord. 
Glory be to the Father, &c. 
Ant. Let us ſing, &c. 
Lord, have mercy on us. . 
Chriſt, have mercy on us. 
Lord, have mercy on us. . 
Our Father, &c. 
V. And lead us not into temptation, | 
R. But deliver us from evil. 
4 Let all thy works, O Lord, confeſa 
ee. 
R. And let thy ſaints bleſs thee. 
V. The ſaints ſhall rejoice in glory. 
R. They ſhall be glad in their bed: 
V. Not to us, O Lord, not to us. . 
R. But to thy name give glory. 
V. Lord, hear my prayer. 
R. And let my cry come to thee... 
V. The Lord be with you. 
R. And with thy ſpirit. . 


Let us pray. . 

() God, who didſt mitigate the fiery - 

flames to the three children; merci- 

fully grant, that we thy ſervants may not 

be conſumed by the flames of vice. 

Prevent, we beſeech thee, O Lord, our 
actions by. thy holy inſpirations, and car- 
ry them on by thy gracious aſſiſtance; 

that .all our prayers and works may ever 
D = beg n 0 


* 
S * 


viii A Tharkſoiving. 


be + from thee, and by thee be happily 
ended. 

Grant, we beſeech thee, O Lord, that 
we may extinguiſh the flames of our vi- 
ces, who gave 2 to bleſſed Lau- 
rence to overcome the burning heat of 
his torments.: through our Lord Jeſus 


Chriſt, &c. Amen. 


Our Father, &c. 
Hail Mary, &c. 
I believe in God, &. 


VESPERS 


rr 


VESPERS ror SUNDAYS; 


Our Father and Hail Mary iz ſecret, the 
| Prieſt ſays aloud. | 


V. EUS in ad- 
jutorium 
meum intende. 

R. Domine ad ad- 
juvandum me feſ- 
tina. 

Gloria 
filio, 
ſancto. 


patri, & 
& ſpiritui 
Sicut erat 


in principio, & 


nunc, & ſemper, & 
in ſæcula ſæculo- 
rum. Amen. Alle- 
luia. 


From Saturday before 


V. INcline unto 
. my aid, O 
God. 
R. O Lord, make 
haſte to help me. 


Glory be to the 
Father, and to the 
Son, and to the 
Holy Ghoſt. As it 
was 1a the begin- 
ning, is now, 
ever ſhali be, world 
without end. Amen. 
Alleluia. 

Se ptuageſima-Sunday 


till Saturday in Holy Week, inſtcad of 


Alleluia is ſaid; 
Laus tibi Domi- 


Praiſe be to thee, 


ne, Rex æternæ O Lord, King of e 


gloriæ. 
Antiphona, Dixit 
Dominus. 


ternal glory. 
Anthem, I he Lord 


ſaid. 


in Paſchal Time all the Pſalms are ſaid, 
under this only Anthem, Alleluia. 
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2 
Pſalmus cix. 
TT NLXIT Domi- 
nus Domino 
meo; Sede a dex- 
tris meis: 

Donec ponam i- 
ni micos tuos: * ſca- 
bellum pedum tuo- 
rum. | 

Virgam virtutis 
tuæ emittet Domi- 
nus ex Sion: “ do- 


minare in medio 
ini micorum tuo- 
rum. 


Tecum principi- 
um in die virtutis 
tuæ, in ſplendori- 
bus ſanctorum: 
ex utero ante luci- 
-ferum genui te. 


. Juravit Domi- 
nus, & non pœni- 
tebit eum: * tu es 
ſacerdos in #zter- 
num ſecundum or- 
dinem Melchiſe- 
-dech, 

Dominus à dex- 
tris tuis : * confre- 
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Pſalm cix. 
HE Lord ſaid 
to my Lord: 
Sit thou at my right 
hand: | 
Till I make thy 


enemies thy foot- 


ſtool. 


The Lord wil 
ſend the rod of thy 
power out of Sion : 
rule thou amidſt thy 
enemies, 


- The beginning is 


with thee in the 


day of thy power, 
in the ſplendor of 
ſaints : I begot thee 
from the womb be- 
fore the day ſtar. 
The Lord ſware, 
and he ſhall not re- 
pent it: Thou art 


a pneſt for ever, 
according to the 


order of Melchiſe- 
dech. 

The Lord at thy 
right hand, has 


git 
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| git in die iræ ſuæ 


reges. 
Judicabit in na- 
tionibus implebit 


ruinas: * conquaſ- 
ſabit capita in terra 
muliorum. 

De torrente in 
via bibet : * prop- 
terea exaltabit ca- 


put. 


Gloria patri, &c. 


broken kings in the 
day of his wrath. 

e ſhall judge 
in nations, he ſhall 
fill ruins: he ſhall 
cruſh the heads of 
many in the land. 

He ſhall drink of 
the torrent in the 
way: therefore ſhall 
he lift up the head. 

Glory, &Cc. 


Gloria, Sc. is ſaid at the End of all the 


P/alms. 


Ant. Dixit Do- 


minus Domino 


-meo, ſede à dextris 
meis. 


Ant, Fidelia. 
Pſalmus cx. 
Onfitebor tibi, 
Domine, in 
toto corde meo; * 
in concilio juſt o- 
rum, & congtega- 
tione. 

Magna opera Do- 
mini: * exquiſita in 
omnes voluntates e- 
Jus. 


Confeſſio & mag- 


nificentia opus ejus: 
* & juſtitia ejus 


Arth. The Lord 
ſaid to my Lord, 
fit thou at my right 
hand. 

Anth. Faithful. 

Pſalm cx. 

I Will confeſs thee, 

O Lord, with my 
whole heart : in the 
council, and in the 
congregation of the 
juſt. | 

The works of the 
Lord are great: 


ſought out accord. 
inz to all his wills, 
is work is con- 
feſſion and magni- 
ficence : 


and his 
manet 


manet in ſzculum 
ſæculi. 

Memoriam fecit 
mi rabilium ſuorum, 
miſericors & miſe- 
rator Dominus: 
* eſcam dedit ti- 
mentibus ſe. 


Memor erit in 
ſæculum teſtamenti 
ſui: * virtutem o- 
perum ſuorum an- 
nuntiabit populo 
ſuo. 


Ut det illis he- 


reditatem Genti- 
um: opera ma- 
nuum ejus, veritas 
& judicium. 

Fidelia omnia 
mandata ejus; con- 


' firmata in ſæculum 


ſæculi: * facta in 
veritate & æquitate. 
Redemptionem 
miſit populo ſuo: 
* mandavit in æ- 
ternum teſtamen- 
tum ſuum. 
Sanctum & terri- 
bile nomen ejus: * 


— — 
—̃ 
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juſtice remains for 
ever. 


The merciful and 


compaſſionate Lord 
has made a memo- 
rial of his wonders : 
he has given food 
to them that fear 
him. 

He will be mind- 
ful for ever of his 


covenant : he will 


ſhew his people the 
power of his works, 


To give them the 


inheritance of the 


Gentiles: the works 
of his hands are 
truth and judgment. 
Faithful are all 
his commandments; 
confirmed for ever 
and ever, made in 
truth and equity. 
He has ſent re- 
demption to his 
people: he has 
commanded his co- 
venant for ever. 
Holy and terri- 


ble is his name: the 
intium 


n.. ALE 
* 
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for initium ſapientiæ 


nd 


Id 
10- 
rs: 


t. 
11 
'S3 


| 


omnibus 


timor Domini. 


Intellectus bonus 
facienti- 
bus eum: “ lauda- 
tio ejus manet in 
ſæculum ſæculi. 
Gloria patri, &c. 
Ant. Fidelia om- 
nia mandata ejus: 
confirmata in ſæ- 
culum ſæculi. 
Ant, In manda- 


tis. 


Pſalmus cx1. 

Eatus vir qui ti- 

met Dominum: 
in mandatis ejus 
volet nimis. 


Potens in terra 
erit ſemen ejus: * 
prnenaten rectorum 

enedicetur. 


Gloria & divitiæ 
in domo ejus: & 
juſtitia ejus manet 
in ſæculum ſæculi. 


fear of the Lord is 
the beginning of 
wiſdom. | 

Every one that 
does this has a good 
underſtanding: his 
praiſe remains for 
ever and ever. 

Glory, &c. 

Auth. Faithful are 
all his command- 
ments: confirmed 
for ever. 

Anth. In his com- 
mandments. 

Pſalm cxi. 
LESSED is the 
man that fears 
the Lord: he de- 
lights exceedingly 
in his eommand- 
medts: 

His ſeed ſhall be 
mighty on earth: 
the generation of 
the righteous ſhall. 
be bleiſed. 

Glory and riches 
ſhall be in his houſe: 
and his juſtice re- 
mains for ever. 

Exortum 


| f 
Veſpert for Sundayt. | 
A light is rifen up' 


0 | 6 


Exortum eſt in 


tenebris lumen rec- 
tis: “ miſericors, 


& miſerator, & ju- 


ſus. 


Jucundus homo 


qui miſeretur & 


net ſermones 
in judicio: * quia 


in zternum non 


commovebitur. 
In memoria æ- 
terna erit juſtus : * 


ab auditione mala 


non timebir. 


Paratum cor ejus 
ſperare in Domino, 
confirmatun eſt cor 
ejus: * non com- 
movebitur donec 
deſpiciat inimicos 
ſuos. 

Diſperſit, dedit 
pauperibus: juſtĩtia 
ejus manet in ſæcu- 
lum ſæculi: “ cornu 
ejus exaltabitur in 
gloria. 

Peccator videbit, 
& iraſcetur, denti- 


commodat, _— 
uos 


in darkneſs to the 
righteous: he is mer- 
citul, compaſhonate - 
and juſt. 


Pleaſant. is the 


man who is merci- 
ful and lends, he- 
ſhall - diſpoſe his 
words in judgment: 
becauſe he ſhall ne- 
ver be moved. 

The memory of 
the juſt ſhall be for 
ever: he ſhall not 


fear when he hears | 


evil things. 

His heart is rea- 
dy to hope in the 
Lord, his heart is 
confirmed : he ſhall 
not be moved whilſt . 
he looks down upon 
his enemies. 

He diſtributed, . 
he gave to the poor: 
his juſtice remains 
for ever, his power 


ſhall be exalted in 

tory. 
- The ſinner ſhall 
ſee, and be angry, 
bus - 


© + 
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bus ſais fremet & 
tabeſcet : “ deſide- 
rium peccatorum 
peribit. 
Gloria patri, &. 
Ant. In manda- 
tis ejus cupit nimis. 


Ant. Sit nomen 


Domini. 
| Pſalmus cxii. 
Audate pueri 


Dominum: 
laudate nomen Do- 


mini. 


Sit nomen Do- 
mini benedictum, * 
ex hoc nunc, & uſ- 
que in ſæculum. 


A ſolis ortu uſque 


ad occaſum, * lau- 
dabile nomen Do- 
_ . 2 
xcelſus ſuper 
omnes gentes B50. 
minus, & ſuper 
cœlos gloria ejus. 
Quis ſicut Domi- 
nus Deus noſter, 
qui it altis habitat, 
& humilia teſpi- 
cit ia cœlo & in 
terra ? 


he ſhall gnaſh his 
teeth, * pine a- 
way; the deſire of 
ſinners ſhall periſh. 

Glory, &c. 

Auth, In his com- 
mandments he de- 
lights exceedingly. 

Auth. May the 
name of the Lord. 

Pſalm cxii. 

Raiſe the Lord, 

ye children: 
praiſe ye the name 
of the Lord. 

May the name of 
the Lord be bleſſed, 
from this time, and 
for ever. 

From the ſun's 
riſing to its ſetting, 
the name of the 
Lord is praiſcable. 

The Lord is high 
above all nations, 
and his glory above 
the heavens. 

Who 1s as the 
Lord our God, who 
dwells on high, and 
beholds the low 
things in heaven 
and catch ? 

Suſcitans 


Suſcitans à terra 
inopem,* & de ſter- 
core erigens pau- 
perem : 


Ut collocet eum 
cum principtbus, * 
cum principibus 
populi ſui. 
| y, - habitare fa- 
cit ſterilem in do- 
mo, * matrem fili- 
orum lætantem. 


Gloria patri, &c. 


Ant. Sit nomen 
Domini benedictum 
in ſzcula. 

Ant, Nos qui vi- 
vimus. 

Pſalmus cxiii. 

IN exitu Iſrael de- 

' = ZEgypto, do- 
mus Jacob de po- 
pulo barbaro : 


Facta eſt 
ſanctificatio ejus, * 
Iſrael poteſtas ejus. 

Mare vidit & fu- 
git: * Jordanis 
converſus eſt re- 
trorſum, 


Judza 
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Raifing u 
needy 3 


up the poor from 
the dung: 


To place him with 


the princes, with 
the princes of his 
people. 
ho makes the 
barren woman dwell 
in the houſe, a joy- 
ful mother of chil- 
dren. 
Glory, &c. 
“ May the 
name of the Lord 
be bleſſed for ever. 
Anth, We that 
live. 
Pſalm cxiii. 
WHEN Iſrael 
came out of 
Egypt, the houſe of 
E from a bar- 
arous le. 
AE made 
his ſanctification, 
Iſrael his dominion. 
The ſea ſaw, and 
fled: Jordan was 
turned back. 


Montes 


A DMs 


the 
the | 
earth, and lifting | 


; _— — — 


A —— * 
n p * 
. 


— 
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' | Montes exultave- 


runt ut arietes, * & 


| colles ficut agni o- 


vium. ä 
Quid eſt tibi ma- 


re, quod fugiſti: * 
K tu Jordanis, quia 
converſus es retror- 
ſum? 


Montes exulta- 


ſtis ficut arietes, * 


& colles ſicut agni 
ovium. 


A facie Domini 
mota eſt terra. a 
facie Dei Jacob, 


Qui convertit pe- 
tram in ſtagna a- 
quarum, * & rupem 


in fontes aquarum. 


Non nobis Do- 
mine, non nobis: 
ſed nomini tuo da 
glor } Am. 

Super miſericor- 
dia tua, & veritate 
tua: * . nequando 
dicant Gentes, Ubi 
eſt Deus corum ? 


* 


* 


9 
The mountains 
ſkipped Hke rams, 


and the hills like 
lambs of the ſheep. 

What ails thee, 
O ſea, that thou 
fledeft : and thou, O 
Jordan, that thou 
waſt turned back- 
ward. 

Ye mountains, 
that ye ſkipped like 
rams, and ye little 
hills as lambs of 


W 

he earth was 
moved before the 
Lord, before the 
God of Jacob. 

Who turned the 
rock into ls of 
water; and the ſto- 
ny hills into foun- 
tains of water. 

Not to us, O 
Lord, not to us: 
but to thy name 
give glory. 5 

For thy mercy 
and thy truth : leſt 
at any time the 
Gentiles ſay: Where 
is their God ? 


— , 
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Deus autem no- 
ſter in cœlo: ® om- 
nia quæcumque vo- 
luit, fecit. 

Simulacra Gen- 
tium argentum & 
aurum: * opera 
manuum hominum. 

Os habent, & non 
loquentur: * oculos 
habent, & non v1- 
debunt. 

Aures habent, & 
non audient: na- 
res habent & non 
odorabunt. 

Manus & 
non palpabunt: pe- 
des — Sit & = 
ambulabunt: * non 
clamabunt in gut- 
ture ſuo. 

Similes illis fiant 
qui faciunt ea: * 
& omnes qui confi- 
dunt in eis. 

Domus Ifrael ſpe- 
ravit in Domino: * 
adjutor eorum & 
protector eorum eſt. 
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But our God is 
in heaven: he has 
done all whatſo- 
ever he would, 

The idols of the 
Gentiles are ſilver 
and gold : the work 
of mens hands, 

They have mouths 
and ſpeak not: they 
have eyes and ſee 
not, | 
They have ears 
and hear not: they 
have noſes and 


; ſmell not. 


They have hands 
and feel not: they 
have feet and walk 


not: they cry not 
thro” their throats. 


Let thoſe who 
make them become 
like them: and all 
who truſt in them. 

The houſe of 
Iſrael has hoped in 
the Lord; he is 
their helper and 
their protector. 


Domus 


| 


| 


» 


ts 


has 


atſo- no: ® adjutor eo- 


" the 


Iver 


vork 


uthg | 
they 
ſee | 


ears 
hey 
and 


minum ſperaverunt 
in Domino: * ad- 
jutor eorum & pro- 
' teftor eorum eſt. 
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Domus Aaron 
ſperavit in Domi- 


rum, & protector 


corum eft. 


Qui timent Do- 


Dominus memor 


| fuit noſtri, & be- 
nedixit nobis. 


Benedixit domui 


Iſrael: * benedixit 


domut Aaron. 


Benedixit omni- 


bus qui timent Do- 


minum, puſillis 
cum majoribus. 
Adjiciat Domi- 
nus Wer we; © 
\,per vos, & ſuper 
filios veſtros. 
Benedicti vos à 
Domino, qui fe- 
cit cœlum & ter- 


ram. 
Cœlum cœli Do- 
mino: “ terram 


IT 
The honſe of 
Aaron has koped in 
the Lord: he 1s 
their helper and 
their protector. 
They who fear 
the Lord, have ho 
ed in the Lord : he 
is their helper and 


their protector. 


The Lord has 
been mindſul of us: 
and has bleſſed us. 

He has bleſſed the 
houſe of Iſrael: he 
has bleſſed the houſe 
of Aaron. : 

He has bleſſed all 
who fear the Lord, 
both little and 

reat. 


May the Lord add 
upon you: upon 
you and upon your 
children. 

Ve are bleſſed of 
the Lord, who made 
heaven and earth. 


The heaven of 
keavens 


the 
autem 
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autem dedit filiis 
hominum. 


Non mortui lau- 
dabunt te Domine : 
* neque omnes qui 
deſcendunt in in- 
fernum. 

Sed nos qui vivi- 
mus, benedicimus 
Domino : * ex hoc 
nunc & uſque in 
ſæculum. 

Gloria patri, &c. 

Ant. 
vimus, 
mus Domino. 


os qui vi- 


benedici- 
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Lord's: but the 


earth he has given 


to the children of 
men. | 

The dead ſhall 
not praiſe thee, O 
Lord : nor all thoſe 
who deſcend into 
hell. 

But we who live 
bleſs our Lord: 
from this time and 


for ever. 


Glory, &c, 
Anth, We who 
live blefs our Lord. 


In Paſchal Time. Anth. Allel. Allel. Allel, 
The little Chapter, 2 Cor. i. 3. 


Enedictus Deus, 
& Pater Domi- 


ni noftri Jeſu Chri- 


ſti, Pater miſeri- 
cordiarum, & Deus 
totius conſolationis, 
qui conſolatur nos 
in omni tribulatic- 
ne noſtra. 

R. Deo gratias. 


The above Reſponſory is ſaid at the End 
all the little Chapters. MY 


Leſſed be God, 
and the Father 
of our Lord Jeſus 
Chriſt, the Father 
of mercies, and God 
of all conſolation, 


* 
* 
. 
* 


who comforts us in 


all our tribulations. 


R. Thanks be to 
God. 


Hymnus 
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Hr MN us. Taz Hrux. 


the UCIS Creator 0 Beſt Creator 
} optime, of the light, 


, of Lucem dierum pro- Dividing day from 
hall ferens, ſable night, 
0 Primordiis lucis no- Who with new 
1 i light's firſt origin 
nto Mundi parans ori- The world's crea- 
- ginem: tion didſt begin. 
"FX Qui mane junc= Who by the morn 
i tum veſperi and even ray 
_ 4 Diem vocari præ- Haſt meaſur d time 
. 4 . cipis; and call'd it day ; 
Illabitur tetrum Black night apace 
- 3 chaos, on us repairs, 
hy Audi preces cum Vouchſafe to hear 
l 9. fletibus. our weepingpray'rs 
og Ne mens gravata Leſt our frailminds 
le crimine; with fin defil'd ; - 
el. Vitæ fit exul mu- From gift of life 
4 - : nere, ſhould be exil'd, 
Dum nil perenne While on no holy 
655 | cogitat, thing ſhe thinks, 
= Seſeque culpis illi- But twiſts herſelf in 
— ! oat. Satan's links. 
| Celeſte pulſet of- Let us aloud at 
M, } tium: heaven's gate : 
mn Vitale tollat præ- For life and mercy 
— b mium: invocate; 
Vitemus omne no- Mean time all ſinful 
0 xium: actions ſbun, 
of Purgemus 


14 
Purgemus 
:ihmum. 
Fræſta, Pater piif- 
ſime, 


Omne 


Patrique 
unice, 
Cum Spiritu Para- 
clito, 
Regnans per omne 
zculum. 
Amen. | 
V. Dirigatur, 
Domine oratio mea. 


compar 


R. Sicut incen- 
ſum in conſpectu 


tuo. 


The above Hymn and Verſe are ſaid 7 E 
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And purge the foul 
ones we have done. 
This prayer, moſt) le Iz 
1 Father, ey 
ear, di 
Thy equal Son in- ra 
cline his ear, ' 
Who with the Holy 
Ghoſt and thee, _ 
Reſides and reigns | 
—_— | 
ay my pray- 
cr, O 7 25 * 4. e 
rected. p 
R. As incenſe in ti 


the II Sunday after Pentecoſt, zill n 
and from the III Sunday after Pentecoſt? 


till Advent ; 


en the Jame Sundays till Septuagefi 5 t 
only. ben is ſaid the firſt word or two | 
of the Anthem for Magnificat, proper for \ 


ths 4 172. 


oo Dy "Bos 


"34 7 

"= SN 1 wat [De 
r'tus m. * in Deo 
ai gb. 


* Mary, Luke i. 46. 


but the little C hapter is «ſaid | 


V foul mag- 
niſies the 


1. _ | 
And my ſpirit has x 
rejoiced 1 in od my g 


Savio: r. | 
Quia 


Veſpers for Sundays. 


ul Quia reſpexit 
e. | humilitatem ancil- 
oft læ ſuæ: *ecce enim 
r, ex hoc beatam me 
2 dicent omnes gene- 
n- rationes. 
ly Quia fecit mihi 
magna qui potens 
us eſt: & ſanctum 
nomen ejus. 


y- 


Et miſericordia 

i- | ejus a progenie in 
progenies, timen- 
in tibus eum. 
| Fecit potentiam 

in brachio ſuo: * 
m diſperſit ſuperbos 
Y mente cordis ſul. 
Ca Þ 
id Depoſuit poten- 
12 | tes de ſede, & ex- 
% altavit humiles. 


Eſurientes im- 
plevit bonis, & di- 
vites dimiſit ina- 
nes. 

Suſcepit Iſrael 
15 puerum ſuum, re- 
a E 


15 
For he has re- 
garded the humility 
of his handmaid: 
for behold from 
henceforth all ge- 
nerations ſhall call 
me bleſſed. 

For he that is 
mighty has done 
great things to me; 
and holy 1s his 
name. 

And his mercy is 
on them that fear 
him, to al! genera- 
tions. 

He has ſhewed 

ower in his arm; 

e has ſcattered the 
proud in the conceit 
of their hearts. 

He has depoſed 
the mighty from 
their ſeat, and ex- 
alted the humble. 

He has filled the 
hungry with good 
things, and ſent the 


rich away empty. 


He has received 
his ſervant Iſrael, 
cordatus 


| 
| 
| 
| 


cordatus miſeri- 
cordiæ ſuæ. 

Sicut locutus eſt 
ad patres noſt ros, 
Abraham, & ſemiai 
ejus in ſæcula. 


Gloria patri, &c. 
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remembering his 
mercy. 8 
As he ſpoke to} n 
our fathers, to A- 
braham, and his 7 
ſeed for ever. | 
Glory, Ke. 


Then the entire Anthem and the proper eg 


Prayer is ſaid with Commemoratiens 
of tbe Feſtivals that 
On all Sundays, from ? 
Pentecoſt il Advent, and from the II 
Sunday after Epiphany ill Paſſion Sun- 
day, except on Doubles and within Oc- 
raves, the foll:wing Common Comme- E 
morations are ſaid. | 5 
Of the Bliſſed Virgin Mary. 


og next day. 


III Sunday after 8 


* 

os 

Fr 
4 


t 
Ant. Sancta Ma- Anth. O holy Ma- , 


ria, ſuccurre miſe- 
ris, juva puſillani- 
mes, refove flebi- 


les, ora pro populo, 


interveni pro cle ro, 
intercede pro de- 


voto fœmineo ſexu: 


ſentiant omnes tu- 


um juvamen, qui- 


cumque celebrant 


tuam ſanctam com- 


memorationem. 


V. Ora pro no- 


bis, ſancta Dei ge- 


nitrix. 


ry, ſuccour the mi- 1 
ſerable, help the 25 
dejected, comfort in 
the afflicted, pray, ſei 
for the people, me. 8 
diate for the cler- fri 
gy, intercede for 
the devout female p, 
ſe x: let all be ſenſi- 
ble of thy help who 
celebrate thy holy 
commemoration. 
V. Pray for us, 
O holy Mother of 


God. . 
R. Ut 


vii 
m: 
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1 R. Ut digni ef- R. That we may 
ficiamur promiſſio-y be made worthy of 
to nibus Chriſti. the promiſes of. 
\- | Chriſt. 
137 When the above V. and R. have been ſaid in 
the Veſpers, the following are to be uſed. 
V. Benedicta tu V. Bleſſed art thou 


er es in mulieribus. among women. 
ns R, Et benedictus R. And bleſſed is 
fructus ventris tui. the fruit of thy 
womb. i 
Oremus. Let us pray. 
+ YOncede nos fa- RAN T us, thy 
be- mulos tuos, ſervants, we 


e quæſumus, Domine beſeech thee, O 
Deus, perpetua Lord God, to en- 
mentis & corporis joy perpetual health 
la- , ſanitate audere, & of mind and body ; 
ai glorioſa beatz Ma- and by the glotious 
he | riz ſemper Virginis interceſſion of the 
ort interceſſione, a prz- bleſſed Mary, ever 
a ſenti liberari triſti- Virgin, to be deli- 
ner tia, & æterna per- vered from preſent 
er- frui lætitia. ſorrows, and poſſeſs 
for eternal joy. 
ale F,om the Ofave of the Epiphany, to the 
Purification #s ſaid. 
hoy V. Poſt partum After child- 
virgo inviolata per- birth thou remain- 
manſiſti. edſt a pure virgin. 
us, R. Dei genitrix, R. O Mother of 
E 2 intercede 


4 5 


I 
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intercede pro no- 
bis. 
Ore mus. 
EUS, qui ſalu- 
tis æternæ be- 
atæ Mariæ virgini- 
tate fæcunda, hu- 
mano generi præ- 
mia præſtitiſti: tri- 
bue quæſumus, ut 
ipſam pro nobis in- 
tercedere ſentia- 
mus, per quam me- 
ruĩ mus auctorem vi- 


tæ ſuſcipere, Do- 


minum noſtrum le- 
ſum Chriſtum fili- 
um tuum. Qui te- 
cum vivit. 


Of the Aros rr ES. 
Ant. Petrus apo- 


ſtolus, & Paulus 
doctor gentium, 1p- 
fi nos docuerunt le- 
gem tuam Domaine. 

V. Conſtitues eos 
principes ſuper om- 
rem terram. 


R. Memores e- 
runt nominis tui 
Domine, 


ginity of bleſſed | m 


Peter, and Paul the 


God, intercede for 
us. 
Let us pray. 
God, who, by 
the fruitful vir- 


la 


ary, haſt given to xe 
mankind the re- ju 
wards of eternal | 4; 
ſalvation; grant,we q 
beſcech thee. that | jj 
we may be ſenſible n 
of her interceſſion 
for us, by whom we 7x, 
deſerved to receive n 
the Author of life, & 
our Lord Jeſus! 
Chriſt thy Son. 
Who lives with , 
thee. 18 


Anth. The Apoſtle 


Doctor of the Gen- 
tiles, have taught us 
thy law, O Lord. 

V. Thou wilt e- 
ſtabliſn them rulers | 
over the whole 
earth, 

R. They ſhall be 
mindful of thy 


4a ed hed 


name, O Lord. 8 
Oremus. 


F;, 
+ 
8 


Prayers for Veſpers. 


Oremus. 


| D EUS, cujus 
. dextera bea- 
tum Petrum ambu- 
lantem in flucti bus, 
ne mergeretur, e- 
rexit: & co- apoſto- 
lum ejus Paulum ter- 
tio naufragantem 


de profundo baaug 
1 
& 


: liberavit: exau 
nos propitius: 
concede, ut ambo- 
rum meritis, æter- 
nitatis gloriam con- 


e. ſequamur. 


19 
Let us . 
. 
right hand pre- 
ſerved St. Peter 
from drowning 
when he walked on 
the waves; and de- 
livered his co-a 
ſtle Paul from the 
depth of the ſea 
when thrice ſhip- 
wreckt : mercifully 
hear us: and grant; 
by their merits, we 
may obtain eternal 
glory. 


Of St. Grorcr, 


Ant, Qui vult ve- 
nire poſt me, abne- 
get ſemetipſum, & 


tollat crucem ſuam 


& ſequatur me, 
V. Juſtus ut pal- 
ma florebit. 


R. Sicut cedrus 
Libani multiplica- 
| bitur. 


Anth. He that wall 
come after me, let: 
him deny himſelf, 
take up his croſs, 
and follow me. 

V. The juſt ſhall 
flouriſh as a-palm- 
tree, 

R, And be mul- 
tiplied as a cedar of 
Liban. 


Tf the above Anthem, V. and R. have been 


are to be ſaid. 


Ant. Qui odit a- 
E 


uſed in the Veſpers, then the folloauiug 


Anth, He that 
nimam 


20 
nimam ſuam in hoc 
mundo, in vitam 
æternam cuſtodit 
eam. . 
V. Gloria & ho- 
nore coronaſti eum 


Domine. 


R. Et conſtituiſti 
eum ſuper opera 
manuum tuarum. 


Oremus. 
IXECUS, qui nos 


beati Georgii 


mart 
& interceſſione læ- 
tificas, concede 

ropitius; ut qui 
- ! eum bene- 
ficia peſcimus, do- 
no tuz gratiæ con- 


-ris tui meritis 
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the merits- and in- 


hates his life in this 
world, keeps it for 
eternal life. 


V. Thou haſt : 
crowned him, O 
Lord, with glory 
and honour. 

R. And haſt pla- 
ced him over the 
works of thy hands, 

Let us pray. | 
God, who re- 


joĩceſt us by 


terceſſion of bleſſed 
George thy martyr: 
mereifully grant, we 
74 obtain, by the 
gift of thy grace, 


thy benefits, which 


ſequamur. we beg thro' him. 
For Peare. | 
Ant. Da pacem, Anth. Give peace 
Domine, in diebus in our days, OLord; 


noftris, quia non eſt 
alius qui pugnet pro 
nobis, nifi tu Deus 
noſter. 

V. Fiat pax in 
virtute tua. 


R. Et abundan- 


tia in turribus tuis, 


for there is no o- 
ther that fights for 
us, but thou, our 
Gd. 5 
V. Let peace be 


made in thyſtrength 6 


R. And plenty in 


Oremus. 


We Op (Þ o+. bw. h& Jo 


"mm "yy. wo 
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Oremus. 

EUS, à quo 

ſancta deſide- 
ria, recta conſilia, 


? & jufta ſunt opera: 


da ſervis tuis illam, 


quam mundus dare 
non poteſt, pacem ; 


ut et corda noſtra 
mandatis tuis dedi- 


ta, & hoſtium ſub- 
lata formidine, 
tempora ſint tua 
protectione tran- 
quilla. Per Domi- 
num noſtrum, &c. 


R. Amen. 


Let us pray. 
God, from 
PI whomareholy 
defires, right coun- 
ſels,and juſt works: 
ive thy ſervants 
that peace which 
the world cannot 
ive; that our hearts 
3 addicted to 
thy commands, and 
the fear of enemies 
taken away, the 
times, through thy 
protection, may be 
peaceable. Thro' 
our Lord, &c. 

A. Amen. 


Oz II Sunday after Eaſter, and till Aſcen- 
fion, inflead of the abcve Commemora- 
tions, the following is ſaid.” 


Of the 


Ant. Crucem 
ſanctam ſubiir, qui 
infernum confregit, 
accinctus eſt poten- 
tia, ſurre xit die ter- 
tia, Alleluia. 


V. Dicite in na- 


tionibus, Alleluia. 


E 4 


Ross. : 
Anth, He who 
ſubdued hell, ſuffer- 
edon the holy croſs, 
armed himſelf with 
power, and roſe a» 
ain the third day, 
leluia, 
V. Proclaimit to 
the Gentiles, Alle 


luia. 
l Quia 
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R. Quia Domi- 
nus regnavit A lig- 
no, Alleluia. 
Oremus. 

EUS qui pro 
nobis Filium 


tuum crucis patibu- 


lum ſubire voluiſti, 
ut inimiei à nobis 
expelleres poteſta- 
tem: concede nobis 
famulis tuis; ut re- 
ſurrectionis gratiam 
conſequamur. Per 
eundem Dominum 
noſtrum. 


V. Dominus VO- 
diſcum. 
R. Et cum ſpiri- 
tu tuo. 

V. Benedicamus 
Domino. | 

R. Deo gratias. 


V. Fidelium ani- 
mz per miſericor- 
diam Dei requieſ- 
canf in pace. 

R. Amen. 

Pater noſter, /e- 
creo, 


R. That our Lord 
has reigned on the 
tree, A leluia. 

Let us pray. 

God, who 


would have 


thy Son to ſuffer the 
puniſhment of the 
croſs for us, that 


thou mightſt drive | 
the power of the 
enemy from us: 
rant that we thy 
ervants may obtain 


- the grace of the re- 
Thro' 


ſurrecti on. 
the ſame our Lord. 

V. Ihe Lord be 
with you. 

R. And with thy 
ſpirit. 

V. Let us bleſs 
our Lord. 

R. Thanks be to 
God. 

V. May the ſouls 
of the faithful, thro” 
the mercy of God, 
reſt in peace. 

R. Amen. | 

Our Father, in 


V. Do- 


ec ret, 
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V. Dominus det V. Our Lord give 
nobis ſuam pacem. us his peace. 

R. Et vitam æ- R. And eternal 
ternam. Amen. life. Amen. 

Then is ſaid one of the Anthems of our B. 
Lady, as after Complin. 
COMPLIN.. 

The Reader begins. 

Jus domne be- Pax, Father, 


nedicere. gre me your bleſ- 
ng. of | 
Beredictio. The Bleſſing. - 


Noctem quietam, May our omni- 
& finem perſectum potent Lord grant 


concedat nobis Do- us a quiet night and 


minus omnipotens, a happy end. 


R. Amen. R. Amen. 
T he Hort Leſſon. 1 Peter v. 8. 
RATRES, ſo- BRethren, be ſo- 


brii eſtote, & ber, and watch; 


N vigilate; 1 ad- for yout adverſary 


verſarius veſter dia- the devil goes about 
bolus tamquam leo as a- roaring lion, 
rugiens circuit, ſeeking whom he 
quærens quem de- may devour ; reſiſt 
voret : cui reſiſtite him, being ſtrong 
fortes in fide, Tu in faith. Eut thou, 
autem Domine mi- O Lord, have mer- 


ſerere nobis. cy on us. 
R. Deo gratias. Fe * Thanks be to 


E 5 . V. Ad- 
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D Domini. 


R. Qui fecit cœ- 


Jum & terram. 
Pater noſter, /c- 
erelo. 


c. 


Miſereatur tui 
omnipotens Deus, 
& dimiſſis pec- 
catis tuis, perducat 
te ad vitam æter- 


nam. 
R. Amen. 


Complin. 
V. Adjutorium 
noſtrum in nomine the name o 


V. Our help is in 
Lord. | 

R. Who made 
heaven and earth. 


ſecret. 


The Prieſt makes the Confeſſion. | 
Confiteor Deo, Iconfeſs to God, 
. &c, 1 


The Choir anſwers. 


May 


mercy on you, and, 
remitting 


our 


the Al- 
mighty God have 


your | 


Our Father, ir 


ſins, bring you to 


eternal life. 
R. Amen. 


The Choir repeats the Confeſſion. 
I confeſs to Al- 


Confiteor Deo 
. .omnipotenti, bea- 
tz Mariz, ſemper 
Virgini, beato Mi- 
chacli Archangelo, 
beato — Bop- 
tiſtæ, ſanctis Apoſ- 
tolis, Petro & Paulo, 
omnibus Sanétis, <& 
tibi pater: quia pec- 


cavi nimis cogita- 


tone, verbo & pe- 
te: mca culpa, mea 


mighty God, 
Virgin, 


Archangel, to bleſſ- 
ed Joha Baptiſi, to 
the holy Apoſtles 
Feter and Paul, to 
2!! che Saints, and 
to you, Father; 
that I have grie- 
vouly finned in 

culpa, 


to 
the bleſſed Mary, 
ever 
pleſſed Michael the 


to 


» = 
Pg nnn S * 


0 
0 
t 
\ 
1 


» Land * ws —_— Vw * n 


* * 
; mur „ — 


Complin. 


culpa, mea maxima 
culpa. Ideo precor 
beatam Mariam 
ſemper Virginem, 
beatum Michaelem 


| Archangelum, bea- 
tum Joannem Bap- 


tiſtam, ſanctos A 
ſtolos 24 


Paulum, 


Petrum & 
omnes 


Sanctos, & te pater, 
orare pro me ad 


Dominum Deum 
noftrum. 


The Prieſt ſays, 


Miſereatur veſtri 
omnipotens Deus, 
& dimiſſis pecca- 
tis veſtris, perducat 


vos ad vitam æter- 


nam. 
R. Amen. 
Indulgentiam, ab- 
ſolutionem, & re- 
miſſionem peccato- 
rum noſtrorum tri- 


buat nobis omnipo- 


tens & miſericors 
Dominus. 

R. Amen. 

V. Converte nos 


E 6 


25 
thought, word and 
deed; thro'my fault, 
thro' my fault, thro” 
my very great fault. 
Tens I beſeech 
the bleſſed Mary, e- 
ver Virgin, bleſſed 
Michael the Arch- 
angel, bleſſed John 
Baptiſt, the holy 
Apoſtles Peter and 
Paul, all the Saints, 
and you father, to 

ray. to our Lord 

od for me. 


May the Al- 
mighty God have 
mercy on you, and 
remitting your ſins, 
bring you to eter- 
nal life. 

R. Amen. 

May our almigh-- 
ty and merciiul 
Lord grant us par- 
don, abſoluion, 
and remiſſion of. 
our ſins. 


R. Amen. 
V, Convert us, 
Deus 


26  Complin,” 
Deus falutaris no- O God our Sa- 9 


- ter. viour. 0 
R. Et averte R. And turn a- 
iram tuam a no- way thy wrath 
bis. from us. 


V. Deus in ad- 


o 
; 
- 
| 


jutorium meum in- 
tende. 


R. Domine ad 
ad juvandum me 


feſt ina. 


Gloria Patri, &c. 
Sicut erat, &c, 


Ant. Miſerere. 


Bu in paſchal Time 


Pſal mus iv. 


| (; UM invocarem, 
A 1 exaudivit me 


Deus juſtitiæ meæ; 
*in tribulatione 


dilataſti mihi. 


Miſerere mei,“ & 


exaudi orationem 


meam. _ 

Filii hominum 
uſquequo gravi cor- 
de? * Ur quid dili- 


gitis vanitatem, & Why do you love 


my aid, O God. 


R. O Lord, make 
haſte to help me. 


Glory be to the 
Father, &c. 

9 it was in the 
inning, &c. 
Anh, Have 

mercy. 

„Auth. Alleluia. 
Pſalm iv. 
HEN I ö in- 

voked, the 

God of my juſtice 

heard me; in tri- 

bulation thou haſt 
enlarged me. 

Have mercy on 
me, and hear my 
prayer. 

Sons of men, how 
long are ye of 
heavy heart? 


quæritis 


n 

L 

V. Incline unto ſi 
| C 

c 


22 .. 


—_— — 


' quzritis 


Complin. 


menda- 


cium? 


niam 


Et ſeitote quo- 
mirificavit 
Dominus ſanctum 
ſuum: * Dominus 
exaudiet me, cum 


clamavero ad eum. 


Iraſcimini, & no- 
lite peccare : uz 
dicitis in MM 
veſtris, in cubilibus 
veſtris compungi 
mini. 

Sacrificate ſacri- 
ficium juſtitiæ, & 

| ſperate in Domino. 

Multi dicunt; 
quis oftendit nobis 
bona ? 

Signatum eſt ſu- 

per nos lumen vul- 

tus tui, Domine: * 

dediſti lætitiam in 
corde meo. 

A fructu frumen- 
ti, vini, & olei ſui, 
* multiplicati ſunt, 


In pace in idip- 
ſum “ dormiam, & 
requieſcam. 


in 


27 
vanity, and ſeek a 
lie? 

And know that 
the Lord has made 
his holy one mar- 
vellous : the Lord 
will hear me when 
I ſhall cry to him. 

Be ye angry, and 
ſin not: what ye 
ſay in your hearts, 
be ye ſorgy for 
in your cham- 


rs. 

Offer ye the ſa- 
crifice of juſtice, 
and hope in the 
Lord. Many ſay; 
who ſhews us good 
things. 

The light of thy 
face is ſigned upon 
us, O Lord: thou 
haſt given joy to 
my heart. 

By the fruit of 
their corn, and 
wine, and oil, they 
are multiplied. 

In peace I will 
both ſleep and reſt. 


Quoniam 


— =— — 


— —  - , — 
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Quoniam tu Do- 
mine ſingulariter in 
ſpe*eonflituiſt me. 

Gloria patri, &c. 

Pfalmus xxx. 

N te, Domine, 

ſperavi, noncon- 
fundar in æter- 
num: in juſtitia 
tua libera me. 


Inclina ad me 
aurem tuam, ac- 
c_ ut eruas me. 

Eſto mihi in De- 
rotectorem; & 
ag +: omum refugii, 


| * ut ſalvum me 15 


clas. 

Quomiam forti- 
tudo mea, & refu- 
lam meum es tu : 

propter nomen 
tuum deduces me, 
& enutries me, 

Educes me de la- 
queo hoc, quem 


abſconderunt mihi: 


* quoniam tu es 
protector meus. 


In manus tuas 


For thou, O Lord, 
haſt ſingularly eſta- 
bliſhed me in hope. 

Glory, &c. 

Pſalm xxx. 

N thee, O Lord, 

I have hoped, let 
me not be con- 
founded for ever : 
in thy juſtice deli- 
ver me. 

Incline thy ear 
to me, make haſte: 
to deliver me. 

Be thou-to me a 
God, a protector; 
and a houſe of re- 
fuge, that thou 
mayſt ſave me. 

For thou art my 
ſtrength, and my 
refuge: and for thy 
name thou wilt con- 
duct me, and nou- 
riſh me. 

Thou wilt bring 
me out of this ſnaie 
which they have 
hid for me, becauſe 
thou art my pro- 
tector. | 

Into thy hands I 

commendo 


Cumplin, 
ſpiri- commend my ſpi- 


commendo 
tum meum: * re. 
demiſti me, Domi- 
ne Deus veritatis. 
Gloria patri, &c. 
Pſalmus xc. 
Ul habitat in 
_— 2 
tiſumi: * 


tectione Dei bel 
commorabitur. 


Dicet Domino: 
faſceptor meus es 
tu, & refugium me- 
um: * Deus meus 
ſperabo in eum. 

Quoniam ipſe li- 
beravit me de la- 
gueo venantium, “ 
E a verbo aſpero. 


Scapulis ſuis ob- 
umbrabit tibi: &* 
ſub pennis ejus ſpe- 
rabis. 


Scuto circumda- 
bit te veritas ejus: 

* non timebis a ti- 
more nocturno. 


29 


rit: thou haſt re- 
deemed me, O Lord 
God of truth. 
Glory, &c. 
Pſalm XC. 
E that dwells 
in the help of 
the Higheſt : ſhall 
abide in the protec- 
tion of the God of 
heaven. 
He ſhall ſay 
the Lord: F< * 
my protector & my 
refuge: my God, I 
will in him. 
For he has deli- 
vered me from the 
ſnare of the hun- 
ters, and from the 
ſharp word. 
With his ſhoul- 


ders he ſhall over- . 


ſhadow thee: and 
under his wings 
thou ſhalt hope. 
His truth ſhall 
encompaſs theewith 
a ſhield: thou ſhalt 
not be afraid of 
nightly fear. 1 


| 
| 
l 


30 Camplin. 


A ſagitta volante 


in die, à negotio 


perambulante in te- 
nebris, “ ab incurſu, 
& dæmonio meri- 
diano. | 

Cadent a latere 
tuo mille, & decem 
millia a.dextris tu- 
is; *.ad te autem 
non appropinqua- 
bit. 

Verumtamen o- 
culis tuis conſide- 
rabis: & retribu- 
tionem peccatorum 
videbis. 

Quoniam tu es, 
Domine, ſpes mea: 
*altifimum poſuiſti 
refugium tuum. 

Non accedet ad 
te malum: * & fla- 
gellum non appro- 
pinquabit taberna- 
culo tuo. 

veniam angelis 
is e de 
te: *® ut cuſtodiant 
te in omnibus viis 
tus. 


In manibus por- 


Of the arrow fly- 
ing by day, of miſ- 
chief rambling in 


darkneſs, of inva- 


ſion, and the noon- 
day demon, 


A thouſand ſhall. 
fall at as fide, and 
Aa 4 


ten thouſand at thy 


right hand: but to 
thee it ſhall not ap- 


proach, | 
But thou ſhalt 


conſider with thy 
eyes: and ſhalt ſee 


the reward of ſin- 


ners. 


For thou, OLord, 
art my hope: thuu 


hat made the 


Higheſt thy refuge. 


No evil © ſhall 


come to thee; and 


the ſcourge ſhall 
not approach to thy 
tabernacle. 

For he has given 
his angels charge of 
thee: that they may 
keep thee in all thy 
ways. 

They ſhall bear 

tabunt 


% 
0 4a 


2 bas: 


C ompl, is 


tabunt te: “ ne for- 
te offendas ad lapi- 
dem pedem tuum. 


Super aſpidem & 
baſilifeum ods. 
* & conculca- 
bis leonem & dra- 
conem. | 
: Quoniam in me 
| ſperavit, liberabo 
eum: protegam 
eum, quoniam cog- 
novit nomen meum. 


| Clamabit ad me, 


& ego exaudiam 
eum: cum ipſo 
ſum i in tribulatione: 
eripiam eum, & 
glorificabo eum. 

Longitudine die- 
rum replebo eum: 
* & oſtendam illi 
ſalutare meum. 

Gloria patri, &c. 

Pſalmus cxx x11. 
CCE nunc be- 
nedicite Do- 
minum, “ omnes 
ſervi Domini. 


4 
0 
Qui ſtatis in do- 
f 


31 
thee in their hands: 
left perad venture 
thou daſh thy foot 
againſt a ſtone. 
Thou —_ walk 
upon the aſp and 
bAGIIK : 2 thou 
ſhalt tread upon the 
lion and dragon. 
Becauſe he has 
hoped in me, I will 
deliver him: I will 
4 him becauſe 

e has known my 

name. 

He ſhall c 
me, and I will hear 
him: I am with 
him in tribulation; 
I will deliver him 
and glorify him. 

I will fill him with 
length of days; and 
ſhew him my ſalva- 
tion. 

Glory, &c. 
Pſalm cxxxiii. 
Ehold now bleſs 
the Lord, all 
e ſervants of the 
ord. 
Who Rand 1 in the 
mo 


1 
| 
| 


CE 


mo Domini: * in 
atriis domus Dei 
noſtri. 

In noctibus ex- 
tollite manus veſtras 
in ſancta, & bene- 
dicite Dominum. 


Benedicat te Do- 
minus ex Sion, 
qui fecit cœlum & 
terram. 

Gloria pat11, &c. 

Ant. Miſerere 
mei, Domine, et 
exaudi orationem 
meam. 


But in Paſchal Time, Aut. Alleluia, Allel. 


Complin. 


houſe of the Lord : 
in the courts of the 
houſe of our God. 


In the nights lift 


up your hands to- 


wards the ſanctu- 
ary, and bleſs the 


Lord. 


Our Lord bleſs | 
thee from Sion: 
who made heaven 


and earth. 
Glory, &c. 


Auth. Have mer- | 


cy on me, O Lord, 
and hear my pray- 


cr, 


Allel . 


Hymnus. 
= lucis ante 
terminum, 


Rerum Creator poſ- 


cimus, 
Ut pro tua clemen- 
tia, 


Sis præſul et cuſto- 
dia. | 


Procul recedant 
ſomniĩa, 


The Hymn. 
O thee before 


we pray ; 
That for thy wont- 
ed clemency 


Thou may'ſt our 


8 and ruler 
Let no vain dreams 

diſturb our ſleep, 
t 


the cloſe of day 
Creator of all things 


Et 


& 
ti 
| fi 
li 
I 


; 
- 

: 
5 

9 * 
: 
1 
| 3 


: _ Patrique 


- 
* 

3 

4 
— 
2. 

= * 


* W ä 


Camplin. 


Et noctium phan- 
taſmata; 


| Hoſtemque noſtrum 


comprime 
Ne poluantur cor- 
ra. 
reſta, Pater pi- 
iſume, 
compar 
unice, 
Cum ſpiritu Para- 
clito 


| _—_ per omne 


F 


C ulum. 
Amen. 


| 33 

And nightly phan- 
toms from us 
keep ; 

Our Res ſuppreſs 
that we may be 

In body from pol- 
lution free. 

In this, moſt gra- 
cious Father hear, 

With Chriſt thy e- 

ual Son, ourpray'r, 


The little Chapter. Jerem. xiv. 


U autem in no- 
bis es Domine, 


& nomen ſanctum 


tuum invocatum eſt 


ſuper nos, ne dere- 
linquas nos Domine 
Deus noſter. 

R. Deo gratias. 


Reſp. In manus 
tuas, Domine, com- 
mendo ſpiritum 
meum. bop 

V. In manus, &c. 

odemiſti nos, 


4 


ho with the Holy 
Ghoſt and thee, 
Refides and reigns 

eternally. 

Amen. 

UT thou, O 
B Lord, art a- 


mong us; and thy 
holy name is invok- 
ed upon us; forſake 
us not, O Lord our 
God. | 

R. Thanks be to 
God. 

Reſp. Into th 
hands, O Lord, 
commend my ſpi- 
rit. | 

V. Into thy, &c. 

R. Thou haſt re- 

Domine 


34 
Domine Deus veri- 
tatis. 


V. Commendo 
fpiritum meum. 
.Gloria patri, &c. 
V. In manus, &c. 

R. Cuſtodi nos, 
Domine, ut pupil- 
lam oculi. 

V. Sub umbra a- 
larum tuarum pro- 
tege nos. 

Ant. Salva nos. 


Complin « 


deemed us, O Lord 
God of truth. 

V. I commend 
my ſpirit. 

Glory, &c. 

Into thy, &c. 


R. Keep us, 0 
Lord, as the apple 


of thy eye. 

V, Protect us un- 
der the ſhadow of 
thy wings. 

. us. 


The Song of Simeon. Lake 111. 


UNC dimittis 
ſervum tuum, 
Domine, * ſecun- 
dum verbum tuum 
in pace. 
uia viderunt o- 
culi mei * ſalutare 
tuum. 

Quod paraſti * 
ante faciem omni- 
um populorum. 

Lumen ad reve- 
lationem Gentium: 
* & gloriam plebis 
tuz Iſrael, 

Gloria patri, &c. 

Ant. Salva nos, 
Domine, vigilantes, 


-T OW. thou doſt 
diſmiſs x 
ſervant, O Lord, 
according to thy 
word in peace. 

Becauſe my eyes 
have ſeen thy ſalva- 
tion. 

Which thou haſt 
prepared before the 
face of all people. 

A light to the te- 
velationof the Gen- 
tiles, and the glory 
of thy people 1 

Glory, &c. a 

Anth. Save us, O 
Lord, waking, and 
cuſtodi 


| 
| 
4 
4 


| 
1 
3 


cuſtodi nos dormi- 
ut vigile- 
mus cum Chriſto, 
& requieſcamus in 


entes :; 


pace. 


The following is not faid on Doubles, or 


bit hin O AVESs 


| HH eleiſon. 
Chriſte eleiſon. 
Kyrie eleiſon. 


Pater 25 ſe- 
creid, V. Lebe iv.) 


t ne nos in- 

5 in tentatio- 
nem. 

R. Sed libera nos 


à malo. a 
Credo in 9 


ſecrets, (page v. ) 


V. Carnis reſur- 
rectionem. 

R. Et vitam æ- 
ternam. Amen. 

V. Benedictus es 
Domine Deus pa- 
trum noſtrorum. 

R. Et laudabilis 
et plorioſus in ſæ- 
cula. 


ſecret. 


35 
keep us feeping, 


that we may watc 


with Chriſt, and reſt 
in peace, 


ORD have mer- 

cy on us. 
Chriſt have mer- 
ey on us. 
Lord have mer- 
Cy on us. 


Our Father, i: 


V. And lead us 
not into tempta- 
tion. 

R. But deliver us 
from evil. 


I believe in God, 


» 
"The Wee 
tion of the body. 
R. And life ever- 
laſting. Amen. 
V. Bleſſed art 
thou, O Lord God 
of our fathers. 
R. And Prat iſe- 
worthy and g'vri- 
ous for cver. 
V. B 28 


36 
V. Benedicamus 


Patrem et Filium, 
cum Santo Spiritu. 


R. Laudemuz, et 
ſuper-exaltemus e- 
um in ſæcula. 

V. Benedictus es, 
Domine, in firma- 
mento coli. 


R. Et laudabilis, 
et glorioſus, et ſu- 
per- exaltatus in ſæ- 
cula. 

V. Benedicat et 
cuſtodiat nos omni- 

tens et miſericors 

minus. 

R. Amen. 

V. Dignare Do- 
mine, nocte iſta. 

R. Sine peccato 
nos cuſtodire. 

V. Miſere noſtri, 
Domine. 

R. Miſerere no- 
ſtri. 

V. Fiat miſeri- 
cordia tua, Domi- 
ne, ſuper nos, 


FR, Quemadmo- 


V. Let us bleſs 
the Father, and the 
Son, with the Holy 
Ghoſt. | | 

R. Let us praiſe 


and magnify him. 


for ever. 


V. Thou art bleſ- | 


ſed, O Lord, in the 


firmament of hea- 


ven. 

R. And praiſe- 
worthy, and 
ous, and magnified 
for ever. 

V. May the al- 
mighty and merci- 
ful Lord bleſs and 
_ us, 

Amen. | 

V. Vouchſafe, O 

Lord, this night. 
R. To keep us 
without fin. 

V. Have mercy 
on us, O Lord. 

R. Have mercy 
on us. | 
V. Let thy mer- 
cy be upon. us, O 
Lord. 

R, As we have 


dum 


glori- 


4 


Complin, 


dum ſperavimus in 
te, 

V. Domine, ex- 
audi orationem me- 
am. 

R. Et clamor 
meus ad te veniat. 

V. Dominus vo- 
biſcum. 

R. Et cum ſpiri- 
tu duo. 

Oremus. 
Way quæſu- 

mus, Domine, 
habitationem iſtam, 


et omnes inſidias 


inimiei ab ea longe 
repelle: angeli tui 
ſancti habitent in 
ea, qui nos in pace 
cuſtodiant : et be- 
nedictio tua ſit ſ "ger 
nos ſemper. Per 
Dominum noſtrum. 


V. Dominus vo- 
biſcum. 

R. Et cum ſpiri- 
tu tuo. 

V. Benedicamus 
Domino. 


R. Deo gratias. 


37 
hoped in thee, 
V. Lord, hear 
my Prayer. 


R. And let my 
ery come to thee. 
V. Our Lord be 
with you. 
R. And with thy 
ſpirit. 
Let us pray. 
XJ 71SIT, we be- 
ſeech thee, O 
Lord, this habita- 
tion, and drive far 
from it all the ſnares 
of the enemy ; let 
thy holy angels 
dwell in it, who 
may keep us in 
ue; and let thy 
leſſing be upon us 
for ever. Through 
Our Lord. 
V. Our Lord be 
with you, 
R. And with thy 
ſpirit. 
V. Let us bleſs 
our Lord. 
R. Thanks be to 
Ged. 
Be ne- 


| 
| 
: . 
= i 
| 
| 

: | | 


— — — — — — —ę—ũ 


38 Complin. | 


Benedictio. 
Benedicat, & cu- 


ſtodiat nos omnipo- 


tens et miſericors 
Dominus, Pater, et 
Filius, et Spiritus 
Sanctus. 

R. Amen. 


The Bleſſing. 
May the almight 
and merciful Lord, 
Father, Son, and 
Holy Ghoſt, bleſs 

and keep us. 


R. Amen. 


Anthem from I. Sunday of Advent till the 


Purifcation. 


A LMA redemp- 


toris mater, 


quz pervia cœli 


porta manes, 


Et ſtella maris, ſuc- 


curre cadenti 


Surgere qui curat, 


populo; tu quæ 
genuiſti, 
Natura mirante, tu- 
um ſanctum ge- 
nitorem: 


Virgo prius ac po- 


ſterius, Gabrielis 
ab ore, 


Sumens illud ave, 


peccatorum mi- 
ſerere. 
In Advent. V. An- 
gelus Domini nun- 
ciavit Mariæ. 


Hriſt's virgin 
mother, hea- 
ven's open gate. 


Star of the ſea, ſup- 
port the falling 
ſtate | 

Of mortals; thou 
whoſe womb thy 
maker bore, 

And yet, ſtrange 


| 


thing! a virgin 


as before ; 


Who didſt fromGa- | 


briel's mouth this 
hail receive. 

Repenting finners 
by thy pray'rsre- 
heve., 


In Advent. V. The 


— — 


e #7 x7 F., 5 5CvF" — 


angel of the Lord 


declared to Mary. 
R. Et 


„ e e rh, oa 


FA 


1 


R. Et concepit de 
Spiritu Sancto. 


Oremus. 
Ratiam tuam, 


quæſumus, Do- 


mine, mentibus no- 
ſtris infunde, ut qui, 
angelo nuntiante, 
Chriſti filii tui in- 
carnationem cogno- 
vimus, per paſſio- 
nem ejus, et crucem 
ad reſurrectionis 


gloriam, perduca- 


mur. Per eundem 
Chriſtum Dominum 


noſtrum. 
R. Amen. 


39 
R. And ſhe con- 
ceived by the Holy 
Ghoſt, 
Let us pray. 
INfuſe thy grace 
into our ſouls, 
we beſeech thee, O 
Lord, that we who 
have known the in- 
carnation of Chriſt 
thy Son by the meſ- 
ſage of an angel, 
m. by his paſſion 
an croſs, be 
brought to the glo- 
ot the reſurrec- 
tion through the 
ſame Chriſt, 
R, Amen. 


Inſtead of the above, from the Veſpers o 
Chriſtmas-day 7s /aid, . 


V. Poſt partum 


virgo inviolata per- 


mauſiſti. 
R. Dei genitri x, 


intercede pro no- 


bis. 
Oremus. 


EUS, qui ſalu- 
| tis æternæ, be- 
atæ Mariz virgini- 
tate fœcunda, hu- 


V. After child- 
birth thou remain- 
eaſt a pure virgin. 

R. 8 mother of 
God, intercede for 
us. 


Let us pray. 
O GOD, wi by 
the fruitful vir- 
ginity of blefied 
ary, haſt given to 
mang 


40 Complin. 


mano generi præ- 
mĩa præſtitiſti; tri- 
bue, quæſumus, ut 
ipſam pro nobis 
intercedere ſentia- 
mus, per quam me- 
ruimus auctorem vi- 
tz ſuſcipere, Domi- 
num noſtrum Jeſum 
Chriſtum Pilium 
tuum: qui tecum 
vivit. 


Anthem, from the Purification zill Maun- 


mankind the re- 
wards of eternal 
ſavation; grant, we 
beſeech thee, that 
we may be ſenſible 
of her interceſſion 
for us, by whom 
we received the au- 
thor of life, Jeſus 
Chriit thy Son our 
Lord, whowiththee 
lives. 


day-Thurſday. 


VE regina cœ- 
lorum, 


Ave domina ange- 
lorum, 

Salve radix, ſalve 
porta, 

Ex qua mundo lux 
eſt orta: 


Gaude virgo glo- 


rioſa, 
Super omnes ſpeci- 
oſa: 


Vale, O valde, de- 
cora, 


HAY queen of 

the heavenly 
ſpheres, 

Hail whom th' an- 
gelic hoſt reveres, 

Hail fruitful root, 
bail ſacred gate 

Whence the world's 
light derives its 
date: 


O glorious maid, 


with beauty bleſt, 
May joys eternal 
fill thy breaſt; 


Thus crown'd with 
beauty and with 


Thy 


joy, 


r ͤ T AA 
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Et pro. nobis Chri- 
ſtum exora. 


Yo Dignare me 
laudare te, virgo 
ſacrata. 

R. Da mihi vir- 
tutem contra hoſtes 
tuos. : 

Oremus. 
Oncede miſeri- 
cors Deus fra- 
ilitati noſtræ præ- 
fdium: ut qui ſanc- 
tz Dei genitricis 
memoriam agimus, 
interceſſionis ejus 
auxilio a noſtris 
iniquitatibus reſur- 
amus. Per cun- 
em Chriſtum Do- 

minum noſtrum. 


R. Amen. 


Thy pray'rs with 
Chrtft for us em- 


* 

Grant me to 
praiſe thee, O ſa- 
cred virgin. 

R. Give me pow- 
er againſt thy ene- 
mies. 

Let us pray. 

TRANT agaſſiſt- 
ance to our 
frailty, O merciful 
God; that we who 
celebrate the me- 
mory of the holy 
mother of God, 
may riſe again from 
our iniquities by 
the help of her in- 
terceſſion. Thro' 
the ſame Chriſt our 
Lord. 

R. Amen. 


Anthem from Holy-Saturday 0 Trinity- 
Ev 

Egina coli læ- 
tare, alleluia. 


Quia quem merui- 
1, portare, alle- 


luia, 


F 2 


e. 
O Heavenly queen 


thy joys declare, 
alleluia. 

Since he whom thou 
deſerving bare, 
alleluia. 

Reſur- 


42 Complin. 


Reſurrexit ſicut 
dixit, alleluia. 
Ora pro nobis De- 
um, alleluia, 


V. Gaude & læ- 


tare, virgo Maria, 
alleluia. 

R. Quiĩa ſurrexit 
Dominus vere, alle- 
luia. 

Oremus. 
DEV>, qui per 

re ſurrectionem 
Filii tui Domini 
noſtri Jeſu Chriſti 
mundum lætificare 
dignatus es: præſta, 
quæſumus, ut per 
ejus genitricem vir- 
ginem Mariam, 
perpetuæ capiamus 
gaudia vitæ. Per 
eundem Chriftum 
Dominum noſtrum. 


R. Amen. 


As he did ſay has 
roſe again, allel, 

Let us thy pray'rs 
to God obtain, 
alleluĩa. | | 

V. Rejoice and 
be glad, O virgin 
Mary, alleluia. 

R. Becauſe our 
Lord is truly riſen, 
* | 

t us pray. 

O God, 2 by 

the reſurrection 
of thy Son our 
Lord Jeſus Chriſt 
haſt vouchſafed to 
fill the world with 
joy; grant, we be- 
ſeech thee, that by 
the virgin Mary his 
mother, we may re- 
ceive the joys of 
eternal life, Thro' 
the ſame Jeſus 
Chrift our Lord, | 

R. Amen. ; 


_—_— ——— 


Anthem From Trinity-Eve till Advent. | 

pa holy queen, | 

O mercy's pa- 
rent, hail, 

& ſpes 


— Alve regina, ma- 
. - 


ter miſericor- 
Glz, vita, dulcedo, 


C om pl In. 43 


| & ſpes noſtra ſalve. 


Ad te clamamus 
exules, fill Evæ. 
Ad te ſuſpiramus 

mentes & flentes 
in hac lacry marum 
valle. Eia ergo ad- 
vocata noſtra, illos 
tuos miſericordes 
oculos ad nos con- 
verte. Et Jeſum 
benedictum fruc- 
tum ventris tui, no- 
bis 
um oſtende. O cle- 


mens, O pia, O dul- 


cis virgo Maria. 


V. Ora pro nobis 
ſancta Dei genitrix. 


R. Ut digni effi- 
ciamur promiſſioni- 
bus Chriſti. 


Oremus. 
Ounipotens ſem- 

piterne Deus, 
qui glorioſæ virgi- 


poſt hoc exili- 


Life, hope, and 
comfort of this 
earthly vale, 

To thee Eve's ba- 
niſh'd children 
raiſe their cry. 

In fighs and tears 
to thee we ſup- 

liants fly. 

Riſe glorious advo- 
cate, exert thy 
love, 

And let our vows 
thoſe eyes of pi- 
ty more. 

This exile paſt, O 
clement maid ob- 
tain, 

That we may Jeſus 
ſee, and with him 
reign. 

V. Pray for us, 
O holy mother of 
God. 

R. That we may 
be made worthy of 
the promiſes of 
Chriſt. 

Let us pray. 
Lmighty eter- 
nal God, who 
did prepare the 
3 nis 


44 Complin. 


nis matris Marie 
corpus & animam, 
ut dignum filii tui 
habitaculum effiei 
mereretur, Spiritu 
Sancto co-operante, 
preparaſti : da, ut 
cujus commemora- 
tione lætamur, ejus 
pia interceſſione ab 
inſtantibus malis, & 
a morte perpetua 
liberemur. Per 
eundem Chriſtum 
Dominum noſtrum. 


R. Amen. 

V. Div inum Au- 
xilium maneat ſem- 
Per nobiſcum. 


R. Amen. 
Our Father. 


ſoul and body of 
the glorious virgin- 
— Mary, by 
the co-operation of 
the Holy 
that ſhe might be a 
worthy habitation 
of thy Son; grant 
that we who rejoice 
in her commemo- 
ration, may, by her 
pious interceſſion be 
delivered from pre- 
ſent-evils, and from 
eternal death. Thro' 
the ſame Chriſt. 

R. Amen. 

V. May the di- 
vine aſſiſtance re- 
main always with 


us. 
R. Amen. 


Hail Mary. 1 believe, in 
ſecret, 


THE 


Ghoſt, - 


-S 


( 45 ) 


. 5 — ————— 


THE PROPER FOR SUNDAYS. 


T he Commemoration of Saturday before 


Advent. Anthem. 
CCE nomen J O the name of 
Domini venit the Lord comes 
de longinquo, & cla- from afar, and his 


ritas ejus replet or- 
bem terrarum. 

V. Rorate cœli 
deſuper, & nubes 


|  pluant juſtum. 


R. Aperiatur 
terra, & germinet 
Salvatorem. 


brightneſs fills the 
world. 

V. Send down 
your dew ye hea- 
vens, and let the 
elouds rain the juſt. 

R. Let the earth 
open, and produce 


a Saviour. 


The Prayer, Exert thy Power, as on the 
Sunday. | / 
When a double or ſemidouble in Advent 
comes on @ Sunday, it is transferred ta 
the next vacant day. 
I. SUNDAY of ADVENT. 


Ant. | in illa die 
| ſtillabunt 
montes dulcedinem, 


& colles fluent lac 
& mel. Alleluia. 


Anth, IN that day 
the moun- 


tains ſhall drop 


ſweetneſs, and the 
hills yield milk and 
honey, alleluia, 


F 4 


The 


46 I. Sunday of Advent. 
The Pſalms are as for Sunday, page 2. 


Ant, Jucundare 
filia Sion, & exulta 
ſatis filia Jeruſalem, 
alleluia, 


Ant. Ecce Domi- 
nus veniet, & om- 
nes ſancti ejus cum 
eo: & erit in die 
illa lux magna, al- 
leluia. 

Aut. Omnes ſi- 
tientes venite ad 
aquas: quærite Do- 
minum, dum inve- 
niri poleſt, allel. 

Ant. Ecce veniet 
propheta magnus, 
& 1pſe renovabit 
Jae, allel. 


Anth. Be glad, O 
daughter of Sion, 
and rejoice greatly, 
O daughter of Jeru- 
ſalem, alleluia. 

Auth. Lo, the 
Lord will come, 
and all his ſaints 
with him; and 
there ſhall be great 
light that day, allel. 

Antb. All ye that 
thirſt, come to the 
waters; ſeek the 
Lord whilſt he may 
be found, alleluia. 

Aut. Behold the 
great prophet ſhall 
come, and he ſhall 
renew Jeruſalem, 
alleluĩa. 


T he little Chapter, Rom. xiii. 11. 


Ratres, hora, eft 

jam nos de ſom- 
no ſurgere. Nunc 
enim propior eſt 
noſtra ſalus quam 
cum credidimus. 


Hymnus. 
CReator alme f1- 
derum, 


PRethren, it 1s 

now the hour 
for us to riſe from 
ſleep. For now out 
ſalvation is nearer 
than when we be- 
lieved. 

T he HY MN. 
CKeator of the 
ſtars above, 

Aiterna 


I. Sunday of Advent: 47 
Eterna lux creden- The 1 by which 


tium, - 
Jeſu redemptor em- 
nium, 
Intende votis ſup- 
licum. | 
ui dæmonis ne 
traudibus 


Periret orbis, im- 
petu 


Amoris actus, lan- 
uidi 


Mundi medela fac- 


tus es 
Commune qui 
mundi nefas 
Ut expĩares, ad cru- 
cem 
E virginis ſacra- 
rio 
Intacta prodis vic- 
tima. 
Cujus poteſtas glo- 


rl 


Nomenque cum pri- 
mum ſonat; 

Et calites, & in- 
feri 


the faithful move, 
The righteous cauſe 
and humble vows 
Of thoſe redeem'd 
by thee eſpouſe. 
Who leſt the ſpe- 
cious wiles of 
| hell 
Should o'er the. 
yielding world 
prevail, | 
Compell'd by love's - 
enforc'd decree, 


Became thyſelf its 


remedy. 
Thy early ſuff r- 
ings now begin 
To ſave the world 
involv'd in ſin, 
And from the vir- 
gin's ſacred womb 
Continu'ſt to the 
croſs and tomb. 
The voice no ſoon- 
er ſounds the 
fame 
Of the almighty. 
Jeſu's name, | 
But heav'n and heit! 
at once agree, 


F.s Tre. 


48 3 Sunday of Advent. 


Tremente curvan- 


tur genu, 


Te deprecamur ul- 
timæ 


Magnum diei judi- 
cem; 

Armis ſupernæ gra- 
tiæ, 


Defende nos ab 
hoſtibus, 
Virtus, honor, 


laus, gloria, 
Deo patri cum filio, 
Santo fimul para- 
clito, 
In ſæculorum ſæcu- 
la. Amen. 


V. Rorate cceli 


deſuper, & nubes 


pluant juſtum. 


R. Aperiatur ter- 
ra, & germinet ſal- 
vatorem. 


And jointly bend 
their trembling 
knee, 
Veuchſafe,O ſov'- 

rcign judge we 
pray, 

That at the laſt ac- 
counting day 

Our foe may not 
prevail, or we 

Gire up the ſouls 
were made for 
thee. 

May each fſuc- 
ceeding age 
proclaim 

The glory, power, 

raiſe, and tame 

Ot God the Father, 
and the Son, 

And holy Spirit, 
three in one. 


Amen. 
V. Ve heavens 
ſend dun your 


dew, and let the 
clouds rain the juſt, 

R. Let the earth 
open, aand produce 
a Saviour. 


At the Magnificat. 


Ant. Ne timeas 


Auth, Fear not, 
Maria, 


ac a to wh, ws 


a 


I. Sunday of Advent. 49 


| Maria, inveniſti e- Mary, for thou haſt 


nim gratiam apud found grace with 
Dominum : ecce the Lord: lo thou 
concipies, & paries ſhalt conceive, and 


ſilium, alleluia. bring forth a Son, 
alleluia. 
Oremus. Let us pay: 
Xcita, quæſu- Xert thy pows 
mus, Domine, er, we beſeech 


potentiam tuam, & thee, O Lord, and 
veni: ut ab immi- come; that we may 
nentibus peccato- be freed: from the 
rum noſtrorum pe- imminent dangers 
riculis, te merea- of our fins, by thy 


mur protegente eri- |< 2 and be 
pi, te liberante ſal- ſaved by thy de- 


vari, Qui vivis. liverance. Who 

| liveſt. 

The Commemoration of Monday. 
Axt. Leva Jeru- Anth. Jeruſalem 
ſalem oculos tuos lift up thy eyes, 
& vide potentiam and fee the power 
regis: ecce ſalvator of the king: le a 
venit ſolvere te a Saviour comes to 
vinculo. free thee from thy 

chain. 

De Verſe, Ye heavens, the Reſp. and 
Prayer, Exert thy power, as above; and 
are ſaid every Day this Week. 

T he Commemoration of Tueſday. 

Aut. Quzrite Do- Auth. Seek the 
minum dum inve- Lord whilſt he may 
F 6 niri 


50 
niri poteſt; invo- 
cate eum, dum pro- 
pe eſt, alleluia. 


I. Sunday of Advent. 


be found : invoke 
him while he is 
near, alleluia. 


T he Commemoration of Wedneſday. 


Ant. Veniet for- 
tior me poſt me, 
cujus non ſum dig- 
nus ſolvere corri- 
glam calceamen- 
torum. 


Anth. A ſtroager 
than I will come af- 
ter me, whoſe ſhoe- 
ſtring I am not 
worthy to looſe, 


The Commemoration of Thurſday. 


Ant, Expectabo 
Dominum ſalvato- 
rem meum & prz- 
ſtolabor eum dum 
prope eſt. 


Anth. I will ex- 
pou the Lord m 

avipur, and wi 
wait for him till he 
is ncar. 


T he Commemoration of Friday. 


Ant. Ex Agypto 
vocavi filium me- 
um: veniet ut ſal- 
vet populum ſuum. 


Aub. J have cal- 
led my Son from 
Egypt: he ſhall 
come, that he may 
ſave his people. 


T he Commemoration of Saturday. 


Ant. Veni Do- 
mine viſitare nos in 
pace, ut Iztemur 
coram te corde per- 
fecto. 

V. Rorate cceli 
deſuper, & nubes 


pluant juſtum, 


Auth, Come and 
viſit us, O Lord, in 
peace, that we may 
rejoice before thee 
with perfect heart. 

V. Ve heavens 
ſend down your 
dew, and let the 
clouds rain the juſt, 


R, pe= 


* 
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H. Sunday of Advent. 51 


R. Aperiatur ter- 


R. Let the earth 


ra, & germinet ſal- open, and produce 


vatorem. 


a Saviour. 


T he Praz er, Riſe up, on Sunday. 


Ant, TX," Cce in nu- 
bibus cœ- 
li Dominus venict 
cum poteſtare mag- 


na, alleluia. 


II. SUunDaY of ADVENT. : 


Auth. Q Ehold the 
Lord will 
come in the clouds 
of heaven with great 
power, allel. 


The Pſalms are as for Sunday, page 2. 


Ant. Urbs for- 
titudinis noſtræ Si- 
on, ſalvator pone- 


tur in ea murus & 


antemurale; aperite 
portas, quia nobiſ- 
cum Deus, alleluia. 


Ant. Ecce appa- 
rebit Dominus, & 
non mentietur: fi 
moram fecerit, ex- 
peta eum, quia 
veniet, & non tar- 
dabit, alleluia. 


Ant. Montes & 
colles cantabunt co- 
ram Deo laudem, & 
omnia ligna filva- 
rum plaudent ma- 


Anth. Sion is the 
city of our ſtrength, 
the Saviour ſhall be 
placed in it for a 
wall and a bulwalk; 
open the gates, for 

od is with us, 
alleluia. 

Anth. Behold the 
Lord will appear, 
and will not de- 
ceive us: if he 
ſtays, expect him, 
for he will come, 
and will not delay, 
alleluia. 

Anth. Mountains 
and hills ſhall ſing 
praiſe before God, 
und all the trees of 
the foreſt ſhall clap 

nibus 3 


52 II. Sunday of Advent. 


nibus: quoniam ve- 
nict dominator Do- 
minus in regnum 
zternum, alleluia. 

Ant. Ecce Do- 
minus noſter cum 
virtute veniet, & il- 
luminabit oculos 
ſervorum ſuorum, 
alleluia. 


their hands, for the 
Lord and ruler ſhall 
come into his eter- 
nal kingdom. allel. 

Anth. Behold our 
Lord will come 
with power, and 
will enlighten the 
eyes of his ſervants, 
alleluia. 


T he little Chapter, Rom. xv. 4. 


Ratres, quæcun- 

que ſcripta ſunt, 
ad noſtram doctri- 
nam ſcripta ſunt: 
ut per patientiam 
&  conſolationem 
ſcripturarum, ſpem 
habeamus. 


BRechren, what- 

ſover has been 
written, was written 
for our inſt ruction; 
that we may have 
hope, by the pa- 
tience and conſola- 
tion of the ſcrip- 


tures. 


The Hymn and V. as on the I. Sunday of 
Advent, page 46. 
At the Magnificat. 


Ant, Tu es qui 
venturus es an alt- 


um expectamus? Di- 


cite Joanni que vi- 
diſtis: ad lumen 
redeunt cæci, mor- 
tut reſurgunt, pau- 
peres evangelizan- 
tur. -alleluia, 


Anth. Art thou 
he who 1s to come, 
or muſt we expect 
another ? Tell John 
what ye have ſeen : 
the blind recover 
ſight, the dead riſe 
again: the goſpel 
1s preached to the 
poor, alleluia. 

Oremus. 


II. Sunday of Advent. 


Oremus, 

Xcita, Domine, 

corda noftra ad 
przparandas unt- 
geniti tui vias, ut 
per ejus ad ventum, 
purificatis tibi men- 
tibus ſerrire me- 
reamur. Qui tecum 
vivit & regnat. 


53 
Let us pray. 
AISE up our 
hearts, OLord, 
to prepare the ways 
for thy only Son; 
that by his coming 
we may be made 
worthy to ſerve thee 
with pure minds. 
Who with thee liv- 
eth, &c. 


T he Commemoration of Monday. 


Am. Ecce ve- 
niet Rex Dominus 
terræ, & ipſe au- 
feret jugum capti- 
vitatis noſtræ. 


V. Rorate cal 
deſuper, & nubes 
pluant juſtum. 


R. Aperiatur ter- 
ra, & germinet ſal- 
vatorem. 
The Prayer, 


Raiſe 


Anth. Lo, the 
King and Lord of 
the earth will come, 
and take of the 
yoke of your cap- 
tivity. 

V. Ye heavens, 
ſend down your 
dew, and let the 
clouds rain the juſt. 

R. Let the earth 
open, and produce 
a Saviour. 
up our hearts, as 


above. 
The Commemoration of Tueſday. 


Ant. Vox cla- 
mantis in deferto : 
parate viam Do- 


Anth. The voice 
of one crying in 
the deiert, prepare 

mini, 


— —— — — — 


| 
| 
: 
| 
[ 
| 


mini, reQas facite 
ſemitas Dei noſtri. 


54 II. Sanday of Advent. 
the way of the Lord, 


make ſtraight the 
paths of our God. 


T he Commemoration of Wedneſday. 


Ant. Sion reno- 
vaberis, & videbis 
juſtum tuum, qui 
venturus eſt in te. 


Anth. Sion, thou 


ſhalt be renewed, 
and ſhalt ſee the juſt 


one, who will come 
to thee. 


T he Commemoration of Thurſday. 


Ant. Qui poſt me 
veniet ante me fac- 
tus eſt: cujus non 


ſum 1 calcea- 


menta ſolvrere. - 


Anth. 


was before me; 
whoſe ſhoes I am 
not worthy to looſe, 


T he Commemoration of Friday. 


Ant. Cantate Do- 
mino canticum no- 
vum: laus ejus ab 
extremis terræ. 


Anth. Sing a 
ſong to the Lord: 


his -praiſe is from 
the utmoſt bounds.. 


T he Commemoration of Saturday. 


Ant. Ante me 
non eſt formatus 
Deus, & poſt me 
non erit: quia mi- 
hi curvabitur om- 
ne genu, & confi- 
tebitur omnis lin- 


gua. 


Anth. Before me 
no God was form- 
ed, and there ſhall 
be none after me; 
for every knee ſhall 


bend to me, and 
every tongue con- 


feſs me. 


The Prayer, Incline thine ear, as an 
Sunday. 


III. Sun. 


He that 
will come after me, 


— 5x48 


* 


wad A wy} ©, = my 


_ 


III. Sunday 


III. Sus Dar 

Ant. Eniet Do- 

minus, & 

non tardabit, & il- 

luminabit abſcon- 

dita tenebrarum, & 

manifeſtabit ſe ad 

omnes gentes, al- 
luia. 


of Advent. 


55 
of ADveNT. 
Anth. "THE Lord 
will COme, 
and will not delay 
and he will reveal 
things hidden in 
darkneſs, and will 
manifeſt himſelf to 
all nations, alle- 
luia. 


T he Pſalms are as for Sunday, page 2. 


Ant, Jeruſalem 
gaude gaudio mag- 
no quia venit tibi 
ſalvator, allehuia. 


Ant. Dabo in 
Sion ſalutem, & in 
Jeruſalem gloriam 


meam, alleluia, 


Ant, Montes & 
omnes colles hu- 
miliabuntur: & e- 
runt prava in di- 
recta, et aſpera in 
vias planas: vent 
Domine, & noli tar- 
dare, alleluia, 


Ant. Juſtè & pie 
vivamus, expect- 


antes beatam ſpem, 


Anth. Jeruſulem 
rejoice with great 
joy, for a Saviour 
will come unto thee, 
alleluſa. 
Anth. Iwill give 
ſalvation in Sion, 
and my glory in 
Jeruſalem, alleluia. 
Anth. Mountains 
and all hills ſhall be 
levelled, and the 
crooked paths ſhall 
be made ſtrait, and 
the rough ways 
ſmooth : come, 
Lord, and delay 
not, alleluia. 
Anth. Let us live 
juſtly and piouſly, 
expecting the m_— 
A 


55 HI. Sunday of Advent. 


ad adventum Do- ſed hope, and com- 

mini, ing of the Lord, 
The little Chapter, Philip. iv. 4. 

1 gau- Rethren, re- 
dete in Domi- joice in the 


no ſemper: iterum Lord always: I ſay 


dico gaudete. Mo- again, rejuice, Let 
deſtia veſtra nota your modeſty be 
fit omnibus homi- known to all men, 
nibus: Dominus e- for our Lord is 
nim prope eſt. near. 
The Hymn and V. as on the I. Sunday of 
Advent, page 46 
At the Magnificat. 
Ant. Beata es Anth. Mary thou 
Maria, quæ credi- art bleſſed, who 
diſti Domino: per- didſt believe our 
ficientur in te, quz Lord: what the 
dia ſunt tibia Do- Lord ſaid to thee, 
mino, alleluia., ſnall be fulfilled in 
: thee, allelu1a, 
But if this Sunday be the 17th of December, 
the Anth. O Wiſdom, #s ſaid inflead 


of the abxue. 


Oremus. Let us pray. 
7 tuam, 13 thy ear, 

quæſumus, Do- T we beſeech thee, 
mine, precibus no-— O Lord, to our 
ſtris accommoda : prayers; and en- 
& mentis noſtræ te- f hten the darkneſs 


nebras gratia tuæ of our minds, with 
viſitationis illuſtra. the grace of thy vi- 
Qui vivis & regnas, ſitation. Who liveſt. 

T heſe 


„ e „ HER 


w ö ˙ — CS 


III. Sunday of Advent. 


— —— — — 


Theſe greater Anthems are ſaid at Mag- 
nificat entire before and after, as t 


Sundays fall; but on St. 


homas it is 


ſaid after the Prayer. 


a 17. Ant. O ſa- 
pientia, quæ ex 
ore altiſſimi pro- 
diiſti, attingens à 
fine uſque ad ſinem 
fortiter ſuaviterque 
diſponens omnia: 
veni ad docendum 
nos viam pruden- 
tiz, 

18, Ant. O Ado- 
nai, & dux domus 
Iſrael, qui Moyfi 
in igne flammæ rubi 
apparuiſti, & ei in 


Sina legem dediſti: 


veni ad redimen- 
dum nos in brachio 
extento. 

19. Ant. O radix 
Jeſſe, qui ſtas in ſig- 
num populorum, 
fuper quem con- 
tinebunt reges os 
ſuum, quem gentes 
deprecabuntur: ve- 


ni ad liberaadum 


people; 


Anth. O wiſdom, 
that didſt proceed 
from the mouth of 
the Higheſt, reach- 
ing from end to 
end, ſtrongly and 
ſweetly diſpoſing all 

ings, come and 
teach us the way of 
prudence, : 

Anth. O Adonai, 
and leader of Iſrael, 
who appearedit to 
Moſes 1n the fire of 
the flaming bu h, 
and gaveſt him the 
law in Sinai, cone 
and redeem us ©y 
thy power. 

Anth. O ro of 
Jeſſe, who ſtandeſt 
for a ſign to the 
bet-re 
whom kings inal 
ſhut their mou us; 
to whom the Gen- 
tiles ſhali pray; 

nos: 


_= 


| 


| 
| 
| 


— 
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8 Ul. Sunday of Advent. 


nos: jam noli tar- 
dare. 


20. Ant, O clavis 
David, & ſceptrum 
domus Iſrael: qui 
aperis, & nemo 


_ claudit; claudis, & 


nemo aperit: veni, 
& educ vinctum de 
domo carceris, ſe- 
dentem in tenebris, 
& umbra mortis, 


21. Ant. O oriens, 
ſplendor lucis æter- 
nz, & ſol juſtitiz : 
veni, & illumina 
ſedentes in tenebris 
& umbra mortis. 


22. Ant. O rex 
gentium, & deſi- 
deratus earum la- 
piſque 


unum : vent & ſalva 
hominem, quem de 
limo kormalli. 

23. Ant. O Em- 


manuel, rex & le- 


angularis, 
qui facis utraque 


come and deliver 
us; do not now 
delay, 

Anth. O key of 
David, and ſceptre 
of Iſrael; who o- 
. and none 

ary ; who ſhutteſt, 
and none 83 
come and briz#the 
captive from pri- 
ſon, who fits in 
darkneſs, and in the 
ſhadow of death. 

Anth. O oriens, 
ſplendor of eternal 
light, and ſun of 


juſtice, come and 


enlighten them that 
ſit in darkneſs and 
in the ſhadow of 
death. 

Anth. O king of 
Gentiles, and their 
defire and corner- 
ſtone, who makeſt 
both one; come and 
ſave man, whom 
thou formedſt of 
carth, 

Anth. O Emma- 
nuel, our king and 
gifer 


IV. Sznday of Advent. 59 


gifer noſter, expec- 
tatio gentium, & 
ſalvator earum: ve- 
ni ad ſalrandum 
nos, Domine Deus 
noſter. 


lawgiver, the ex- 
pectation of the 
Gentiles, and their 
ſaviour: come and 
ſave us, O Lord our 
God. 


IV. Su N DAV of ADVENT. 


Anth. Anite tu- 

ba in Si- 
on, quia prope eſt 
dies Domini: ecce 
veniet ad ſalvandum 
nos, alleluia, alle- 
luia. 


The Pſalms ere at for Sunday, 


Ant. Ecce veniet 
deſideratus cunctis 
ntibus; & reple- 
itur gloria domus 


Domini, alleluia. 


Ant. Erunt prava 
in dĩrecta, & aſpera 
in vias planas; ve- 
ni Domine, & noli 
tardare, alleluia. 

Ant. Dominus ve- 
niet, occurrite illi, 


dicentes: magnum 


principium, & reg- 
ni ejus non exit fi 
nis: Deus fortis 


Anth. O Ound the 
trum 
in Sion, for the day 
of the Lord is near; 
lo he will come to 
ſave us, alleluia, 
alleluia. ä 


e 2. 

Anth. Lo the de- 
fired of at nations 
will come; and the 
houſe of the Lord 
ſhall be full of glo- 
ry, alleluia. 

Anth. Crooked 
ways ſhall be made 
ſtraight, and rough 
ways {mooth: come 
Lord, and delay not. 

Anth. The Lord 
will come, meet 
him, and ſay his 
empire is great, and 
his reign ſhall have 
no end: he is the 

domi- 


dominator, prin- 
ceps pacis, alleluia, 
alleluia. 8 
Ant. Omni 

tens ſermo tuus Bo- 
mine, à regalibus 
ſedibus veniet, alle- 
luia. 


60 IV. Sunday of Advent. 


mighty God, the 
ruler, and prince of 
peace, alleluia. 
Anth. Thy al- 
mighty word, O 
Lord, ſhall come 


from the royal man- 


ſions, alleluia. 


T he little Chapter, 1 Cor. iv. 1. 


Ratres, ſic nos 
exiſtimet homo 
ut nee Chriſti, 
& diſpenſatores my- 
. Dei. Hic 
jam quæritur inter 
diſpenſatores ut fi- 
delis quis invenia- 
tur. 


The Hymn and V. as 


PRethren, let men 


ſo eſteem us as 


miniſters of Chriſt, 
and dif} 
the myſteries of 
God. Now it is 
required, that the 
diſpenſers be found 
faithful. 


page 46. Anth. at 


Magnificat, from one of thoſe at the End 
of the Third Sunday, 


- Oremus. 
Xcita, quæſu- 
mus, Domine, 
potentiam tuam, & 
vent, & magna no- 
bis virtute ſuccur- 
re: ut per auxili- 
um gratiztuz,quod 
noſtra peccata præ- 


pediunt, indulgen- 


Let us pray. 

Xert' We 
er, we 4 eech 
thee, O Lord, and 


come to ſuccour us 


with great ſtrength; 
that by the help of 
thy grace, thy in- 
dulgent mercy may 
haſten what our 


tia 


ſers of 


een 


+ oa a. 64a a wh «ac ds 


I. Sunday after Epiphany. 


tia tuz propittatio- 
nis acceleret. Qui 
vivis. 


6¹ 
ſins obſtruct, Who 
liveſt, 


Sunday «within the Octave of the Nativity, 


as in the pro 


for Saints, 


The Commemoration of Saturday after 
Epiphany. 


Ant. Remanſit 
ver Jeſus in Jeru- 
elem, & non cog- 

noverunt parentes 
e jus, exiſtimantes 
illum eſſe in comi- 
tatu: & require- 
bant eum inter cog- 
natos & notos. 


V. Omnes de Sa- 
ba venient, allel. 

R. Aurum & 
thus deferentes, al- 
leluia. 


Anth. The child 
Jeſus ſtaid in Jeru- 
ſalem unknown to 
his parents, who 
thought he was in 
the company ; and 


they ſought him 


among their kin- 
dred and acquain- 
tance, 

V. All ſhall come 
from Saba, allel. 

R. Bringing gold 
and frankincenſe, 
alleluia. 


The Prayer, Aſſiſt the vows, as on the fol. 
lowing Sunday. 
0 = ———_—C__—_—{ 
I. SUunDaY after EPIPHANY». 
The Veſpers are of the Epiphany, except 
cubat follows. 


The little Chapter, Rom. Xii. 1. 


Ratres, obſecro 
vos per miſe- 


ticordiam Dei, ut 


N 1 * 
eech you b 
the mercy of God, 

exhi - 


—2> —  —— — ——w- - - - 


exhibeatis corpora 
veſtra hoſtiam vi- 
ventem, ſanQam, 
Deo placentem, ra- 
tionabile obſequi- 
um veſtrum, 


At the Ma 


Ant. Fili, quid 
feciſti nobis fic ? 
Ego & pater tuus 
dolentes quzreba- 
mus te. Quid eſt 
ous me quzre- 
atis? Neſciebatis 


quia in 1is, quæ pa- 
tris mei ſunt, opor- 


tet me efle ? 

Oremus. 

Ota quæſumus 

Domine, ſup- 
plicantis populi cœ- 
lefti pietate proſe- 
quere: ut & quæ 
agenda ſunt, vide- 
ant; & ad implen- 
da, quæ viderint, 
conraleſcant. Per 
Dominum noſtrum. 


52 I. Sunday after Epiphany. 


to preſent your bo- 
dies a living hoſt, 
holy and pleaſing to 
God, as your rea- 
ſonable ſervice. 


ificat. | 
Ka. Son, why 
haſt thou done thus 
to us? I and thy 
father have * ht 
thee grieving. 
did. 7 ſeek ine ? 
Know ye not that I 
miſt be about my 
Father's buſineſs? 


Let us 1 
Sſiſt 3 
and prayers of 

thy people, we be- 
Hoek vhs. O Lord, 
with thy heavenly 
goodneſs; that ſee- 
ing what they are 
to do, they may be 
enabled to fulfil 
what they ſee. Thro” 
our Lord. 


Theu is made a Commenoration of the 
Epiphany, 


Ant, 


neo 


De 


T1. Sunday after Ppipheny. 


raculis ornatum di- 
em ſanctum coli- 
mus: hodie ſtella 
magos duxit ad 
præſepium: hodie 
vinum ex aqua fac- 
tum eſt ad nuptias : 
hodie in Jordane à 


2 Chriſtus 
ti zari voluit, ut 


ſalvaret nos, allel. 


v. Omnes de 


Saba venient, allel. 


R. Aurum & thus 
deferentes, alleluia. 


Oremus. 
EUS, qui ho- 
dierna die 
unigenitum tuum 
gentibus ſtella duce 
revelaſti: concede 
ropitius: ut qui 
oe „ de 
cognovimus, uſque 
ad contemplandam 
| noe tuz celſitu- 
inis peiducamur. 


63 
Anth. We cele- 
brate a feſtival a- 
dorned with three 
miracles; this day 
a ſtar led the ſagcs 
te the crib; this 
day wine was made 
of water at the mar- 
riage: this day 
Chriſt would be 
baptized by John 
in the Jordan, for 
our ſalvation, alle). 
.V... AS - 
come from Saba, 
alleluia. 
R. Bringing gold 
and franckincenſe, 
alleluia, | 
Let us pray. 
Gol, 8 
didſt reveal 
thy oaly Son this 
day to the Gentiles, 
by the conduct of a 
ſtar ; mercifully 
grant, that we wha 
know thee now by 
faith, may be 
brought to con- 
template the beau 


G Per 


* 
= 
4 
| 
. 
T 
l 
| 
5 


6& I. Sundgy after Epiphary- 


Per eundem Domi- of thy majeſty. 


nem noſtrum, 


Through the ſame, 
our Lord. 


II. SunDaY after EpiPHANY. 


I. elaſs. 

a MNIS qui in- 

vocaverit no- 

men Domini, ſalvus 
erit. 


The moſt boly name of Jeſus. A double of 


eſpers. 


| the name of 
the Lord, ſhall be 
ſaved. 


The fi four Pſalms are as for Sunday, 
page 2. : 


Ant. Sanctum & 


terribile nomen 
ejus, initium ſa- 
pientiæ timor Do- 
mini. 

Ant. Ego autem 
in Domino gaude- 
bo, & exultabo in 
Deo Jeg meo. 
Ant. A ſolis ortu 
uſque ad occaſum 
Jaudabile nomen 
Domini. 

Aat. Sacrificabo 
hoſtiam laudis, & 
nomen Domini in- 


* vocabo. 


Pſalmus cxv. 
Redidi, prop- 
ter quod locu- 


Anth. His name 
is holy and terri- 
ble : the fear of the 


Lord is the begin- 


ning of wiſdom, 
Anth. But I will 
rejoice in the Lord, 
and exult in God 
my Saviour. 
Anth. From the 


ſan's riſing, to its 
ſetting, the Lord's 
name is praiſeable. 


Anth. Iwill offer 


a hoſt of praiſe; and 


mvoke the name of 

the Lord. . 
Pſalm cxv. 
Believed, for 


which cauſe I 
tus 


' A LL that invoke 


222 


21899 8 20 


wir 4 80 


, 
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tus ſum: * ego 


au- 
tem humilatus ſum 
ni mis. 

Ego dixi in ex- 
ceſſu meo, omnis 


homo mendax. 

uid retribuam 
Domino, pro om- 
nibus quæ retribuit 
mihi? 

Calicem ſalutaris 
accipiam : & no- 
men Domini invo- 
cabo. 


Vota mea Do- 


mino reddam co- 


ram omni po lo 


ejus: pretioſa in 


conſpectu Domini 
mors ſanctorum e- 
jus. | 
O Domine, quia 
ego ſervus tuus, * 
ego ſervus tuus, & 


Durupiſti vincula 
mea: tibi ſacri- 
ficabo hoſtiam lau- 
dis, & nomen Do- 
mini inyocabo. 


G 2 


ſpoke : but I was 
humbled exceed- 
ingly.. 

ceſs, every man is a: 


What ſhall I. re- 
turn to the Lord, 
for all that he has 
given to me ? | 

-I will take the- 
cup of. ſalvation, 
and invoke thename 
_ Lord. | 

will m 
vows to the Les „ 
before all his peo- 
ple: precious in the 
ſight of the Lord, 
is the death of his 
faints. 

O Lord, becauſe 
I am thy ſervant; 
I-am thy ſervant, 
and the fon of thy 
handmaid. 

Thou haſt broken 
my chains: I will 
offer thee a hoſt of 
praiſe, and invoke 
the name of the- 
Lord, 


Vota 


CER — — — 
” -- 


- — = — 
2 —— ln. oo — 


ter quod 


Vota mea Do- 
mino reddam in 
conſpectu Im 

ili ejus: in 
9 domus Do- 


mini, in medio tui 


Joruſalem. | 
Gloria Patri, &c, 


Ant. Sacrifſicabo 
hoſtiam laudis, & 


nomen Domini in- 
vocabo. 


omnis 


66: The holy name of Feſur. © 


I will pay my 
vows to the Lord, 


in ſight of all his. 


people; in the 


courts of the Lord's 
houſe, in the miĩdſt 


of thee, Jeruſalem. 
Glory be to, &c, 
Anth. I will offer 


invoke the name of 
the Lord. 


The little Chapter, Philip. 1x. 


Chriſ- 


| | pm Cl 
tus humiliavit 


. 


ſemetipſum, factus 
obediens uſque ad 
mortem, mortem 
autem Crucis, prop- 
& Deus 
exaltavit illum, & 
donavit illi nomen, 
quod eſt ſuper om- 
ne nomen, ut in no- 
mine Jeſu omne 
genu flectatur. 
Hymnus. 


ESU dulcis me- 


mo ria, 
Dans vera cordis 
gaudia: 


Rethren, Chriſt. 


humbled him- 
ſelf, becoming 


to the death of the 
crols, wherefore 
God alſo exalted 


him, and gave him 


a name, which is 
above every name, 
that in the name of 


Jeſus every knee 
may bend. 


The Hymn. 
ES Us, whoſe me. 
mory 1mparts 
Sweetneſs and joy 


to pious hearts: 


Sed 


a hoſt of praiſe, and 


"oY 


obe- 
dient to death, even 


_— 


** N 
— = EEG 


Sed 


T he haly name of Feſut. 


Sed ſuper mel, & 
omnia, 

Ejus dulcis præ- 
ſentia. | 
Nil canitur ſua- 
vius 

Nil auditur jucun- 

duius, 2 

Nil cogitatur dul- 
eius, 

Quam Jeſus Dei 
filius. 

Jeſu ſpes pœni- 
+. tentibus, 

uam pius es pe- 
W us, —=F | 2 


Quam bonus te 
quzrentibus ! 
uid invenien- 
bus? 


Nec lingua valet 
dicere, 


Nes littera expri- 
mere: 

Expertus poteſt cro- 
dere, 

Quid ſit Jeſum di- 

lige re. 

dis Jeſu, noſtrum 

- gaudium, 


67 
But when beheld 
with face to face, 
Will earthly ſweet- 
neſs far ſurpaſs, 
No tuneful lays 
. ſo ſweet appear, 
No harmony ſo 
charms the ear, 
No thoughts can ſo 
delight the mind, 
As Jeſus, Saviour 
of mankind. 
O Jeſus, hope of 


nitents, 


How good art thou 


to ſupplicants !. 
Thy love to ſeekers 
oes abound ! 
Put what art thou 
when thou art 
found ? 
No tongue can 
frame words to 
expreſs, 
Nor moſt emphatic 
works confeſs ; 
By faith alone we 
only prove, 
What tis, O Jeſus, 
thee to love.: 
© Jeſus, our reward 
above, 


G 3 Qui 
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Qui es futurus præ- 
mium: 
Sit noſtra in te glo- 


V. Sit nomen 


tum, alleluia. 

R. Ex hoc nunc 
& uſque in ſæculum, 
alleluia. 


66 The boly Name of Feſus. 


Be thou on earth 
our only love: 
In thee alone our 

glory be, 


Both here, and in 
* nn 1 

. ename 

of the Lord be bleſ-» 


V 
ſed, alleluia. 


R. From this 


time, and for ever, 
alleluia. 


In the firft Velpers, a: Magnificat. 
t mihi 


Ant. Feci 


ma qui ens 
Þ way 4 
mon ejus, alleluia. 


Anth. He that is 


mighty, hath done 
great things to me, 
and holy is his 
name, alleluia, 


In the ſecond Veſpers, at Magnificat. 


Ant, Vocabis no- 
men <jus Jefum, 
— enim ſalvum 
aciet populum ſu- 
um A peccatis eo- 
rum, alleluĩa. 

Oremus. 
Dkus, qui uni- 

genĩtum ſilium 
tuum cConſtituiſti 
humani generis ſal- 
vatorem, & Jeſum 
vocari juſſiſti: con- 


Anth. Thou ſhalt 
call his Name je- 
ſus, for he will ſave 


hispeople from their 


ſins, alleluĩa. 


Let us : 
God. whe 
1 int 
thy only 414 be 
the Saviour of man- 
kind, and com- 
ii zndedſt him to be 
cede 


II Sunday after Epiphany. 


cede propitius; ut 
cujus ſanctum no- 
men veneramur in 
terris, ejus ie 
a ſpectu Der frantior 
in cœtis. Per eun- 
dum Dominum no- 
ſtrum. 


Then is made a Commemoration of Sunday. 


Ant. Deficiente 
vino juffit Jeſus im- 
pleri hydrias aqua, 
quz in vinum con- 


' verſa eſt, alleluia. 


V. Dirigatur, Do- 
mine, oratio mea. 
R. Sicut incenſum 


in conſpectu tuo. 


Oremus. 
OuMnipotens ſem- 

piterne Deus, 
qui caleftia ſimul 
& terrena modera- 
ris: fupplicationes 


populi tuĩ clementer 


exaudi; & pacem 
tuam noſtris con- 
cede temporibus. 
Per Domiaum. 


G 4 


69 
called Jeſus; mer- 
cifully grant that 
we who honour his 
holy name on earth, 
may alſo enjoy his 

reſence in heaven. 


ro' the ſame our 
Lord. 


Anth. Wine be- 
ing wanting, Jeſus 
ordered the pitch- 
ers to be filled with 
water, which was 
turned into wine, 
: 

. Let my prayer 
be direded- * 

R. As incenſe in 
thy ſight. 

Let us pra 7x 

A Lmighty and 
eternal God, 
who ruleſt both 
heaven and earth: 
mercifully hear the 
ſupplications of thy 
people; and grant 
thy peace in oud 
times. 'Thro' our 


Lord, 
UI Su x- 


( 70 


III Sun ar 2 


Ant. Domine ſi 
vis, potes me mun- 
dare: & ait Jeſus: 
rolo, mundare. 


Oremus. 
OMa potens ſem- 
piterne Deus, 
infirmitatem no- 
ſtram propitius re- 
ſpice; atque ad 
Fe tegendum nos 
exteram tuz Ma- 


ſtatis extende. 


Per Dominum. 


| | 


EPIPHANY. 


At the Magnificat. 


Anth. Lord, if 
thou wilt, thou 
canſt cleanſe me: 
and ſeſus ſaid, Iwill, 
be thou cleanſed, 
Let us pray. 
O Almighty and 
eternal God, 
merciſully regard 
our infirmity, and 
extend the right 
hand of thy majeſty 
to our protection. 


'Thro* our Lo rd, 


* Commemoration of Saturday before the 


IV Sunday. 


Ant. Suſcepit 
Deus Iſrael puerum 
ſuum, ficut locutus 
eſt ad Abraham, & 
ſemen ejus: exal- 


tate humiles uſque 
in ſæculom. 

V. Veſpertina o- 
ratio aſcendat ad 
te, Domine. 


2, Ke deſcendat 


Anth. God has 
received Iſrael his 
ſervant; as he pro- 
miſed 'Abraham 
and his ſeed: to 
exalt the humble, 
ev 9 for ever. 

V. May our e- 
ra rayer a- 
8 4 O 
Lord. | 
| R, And may thy 
| ſuper 


V Sunday after Epipbany. 


ſuper nos miſeri. 
cordia tua. 


Tr 
_ deſcend upon 


The Prayer, O God? who- knoweſt, as 


TV SUNDAY 2 

At the 

Ant. Domine ſal- 

va nos, perimus: 

impera, & fac Deus 
tranquillitatem.. 

8 

Dos. qu nos 

in 4 peri- 

culis r 


humana ſcis fra 


tate non poſſe 55. 
ſiſtere: da nobis 
ſalutem mentis & 
corporis; ut ea, uæ 
pro peccatis n 
patimur, te 
vante vincamus. 
Per Dominum no- 
ſtrum. 
V SunDaY 2 
At the 


Ant. Colli gite pri- 


mum zizania, & al- 


ligate ea in faſci- 
culos ad comburen- 
dum; triticum au- 


tem congregate = 
5 


ris. 
adju-- 


belcaw. 
ter ErIr HAN T. 
gnificat. 


Anth. O Lord;. 
ſave us, we periſh ; 
command, O God, 
and make a calm. 

Let us pray. 
O God, who know- 

eſt human frailty 
is ſuch, that we can- 
not ſubſiſt amongſt 
ſo. many dangers: 
give. us health of 
mind and. body; 
that whatever we 
fuffer for. our ſins, 
we may overcome 
it by. thy aſſiſtance. 
Thio- our Lord. 


er EPIPHANY. - 
gnificat, 


Anth. Gather "wy 
the tares, and bind 
them up in bundles 
to be burnt : but ga- 
ther the wheat into 
my bara, ſays the 

kor- 


72 VI Sunday after Epiphany. 


horreum meum, di- 
cit Dominus. 
Oremus. - 
Amiliam tuam, 
quxſumus Do- 
mine, continua pie- 
tate cuſtodi: ut quæ 
in ſola ſpe gratiæ 
cœleſtis innititur, 
tua ſemper protec- 
tione muniatur. Per 
Dominum noſtrum. 


Lord. 


Let us pray. 

Reſerve thy peo- 

ple, we beſeech 
thee, O Lord, b 
thy contiaual - 
neſs: that * 


ying 
on the only hope of 


celeftial grace, they 
may always be de- 
fended by thy pro- 
tection, Ihro' our 
L ord. 


VI SuUrxDaY after EPIPHANY; 
At the Magnificat. 


Ant. Simile eſt 
regnum ccolorum 
fermento, quod ac- 


ceptum mulier ab- 


ſcondit in farinæ 
ſatis tribus, donec 
fermentatum eſt to- 
tum. 
Oremus. 
TyRzſta, quæſu- 
mus, omnipo- 
tens Deus: ut ſem- 
r rationabilia me- 
ditantes, quæ tibi 


ſunt placita, & dic- 
tis excquamur & 


Anth. The king- 
dom of heaven is 


like leaven, which 
a woman took and 


hid in three -mea- 
ſures of meal, till 
the whole was lea- 
vened. : 

Let us pray. 

1 RANT, we be- 


AI leech - thee, al- 


mighty God: that 


always meditating 


on reaſonable 
tings, we may 
perform both by 


factis. 


” 
as r 
— 


VI Sunday after Epiphany. 73 


factis. Per Domi 
num noſt rum. 


words and deeds, 
what 1s pleaſing to 
thee, Thro' our 
Lord. 


Commemoration of Saturday before Septua- 


Ant. Dixit DS. 
minus ad Adam: de 
ligno quod eſt in 
medio paradiſi ne 
comedas : 


hora comederis, 


morte morieris. 


V. Veſpertina o- 
ratio aſcendat ad 
te, Domine. 


R. Et deſcendat 


ſuper nos miſeri- 


cordia tua. 


in qua 


eh ma. 


ſaid to Adam: of 
the tree which is in 
the midſt” of para- 
diſe eat not; the 
hour thou eateſt of 
it, thou ſhalt die. 
V. May our e- 
vening prayer af- 


cend to thee, O 


Lord. 

R. And may thy 
mercy deſcend to 
us. 


T he Prayer, Mercifully hear, as en Sunda y 


following. 


V. Benedicam.us 
Domino, alleluia, 
alleluia. 

R. Deo gratias, 
alleluia, alleluia. 


V. Let us bleſs 
the Lord, alleluia, 
alleluia. 

R. Thanks be to 
God, alleluia, allel. 


If a Double or Semiduble falls on a Sun- 
day from Septuageſi ma 10 Low-Sunday, 
it it transferted to the next wacant Day. 


. G6 


__ SBEPTUA- 
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'SEPTUAGESIMA-SUNDAY, 
The little Chapter. 1 Cor. ix. 


13 neſcitis 
quod 11, qui in 
ſtadio currunt, om- 
nes quidem cur- 
runt, ſed unus ac- 
cipit bravium? fic 
currite ut compre- 


bendatis. 


Rethren, know 
ye not that 
thoſe who run a 
race,all indeed run, 
but one receives the 
prize? ſo run ye 
that ye may obtain 


it. 


At the Magnificat. 


Ant. Dixit pater- 
familias rariis 
ſuis: Quid hie ſtatis 
tota die otioſi? At 
illi reſpondentes 
dixerunt : quia ne- 
mo nos conduxit. 
Ite & vosin vineam 
meam: & qued 
juſtum fuerit, dabo 
vobis. | 

Oremus. 
Reces populi tui, 
quæſumus Do- 
mine, clementer ex 
audi: ut qui juſte 
pro peccatis noſtris 
-aflligimur, pro tui 
nominis gloria mi- 
ſericorditer libere- 


Anth. The maſter 
ſaid to his work- 
men, why ftand ye 
here all ay idle ? 
But they anſwering, 
ſaid: — no 
man has hired us. 
Go ye alſo into my 
vineyard, and what 
is juſt I will gire 
you. 

Let us pray. 
Ercifully hear 
the prayers of 
thy people, we be- 
ſeech thee, O Lord: 
that we who are ju- 
ſtly afflicted for our 
fins, may be merci- 
fully detivered for 

: mur. 


* 


Sexagefima-Sundays 


mur. Per Dominum the glory. 
noſtrum. name. 
Lord. 


Commemoration of Saturday before Sexage- 


77 
of thy 
hro' our 


ſima-S 


Ant. Dixit Do- 
minus ad Noe: finis 
univerſæ carnis ve- 
nit coram me: fac 
tibi arcam delignis 
lævigatis, ut falve- 
tur univerſum ſe- 
men in ea. 

V. Veſpertina o- 
ratio aſcendat ad 
te Domine. 


R. Et deſcendat 
ſuper nos miſeri- 
cordia tua. 


ay. 

Aach. The Lord 
ſaid to Noe: the 
end of all fleſh is 
come before me: 
make for thee an 
ark of ſmoothed 
wood, that all feed 
=y be ſaved in it. 

May our e- 
vening prayer aſ- 
cend to thee, O 
Lord. * 

R. And may thy 
mercy deſcead to 
us. 


SEXAGESIMA-SUNDAY., 
The little Chapter. 2 Cor, xi. 


Ratres, libenter 
ſuffertis inſipi- 
entes, cum fitis ipſi 
ſapientes. Suſtinetis 
enim fi quis vos in 
ſervitutem redigit, 
fi quis devorat, fi 
quis occidit, fi quis 
extollitur, fi quis in 


faciem vos cædit. 


Rethren,vefree- 

ly ſuffer the fool- 
iſh, being wiſe 
yourſelves, Forif a 
man brings you to 
flavery, it he de- 
vours you, if he 
takes from you, if 
he is exalted, if he 
ſtrikes you on the 


face, ye ſuffer it. 
At 


76 


Sexageſima-Sunday. 


At the Magnificat, 


Ant. Vobis da- 


tum eſt noſſe myſte- 
rium regni Dei, cz- 
teris autem in para- 
bolis, dixit eſus 
diſcipulis ſuis. 


Oremus. 
T NXEUS. qui con- 

ſpicis, quia ex 
nulla.noſtra actione 
confidimus: con- 
cede propitius, ut 
contra adverſa om- 
nia Doctoris Gen- 
tium protectione 
muniamur, Per Do- 
minum noſt rum. 


Anth. To you it 
is given to know 
the myſtery of the 
kingdom of God, 
but to others in pa- 
rables, ſaid Jeſus to 
his diſciples. 
Lt us pray. 

O God, who ſeeſt 

that we truſt not 
in any action of 
our own: merct- 
fully grant, that by 
the protection of the 
Doctor of the Gen- 
tiles, we may be de- 
fended againſt all 
adverſities. Thro' 
our Lord. 


Commemoration of Saturday before Quin- 


uageſima. 


Ant. Pater fidei 
notre Abraham 
ſummus, obtulit ho- 
locauſtum ſuper al- 
tare pro filio. 

V. Veſpertina o- 
ratio aſcendat ad 
te, Domine. 


R. Et deſcendat 


Anth. Abraham 
the excellent father 
of our faith, offered 
a holocauſt on the 
altar for his ſon. 

V. May our 8 
vening prayer aſ- 
cend oF . O 
Lord. | 

R, And thy mer- 


ſuper 


> EF —_— * 
— — — 


* 3 


mine, 


ut videam. 


Quin nageſi ma- Sunday. 
ſuper. nos miſeri- 
cordia tua. 

The Prayer, Mercifuily hear, as below.. 
QUINQUAGESIMA-SUNDAY, 
T he little Chapter. 1 Cor. xiii. 


B 


F Ratres, fi linguis 

hominum lo- 
quar, & angelorum, 
charitatem autem 
non habeam, fac- 
tus ſum velut. æs ſo- 
nans aut cymbalum 
tinniens. 


77 
ey deſeend to us. 


Rethren, if I 
ſpeak with the 
tongues of men and 
angels, and have 
not charity, I am 
becomeas ſounding 
braſs, or a tinkling 
cymbal, 


At the Magnificat. 


Ant. Stans autem 
Jeſus juſſit cæcum 
adduci ad ſe, & ait 
illi? Quid vis ut fa- 
ciam tibi? Domine, 


ſus ait illi: Reſpice, 
fides tua te ſalvum 
fecit. Et confeitim 
vidit, & ſequeha- 
tur illum, magnifi- 
Cans Deum. 


Oremus. 
Reces noſtras, 


quæſumus, Do- 
clementer 
atque à 


exaudi: 


Et je- 


Anth. But Jeſus 
ſtanding ordered 
the blind man to be 
brought, and ſaid 
to him: What wilt 
thou have me do to 
thee ? Lord, that I 
may ſce. And Jefus 
ſaid to him: See; 
thy faith has ſaved 
thee, and preſently 
he ſaw, and fol- 
lowed him, magni- 
tying God. 

Let us pray. 

Ercitully hear 

our prayers, 

we beſeech thee, O 
Lord; and having 
Pecca- 


— 


78 I. Sandy of Lent, 


atorum vincu- looſed us from the 


is abſolutos, 


ab bonds of our fins, 


omni nos adrerſi- preſerve us from all 


4 

4 

2 
— 


tate cuſtodi, Per adverſities. 
Dominum.. our Lord.. 
. 


I. SunpaY or LENT. 
The little Chapter. 2.Cor vi. 


PFRatres, hortamur 

vos, ne in va- 
cuum: gratiam Dei 
recipiatis. Ait e- 
nim: tempore ac- 
cepto exaudivi te, 
& in die ſalutis ad- 
juvi te. 


Hymnus. 
A VDI, benigne 
Conditor, 


Noſtras preces cum 
ſtetibus, 


In hoc ſacro jeju- 

nio 

Fuſas quadragena- 
rio. 

Scrutator 
cordium, 


alme 


PRethren, we ex- 
hort you not to 
receive the grace of 
God in vain. For 
he ſays: I have 
heard thee in an 
accepted time, and 
have helped thee 
in the day of ſalva- 
tion. 
The Hymn. 
ClementLo rd, 
thy ears in- 
celine, 

While we with 
pray'rs our tears 
conjoin, 

And may theſe al- 
ways jointly laſt 

When we renew. 
this ſolemn faſt, 

Searcher of hearts, 
whoſe piercing 


eyes 


Infirma- 


| 


I. Sanday of Lent, 


Infirma tu ſcis vi- 
rium, 

Ad te reverſis ex- 
hibe | 

Remiſſionis grati- 
am. 

: Multum quidem 

ccavimus, 

Sed parce confiten- 
tibus ; 

Ad nominis laudem 

tui. 

Confer medelam 

lanuguidis. 
Concede noſtrum 
conteri | 

Corpus per abſti- 

" nentiam; * 

Culpz ut relinquant 

_ - pabulum. 

Jejuna corda crimi- 
num. 

Præſta beata Tri- 
nitas, 

Concede 
unitas ; 

Ut fructuoſa 
tvis 

Jejuniorum mune- 
ra. 
Amen. 
V. Angelis ſuis 


ſimplex 


ſint 
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See clearly man's 
infirmities, 

To reclaim'dſinners 

rant the grace 

Of pardon, & their 
ſins efface. 

Out crimes are grie- 
vous to exceſs 

But ſpare us who 

dur guilt confeſs; 

And for thy name's 
more praiſe apply 

To infirm ſouls a 
remedy. 

Grant that we may 
by abſtinence 
Our bodies keep 

from all offence ; 
Whilſt we the food 
of ſin diſdain, 
Our hearts by facts 
mayguilt refrain. 
Grant, O moſt bleſ- 
ſed Trinity, 
Grant, O moſt per- 
fect Unity; 

That theſe our faſts 
may fruitful be 
To all thoſe ſouls 
purchas'd by thee, 

Amen. 
V. God has given 
. us 
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Bo I. Sarnday in Lent. 


Deus mandavit de 
re, 
R. Ut cuftodiant 


te in omnibus viis keep thee in all thy 


tuis. 


his angels charge of 


thee. 


R. That they may 


ways. 


At the Magnificat. 


Ant. Ecce nunc 
te mpus acceptabile, 
ecce nunc dies ſa- 
tutis; in his ergo 
diebus exhibeamus 
noſ! metipſos ficut 
Dei miniſtros, in 
multa patientia, in 
jejuniis, in vigiliis, 
& in charitate non 
ſicta. 


Oremus. 
EUS, qui ec- 
: *. tuam 
annua Quadrageni- 
mali JE 
rificas: præſta 
amiliæ tuz; ut 
quod A te obtinere 
abſtinendo nititur, 
hoc bonis operibus 
exequatur. Per Do- 
minum noſtrum. 


Anth. Behold now 
is the acceptable 
time, now 1s the 
day of ſalvation : 
in theſe days there- 
fore, let us behave 
ourſelves as the mi- 
niſters of God, in 
much patience, in 
faſting, in watch- 
ing, & in unfeign- 
ed charity. | 
O God, who puri- 

fieſt thy church 
by the yearly ob- 
ſervation of Lent; 
Grant to thy ſer- 
vants; that what 
they endeavour to 
obtain of thee by 
faſting, they may 
duly praftife in 
good works. 'Thro' 
our Lord. 


II. Sux- 


| 
| 


5 


N 
r 
{ 
| 
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— 
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( $1 ) 


I. Soxvar or Lent. 
The little Chapter. 1 Theſ. iv. 


Ratres, amus 
F vos; 2 
mus in Domino Je- 
ſu, ut quemadmo- 
dum accepiſtis a 
nobis, quomodo vos 
oporteat ambulare, 
& placere Deo, fic 
& ambuletis, ut a- 
bundetis magis. 


Rethren, we de- 
fire and beſeech 


B 


you in the Lord Je- 


fas, that as you 
have received from 
us, how ye ought 
to walk and F 
God, ſo walk ye 
alſo, that ye abound 
the more. 


The Hymn ard V. as in the 1. Sunday of 
Lent, page 78. 
At the Magnificat. 


quam vidiſti, nemi- 
ni dixeritis, donec 
à mortuis reſurgat 
Filius hominis. 
Oremus. 

DEVLS, qui con- 

ſpicis omni nos 
virtute deftitui : in- 
terius exteriuſque, 
cuſtodi ; ut ab om- 
nibus adverſitatibus 
muniamur in cor- 
pore, & a ptavis co- 
1 ogy mun- 

ur in mente. 
Per Dominum no- 
rum. . 


Anth. Tell none 
the viſion ye have 
ſeen, till the Son of 
man be riſen from 
the dead. 

Let us pray. 
God, who ſeeſt 
us deſtitute of 
all ſtrength: pre- 
ſerve us interiorly 
andexteriorly ; that 
our bodies may be 
defended from all 
adverſities, and our 
minds purified from 
evil thoughts. Thro' 
our Lord. 
III. Son- 


( 82 ) 


III. Sunday os LIN. 
T he little Chapter. E 


Ratres, eſtote i- 

mitatores Dei, 
ſicut filii chariſſimĩ; 
& ambulate in di- 
lectione, ſicut & 
Chriſtus dilexit nos, 
& tradidit ſemeti 
ſum pro nobis o 
lationem & hoſtiam 
Deo in odorem ſua- 
vitatis. 


F 


pheſ. v. 
BRechren, be imi- 
—tatots of God as 


moſt dear children: 


and walk in love as 
Chriſt alſo loved us, 
and delivered him- 
ſelf for us an obla- 
tion and ſacrifice to 
God. for an odour 
of ſweetneſs, 


' The Hymn and V. as page 78. 
At the Magnificat. r 


Aut. Extollens 
vocem quædam mu- 
lier de turba, dixit: 
Beatus venter qui 
te portavit, & ube- 


ra quæ ſuxiſti. - At 


Jeſus ait illi: quin- 
immo beati qui au- 
diunt verbum Dei, 
& cuſtodiunt illud. 


Oremus. 
Uæſumus, om- 
nipotens Deus, 
vota humilium reſ- 


pice; atque ad de- 


— 
+. 


Anth. A woman 
in the croud lifting 
up her voice ſaid : 
Bleſſed is the womb 
that bare thee, and 
the breaſts thou 
didſt ſuck, But Je- 
ſus faid to her, ra- 
ther bleſſed are 
they who hear the 
word of God, and 
keep it. 

Let us pray. 
E beſeech 
thee, O al- 
mighty God, to re- 
gard the defires of 
fenhonem 


A muy Aa LAT DD 5” O59 had 


wy wy 


. * e 


ſtrum. 


dexteram tuæ ma- 
jeſtatis extende. 
Per Dominum no- 


IV. Sunday of Lent. 


fenſionem noſtram, 


83 
the humble: and 
ſtretch out the right. 
hand of thy maje- 
ſy to our defence. 
Thro' our Lord.” 


IV. SunvarY or LENI. 


The little Chapter. Galat. iv. 22. 


Ratres, ſcriptum 
eſt, quoniam A- 
braham duos filios 
habuit: unum de 
ancilla, & uxum de 


F 


de ancilla, ſecun- 
dum carnem natus 


eſt: qui autem de 
libera, per re- pro- 
miflionem: quæ 


ſunt per allegoriam 


dicta. 


BRechren, it is 

written, that 
Abraham had two 
ſons : one of a ſer- 
vant, and one of a 
free-woman., But 
he by the ſervant 
was born according 
to the fleſh : and he 
of the free-woman 

the promiſe: 
which are ſpoken 
by allegory. 


The Hymn and V. as in page 78. 
At the Marniboae. th 


Ant. Sabiit ergo 


in montem Jeſus, 


X ibi ſedebat cum 
_ diſcipulis ſyis. 


| Oremus. 

= COncede, quæſu- 
38 mus, omnipo- 
tens Deus; ut qui 
ex 


merito noſtræ 


Anth. Therefore 
Jeſus went up to the 
mountain, and fat 
there with his dif- 
ciples. | 

Let us pray. 
Gant, we be- 
ſeech thee, al- 
mighty God, that 
we who arc deſerr- 
aQtionis 


actionis afligimur, ingly puniſhed for 
tuz gratiæ conſo- our fins, may be re- 
latione reſpiremus. freſhed by the com- 
Per Dominum no- fort of thy grace. 
ſtrum. Thro' our rd. 
Pass lox-Sux bar. 
The lutie Chapter. Heb. ix. 11. 
FRatres, Chriſtus BRechren, Chriſt 


aſſiſtens pontifex 
futurorum bono» 
rum, per amplius & 
perfectius taberna- 
culum non manu 
factum, id eſt, non 
hujus creationis ; 
neque per ſangui- 
nem hircorum, aut 
vitulorum, ſed per 
proprium ſangui- 
nem introĩ vit ſemel 
in ſancta, æterna 
redemptione inven- 


regis 
prodeunt: 

Fulget crucis my- 
ſterium, 

Qua vita mortem 
pertulit 

Et morte vitam pro- 

tulit. 


being come a 
high 3 4 of future 
goods, by a greater 
and more perfect 
tabernacle, not 
made with hands, 
that is, not of this 
creation: nor by 
the blood of goats, 
or calves, but by his 
own blood, entered 
once into the ſanc- 
tuary, having ob- 
tained eternal re- 
demption. 

1 e Hymn. 
road the royal 
A banners Tag 
Now ſhines the 
croſs's myſtery, 
Upon it life did 
death endure, 
And yet by death 
did life procure. 


Que 


— 


Fr, e DW = = = Ce 


\ 


Paſſion-Sungay. 


Qux vulnerata 
lancez 


Mucrone diro cri- 
- minum 
Ut nos layaret ſor- 
dibus, 
Manavit unda & 
ſanguine. 
Impleta ſunt, quz 
concinit 


David fideli carmi- 


ne, 
Dieendo nationi- 
bus: 
Regnavit A ligno 
us. 


Arbor decora, & 
fulgida, 
9 regis pur- 


Elia digno ſtipite 


Tam ſanta mem- 
bra tangere. 
Beata, cujus bra- 
- chus, 


Pretium pependit 
ſsæculi, 
Statera facta corpo- 


"8, 


8 

Pierc'd by a ſpear 
to cleanſe our 
hearts 


His fide a ſacred 


ſtream imparts: 


Which ifſues in a 


double flood, 
Compos'd of water 

and of blood. 
That which the 


prophet king of 
eld 8 


* in myſterious 
verſe foretold, 

Is now fulfilled 
whilſt we ſee 
God ruling nations 

from a tree. 

O tree moſt charm- 
ing and divine, 
Which doſt in royal 

j purple ſhine, 
upporting an in- 

n 
And render'd holy 

by thy load! 
Bleſt tree, whoſe 
happy branches 


ore 
The wealth that did 
the world reſtore: 
That precious body 
hung on thee, 
Tulitque 


1 
| 


86 Paſton-Sunday. 


Tulitque prædam 
tartari. 

O crux ave, ſpes 
unica 

Hoc paſſionis tem- 


re. 
if, the Finding of 


* Paſchale quz fers 


Which conquer'd 
hell & ſet us free. 
Hail croſs of hopes 
the moſt ſublime, 
*Nowin thismourn- 
ing paſſion time. 


the Croſs, is ſaid, 


*Now in this joyful 
paſchal time. 


8 ; 
n the Exaltation of the Croſs, is ſaid, 
„In hac triumphi In this triumphant 


gloria, 
Piis adauge gra- 
tiam, 
Reiſque dele crimi- 
na. 
Te, fons 

Trinitas, 
Collaudet 

ſpiritus: 
Quibus crucis vic- 

tortam, 
Largiris adde præ- 
mium. 

Amen. 

V. Eripe me, Do- 
mine, ab homine 
malo. 

.. A vire iniquo 


ſalutis 


omnis 


eripe me. 


Ant Abraham 


glorious time, 
The grace of pious 

ſouls improve, 
And fins of crimi- 

nals remove, 
Bleſt Trinity, life, 
ſource, & ſpring! 
May every ſoul thy 

praiſes ſing : 
Let thoſe obtain a 
crown in heav'n. 
To whom the cryſs 
has conqueſt giv'n, 

Amen. 

V. Deliver me, 
O Lord, from the 
cvil man. 

R. From the un- 


juſt man deliver me, 
A: :5e Magnificat. 


Anth, Your fa- 
pater 


. 


Palm-Sunday. 


pater veſter exulta- ther Abraham re- 


vit ut videret diem 
meum: vidit, & 
gaviſus eſt, 
Oremus. 
Uzſumus, om- 


nipotens Deus, 


familiam tuam pro- 
pitius reſpice : ut 
te largiente, rega- 
tur in corpore, & 
te ſervante, cuſto- 
diatur in mente. 
Per Dominum no— 
ſtrum. 


87 


joiced to ſee my 
day : he ſaw it, and 
was glad. 
Ler us pray. 

E beſeech 
thee, al:nigh- 
ty God, mercitully 
to regard thy ſer- 
vants; that their 
bodies may be go- 
verned by thy pro- 
vidence ; and their 
minds preſerved by 
thy grace. 'Thro' 
our Lord. 


Pa LM-SUNDAY. 
The little Chapter, Phil ii. g. 


Ratres,ho2 enim 
ſentite ia vobis, 
quod & in Chriſto 
Jeſu: qui cum in 
forma Dei 
non rapinam arbi- 
tratus eſt eſſe ſe æ- 
ualem Deo: ſed 
—— exina- 
nivit, formam ſervi 
accipiens, in ſimili- 
tudinem hominum 
factus, & habitu 
inventus ut homo. 


H 


Rethren, have 


this ſentiment 
in you, which was 
al ſo in Chriſt Jeſus : 
who being in the 
form of God, 
thought it no rob- 
bery to be equal to 
God: but debaſed 
himſelf, taking the 
form of a ſervant, 
made to the likeneſs 
of men,andin ſhape 
found as a man. 


The 


- 


Paln-Sunday, 


The Hymn and V. as page 8 
At the MagniGcat. F 


Ant. Scriptum eſt 
enim; percutiam 
paſtorem, & diſper- 
gentur oves gregis, 
poſtquam autem re- 
ſurte eta praæce- 
dam vos in Galilæ- 
am: ibi me vide- 
bitis, dicit Nomi- 
nus. 
|  Oremwvs. 
OMnipotens ſem- 
piterne Deus, 
qui tumano generi, 
ad imitandum hu- 
militatis exemplum, 
Salvatorem noſt rum 
carnem ſumere, & 
crucem ſubire fe- 
cifti : concede pro- 
pitius : ut & pati- 
entiæ ipſius habere 
documenta, & re- 
ſur rectionis cenſor- 
tia mereamur. Per 
eundem Dominum. 


* 


Anth. For it is 
written: I will 
ſtrike the ſhepherd, 
and the ſheep ſhall 
be diſperſed : but | 


after I ani riſen, 1 
will 


o before you 
into Galilee : there 
you ſhall ſee me, 
ſays the Lord. 


Let us pray. 
() Atminhiy, e- | 
ternal God, |. 

who for an example | 


of humility to man- | 
kind, didſt cauſe | 


our Saviour to take | 


fleſh, and ſuffer the 
torment of the 
croſs; mercifully | 
grant, that we may 
ollow the inſtruc- 
tion of his patience, 
and be partakers | 
in his reſurrection. 
Through the ſame 
Lord, 
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EASTER-SUNDAY. 


VeSPERS. 


Anthem. 


Ngelus autem 
A — de- 
ſcendit de cœlo, & 
accedens revolvit 
lapidem, & ſedebat 
ſuper eum, alleluia, 
alleluia. 


UT the angel of 
B the Lain de- 
ſcended from hea- 
ven, and going to 
the ſtone, rolled it 
away, and ſat on it, 
alleluia, alleluia. 


T he Pſalms are as for Sunday, page 2. 


Ant. Et ecce ter- 
ræ motus factus eft 
angelus 


ſcendit de cœlo, 
alleluia. 
Ant. Erat autem 


aſpectus ejus ſicut 


fulgur, veſtimenta 
autem ejus ſicut nix, 
alleluia, alleluia. 
Ant. Præ timore 
autem ejus exterriti 
ſunt cuſtodes, & 
facti ſunt velut mor- 
tui, alleluia. 
Ant. Reſpondens 
autem angelus, di- 
xit mulieribus: no- 
lite timere: ſcio e- 
nim quod Jeſum 
quæritis, alleluta. 


Lord 


Anth. And be- 
hold there was a 
reat earthquake: 
or the angel of the 
eſcended 
from heaven, allel. 

Anth. His face 
was like lightning, 
and his garments 
like ſnow, alleluia, 
alleluia. 

Anth. And the 
watch trembled for 
fear of him, aud 
became like men 
ſtruck dead, allel. 

Anth. And the 
an el anſwering 
ſaid to the women: 
fear not: for I 
know that ye ſeek 
Jeſus, alleluia. 


H 2 Inſtead 


go 


ing, is ſaid, 
Ant. Hzc dies, 


quam fecit Domi- 


nus : exultemus & 
lætemur in ea. 


Eafter-Sunday. 


Inflead of the little Chapter, Hymn, and 
Verſe, ox this and the twa Days folloau- 


Anth. This 1s the 
day the Lord made; 
let us rejoice and 


be glad in it. 


At the Magnificat. 


Ant. Et re ſpici- 
entes viderunt re- 
volutum lapidem: 
erat quippe magnus 
valde, alleluia. 
Oremus. 
DEOUs, $ > hodi- 
erna die per u- 
nigenitum tuum æ- 
ternitatis nobis a- 
ditum devicta mor- 
to reſeraſti; vota 
noſtra que præve- 
niendo aſpiras, e- 
tiam adjuvando 
proſequere. Per 
eundem Dominum. 


V. Dominus vo- 
bi ſcum. 

R. Et cum ſpiri- 
tu tuo. 

V. Benedicamus 
Domino, allel. allel. 


thy help. 


Anth. And look- 
ing back they ſaw 
the ſtone rolled a- 
way: for it was ve- 
ry great, alleluĩa. 

Let us pray. 
O God, who by 
thy only Son's 
r over death 
this day, haſt open- 
ed us a paſſage to 


eternity: grant our 


prayers being pre- 
vented by thy in- 
23 may al- 
be effectua b 
Throu th 
the ſame Lord. 
V. The Lord be 
with you. 
R. And with thy 
ſpirit, 
V. Let us bleſs 
the Lord, allel. all. 
R. Deo 
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R. Deo gratias, 
alleluia, alleluia. 

V. Fidelium ani- 
mæ per miſericor- 
diam Dei requieſ- 
cant in pace. 

R. Amen. 

Pater noſter, /e- 
cretò. 

V. Dominus det 
nobis ſuam pacem. 

R. Et vitam æter- 
nam. Amen. 


Regina cceli, page 
On py 5 — . two foll 


R. Thanks be to 
God, alleluia, allel. 

V. May the ſouls 
of the faithful, thro? 
the mercy of God, 
reſt in peace. 

R. Amen. 

Our Father, all 
in ſecret. | 

V. May the Lord 
give us his peace. 

R. And eternal 
life. Amen. 


41. 
ing Days, is 


ſung, Alleluia, A Ales 


O Filii, & Filiæ 


you men and 
—_ rejoice 
and ſing, 


Rex cœleſtis, Rex The king of heav'n, 


gloriæ, 


the glorious king, 


Norte ſurrexit ho- This day fromdeath 


die, alleluia. 


roſe triumphing. 


Alleluia, Alleluia, Alleluia. 
Et mane prima * H ht appear'd 


ſabbati 


abbath-day, 


Ad oftium monu- The diſciples with- 


menti 


Acceſſerunt diſci- Approach d 


a . allcluia, 


- 
- 


. © 


H 3 


out delay 

the 
tomb wherein he 
lay, alleluia. 


Et 


- _ — — — 


n — WP —— 1 2 — — 


Et Maria Magda- 
lene, s 
Et Jacobi, & Salo- 
me, 
Venerunt corpus 
ungere, alleluia. 
In albis ſedens ah- 
gelus, 
Prædixit mulieri- 
bus, 
In Galilæa eſt Do- 


minus, alleluia. 


Et Joannes apoſto- 


lus 


Cucurrit Petro ci- 


tius 
Monumento venit 
prius, alleluia. 
Diſcipulis aſtanti- 
us; 
ſtetit 
Chriſtus, 
Dicens, Pax vobis 
omnibus, allel. 


Ut intellexit Didy- 
mus 

Quia ſurrexerat Je- 
ſas, 


Remanſit fere du- 
bius, alleluia, 
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And Magdalen in 
company | 
WithMaryof James 
and Salome 
T' anoint the corpſe 
came purpoſely, al. 
An angel cloth'd 
in white array, 
Sitting thereon to 
them did ſay; 
The Lord's in Ga- 
lilee this day, al. 
The dear belov'd 
apoſtle John, 
Much ſwifter than 
St. Peter run, 
And firſt arrived at 
the tomb, alle!. 
As in the room th! 
apoſtles were, 
Our Lord amongſt 
them did appear, 
And ſaid: Peace be 
unto all here, al- 
leluia. 
When Didymus ha 
heard the fame 
Of Chriſt's bein 
roſe from dea 
again, ; 
Would ſtill in doubt 
i! ereof remain, al. 
Vide 


Vide Thomas vi- 
de latus, 


Vide pedes, vide 
manus, 
Noli efſe incredu- 
lus, alleluia. 
uando Thomas 
vidit Chriſtum 
Pedes, manus, latus 
ſuum, 
Dixit; tu es, Deus, 


meus, alleluia, 


Beati qui non vi- 
derunt, 


Etfirmiter credide- 
runt, 

Vitam æternam ha- 
bebunt, alleluia. 
In hoc feſto ſanc- 

tiſſimo 

Sit laus & jubila- 
tio. 

Benedicamus Do- 
mino, alleluia. 
Ex quibus nos 

humillimas 


Devotas atque de- 
bitas 


H 4 


Eaſter- Sunday. 
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O Thomas, view 
my ſide, and 


ee 
My feet and hands, 
that wounded be; 
Renounce your in- 
credulity, allel. 

When Thomas had 
Jeſus ſurvey d, 

And on his wounds 
his fingers laid, 
Thou art my Lord 

and God, he ſaid, 
alleluia. 

Bleſſed are they 
who have not 
ſeen, © 

And yet firmly be- 
lieve herein ; 
Eternal life I'll give 
to them, allel. 
In this moſt holy 
feaſt, let's raiſe 
Our hearts to God, 
in hymns of praiſe; 
And let us bleſs our 
Lord always, al. 
Ourgrateſul thanks 
to God let's 
ive, 
umble manner 
whilſt we live, 
Deo 


In 


Deo dicamus gra- 
tias, alleluia. 


94 Eafter-Tueſday. 


For all thoſe favours 
we receive, allel. 


Alleluia, Alleluia, Alleluia. 
EAS TER-MoN DA. 
The Veſpers ll Saturday are the ſame as 
on Eaſter-Sunday, except what follows, 
At the Magnificat. 


Ant. Qui ſunt 
hi ſermones, quos 
confertis ad invi- 


cem ambulantes, & 


eſtis triſtes? allel. 

Oremus. 

Eus, qui ſolem- 

nitate Paſchali, 
mundo remedia 
contuliſti: populum 
tum, uæiumus, 
cœleſti dono pro- 
fequere, ut & per- 
fectam libertatem 
conſequi mereatur, 
& ad vitam proficiat 
fempiternam. Per 
Pominum. 


EAsTIR-T 


Anth. What are 
thefe diſcourſes ye 
have with one anc- 
ther as ye walk, and 
are fad ? allel. | 

Let us pray. . 
O God, who by 

the Paſchal fo- 
lemnity, . haſt pro- 
vided the world 
with _—_ en- 
rich t ople, we 
beibeek Ns, with 
heavealy gifts, that 


they may obtain a 


perfect liberty, and 
advance to eternal 
life. Through our 
Lord. 


UESDAY., 


At the Magnificat. 


Ant. Videte ma- 
nus meas, & pedes 
meos, quia ego ipſe 
ſum, allel. allel. 


Anth. See my 
hands and feet, that 
it is I myſelf, allel, 
allel, | 
Oremus, 


* 
e 


nis pl 


Eafter-Wedieſday. 


Oremus. 

EUS,qui eccle- 
ſiam tuam novo 
ſemper fœtu multi- 
plicas: concede fa- 
mulis tuis, ut ſa- 
cramentum viven- 
= teneant, quod 
fide rceperunt, 
Per 8 a 
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Let us pray. 

O God, who per- 
ually encrea- 

ſeſt thy church by 
x new offspring: 
grant thy ſervants 
may preſerve by a 
holy life, the ſacra- 
ment they have re-- 
ceived by faith.. 
Thro* our Lord. 


EaSTER-WEDNESDAY. 


Ant. Dixit Je- 
ſus diſcipulis ſuis, 
afferte de piſcibus 
quos prendidiſtis 
nunc. Aſcendit au- 
tem Simon Petrus 
& traxit rete in ter- 
ram, 1 mag- 

iſcibus, allel. 
Oremus. 
DEUsS, qui nos re- 


ſurrectionisDo- 


minicæ annua - ſo- 
lemnitate lætificas: 
concede propitius, 


ut per temporaka 
feſta, quæ agimus, 
pervenire ad gaudia 


Eterna mereamur. 


Per eundem Domi- 


num noſtrum. 


Hs 


Anth. Jeſus ſaid 
to his diſciples, 
Bring ſome of the 
fiſh you have now 
taken. And Simon 
Peter went up, and 
drew the net to 
ſhore, full of large 
fiſhes; alleluia. 

Let us pray. 
O God, who re- 

Joiceſt us by the 
annual ſolemnity of 
our. Lord's reſur- 
recon, mercifully 
grant, that by cele- 

ating thoſe tem- 
poralfeaſts, we may 
deſerve to come to 
eternal joys. Thro' 
the ſame our Loid. 
EasTER- 
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EasTiRr-THURSDAY. 


Ant. Tulerunt 
Dominum meum, 


& neſcio ubi poſu- 
erunt eum: ſi tu 


ſuſtuliſti eum, dici- 
to mihi alleluia: 


& ego eum tollam, 


alleluia. 


Oremus. 
Dkus , qui diver- 
ſitatem gen- 
tium in confeſione 
tui nominis adina- 
ſti: da, ut renatis 
fonte baptiſmatis 
una ſit gdes men- 
tium, & pietas acti- 
onum. Per Domi- 

num noſtrum. 


Anth. They have 
taken away my 
Lord, and I know 
not where they have 


65 him: iſ thou 


aſt removed him, 
tell me, alleluia, 
and I will take him 
away, alleluia. 
Let us pray. 
O God, who haſt 
united different 
nations in the con- 
feſſion of thy name: 
grant that thoſewho 
are born again by 
baptiſm, may be of 


one faith and py 


in mind and deed, 


Thro' our Lord. 


EasTER-FRIDAY. 


Ant. Data eſt mi- 
hi omnis poteſtas in 
cœlo, & in terra, 


alleluia. 


Oremus. 
Ounipotens ſem- 

iterne Deus, 
qui paſchale ſacra- 
mentum in recon- 
ciliationis humanæ 


— 


Anth. All power 
is given to me in 
heaven and earth, 


alleluia. 


Let us pray. 


| ALmighty eter- 


nal God, who 
haſt appointed the 


paſchal ſacrament 


in the covenant of 


fœdere 


EASA a 


ſœdere 


contulifti : 
da mentibus noſtris, 
ut quod profeſſione 
celebramus, imite- 
mur eftectu, Per 
Dominum noſtrum. 
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human reconcilia- 
tion: grant thy 
grace to our ſouls, 
that we may imi- 
tate by our deeds, 
what we celebrate 
by our words. 
Thro' Our Lord. 


Low-SuxDAx. A greater Double. 


The Pſalms, as for Sunday, page 2, ander 


. this only Anthem, Alleluia, Alleluia, 


* Alleluia. 


* 


T he little Chapter. 1 John v. 


Hariflimi, om- 

ne quod natum 
eft ex Deo, vincit 
mundum : & hæc 
eſt victoria, que 
vincit mundum, fi- 
des noſt ra. 

Hymnus. 


A? regias agni 
dapes, - 


Stolis amicti can- 


Y deareſt, all 
that 1s born 
of God overcomes 
the world: and our 
faich is the victory 
which overcomes! 
the world. 
The Hymn. 
HE Red Sea's 
dangers being 
paſt, 
In ſpotleſs robes, 


didis come, let us taſte 
Poſt tranſitum maris The lamb's moſt 
rubr1 | royal feaſt, & Ing 
Chriſto canamus Ahy mn of praiſe to 

principi. Chriſt our king. 
H 6 Divina 


Div ina cujuscha- 
ritas 
Sacrum propinat 
ſanguinem, 
Almique membra 
corporis, 
Amor ſacerdos im- 
molat. 
Sparſum cruorem 
ſtibus 
Vaſtator horret an- 
gelus: 
Fugitque diviſum 
mare, | 
Merguntur hoftes 
fluQibus. 
Jam paſcha no- 
ſtrum Chtiſtus eſt, 
Paſchalis idem vic- 
tima, 
Et pura puris men- 
tibus 
Sinceritatis azyma. 


O vera co&li vic- 
tima, 


Subjecta cui ſunt 


tartara, 


Soluta mortis vin- 


cula 
Recepta vitæ præ- 
mia. 
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Whoſe ſacred blood 
with love divine, 
He drinks to us in- 
ſtead of wine, 
His body in this 
myſtic feaſt 
Is ſacrific'd by love, 
as prieſt, 
The waſting angel 
paſſes o er 
The poſts diſtain'd 
with ſacred gore: 
The yielding fea di- 
vides its waves, 
Egyptians float in 
liquid graves. 
Chriſt is now our 
heavenly fare, 
Our ſacrifice and 
paſſover ; | 
By him (the pure 
unleaven'd bread) 
The pure and faith- 
ful minds are fed. 
O true” celeſtial 
ſacrifice, 
Bywhomhell'sſlaves 
to freedom riſe, 
By thee death's ada- 
mantine chains 
Are broke, and man 
new life regains. 
ior 


—— - 


Low-Sunday „ 


Victor ſubactis 
inferis 
Trophza Chriſtus 
explicat, 


Cœloque aperto, 
ſubditum * 
Regem tenebrarum 
trahit. 
Ur fis perenne 
- mentibus 
Paſchale Jeſu gau- 
dium, 
A morte dira cri- 
minum 
Vitz renatoeslibera. 


Deo Patri ſit glo- 


ria 
Et Filio qui à mor- 
tuis 


Surrexit, ac Para- 
clito, 

In ſempiterna ſæ- 
cula, 

Amen. 

V. Mane nobiſ- 
cum, Domine, alle- 
luia. 

R. Quoniam ad- 
veſperaſcit, allel, 
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Th' infernal foe 
thus overcome, 
The prince of dark- 
meſs meets his 
doom, 
AndChriſt the con- 
queror diſpla 
His trophies, and to 
heav'n — 
From death of ſin, 
O Jeſus, free 
Them that are born 
again to thee ; 
Be hs alone our 
choſen gueſt, 
And everlaſting paſ- 
chal fraſt. 
May endleſs worlds 
the glories tell 
Of Chriſt who con- 
quer'd death and 
hell ; 

And ans eternal 
raiſe repeat 
Tie Puke, and 
the Paraclete. 

Amen. 
V. Stay with us, 
O Lord, alleluig. 


R. Becauſe night 
comes on, all:luza. 
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Loaw-Sunday. 


At the Magnificat. 


Ant. Poſt dies 
octo, januis clauſis, 
ingreſſus Dominus 
dixit eis: Pax vo- 
bis, alleluia, alle- 
luĩa. 


Oremus. 

Ræſta, quæſu- 

mus, omnipo- 
tens Deus: ut qui 
paſchalia feſta per- 
egimus, bæc, te 
largiente, morihus 
& vita teneamus. 
Per Dominum no- 
ſtrum. 


Commemoration of II. 
Ant. Ego ſum 
Paſtor ovium : ego 
ſum via, veritas, & 
vita: ego ſum pa- 
ſtor bonus, & cog- 
noſco oves meas, 
& cognoſcunt me 
meæ, alleluia, alle- 
luia. ; 

V. Mane nobiſ- 
cum, Domine, al- 
leluia, 


Anth. After eight 
days, the doors 
ing ſhut, the Lord 
came in and ſaid 
to them: Peace be 
to you, alleluia, al- 
lelua, | 
Let us pray. 
Rant, 1 4 be- 
ſeech thee al- 
mighty God: that 
we who have finiſh- 
ed the paſchal ſo- 
lemnity, may thro? 
thy grace ſtill keep 
it in our life and 


manners. 'Thro' our 
Lord. 


. 
* 


Saturday after Eaſter. 


Anth. I am the 


1 of the m_ 


am the way, the 
truth, and the life : 
I am the good ſhep- 
herd, and I know 
my ſheep, and they 
know me, alleluia, 
alleluia. 

V. Stay with us, 
O Lord, alleluia. 


R, Quoniam 


3 ͤ — — 


II. Sunday after Eafter. 


noniam ad- 


R. 


ve ſpetaſcit, alleluia. 
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R. For night 
comes on, alleluia. 


T his V. a R. is ſaid till the Aſcenſion. 
T he Prayer, O God, who by, as below, 
Commemoration of the Croſs, page 21. 
- II. Sunpay AFTER EASTER. 
The little Chapter. u Pet. ii. 21. 


[ Hariſſimi, Chri- 
— fitus paſſus eſt 
pro nobis, vobis re- 
linquens exemplum 
ut ſequamini veſti- 
gia ejus. Qui pec- 
catum non fecit, 
nec inventus eſt do- 
lus in ore ejus. 


Y deareſt, 

Chriſt ſuffer- 
ed for us, leaving 
you an example, 
that ye may follow 
his ſteps. Who com- 
mitted no fin, nor 
was guile found in 
his mouth, 


The Hymn, The Red-Sea's Dangers, and 


V. page 97. 
At the Wagaldeat. 


Ant. Ego ſum 
paſtor bonus, qui 
paſco oves meas, & 
pro ovibus meiĩs po- 
no animam meam, 
alleluia. 


Oremus. 
Dkus, qui in 
Filii tui hu- 


militate jacentem 
mundum erexiſti: 
fidelibus tuis per- 
petuam concede læ- 


Anth. I am the 
good ſhepherd, who 
feed my ſheep, and 
lay down my lif⸗ 
for my ſheep, alle- 
luia. 

Let us pray. 

() God, who by 
| the humility of 
thy Son, hait raiſed 
ap the fallen world, 
grant perpetual joy 
to thy faithful, and 
titlam: 
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titiam: ut 


ripuiſti caſibus gau- 
as facias perfrui 


ſempiternis. Per 
— Dominum 


noſt rum. 


uos 
rpetuz mortis e- 


HI. Sanday after Eaſter. 
make thoſe whom 


thou haſt delivered 
from the jaws of e- 
ternal death, enjoy 
everlaſting bliſs. 
Thro' the ſame. 


Commemoration of the Croſs, page 21. 
Commemoration of Ill. Sunday after Eafter. 


Ant. Modicum & 
non videbitis me, 
dicit Dominus: 
iterum modicum, 
& videbitis me: 
quia vado ad Pa- 
trem, alleluia, allel. 


Anth. A little 
while, and ye ſhall 
not fee me, ſays the 
Lord ; and again a 
little while, and ye 
ſhall ſee me, be- 
cauſe I go to the 
Father, alleluia. 


The Prayer, O God, who ſheweſt, as below. 
III. SUNDAY efter EASTER, 
The little Chapter, 1 Pet. 2. 


Hariſſimi, ob- 

ſecro vos tan- 
quam advenas & 
peregrinos abſti- 
nere vos a carnali- 
bus deſideriis, quæ 
militant adverſus 
animam. 


J Y deareſt, I 
. beſeech you, 
as ſtrangers and 
2 to refrain 
rom carnal defires, 


which war againſt 
the ſoul. 


The Hymn and V. page 97. 


At the Magnificat. 


Ant. Amen dico 


Anth. Amen, I 


vobis, quia plora» ſay to you, that ye 


bitis 


3 Zee. tet. ——— aa R_ Sz — 


, 
| | 


III. Sunday after Eaftcr. 


bitis & flebitis vos: 


mundus autem gau- 


debit, vos vero con- 
triſtabimini: ſed 
triſtitia veſtra ver- 


tetur in gaudium, 


| alleluia, 


DOremus. 

DEVLS „ qui erran- 

tibus ut in vi- 
am poſſint redire 
juſtitiæ, veritaris 
tuæ lumen oſtendĩs: 
da cunctis qui chri- 
ſtiana profeſſione 
cenſentur, & illa 
re ſpuere, quæ huic 
inimica ſunt nomi- 
ni, & ea quæ ſunt 
apta, ſectari. Per 


{ Dominum noſt rum. 
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ſhall lament and 
weep: but the 
world ſhall rejoice, 
and ye ſhall be ſor- 
rowful; but your 
ſorrow ſhall be 
turned into joy, al- 
leluia. 
Let us pray. 

God, who 
ſheweſt the 
light of thy truth 
to thoſe that ſtray, 
that they may re- 
turn into the way 
of juſtice: grant 
that all who profeſs 
the chriſtian faith, 
may avoid whatever 
is contrary to this 
name, and practiſe 
what 1s ſuitable ro 
it. Thro' our Lord, 


IV. Saturday after 
Laſter. 

Ant. Vado ad e- Anth. I go to 
um qui miſit me: him that ſent me: 
& nemo ex vobis and none of you aſk 
interrogat me quo me, whither goeſt 
vadis ? alleluia. thou? alleluia. 

T be Prayer, O God Who makeſt, as below, 


IV, SUK-s 


Commemoration 0 


104 IV. Sunday after Eafter, 


IV. Suna after EasTER, 
The little Chapter, James i. 17. 


(CHariflimi, omne 

datum optimum, 
& omne donum 
perfectum deſurſum 
eſt, deſcendens à 
patre luminum, a- 
pud quem non eſt 
tranſmutatio, nec 
viciflitudinis obum- 


bratio. 


Y deareſt, e- 
every excel- 
lent thing given, 
and every perfect 
gift is from above, 
coming down from 
the Father of lights, 
with whom is no 


change, nor ſhadow 
of viciſſitude. 


T he Hymn and V. page 97: 


At the Ma 


Ant. Vado ad 
eum qui mifit me: 
ſed quia hæc locu- 


tus ſum vohis, 
triſtitia 1mplevit 


cor veſtrum, alle- 
luia. 
Oremus. 
EUS; qui fide- 
hum mentes 
unius efficis volun- 
tatis: da populis 
tuis id amare quod 
præcipis, id deſide- 
ra re quod promittis; 
ut inter mundanas 
varietates ibi noſtra 
fixa fint corda, ubi 


gnificat, 

Anth. I go to 
him that ſent me: 
but becauſe I have 
ſpoken theſe things 
to you, ſorrow has 
filled your heart, 
alleluia. 

God, who 
makeſt the 
minds of the faith- 
ful of one will: 
grant thy people 
to love what thou 


commandeſt, and 
deſire what thou 


promiſeſt; that a- 


mid worldly va- 
rieties, our hearts 
vera 


— , , i= "0. 


V. Sunday after Eafter. 


vera ſunt gaudia. 
Per Dominum no- 
ſrrum. 
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may be fixt where 


true joys reſide. 
'Thro' our Lord, 


Commemoration of V. Saturday after 


aſt 


Ant. Uſque modo 


non petiſtis quid- 


quam in nomine 
meo: petite, & ac- 
4 allelur̃a. 


Er. 


Anth. Hitherto 
ye have aſked no- 
thing in my name: 
aſk and ye ſhall re- 
ceive, alleluia, 


Prayer, O God, from whom, as below. 
V. SUNDAY after EAST IR. 


| T he little Chap 
CHarifimi, eſtote 


factores verbi, & 
non auditores tan- 
tum, fallentes voſ- 
metipſos. Quia fi 
quis auditor eſt 
verbi, & non fac- 


tor; hic compara- 


bitur viro conſide- 
ranti vultum nati- 
vitatis ſuæ in ſpe- 
culo: confideravit 


enim ſe, & abiit, 


& ſtatim oblitus eſt 
qualis fuerit. 


ter, James 1. 
Y deareſt, be 
doers of the 


word, and not hear- 
ers only, deceivin 
yourſelves. For i 
any one be a hearer 
of the word, and 
not a doer, he ſhall 


be compared to a 


man looking his na- 
tural face ina glaſs: 
for he beheld him- 
ſelf, went away, 
and ſoon forgot 
what an one he was. 


The Hymn and V. page 97. 


Ant. Petite, & 
agcipietis, ut gau · 


At the Magnificat. 


Anth. Aſk and ye 
ſhall receive, that 
dium 
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dium veſtrum fit 
lenum : ipſe enim 
ater amat vos, 
quia vos me amaſtis 
& credidiſtis, alle- 
luia, | 
Oremus. 
DEUs. à quo bo- 
— na cuncta pro- 
cedunt, largire ſup- 
plicibus tuis: ut co- 
gitemus te inſpi- 
rante, quæ recta 
ſunt, & te guber- 
nante, eadem fa- 
ciamus. Per Domi- 
num noſtrum. 
4” 


himſelf loves 


The Aſcenſion of our Lord. 


our joy may be 
Fu Il; he Father 
ou, 
becauſe ye 
loved me, and be- 
lieved, alleluia. 
Let us pray. 


O God,from whom | 


all good things 
come, grant to thy 
ſupplicants; that by 
thy inſpiration we 
may think what 1s 
right, and by thy 
conduct may do the 
ſame. Through our 
Lord. 


-> 


Tar AsCEnsioNn or OUR LoRD. 


Deouble of I. Claſs, The 


Veſpers. 

IRI Gabhlzi, 

Y quid aſpicitis 

in cœlum? Hic je- 

ſus, qui aſſumptus 

eſt à vobis in cœ- 

lum, ſic veniet, al- 
leluia. 


Ant eMe 


EN of Gali- 
lee, why look 


to heaven? 


e u 
This Jeſus, who is 
taken from you into 
heaven, will come 
thus, alleluia. 


The four firſt Pſalms are. as for Sunday, 


Ant. Cumque in- 
tuerentur in cœlum 


e 2. 


Anth. And when 
they beheld him go- 
euntem 


ave 


„ and ſecond 


| 


| 


* 


euntem illum, dix- 
erunt, Alleluia. 
Ant. Elevatis ma- 
nibus benedixit 
eis, & ferebatur in 
cœlum, alleluia. 


Ant. mage re- 

m regum, & hym- 
— dicite Deo, al- 
leluia. 


Ant. Videntibus 


illis elevatus eſt, & 


nubes ſuſcepit eum 
in cœlo, alleluia. 


Pſalmus exvi. 


Audate Domi- © 


num omnes gen- 
tes: * laudate eum 
omnes populi. 
uoniam confir- 
mata eſt ſuper nos 
miſericordia ejus: 
* & veritas Domini 
manet in æternum. 
Gloria patri, &c. 
Ant. Videntibus 
illis elevatus eſt, & 
nubes ſuſcepit eum 
in cœlo, alleluia. 


The Aſcenſion f nr Lord. 
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ing into heaven, 
they ſaid, alleluia. 

Anth. With his 
hands lifted up he 
bleſſed them, and 
was carried into 
heaven, alleluia. 

Anth. Praiſe the 
King of kings, and 
finga hymn to God, 
alleluia. 

Anth. He was 
elevated in their 
fight, and a cloud 
took him up into 
heaven, alleluia. 

Pſalm cxvi. 

Raiſe the Lord 

all ye nations : 
praiſe him all Je 
people. 

Becaufe his mer- 
cy is confirmed up- 
on us; and the truth 
of the Lord remains 
for ever. 

Glory, &c. 

Anth, He was 
elevared in their 
fight, and a cloud 
took him up into 


heaven, alleluia. 


The 


poſtolis 


18 The Aſcenſton of our Lord. 
The little Chapter, Acts i. 


* quidem Made my 
ſermonem feci treatiſe, O The- 
de omnibus O The- ophilus, of all that 


ophile, quæ cœpit 
Jeſus . & 2 
cere, uſque in diem, 
qua, præcipiens a- 
per Spiri- 
tum Sanctum, quos 


elegit, aſſumptus 
eſt. 


Hymnus. 
Alutis humanæ 
ſator, 
Jeſu voluptas cor- 
dium, 
Orbis 
conditor, 
Et caſta lux aman- 
tium. 
Qua victus es cle- 
mentia, 
Ut noſtra ferres cri- 
mina ? 
Mortem ſubires in- 
nocens, 

A morte nos ut tol- 
leres. | 
Perrumpis infer- 

num chaos ; 


redempti 


Jeſus began to do 


firſt | 


| 


and teach, till the 


day, when giving 


his orders by the 


Holy Ghoſt to the 


apoſtles whom he 


had choſen, he was 
taken up. 
The Hymn. 


Jeſus, Saviour 

of mankind, 
Delight of ev'ry 

faithful mind, 
Creator of this 

earthly frame 

The lover's chaſte 
endearing flame, 
What ſtrange ex- 
ceſs of clemency 


Prevail'd, that thou 


ſhould ſet us free ? 
From finful crimes: 
and guiltleſs give 


Ip life to make 
e guilty live. 

Hell's dark abodes 

are forc'd by thee; 
incti 


2 


V 


\ 
4 
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Vinctis catenas de- 
trahis; 


Victor 
nobili, 

Ad dexteram Patris 
ſedes. 


triumpho 


Te cogat indul- 
gentia 
Ut damna noſtra 
ſarcias. 
Tuique vultus com- 
potes 
Dites beato lumine. 


Tu dux ad aſtra, 


& ſemita, 


Sis meta noſt ris cor - 
dibus, 

Sis lacrymarum 
gaudium, 

Sis dulce vitæ præ- 
mium, Amen. 


V. Aſcendit De- 
us in jubilatione, 


alleluia. 


R. Et Dominus 
in voce tubæ, alle- 
luia. | 


10g 
Its captives from 
their chains ſet 
free ; 
And thou with this 
triumphant train 
At God's right 
hand doſt victor 
reign. 
With equal ele- 
mency repair 
Our fathng, whilſt 
in exile here; 
And by enjoy ment 
of thy ſight 
Enrich us with e- 
eternal light. 
Thou Lord, the 
truth, the life, 
and way; 
Preſerve us leſt our 
hearts ſhould ſtray, 
Be thou the joy of 
all our tears, 
And ſweet reward 


above the ſpheres. 


Amen. po 
V. God aſcended 
in great joy, alle- 
luia. | 
R. And the Lord 
with the ſound of 
trumpet, — 


Ant. Pater, ma- 
nĩfeſta vi nomen tu- 
um hominibus quos 
dediſti mihi: nunc 
autem pro eis rogo, 
non pro mundo, 
quia ad te venio, 
alleluia, 


tio The Aſcenſion of our Lord. 
At the Magn 


— — 


ificat. 


Anth. Father, 1 


have made known 


thy name to the 
men, whom thou 
veſt me: and now 
pra 
not for the world, 
becauſe I come to 
thee, alleluia, 


In the ſecond Veſpers. 


V. Dominus in 
cclo, alleluia. 

R. Paravit ſedem 
ſuam, alleluia. 


Ant. O rex glo- 
riæ, Domine virtu- 
tum, qui triumpha- 
tor hodie ſuper om- 
nes ccolos aſcen- 
diſti, ne derelin- 
2 nos orphanos? 

ed mitte promiſſum 
Patris in nos, Spi- 
ritum veritatis, al- 
leluia. 

Oremus. 
(oe quæſu- 

mus omnipo- 
tens Deus: ut qui 
hodierna die uni- 


V. The Lord in 
heaven, alleluia. 

R. Has prepared 
his ſeat, alleluia. 


At the Magnificat, 


Anth. O King of 
glory, Lord of hoſts, 
who didft aſcend 
this day in triumph 
above all heavens, 
do not forſake us 
orphans : but ſend 
us the promiſe of 
the Father, the Spi- 
rit of truth, alle- 
luia. 

Let us-pray. 
RANT, we be- 

J feech thee, al. 

mighty God, that 


we who believe thy 


gentum 


for them, 


: 
f 
a 
i 
i 
t 
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Sunday within the Octave. 


ne tuum Re- 
emptorem no- 
ſtrum ad cclos 
aſcendifſecredimus, 
ipſi quoque mente 
in cœleſtibus habi- 
te mus. Per eundem 
Dominum. 
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only Son our Re- 
deemer aſcended 


this day into hea- 
ven, may alſo dwell 
there by fixing our 
minds on heavenly 
things. Thro' the 
ſame our Lord. 


SunDaY within the Ocrave of the 
- ASCENSION. 


The Veſpers are of the Aſcenſion, except 


what 


follows. 


The little Chapter, 1 Pet. iv. 


CHariſimi, eſtote 
prudentes, & vi- 
ilate in orationi- 
| oi ante omnia 
autem, mutuam in 
vobiſmetipſis cha- 
ritatem continuam 
habentes: quia cha- 


Y deareſt, be 
prudert and 
watch in prayers. 
But above all things 
have mutual chari- 
ty conſtant); among 
yourſelves: for cha- 
rity covers a multi- 


ritas operit multi- tude of fins, 
tudinem peccato- 
rum. PER 
Hymn, tos. 
V. Dominus in 7 The Lord in 


cœlo, alleluĩa. 
R. Paravit ſedem 
ſuam, alleluĩa. | 


heaven, alleluĩa. 
R. Has prepared 
his ſeat, alleluia. 


At the Magnificat. 
Ant, Hzc locutus Anth. I have ſpo- 
fum yobis, ut cum ken thefe things to 


I veecrit- 
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venerit hora èorum, 
reminiſeamini quia 
ego dixi vobis, al- 
leluta, 

Oremus. 
OMnipotens ſem- 

piterne Deus, 
fac ncs tibi ſemper 
& devotam gerere 
voluntatem, & ma- 


jeſtati tuæ ſincero 


corde ſervire. Per 
Dominum noſtrum. 


Sunday within the Ogave. 


ou, that when their 


f 


| 


our comes, ye may | 


remember that I 
told you, alleluia, 
Let us pray. 
O Almighty eter- 

nal God, 
us always a will 
devoutly 
towards thee, and 
that we may ſerve 
thy majeſty with a 
ſincere heart. Thro'” 
our Lord. 


C ommemoration | of the Aſcenſion. 


Ant. O Rex gloriæ, 
Domine virtutum, 
qui triumphator 
hodie ſuper omnes 
celos aſcendiſti, ne 
derelinquas nos or- 
phanos: ſed mitte 
promiſſum patris in 
nos ſpiritum veri- 
tatis, alleluia. 

V. Aſcendit De- 
us in jubilatione, 
alleluia. | 
in voce tubæ, alle- 


luia, 


Anth. O king of 
glory, Lord of hoſts, 
who didſt aſcend 
this day in triumph 
above all heavens, 
do not forſake us 
orphans: but ſend 
us the promiſe of 
the Father, the Spi- 
rit of truth, alle}, 

V. God aſcended 
in great joy, alle- 
luia, 

R. And the Lord 
in the ſound of 
trumpet, alleluia, 


Oremus, 


- 


grant 


inclined 


ws „ .o.o e tw .T Too 


r 


; 


1 


* 
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Whit-Sunday. 


Oremus. 
'$ Oncede, quzſu- 
mus omnipo- 
tens Deus: ut qui 
hodierna die uni- 
entum tuum Re- 
emptorem noſt rum 
ad cœlos aſcendiſſe 
credimus, ipſi quo- 


que mente in cœ- 


leſtibus habitemus. 
Per eundem Domi- 
num. 
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Let us pray. 

RANT, we be- 
ſeech thee, al- 
mighty God, that 
we who believe thy 
only Son our Re- 
deemer aſcended 
this day into hea- 
ven, may alſo dwell 
there, by fixing our 
minds on heavenly 
things. Thro' the 
ſame our Lord. 


<— Pn... co— 
WHIT-SUNDAY. 


UM compleren- 

tur dies pente- 

coſtes, erant omnes 

pariter in eodem 
loco, alleluia. 


The Pſalms are, as for Sunday, 


Ant. Spiritus Do- 
mini replevit or- 
bem terrarum, alle- 
luia. 5 
Ant. Repleti ſunt 
omnes Spiritu Sanc- 
to, & cœperunt lo- 
qui, alleluia, alle- 
luia. 

Ant. Fontes, & 
omnia quæ moven- 


Hen the days 
- of Pentecoſt 
were finiſhed, they 
were altogether in 
one place, alleluia. 
e 2. 

Anth, The pirit 
of the Lord has 
filled whole 


the » 
earth, alleluia. 
_ Anth. They were 
all filled with the 


Holy Ghoſt, and 
began to ſpeak, al- 
leluia, alleluia. 
Anth. Ye foun- 
tains, and all that 


I 2 tur 
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tur in aquis, hym- 


num dicite o, 
alleluia. 
Ant. Loqueban- 


tur variis linguis 

ſtoli magnalia 
Dei, alleluia, alle- 
luia, alleluia. 


move in the waters, 
ſing a hymn to God, 
alleluia. -» 

Anth. The apo- 
ſtles ſpoke in vari- 
ous tongues the 
wonders of God, 
allel, allel. allel. 


T he little Chapter, Acts ii. 


UM comple- Hen the days 
rentur dies of Pentecoſt 
Pentecoſtes, erant were finiſhed, the 


omnes diſcipuli pa- 
riter in eodem loco: 
& factus eſt repente 
de cœlo ſonus, tan- 


yo” advenientis _ 


piritus vehe mentis, 
& replevit totam 
domum, ubi erant 
ſedentes. 
Hymnus. 
ENI, Creator 
Spiritus, 
Mentes tuorum vi- 
ſita, 


Imple ſuperna gra- 
tia, 


Quæ tu creaſti, pec- 


totra. 


diſciples were all 
together in one 
place; and ſudden- 
ly a noiſe was made 
r 


om heaven, as of 


a violent ruſhing 
wind, and filled all 
the houſe where they 
ſat. 
The Hymn. 
N OMe, Creator, 
Spirit divine, 

Come viſit now 


| 


thoſe ſouls of 
thine, | 

And fill with grace 
diftill'd from hea. 
ven, 

Thoſe hearts to 
whom thou life 
haſt given. 


Qui 


** wnfy ey (3 * C(þÞ ps 35 FEW 


Whit-Sunday. 


Qui diceris Pa- 
rachtus, 


Altiſſimi 
Dei, 

Fons vivus, ignis, 
charitas 


donum 


Et ſpiritalis unctio. 


ru fſeptiformis 
munere, 


Digitus paternæ 
dexteræ, 

Tu rite promiſſum 
Patris, 


Sermone ditans gut- 
tu ra * 


Accende lumen 


ſenſibus: 


Infunde amorem 
cordibus: 

Infirma noſtri cor- 
poris 

Virtute firmans per- 


ti. 
Hoſtem repellas 
longius, 
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Thou, whom the 
Comforter we 
call, 
The gift of God, 
tranſcending all, 
The living foun- 
tain, fire, and 
love, 
And ghoſtly unction 
from above. 
God's ſacred fin- 
ger, whick im- 
arts 
A ſeven-fold grace 
to faithful hearts, 
Thou art the Fa- 
ther's promiſe, 
which 
Our tongues with 
language doſt en- 
rich. 
Enlighten, Lord, 
our ſouls, and 
grant 
That we thy love 

may never want, 
Let not our virtue 
ever fail, 

But ſtrengthen what 
in fleſh is frail. 

Chace far away 
our mortal foe, 


13 Pocem- 


116 
| Pacemque 


protinus, 
DuRore fic te præ- 
_ - vio 
Vitemus 
noxium. 
Per te ſciamus da 
Patrem 
Noſcamus atque Fi- 
_ 
T utriuſque 
* 
Cre — 
tem 
Deo keel fit glo- 
ria, 


dones 


omne 


omni 


Et Filio, qui a mor- 
tuis 

Surrexit, ac Para- 
cleto, 

In ſæculorum 
cula. Amen. 


V. Loquebantur 
variis linguis apo- 
ſtoli, alielnia. 
ER. Magnalia Dei, 

alleluia. N 


Ant. Hodie com- 
\ 2 ſunt die; Pen- 


ſz- 


* Bit -& unday. 


And thy bteſt peace 
on us beſtow:.: 
Let thy direction to 
us ſhine, 
That fin and vice 
we may decline. 
=” let us the 
ther know, 
Vouchſafe likewiſe 
the Son to ſhow: 
And let's believe in 
thee, who doſt 
Proceed from both, 
the Holy Ghoſt, 
Moft glorious 
may the Father 


rei 
Alſo = Son, who 
roſe again, 
Together with the 
raclete, 
Thro' years 
ages invite. 
Amen, 
V. The apoſtles 
ſpoke in various 


| — alleluia. 
R. The wonders 
of God, alleluia, 
At the Mag nificat. | 
Anth. To-day 
the days of Pen- 
tecoſtes, 


Whit-Sunday * 


tecoſtes, allelvia : 
hodie, Spiritus 
Sanctus in igne 


diſcipulis apparu- 
it, & tribuit eis 
chariſmatum dona: 
mifit eos in uni- 
verſum mundum 
prædicare & teſtiſi- 
cari: qui credide- 
rit, & baptizatus 
fuerit, ſalvus erit, 
alleluia. 

Oremus. 
EUS qui hodi- 
erna die, COr- 
da fidelium Sancti 
Spiritus illuſtratione 
docuiſti: da nobis 
in eodem Spiritu- 


recta ſapere, & de 


ejus ſemper conſo- 
latione gaudere. Per 
Dominum noſtrum 
Jeſum Chriſtum Fi- 
lium tuum, qui te- 
cum vivit & regnat 
in unitate ejuſdem 


Spiritus Sancti. 


a right under 
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tecoſt are finiſhed, 
3 the wor 
oft a red in 
fire to cthedifei les, 
and giving them 
the gifts of grace, 
ſent them into the 
whole world, to 
reach and teſtiſy; 
e who believes 
and is baptized, 
ſhall be ſaved, al- 
leluia. x 


Let us pray. 
O 


God, who by 
the illuſtration 
of the Holy 
didſt teach 


Ghoſt 

the 

hearts of the faith - 
ful this day: give us 
by the ſame ſpirit, 
nd- 
ing, and always to 
. his comfort. 
Thra' our Lord je- 
ſus Chriſt thy Son, 
who lives and reigns 
with thee in the 
unity of the ſame 


Sn. Salve Regina, page 41. 


1 14 SEQUENCE, 
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SEQUENCE. 


ENT, Sancte 
Spiritus 


Et emittte ccelitus 


Lucis tuæ radi- 


Veni dator mune- 
rum, 
Veni lumen cor- 
dium. 
Conſolator optime, 


Dulcis hoſpes ani- 
mz, 

Dulce refrigeri- Th 
um, 

In labore requies, 


In zſtu temperies, 
In fletu ſolatium. 
| O Lux beatiſſi ma. 


Reple cordis inti- 
ma 


OME Holy 
Ghoſt, im- 
art the beams: 
ich ſweetly flow 
1 in w— * 
rom right 
throne Orig 
O tome, thou fa- 
ther of the 
O come, thou fource 
of all our ſtore, 
Come, fire our 
hearts with love. 
O thou of comfor- 
ters the beſt, 
O thou the N 
„ 
pi ok 's 
* lief. 
Thou art our reſt 
in toil and ſweat, 
Refreſhment in ex- 
ceſſive heat, 
And ſolace in our 


. 5 

ſacred light, 
ſhoot home thy | 
darts, 


And pierce the cen- 


tres of theſe 
hearts, 
= Tuorum 


Whit-Sunday. 


Tuorum fidelium. 
Sine tuo numine, 


Nihil eſt in ho- 
mine, 
Nihil eſt innoxi- 


um. 
Lava quod eſt ſor- 
didum, 
Riga quod eſt a- 
ridum, 
Sana quod eſt ſau- 
cium. 
Flecte quod eſt ri- 
gidum, 


Fove quod eſt fri- 
gidum, 

Rege quod eſt de- 
vium. 


Da tuis fidelibus, 
In te confidentibus, 


Sacrum 
rium. 
Da virtutis meri- 
tum, 
Da ſalutis exitum, 


ſeptena- 


Da perenne gaudi- 
um. Amen. 


119 
Whoſe faith a- 
ſpires to thee. 
ithout thy God- 
head nothing can 
Have any price or 
worth in man: 
Nothing can 
harmleſs be. 
Lord, waſh our ſin- 
ful ſtains away, 
Water from heav'n. 
our barren clay, 
Our wounds and. 
bruiſes heal. 
To thy ſweet yoke- 
our ſtiff necks 
bow, 
Warm with thy fire 
our hearts of ſnow, 
Our wand ring 
feet repel. 
Grant to thy faith. 
ful, deareſt Lord. 
Whoſe only hope is 
thy ſure word, 
The ſeven gifts 
of thy Spirit. 
Grant us in lie the 
help of grace, 
Grant us at death 
to ſee thy face, 
And endleſs joys 
inherit. Amen. 
W HI T-- 


IS FE PT enero. 4A, oo oo, os 


| 
| 
| 
| 
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Mhit-Tueſday. 


5 WHIT-MONDAY-. 
The Veſpers are till Saturday of Whit- 
Sunday, except what follows. 
At the Magnificat. 


Ant. Si quis dili- 
git me, ſermonem 


meum ſervabit: & 


Pater meus diliget 
eum, & ad eum ve- 
niemus, & manſio- 
nem apud eum fa- 
ciemus, alleluia. 
Oremus. 


; EUS, qui apo- 


ſtolis tuis Sanc- 


tum dediſti Spiri- 


tum: concede ple- 
bi tuæ piæ petitio- 
nis effectum; ut 


quibus dediſti fi- 
dem, Jargiaris & 
pacem. 


Per Domi - 
num, &c. in uni- 
tate ejuſdem Spiri- 
tus. 


Anth. If any one 
loves me, he will 
keep my words: 
and my Father will 
love him, and we 
will come to him, 


and make our a- 


bode with him, al. 
Let us pray. 
God, * 
ndidſt fend the 
Holy Ghoſt upon 
the apoſtles: grant, 
to thy people the 
effect of their pious 
titions; that hav- 
ing given them 
faith, thou mayſt 
give them peace 
aiſo. Thro' our 


Lord, &c, 


WHIT-TUESDAY. 
At the Magnificat. 


Ant. Pacem re- 


linquo vobis, pa- 


cem meam do vo- 
bis: non quomodo 
mundus dat, ego do 
vobis, allcluia, 


Anth. Peace I 


leave to you, my 


peace I give to you: 
not as the world 
ives it, do I give 

11 to ycu, .allelua, 
Oremus. 


rennis 


Trizity-Sunday. 


Oremus. 
A Dfir nobis, quz- 

ſumus Domi- 
ne, virtus Spiritus 
Sancti: quæ & cor- 
da noſtra cle men- 
ter expurget, & ab 
omnibus tueaturad- 
verſis. Per Doqi- 
num, &c. in unitate 
ejuſdem Spiritus 
Sancti. 
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Let us pray. 

LET the power of 

— the Holy Ghoſt 
aſſiſt us, O Lord, we 
beſeech Goo: which 
may mercitully pu- 
rify our hearts, And 
defend us againſt all 
adverſity. Through 
our Lord, &c. of 
the fame Holy 
Ghoſt. 


TainiTY-SouUxDaAY. 


Ant, Loria ti- 

bi Tri- 
nitas Zqualis, una 
Deitas, & ante om- 
nia ſæcula, & nunc, 
& in perpetuum. 


Anth. 8 ory be 


to thee, 
O equal Trinity, 
one Deity, both be- 
fore all ages, and 
now, and for ever. 


The Pialms are as for Sunday, page 2. 


Ant. Laus & pe- 
loria Deo 
Patri, & Filio, Sanc- 
to fimul Paraclito, 
in ſzculorum. ſx- 
cula. 8 
Ant. Gloria lau- 
dis reſonet in ore 
omnium Patri, ge- 
nitzque Proli, Spi- 
ritui Sancto, pariter 
reſultet laude pe- 
.. 
16 


Anth. Praiſe _ 
tual glc e 
5 od at Foes, 
and the Son, and to 
the holy Paraciete, 
for ever and ever. 
Anth. Let the glo- 
ry of praiie found 
in ev mouth to 
the Father, and the 
only Son, to the 
Holy Ghoſt, alſo let 
perpetual praiſe be 
| Stven. 


cula, 


Infunde 
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Ant. Laus Deo 


Patri, parilique Pro- 


Ii, & tibi Sancte ſtu- 


dio perenni Spiri- 
tus, noſtro reſonet 


ab ore omne per 
vum. n 


Ant. Ex quo om- 
nia, per quem om- 
nia, in quo omnia : 
ipſi gloria in ſæ- 


O Altitndo divi- 
tiarum ſapien- 
tiæ, & ſcientiæ 
Dei, quam incom- 
rehenfibilia ſunt 
judicia ejus & in- 
veſtigabiles viæ e- 
jus! 
Hymnus. 
AM fol recedit 
J igneus 
Tu lux perennis 
P” unitas, 


Noftris, beata 'Tri- 
nitas, 


amorem 
cordibus. 


Anth. Let our 


mouths ſing praiſes. 


to God the Father, 
and to his equal 
Son, ani to thee, O 
Holy Ghoſt, per- 
petually, - _ 
Anth.From whom, 
by whom, and in 
wr m are all things; 
to him be glory for 
ever. 


The little Chapter, Rom. xi. 


O Depth of the 
riches of God's 
wiſdom and know- 
ledge: how incom- 
rehenſible are his 
judgments, and un- 
ſearchable his ways! 


The Hymn. 
HE fiery ſun 
now takes its 
flight ; 
Bleſt three and one, 
eternal light, 


Thy beams of love 


vouchſafe t'im- 
part, 

To every cold be- 
nighted heart, 


Te 


—z_ 


— 


Te mane laudum 


carmine, 
Te deprecamur ve- 
ſpere: 
Digneris, ut te ſup- 
plices 


Laudemus inter cœ- 


lites. 
Patre, 
Filio, 
Tibique Sancte Spi- 
ritus 
Sicut fuit, fit ju- 
giter 
Szxclum per omne 
loria. Amen. 
Benedictus es 
Domine in firma- 
mento cœli. 


R. Et hudabilis 
& glorioſus in ſæ- 
cula. 


ſimulque 
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Sor ic oy we 
thy praiſes fing, 

To thee we -+ of 
each evening : 

May we the ſame 
humbly expreſs. 

Amongſt thy ſaints 
in happineſs. 

T 4 God . Fa- 
ther glory be, 
His pe” 4 the 
ſame to thee: 
To Holy Ghoſt be 
equal praiſe 
As heretofore, ſo 
be'talways. Amen. 

V. Blefſed art 
thou, O Lord, in 
the firmament of 
heaven. | 

R. And praiſe- 
worthy and glorious 
for ever. 


At the Magnificat. 


Ant. Te Deum, 
Patrem ingenitum, 
te Filium unigeni- 
tum, te Spiritum 
Sanctum Paracli- 
tum, Sanctam & in- 
dividuam Trini- 
tatem, toto corde 


Aath. With all 
aur heart and mouth 
we confeſs, praiſe, 
and bleſs thee, God 
the Father unbegot- 
ten, thee the Son 
only begotten ; thee 
the Holy Ghoſt the 

& 
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& ore confitemur, 
laudamus, atque be- 
nedicimus: tibi 
gloria in ſæcula. 
Oremus. 
OMnipotens ſem- 
iterne 

qui dediſti famulis 
tuis in confeſſione 
verz fidei, æternæ 
Trinitatis gloriam 
agnoſcere, & in po- 
tentia majeftatis a- 
dorate unitatem ; 

uæſumus, ut ejuſ- 
2 fidei firmitate, 
ab omnibus ſemper 
muniamur adverſis. 
Per Dominum no- 
ſtrum. 


Ant. Nolite ju- 
dicare ut non ju- 
dicemini': in quo 
enim judicio ju- 
dicaveritis, judica- 


minus. 


V. Dirigatur Do- 
mine oratio mea. 


bimini dicit Do- 


* 


— 


glo 


| Trinity- Sunday. 

Comforter, one ho- 

ly and undivided: 
Trinity ; to thee be 


for ever. 

t us pray. 
Lmi my * 
nal God, who 
haſt granted thy 
ſervants in the con- 
feſſion of the true 
faith, to know the 
glory of the eternal 

rinity, and in the 


power of majeſty to 


adore the unity ; we 
beſeech thee, that 
by the Readineſs of 
the ſame ſaith, we 
may ever be de- 
fended from all ad- 
verſaries. Thro'. 


The Commemoratim of the J Sunday after 
Pentecoſt. 
Anth. Judge not, 


that ye be not 
judged: for with 
what judgment ye 
have judged, ye 
ſhall be judged, ſays 
the Lord. 

V. Let my pray- 
er, O Lord, aſcend 


thee. 
R. Si 


Corpus Chriſti. 


R. Sicut incen- 
ſum in conſpectu 


tio. 
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R. As incenſe in 
thy ſight. 


T he above V. and R. are ſaid on all Sun- 
days after Pentecoſt, 


DOremus. 
Dos. in te ſpe- 
- rantivm forti- 
tudo, adeſto pro- 
pitius invocatio- 
nibus noſtris: & 
quia fine te ni- 


hil poteſt mortalis 
infirmitas; præſta 
auxilium gratiæ 


tuæ: ut in exequen- 


dis mandatis tuis, & 


voluntate tibi & 


adtione placeamus. 


Per Dominum no- 
ſtrum. | 


Let us rays 


9 
ſtrength of 
thoſe who hope in 


thee, mercifully 
hear our prayers : 
and fince human 
infirmity cando no- 
thing without thee ; 
grant us the help of 
thy grace; that we 
may pleaſe thee both 
by will and deed, 
in keeping thy com- 
mand ments. Thro' 
our Lord. | 


D.. 4 
Coxr us Cnuris1, A Double of I Claſs. 


Ia double, or ſemidanble fallt on this day, 


it is transfered till after the Octave: ca- 
cept St. John Baptiſt; which & kept next 
day, and a Commemoration is made of it in 
the Veſpers of Corpus Chriſti; ell ſemi- 
d:ables which fall within the Octave are 


transferred. 


Sacerdos 
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Acerdos in æter- 
num Chriſtus 
Dominus, ſecun- 
dum ordinem Mel- 
chiſedech, panem, 
& vinum obtulit. 


Corus Chriſti. 


CHRIS The Lord 
being a prieſt 
for ever according 
to the orderof Mel- 
chiſedech, offered 
bread and wine. 


P/alm, Dixit Dominus, The Lord ſaid, 


Dominus eſcam de- 
dit timentibus ſe in 
memoriam ſuorum 
mirabilium. | 


e 2. 


Ant. Mica 


Anth. The mer- 
ciful Lord has given 
food to thoſe who 
fear him, for a me- 
morial for his won-- 
ders. 


P/alm, Confitebor, I will confeſs, page 3. 


Ant. Calicem ſa- 
lutaris accipiam, & 
ſacrificabo hoſtiam 
laudis. | 


Anth. I will take 
the cup of ſalvation, 
and offer a hoſt of 


raiſe. 


P/alm, Credidi, I believe, page 64. 
, ay the 


Ant. Sicut no- 
vellæ ollvarum, ec- 


cleſiæ filii fint in 


circuitu menſæ Do- 
mini. 
Pſalmus cxxvii. 
BREati omnes, qui 
timent Domi- 


num, * qui ambu- 


lant in viis ejus. 


Anth. 
children of the 
church encompaſs 
the Lord's table, 
like young olives. 
Pſalm cxxvii. 
BLESSED are all 
who fear the 
Lord, that walk in 
his ways. 


Labores 


Corpus Chriſti. 


Labores manuum 
tuarum quia man- 
ducabis: * heatus 
es, & bene tibi erit. 


Uxor tua ſicut 
vitis abundans, * 
in lateribus domus 
tuæ. 

Filii tuĩ ſicut no- 
vellæ olivarum, 
in circuitu menſz 
tuæ. 

Ecce fic benedi- 
cetur homo, qui 


timet Dominum. 


Benedicat tibi 
Dominus ex Sion ; 
* & videas bona 
Jeruſalem omnibus 
diebus vitz tuz. 

Et videas filios 


filiorum tuorum, * 


pacem ſuper Iſael. 


Gloria Patri, &c. 
Ant. Sicut no- 


vellæ oli varum, ec- 
cleſiæ filii ſint in 
circuitu menſæ Do- 
mini. 
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Becauſe thou ſhalt 
eat the labour of thy 
hands: bleſſed art 
thou, and it ſhall be 
well with thee. 

Thy wife ſhall be 
as a plentiful vine 
on the ſides of thy 
houſe. 

Thy children as 
young olive-trees 
round about thy 
table. 


Lo, ſo ſhall the 
man be blefſed, who 
fears the Lord. 

The Lord bleſs 
thee from Sion: 
and mayft thou ſee 
Jeruſalem's proſpe- 
rity all thy days. 

And mayſt thou 


ſee thy children's 


children: peace vp- 
on Iſrael. 
Glory be to, &c. 
Anth. May the 
children of the 
church encompaſs 
the Lord's table, as 
young olives. 


Ant. 
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Ant. Qui pacem 


2 fines eccleſiæ, 
menti adipe ſati- 


at nos, Dominus. 


Pſalmus cxlvii. 
Auda, Jeruſa- 
lem Dominum: 

* lauda Deum tuum 
Sion. 

Quoniam confor- 
tavit ſeras porta- 
rum tuarum: * be- 
nedixit filiis tuis 
in te. | 

Qui poſuit fines 
tuos pacem: & 
adipe frumenti ſa- 
tiat te. 

Qui emittit elo- 

tum ſuum terræ: 

velociter currit 
ſermo ejus. 


Qui dat nivem 


ſicut lanam: “ ne- 
bulam ficut cine- 
rem ſpargit. 

Mittit chryſtal- 
lum ſuam ſicut buc- 
cellas: * ante fa- 


. ciem frigoris ejus, 


quis ſuſtinebit ? 


Corpus Chrifti. 


Anth. The Lord 
who ſetties peace in 
the borders of the 
church, fills us with 
the fat of corn. 

— cxlvii. p 

eruſalem praiſe 
O the Lord, praiſe 
thy God, O Sion. 


Becauſe he has 
ſtrengthened the 
locks of thy gates: 
he has bleſſed thy 
children in thee, 

Who _ 15 

ace in thy bor- 
= and fills thee 
with the fat of corn. 

Who ſends forth 
his ſpeech to the 
earth: his words 
run ſwiftly. 

Who gives ſnow 


as wool: ſcatters 
miſt as aſhes. 


He ſends his 
chryſtal as morſels: 
who ſhall abide be- 
fore the face of its 
—_ 

Emitter 


put 


r 


5 — 


n TOO VI 


Corus Chriſti. 


Emittet verbum 
ſuum & liquefaciet 
ea : * flabit ſpiri- 
tus ejus, & fluent 
aquæ. 
Qui annuntiat 
verbum ſuum Ja- 
cob; “ juftitias & 
judicia ſua Iſrael. 
Non fecit taliter 
omni nationi: & 
judicia ſua non ma- 
nifeſtavit eĩs. 
Gloria Patri, &c. 
Ant. Qui pacem 
ponit ſines eccleſiæ, 
frumenti adipe ſa- 
tiat nos Dominus. 
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He will ſend forth 
his word, and melt 
them: his ſpirit 
ſhall breathe, and 
waters flow, 

Who declares his - 
word to Jacob : his 
juſtice and judg- 
ments to Iſrael. 

He has not done 
ſo to every nation : 
nor manifeſted his 
gon to them. 

lory be to, &c. 
Anth. Who places 
29 - 
rders, the Lord 
fills us with the fat 
of corn, 


The little Chapter. Cor. x1. 


Ratres, ego e- 
nim —_—_ A 
Domino qu & 
tradidi vobis : quo- 
niam Dominus le- 
ſus in qua nocte tra- 


debatur, accepit pa- 


nem, & gratias a- 
gens fregit, & dixit: 
accipite, & man- 
ducate: hoc eſt 


corpus meum, quod 


Rethren, for I 
received from 

the Lord what I al- 
ſo delivered to you: 
that the Lord ]eſus, 
the night in which 
he was betrayed, 
took bread, and 
giving thanks, broke 
it, and ſaid: take 
ye and eat; this is 
my body, which 
pro 
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ro vobis tradetur : 
oc facite in me- 
am commemorati- 


onem. 
Hymnus. 


PAnge lingua glo- 
rioſi 


Corporis myſteri- 
um, 

Sanguiniĩſque preti- 
on, 


Quem in mundi 
pretium. 
Fructus ventris ge- 

neroſi; 


Rex effudit genti- 
um. b 
Nobis datus, no- 

bis natus 


Ex intacta 
gine; 

Et in mundo con- 
verſatus, 


vir- 


Sparſo verbi ſe- 
mine, 

Sui moras incola- 
tus : 


: Corpus Chriſti. 
ſhall be delivered 
for you : do this in 


remembrance of 


me. 
The Hymn. 
ING, O my 
tongue, adore 
and praiſe 
The depth of God's 
myſterious ways: 
How Chrift the 
world's great 
king beſtow d 
His eh conceal'd 
in human food, . 
And left mankind 
the blood that 
paid 
The ranſom for the 
ſouls he made, 
Giv'n from a- 
bove, and born 
for man, 
From virgin chaſte 
his life began: 
He liv'd on earth, 
and preach'd to 
ſow 
The ſeeds ofheav'n- 
ly truth below: 
Then ſeal'd his 
miſſion from a- 


bove 
Miro 


« 


Corpus Ch (isi. 


Miro clauſit or- 
dine. 
In ſupremæ noc- 
te cœnæ, 


Recumbens 
fratribus, 
3 lege ple- 


cum 


Cibis i in legalibus, 
Cibum turbæ duo- 


denæ 
Se di? 
bus. 
Verbum caro pa- 
nem verum 


ſuts mani- 


Verbo carnem effi- 


Cit : 


Fitque Sanguis 
Chriſti merum, 


Et fi ſenſus deficit: 
Ad firmandum cor 


ſincerum 


Sola fides ſufficit. 


Tantum ergo ſa- 
Cramentum 
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With ſtrange effects 
of pow'r & love. 
9 was on that e- 
vening when the 
laſt 
And moſt myſteri- 
ous ſupper paſt : 
When Chrift with 
his diſciples ſat, 
To cloſe the law 
with legal meat ; 
Then to the twelve 
himſelf beftow'd 
With his own hands 
ro be their food. 
The word made 
fleſh for leve of 
man, 
His word turns 
bread to fleſh a- 
ain, 
And wine to blood, 
unſeen by ſenſe. 
By virtue of omni- 
potence : 

And here the faith- 
ful reſt ſecure. 
Whilſt God can 

vouch, and faith 
enſure. 
To this myſteri- 
ous table now 
Vene- 


Veneremur cernui : 


Et antiquum docu- 
mentum i 
Novo cedat ritui: 


Præſtet fides ſupple- 


mentum 


Senſuum de fectui. 


Genitori, genito- 
que 


Salus, honor, vir- 


tus quoque ; 
Sit & benedictio: 


Procedenti ab ut ro- 


que 
Compar ſit lauda- 
tio. Amen. 


v. Panem de cœl- 
reſtitiſti eis, alle- 
ula. 


R. Omne delec- 


tamentum in ſe ha- 
bentem, alleluia, 


132 Corpus Chriſti. 


Our knees, dur 
hearts, and ſenſe 
we bow: 

Let ancient rites re- 
ſign their place 

To nobler elements 
of grace: 

And faith for all 
defects ſupply, 
Whilſt ſenſe 1s loſt 

in myſtery. 

To God the Fa- 
ther boin of 
none, 

To Chriſt his co- 
eternal Son, 

And Holy Ghoſt, 
whoſe ir rays 

From both proceed, 
be equal qr ; 

One honor jubilee, 
and fame 


For ever bleſs his 


orious name, 
men. 

V. Thou haſt 
| hay them bread 

om heaven, alle- 
luia. 

R. Repleniſhed 
with all delights, 
alleluia. 

In 


| "Oy 


py alk. Saba oa AW. wel. nin. 


Corpus Chriſti. 


In the Arft Veſpers. 
Ant. quam 
ſuavis eſt Domine, 
ſpiritus tuus, qui ut 
ulcedinem tuam 
in filios demon- 
ſtrares, pane ſua- 
viſimo de cœlo 
præſtito, eſurientes 
reples bonis, faſti- 
dioſos divites di- 
mittens inanes. 


In the ſecond Veſpers. 


Ant. O ſacrum 
convivium, in quo 
Chriſtus ſumitur: 
recolitur memoria 
affionis ejus: mens 
impletur gratia: & 
futuræ gloriæ nobis 
pignus datur, alle- 
luia. 


Oremus. 
EUS, qui nobis 
ſub ſacramento 
mirabili paſſionis 


tuæ memoriam reli- 
uiſti: tribue quz- 
umus, ita nos cor- 
poris & ſanguinis 
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At the Magnificat. 
Anth. O how 


pleaſant ĩs thy ſpirit 
O Lord, who to 
ſhew thy tenderneſs 
to thy children, 
ſending the moſt 
deliciousbreadfrom 
heaven, thou filleſt 
the hungry with 
2 things, and 
endeth the ſcornful 
rich away empty. 


At the 7 Ma nificat. 
Anth. ſacred 
banquet, wherein 


Chriſt is received: 
the memory of his 
paſſion is renewed: 
the mind is filled 
with grace: and a 
pledge of future 
glory is given us, 
alleluia. 
Let us pray. 

God, who haſt 

left us in this 
wonderful facra- 


ment a peromues 


memory of thy paſ- 
ſion : grant us, we 


beſeech thee, ſo to 
tui 
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tui ſacra myſteria 
venerari; ut re- 
demptionis tuæ 
fructum in nobis 
jugiter ſentiamus. 
Qui vivis & reg- 
nas. 


Commemoration of Saturday within tbe 
ve. 


Ant. Puer Samuel 
miniſtrabat ante 
Deum coram Heli, 
& Sermo Domini 
erat pretioſus cum 
eo. l 

V. Cibavit illos 
ex adipe frumenti, 
alleluia. 

R. Et de petra, 
melle ſaturavit eos, 
alleluia. 


The Prayer, Grant, O Lord, as below, 
II. SunpaY after PENTECOST. 
Within the Octave. 
Veſpers at en Corpus Chriſti, except what 
ollows. | 


The little Chapter. 1 John 3. 


CHarifimi, noli- 

te mirari, fi 
odit vos mundus. 
Nos ſeimus quoni- 
am tranſlati ſumus 


II. Sunday after Pentecoſt. 


reverence theſacred 
myſteries of thy bo- 
dy and blood ; that 
we may always feel | 7. 
in our fouls the fruit 
of thy redemption. 
Who liveſt. FX | 


— 


Anth. The child 
Samuel miniſtered 
before God in He- 
li's fight, and the pl 
Lord's word was z 
precious with him. 

V. He fed them 
with the fatof corn, 
alleluĩa. 


2 


them with honey of 


the rock, alleluia. 


2 


Y deareft, 
wonder not 
if the world hate 
you. We know that 
we have paſſed _ 


rat res. 


II. Sarday after Pentecoff: 
de morte ad vitam, death to life, be- 
| 2 diligimus 
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cauſe we love our. 
brethren. 


The Hymn, Sing, O my tongue, as p. 1 30. - 
Cibavit los V. H 


V. Cibavit illos 
ex adipe frumenti, 


alleluia. 
R. Et de petra, 


melle ſaturavit eos, 


alleluia. 


e fed them 
with the fat of corn, 
alleluia. 

R. And filled 
them with honey of 
the rock, alleluia. 


At the Magnificat. 


Ant. Exi cito in 


plateas & vicos ei- 


vitatis: & pauperes 
ac debiles, cœcos 
& claudos compelle 
intrare, ut implea- 
tur domus mea, al · 


leluĩa. 


22 „ 


Oremus. 


Anai nominis 


tui, Domine, 
timorem pariter & 
a morem fac nos ha- 
bere perpetuum : 
quia numquam tua 
gubernatione deſti- 
tuis, quos in ſolidi- 
tate tuæ dilectionis 
inſtituis. Per Do- 
minum noſtrum. 


Anth. Go quick- 
ly into the ſtreets 
and lanes of the ci- 
ty: and bring in 
the poor and feeble, 
the blind and lame, 
that my houſe may 
be filled, alleluia, 

Let us pray, 
Gant, Lord, . 
. that we may. 

ave ' a tual 
fear and I of 
thy holy name: for 
thoſe are never deſ- - 
titute of thy con- 
duct, whom thou 
haſt ſolidly : eſta- 
bliſhed in thy love. 
Through our Lord 


* hriſt. Y 


1368 HI. Sunday after Pen tec. 


T be Commemeratiozof Corpus Chriſti. Anth» 
O ſacred, as p. 133. V. Thou haſfts 
as p. 132. Prajer, O God, #s p. 133+ 


Saturday before III. Sunday after Pente- | 


coſt, 
Ant. Cognove- 


runt omnes a Dan 
uſque Berſabee quod 
fidelis Samuel pro- 
pheta eſſet Domini. 

V. Veſpertina o- 
ratio aſcendat ad 
te Domine, 


R. Et deſcendat 
ſuper nos miſeri- 
cordia tua. 


from Dan to Ber- 
ſabee, that falthful 
Samuel was a pro- 
phet of the Lord. 

V. May our e- 
vening prayer a- 
ſcend to thee, O 
Lord. 

R. And may thy 
mercy deſcend on 
us. 


T he Prayer, O God, the Protector, as 


below. 
III. Sox DAN after PENTECOST. 


Ant. Quæ mu- 
lier habens drack- 
mas decem, & i 
perdiderit drach- 
mam unam, nonne 
accendit lucernam, 
& everrit demum, 
& quzrit diligenter 
donec 1nveniat ? 

Oremus. 
Powtior in te 
ſpetantium De- 


At the Ma 


gnificat. 
Anth. What wo- 
man having ten 


pieces of money, if 


the !oſes one piece, 
does ſhe not light a 
candle, and ſweep 


the houſe, and ſeek” 
carefully till ſhe , 


finds it? 
Let us pray. 
O 24, the Pro- 
tectot of thoſe 
us, 


Anth. All knew | 


es _ 
——— a. _ 


| 


IM. Sanday after Pra, 


us, fine quo nihil 
eſt validum, nihil 
ſanctum: multiplica 
ſuper nosmiſericor- 
diam tuam : ut te 
reQore, te duce, fic 
tranſeamus per bo- 
na temporalia, ut 


non amittamus æ- 
terna, Per Domt- 


num noſtrum, 
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who hope in thee, 
without whom no- 
thing 1s good, no- 
thing holy: multi- 
ply thy mercies up- 
on us; that under 
thy conduct and 
direction, we ma 

ſo paſs thro' tem- 


poral goods, as not 
to loſe the eternal. 


Thro' our Lord. 
Saturday before IV. Sunday after Pen- 
tecoſt. 
Ant. Praevaluit Anth. David o- 


David in Philiſt- 
bæum in funda & 
lapide, in nomine 
Domini. 

V. Veſpertina o- 
ratio aſcendat ad 
te, Domine. 


R. Et deſcendat 


vercame the Phi- 
liſtine with a ſling 
and a ſtone, in the 
name of the Lord, 

V. May our e- 
vening prayer a- 
ſcend to thee, O 
Lord. 

R. And may thy 


ſuper nos miſericor- mercies deſcend to 
dia tua. us. 
J his V. and R. are ſæil on all Saturdays 
| till Advent. 
The Prayer, Grant we beſeech thee, as 
beloav. 
K 2 IV. 


1 
IV. SUnDAY after PENTECOST. 


At the 
Ant. Præceptor, 
r totam noctem 
borantes niĩhil ce- 
pimus, in verbo au- 
tem tuo laxabo re- 
te. 
Oremus. 
Anobis, quæſu- 
: mus, Domine, 
ut & mundi curſus 
pacifice nobis tuo 
ordine dirigatur, & 
eccleſia tua tran- 
quilla devotione 
Iztetur. Per Do- 
minum noſtrum. 


ificat. 

Anth. Maſter, 
labouring all night, 
we have taken no- 
thing, but at th 
word, I w.ll looſe 
the net. 

Let us pray. 
RANT we be- 

ſeech thee, O 
Lord, that by thy 
order the courſe of 
this life may be 

aceably directed 
or us: and thy 
church enjoy a quiet 
devotion. 'Through 
our Lord. 


Saturday before V. Sunday after Pentecoſt, 


Ant. Montes Gel- 
boe, nec ros, nec 
pluvia veniant ſuper 
vos: quia in te ab- 
jectus eſt clypeus 
fortium, clypeus 
Saul, quaſi non eſſet 
unctus oleo. Quo- 
modo ceeiderunt 
fories in bello? Jo- 
nathas in excelſis 


interfectus eſt; Saul 


Anth. Mountains 
of Gilboe, let no 
dew nor rain come 
upon you: for there 


! 
i 


e ſhield of the 


mighty was caſt a- 
way, the ſhield of 
Saul, as if he were 
not anointed. How 
hare the mighty 
fallen in war? Jo- 
nathas was ſlain on 


& 


& Jonathas amabi- 
les, & decori valde 
in vita ſua, in mor- 


te quoque non ſunt 
diviſi. 


V. Sunday after Pentecoſt. 
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the heights: Saul & 
Jonathas were ami- 
able and comely in 
their life, and in 


death were not di- 
vided. 


V SUNDAY after PENTECOST. 


At the 

Ant. Si offers 
munus tuum ad al- 
tare, & recordatus 
fueris, quia frater 
tuus habet aliquid 
adverſus te; relin- 
que ibi munus tuum 
ante altare, & vade 
prius reconciliari 
fratri tuo: & tunc 
veniens offercs mu- 
nus tuum, alleluia, 


Oremus. 
DELS, qui dili- 
gentibus te bo- 
na inviſibilia præ- 
paraſti: infunde 
cordibus noſtris tui 
amoris affectum, ut 
te in omnibus, & 
ſuper omnia dili 
entes, promiſſiones 
uas quæ omne de- 


K 3 


agnificat. 


Anth. If thou of- 
fereſt thy gift at 
the altar, and ſhalt 
remember thy bro- 
ther has any thing 
againſt thee, leave 
thy offering before 
the altar, and firſt 
go and be recon- 
ciled tothy brother; 
and then thou ſhalt 
come and offer thy 
gift, alleluia. 

Let us pray. 

God. who haſt 
repared in- 

vitible good thin 
for thoſe who love 
thee: infuſe into 
our hearts the af- 
fection of thy love; 
that loving thee in 
all things, & above 
all things, we may 
{ſides 


140 IV. Sunday after Pentecoſt. 


fiderium ſuperant, obtain thy promi- 
conſequamur, Per ſes, which exceed all 


Dominum . 


our deſires, Thro' 


our Lord. 


Saturday before the VI. Sunday after 
Pentecoſt. 


Ant. Obſecro, 
Domine, aufer ini- 
quitatem ſervi tui, 
quĩa inſipienter egi. 


Anth. Take away 
the iniquity of th 
ſervant, I beſeec 


thee, O Lord, for I 
have done foolifhly. 


The Prayer, O God of Power, as Beloav. 
VI. Sun DAT after PENTECOST, 
At the Magnificat. 


Ant. Miſereor 
ſuper turbam : quia 
ecce jam triduo 
ſuſtinent me, nec 
habent quod man- 
ducent : & fi dimi- 
ſero cos jejunos, 


deficient in via, 
ailelu1a, 
Oremus. 


EUS virtutum, 
L cujus eſt totum 
quod eſt optimum: 
inſere pectoribus 
noſtris amorem tui 
nominis, & præſta 
in nobis religio- 
nis augmentum; ut 


Anth. Ihave pity 
on the multitude : 
for they have been 
with me three days, 
and have nothin 
to eat: and if 1 ſerd 
them away faſting. 
they may faint on 
the way, allel. 

Let us pray. 
O God of power. 

the fountain of 
all good: plant in 
our breaſts the love 
of thy name, and 
grant us the in- 
creaſe of religion 


that thou mayeſt 


quæ 


3 — 


—— — — 


trias; ac pietatis 
ſtudio, quæ ſunt nu- 
trita, cuſtodias. Per 
Dominum. 


VII Sunday after Pentecoſt. 
quæ ſunt bona, nu- 


14 
improve what is 
good, and by the 
love of piety, pre- 
ſerve what is im- 
roved. Thro' our 


ord. 


Saturday before the VII Sunday after 


Pentecoſt, 


Ant. Unxerunt 
Solomonem Sadoc 
Sacerdos, & Nathan 
propheta, regem in 
Gihon, & aſcenden- 
tes læti dixerunt: 
vivat rex in æter- 
num. 


Anth. Sadoc the 
Prieſt, and Nathan 

the prophet, a- 
nointed Solomon 
king in Gihon, and 
going up, rejoicing 
they ſaid: may the 
king live for ever. 


The Prayer, O God, whoſe Providence, 
as belaw. 


VII SVN DAN der PENTECOST. 
At the Magnificat. 


Ant. Non poteſt 
arbor bona fructus 
malos facere, nec 
arbor mala fructus 
bonos facere ; om- 
nis arbor, quæ non 
facit fructum bo- 
num, excidetur, & 
in ignem mittetur. 
alleluia. 


K 4 


Anth. A good tree 
cannot yield bad 
fruit: nor a bad 
tree yield good 
fruit: every 
which yieids not 
goud iruit, ſhall be 
cut down and caſt 
into the fire, allc- 
luta, 


Or C mus. 


tes 


7 E US, 


-am, quia 


Oremus. 

eujus 
rovidentia in 
fui diſpoſitione non 
fallitur: te ſupplices 
e xoramus; ut noxia 
cunta ſubmoveas, 
& omnia nobis pro- 
futura concedas. 


Per Dominum. 


142 VIII Sunday after Pentecoft. 


Let us pray. 
GOD, Thoſe 
providence is 

never deceived in 
what it ordains : 
we humbly beſeech 
thee, to remove all 
that may be hurtful 
to us, and grant us 
all that will be pro- 
fitable. Thro'. 


Saturday before the VIII Sunday after 


Pentecoſt. 


Ant. Exaudiſti, 
Domine, orationem 


ſervi tui, ut ædifi- 
carem templum no- 


mini tuo. 


Anth. Thou haſt 
heard the prayer of 
thy ſervant, OLord, 
that I might build 
a temple to thy 
name, 


The Prayer, Mercifully grant us, as below, 


VIII SUNDAY ter PENTECOST. 
At the Magnificat. 


md faci- 
minus 
meus aufert à me 


Ant. 


villicationem? Fo- 
dere 


non valeo, 


mendicare erube- 
ſco: ſcio quid fa- 
ciam, ut cum amo- 
tus fue ro à villica- 


Anth. What ſhall 
I do, fince my maſter 
takes from me the 


ſtewardſhip? I can- 


not dig. and am 
3 to beg: I 
know what 1 will 
do, that when I am 
removed from the 

tione, 


4 
& 
„ 
- 


| 


| 


1 
| 
[ 


' 


tione, recipiant me 
in domos ſuas, 


Oremus. 
] Argire nobis, 

quæſumus, Do- 
mine, ſemper ſpiri- 
tum cogitandi quæ 
recta ſunt, propitius 
& agendi: ut qui 
fine te eſſe non poſ- 
ſumus, ſecundum te 
vivere valeamus. 
Per Dominum noſ- 
trum. 


IX Sunday after Pentecoſt. 


14, 
ſtewardſhip they 
may take me into 
their houſes. 
1 8 
rcifully grant 
M us, we bef=cch 
thee, O Lord, the 
ſpirit of thinking 
and doing always 
what is right: that 
we who cannot be 
without thee, may 
be able to live ac- 
cording to thee, 
Thro' our Lord. 


Saturday before the IX Sunday abcr 


Pentecoſt. 


Ant. Dum tolle- 
ret Dominus Eliam 

r turbinen in cœ- 
lum, Elilvus clama- 
bat : Pater mi, cur- 
rus Ifrel, & auriga 
ejus. 


Anth. When the 
Lord took Elias into 
heaven in 2 Mhirl- 
wind, Eliſa cried : 
my father, the cha- 
riot of Iſrael, and 


its driver, 


The Prayer, Let the ears, as below, 
IX SUNDAY Her PENTECOST, 
A: the Magnificat, 


Ant. Scriptum 


eft enim : quia do- 
mus mea domus 
. orationis eſt cunctis 
gentibus: vos au- 


K 5 


Anth. For it is 
written: that my 
buuſe is a houſe of 
prayer for all na- 
tions, but ye have 

tem 
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tem feciſtis illam 
ſpeluncam latro- 
num: & erat quo- 
tidie docens 1n 
templo. 

Oremus. 
ATEANT au- 
res miſericordiz 

tuæ, Domine, pre- 
cibus ſupplicanti- 
um: & ut petenti- 
bus deſiderata con- 
cedas, fac eos, quæ 
tibi ſunt placita, 
poſtulare. Per Do- 
minum noſt rum. 


X Sunday after Penteceſt. 


made it a den of 
thieves. And he 
was daily teaching 
in the temple. 


Let us pray. 
ET the ears of 
thy mercy, O 
Lord, be open to 
the prayers of thy 
ſupplicants: and 
that they may ob- 
tain their deſires, 
make them aſk what 
is pleaſing to thee. 

Thro' our Lord. 


Saturday ES Sunday after 
ecoſt. 


Ant. Fecit Joas 
recttum coram Do- 
mino cunctis die- 
bus, quibus docuit 
eum [oiada ſacer- 
dos. 


Anth. Joas did 
what was right be- 
fore the Lord, all 
the time that Joiada 
the prieſt inſtructed 
him, | 


The Prayer, O God, who doſt, as below, 
X SUNDAY after PENTECOST. 


At the 
Ant. Deſcendit 
Hic juſtificatus in 
domum ſuam ab 
lo: quia omnis 


qui ſe exaltat, hu- 


agnificat. 


Anth. This man 
went home juſtified 
rather than the o- 
ther: for he that 
exalts himſelf, ſhall 

milli- 


XI Sunday after Pentecoff, 


145 


miliabitur: & qui be humbled: and 


ſe humiliat, exalta- 
bitur. 


Oremus. 
EUS, qui om- 
nipotentiam 
tuam parcendo ma- 
xime & miſerando 
manifeſtas : multi- 
plica ſuper nos mi- 
ſericordiam tuam, 
ut ad tua promiſſa 
curreates, cœleſti- 
um bonorum facias 
eſſe conſortes. Per 
Dominum noſtrum. 


he that humbles 
himſelf, ſhall be 
exalted, 

Let us pray. 
God, who doft 
chiefly mani- 

feſt thy Omnipo- 
tence in pardoning 
and ſhewing mercy: 
multiply thy mercy 
upon us: that hav- 
ing recourſe to thy 
romiſes we may 
partakers of thy 
heavenly gifts, Thro 
our Lord, 


Saturday before the XI Sunday after 
Pentecoſt. 


Ant. Obſecro, 
Domine, memento 
quæſo, quomodo 
ambulaverim coram 
te in veritate, & in 
corde perfecto: & 
quod placitum eft 


coram te, fecerim, 


Anth. Remember, 
O Lord, I beſeech 
thee, how TI have 
walked before thee 
in truth and a per- 
feR heart, and have 
done what was 
pleaſing inthy ſight. 


The Prayer, O Almighty eternal God, 


at 


below. 


XI SunDaAY after PENTECOST. 
At the Magnificat, 


Ant. Bene om- 


nia fecit, & "—_— "_= all things well, 


Anth. He has 


fecit 


tio non 


145 XII Sunday after Pentecoft. 


fecit audire & mu- 


tos loqui. 


Oremus. 

OMnipotens ſem- 

piterne Deus, 
qui abundantia pie- 
tatis tuæ & merita 
ſupplicum excedis 
& vota: effunde 
ſuper nos miſericor- 


diam tuam: ut di- 


mittas quæ conſci- 
entia metuit, & 
adjicias quod ora- 
ræſumit. 
Per Dominum noſ- 
trum. 


he has made the 
deaf hear, and the 
dumb ſpeak. 

Let us pray. 

Almighty eter- 
O nal God. who 
in the abundance of 
thy goodneſs ex- 
ceedeſt the merits 
and prayers of thy 
ſupplicants: pour 
thy mercy upon us; 
pardoning what our 
conſcience dreads, 
and adding what 
we dare not aſk, 
Thro' | 


XII SVN DAY after PENTECOST. 
At the Magnifcat. 


Ant. Homo qui- 
dam deſcendebat 
ab ſeruſalem in Je- 
rico, & incidit in 
Jatrones, qui etiam 
deſpoliaverunteum, 


& plagis impoſitis 


abierunt, feinivivo 
relicto. 
Oremus. 


OMnipe otens Ee 
miſericorsDeus, 


Anth. A man 
went down from 
Jeruſalem to Jerico, 
and fell amongſt 


thieves, who even 
ſtripped him; and 


wounding him, 


went a way leaving 
him half dead. 
Let us pray Ys 


A and 
merciful God, 
de 


- — — 


33 Sw _— —— wes Wd wid OO, 


- 'I 


XIII Sunday after Pentecoſt. 1 47 


de cujus munere ve- 
nit, ut tibi a fide- 
libus tuis dignè & 
laudabiliter ſervi- 


atur: tribue quz- 
ſumus nobis, ut ad 


promiſſiones tuas 
ſine offenſione cur- 
ramus. Per Domi- 
num. 


by whoſe gift thy 
faithful ſerve thee 
worthily and laud- 
ably : grant we be- 
ſeech thee, that we 
may advance to thy 


romiſes without 
Find rance. Ihro' 
Our Lor d. 


XIII SUNDAY after PEXTECOST. 
At the Magnificat. 


Ant. Unus autem 
ex illis, ut vidit 
quod mundatus eſt, 
regreſſus eſt cum 
magna voce magni- 
ficans Deum, alle- 
luia. 

2 c 

nipotens ſem- 
O — Deus, 
da nobis fidei, ſpei, 
& charitatis aug- 
mentum : & ut me- 
reamur aſſequi quod 
promittis, fac nos 
amare quod præci- 
pis. Per Dominum 
noſtrum. 


Anth. But one 
of them, perceiving 
he was made clean, 
returned with a loud 
voice praiſing God, 
alleluia. 

Let us pray. 
O Almighty eter- 

nal God, grant 
us the increaſe of 
faith, hope, and 
cl.aiity: and that 
we may worthily 
obtain what thou 
promiſeſt, make us 
love what thou com- 


mandeſt. Thro.“ 
XIV Sunx- 


XV Sunday after Pentecoff. 


XIV SunpDay after PENTECOST. 


148 
At the 
Ant. Quzrite 
mum regnum 
1, & juſtitiam 


ejus, & hæc omnia 
adjicientur vobis, 
alleluia. 
Oremus. 
COttodi Domine, 
quæſumus, Ec- 
cleſiam tuam pro- 
itiatione tua, 
* quia fine te 1 labi- 
tur humana morta- 
litas; tuis ſemper 
auxiliis & abſtraha- 
tur à noxiis & ad 
ſalutaria dirigatur. 
Per Dominum. 


agnificat. 


Anth. Seek firſt the 
kingdom of God, 
and his juſtice, and 
all theſe things ſhall 
be added to you, 
alleluia. 

Let us pray. 

PRESERVE th 
church, O Lord, 

þ beſeech thee, by 

y tual mer- 
cy; 3 ſince hu- 
man nature without 
thee is frail, let it 
be always freed 
from what is hurt- 
ful by thy help, and 
directed to what is 
ſalutary. Thro'. 


XV SunDayY after PENTECOST. 
At the Magnificat, 


Ant, Propheta 
magnus ſurrexit in 


nobis, & quia Deus 


viſitavit plebem 
ſuam. 
Oremus. 


7 Cleſiam tuam, 


ſeratio coatinuata 


Anth. A great 
prophet is riſen a- 
mong us; and God 
has viſited his peo- 


1 tual mercy, O 
Lord, purify and 
mundet 


. r 


m 
| & 
k 
1 
7 
ſt 


en em C — oo _wE *' 


| 


mundet & muniat : 


& quia fine te non 


poteſt ſalva con- 


| ſiſtere, tuo ſemper 
munere gubernetur, 
Per Dominum no- 


ſt rum. 
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preſerve thy church: 
and becauſe with- 
out thee it cannot 
be ſecure, let it al- 
ways be governed 
by thy aſſiſtance. 
IThro'. 


XVISunpar after PENTECOST. 
At the Magnificat. 


Ant. Cum voca- 
tus fueris ad nup- 
tias, recumbe in 
noviſimo loco; ut 
dicat tibi qui te in- 
vitavit; amice, aſ- 
cende ſuperius; & 
erit tibi gloria co- 
ram ſimul diſcum- 
bentibus, alleluia. 


Oremus. 

UA nos, quæ- 

ſumus Domine, 
gratia ſemper & 
przveniat & ſequa- 
tur: ac honis ope- 
ribus jugiter præſ- 
tet eſſe intentos, Per 
Dominum noſtrum, 


Anth. When thou 
art called to a wed- 
ding, take the low- 
eſt place, that the 
invitor may ſay to 
thee ; friend, come 
up higher: and it 
will an honour 
to thee before them 
that ſit there, alle- 
luia. 

Let us pray. 

AY thy grace, 

O Lord, we 
beſeech thee, al- 
ways go before and 
follow us: and 
make us always ſo- 
licitous in doing 
good works. 'Thro 
our Lord. 


XVII JU Ne 


150 


At the 
Ant. Quid vobis 
videtur de Chriſto ? 
Cujus filius eſt ? Di- 
cunt ei omnes: Da- 
vid. Dicit eis Jeſus: 
Quomodo David 
in ſpiritu vocat eum 
Dominum, dicens : 
Dixit Dominus Do- 
mino meo : ſede a 
dextris meis. 
Oremus. 
D A, quæſumus 
Domine, 

pulo tuo diabolica 
vitare contagia: & 
te ſolum Deum pu- 
ra mente ſectari. 
Per Dominum no- 
ſtrum. 
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Ant. Tulit ergo 
paraliticus lectum 
ſuum, in quo jace- 
bat, magniticans 
Deum: & omnis 
plebs, ut vidit, de- 
dit laudem Deo. 


P "x. 
o — 
—ͤ—ũ—— — — - n - — 


XVIII Sunday after Penteceſt. 
XVII Su as gf PENTECOST. 


agnificat. 


Anth. What think * 


you of Chriſt? 
whoſe ſon is he? 
They all ſay Da- 
vid's. Jeſus ſays to 
them: why does 
David in ſpirit call 
him Lord, ſaying : 
The Lord ſaid to 
my Lord : fit thou 
on my right-hand. 
Let us pray. 

E beſeech 
thee, O Lord, 
grant thy people 
may avoid all wick- 
ed infection; and 
follow thee the only 
God with pure 
minds, Thro'. 


XVIII Sunpay after PENTECOST. 
At the Magnificat. 


Anth. Therefore 
the paralytic took 


up his bed, whereon 


he laid, magnify- 
ing God: and all 
the people, that ſaw 
it, gave praiſe to 
God. 


Oremus, 


* 
* — ʃii1iizʃ — 
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7 quamur, 


XIX Sunday after Pentecoſt. 


Oremus. 


| Dlrigat corda no- 


ſtra, quæſu- 


mus Domine, tuæ 


miſerationis opera- 
tio: quia tibi ſine 
te placere non poſ- 
ſumus. Per Domi- 
num noſt rum. 
XIX SUN DAT 2 
At the 
Ant. Intravit au- 
tem rex, ut videret 
diſcumbentes; & 
vidit ibi hominem 
non veſtitum veſte 
nuptiali, & ait illi: 
amice, uomodo 
huc intraſti, non 
habens veſtem nup- 
tialem ? 
Oremus. 
© + + oath 
miſericors De- 
us, univerſa nobis 
adverſantia propi- 
tiatus exclude: ut 
mente & corpore 
pariter expediti, 
quæ tua ſunt, libe- 
ris mentibus exe- 


Per Do- 


minum. 


151 
Let us pray. 


LEI the influence 


of thy mercy, 
we beſeech thee, O 
Lord, direct our 
hearts : ſince with- 
out thy help we 
cannot pleaſe thee. 
Thro'. 
er PENTECOST. 


agnificat. 


Anth. Now the 
king went in to ſee 
thoſe that were at 
tahle : and he ſaw 
there a man without 
a nuptial robe, and 
he ſaid to him; 
friend, why cameſt 
thou dere without 
2 nuptial robe? 

t us prays 
. Lmighty and 
merciful God, 
vouchſafe to repel 
all ad verſity from 
us: that being at 
liberty in body and 
mind, we may free- 
ly practiſe what 
belongs to thee, 

Throꝰ our Lord. 


RX Sun. 


152 XXI Sunday after Pentecoſt. 
XX SunpDayY after PENTECOST. 
At the Magnificat.. 


Ant. Cognovit 
autem pater, quia 
illa hora erat, in 
ua dixitei Jeſus: 

lius tuus vivit; & 
eredidit ipſe, & do- 
mus ejus tota. 


Oremus. 
] Argire, quæſu- 

mus Domine, 
fidelibus tuis indul- 
gentiam placatus & 
pacem: ut pariter 
ab omnibus mun- 
dentur offenſis, & 


Anth. But the 
father Knew that it 
was at the ſame 
hour when Jeſus 
ſaid to him: Thy 
ſon lives; and he 
believed, and all his 
family. 

Let us pray. - 

Ouchſafe. we 
| beſeech thee; 
O Lord, to grant 
thy faithful pardon 
and peace; that 
they may. be cleanſ- 
ed from all their of- 


ſecura tibi mente fences, and ſerve 
deſerviant. Per Do- thee with ſecure 
minum. minds, Thro' our 
Lord. 
XXI n PEN TE COS r. 
At the Magnificat. 
Ant. Serve ne- Anth. Bad ſer- 


quam, omne debi- 
tum dimiſi tibi 
quoniam rogaſti 
me: nonne ergo 
opportuĩt & te mi- 
ſereri conſervi tui, 
ſicut & ego tui mi- 


vant, I forgare 
thee all the debt 
becauſe tliou deſir- 
edt me: ſhouldſt 
not thou have had 
pity on thy fellow 
ſervant, as I alſo 

ſertus 


. , , aa Aa ta 2 - 


| 


fideliter 
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ſertus ſum? Alle- 
luia. 

Oremus. 
Amiliam tuam, 
quæſumus Do- 

mine, continua pie- 
tate cuſtodi: ut à 
cunctis ad verſitati- 
bus te protegente ſit 
libera, & in bonis 
actibus tuo nomini 
ſit devota. Per Do- 
minum noſtrum. 


had pity on thee? 
Alleluia. 
Let us pray. 

LRD keep thy 

ſervants, we be- 
ſeech thee, by thy 
continual goodneſs: 
that under thy pro- 
tection they may be 
free from all ad ver- 
ſities, and fervent 
in good works to 
thy name. 


XXII Sunpar after PENTECOST... 
At the Magnificat. 


Ant. Reddite 
ergo quæ ſunt Cæ- 
ſaris, Cæſari: & 
quæ ſunt Dei, Deo, 
alleluia. 

Oremus. 


| DEVS, refugium 


noſtrum & vir- 
tus: adeſto piis ec- 
cleſiæ tuæ precibus, 
auctor ipſe pietatis 
& præſta: ut quod 
petimus, 
efficaciter conſe- 


quamur. Per Do- 
minum noſtrum, 


Anth. Reſtore 
then to Cæſar, what 
belong to Cæſar: 
and to God, what 
belong to God, al. 

Let us Pray. 

GOD, our 
reſuge and 
ſtrength : give ear 


to the pious prayers , 


of thy church, O 
Author of piety,and 
grant that we may 
effectually obtain 
what we faithfully 
alk, 'Thro', 


XXIII 


— , > En 


( 154 ) 
XXIII SUNDAY after PENTECOST. 


If this Sunday be the loft, the XXIV is | 


ſaid inſtead of it. 
At the Magnificat. 


Ant. At Jeſus 
converſus, & videns 
eam, dixit : confide 
filia, fides tua te 
ſalvam fecit, alle- 
luĩa. 


Oremus. 

Bſolve, quæſu- 

mus Domine, 
tuorum dclicta po- 
pulorum: ut à pee- 
catorum noſtrorum 
nexibus, quæ pro 
noſtra fragilitate 
contra xĩimus, tua 
benignitate libere- 
mur. Per Dominum 
noſtrum. 


The feweſt Sundays 


Anth. But Jeſus 


turning about and 


ſeeing her, ſaid: 
take courage daugh- 
ter, thy faith hath 
made thee ſound, 
alleluia. 

Let us pray. 
Bſolve, we be- 
ſeech thee, O 
Lord, the offences 
of thy people: that 
by thy neſs we 
may be delivered 
from the bonds of 
our ſins, which we 
have committed by 
our frailty. Thro' 
out Lord. 
after Pentecoſt are 


23, the moſt 28. 
When there are 2 5, the Gib after E iphany 
is ſaid on the 24th after Pentecolt, 
When 26, the 5th after Epiphany is ſaid vn 
th: 24th, and the 6th on the 25th after 


Pentecoſt, 


When 27, the 44h after Epiphany is ſaid * 
t 
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the 24th, the 5th on the 25th, and the 6th 


on the 26th, 


And when 28, the 3d is ſaid on the 24th, 
the 4th en the 25th, the 5th on the 26th, 
and the 6th on the a tb. 


' XXIV and laſt Sunday after PznTECOST. 


At 4 Be Magnificat. 


Ant. Amen dico 


vobis, quia non 
præteribit genera- 
tio hæc, donec om- 
nia fiant : cœlum & 
terra tranſibunt, 
verba autem mea 
non tranſibunt, di- 
cit Dominus. 
Oremus. 
Xeita quæſumus 
Domine, tuo- 


| rum fidelium volun- 


tates: ut divini 
operis fructum pro- 
penſius exequen- 


tes, pietatis tuæ re- 

media majora per- 

| cipiant. er Do- 
minum. 


medies. 


Anth. Amen I 
ſay to you, this ge- 
neration ſhall not 
paſs till all theſe be 
done: heaven and 
earth ſhall paſs, but 
my words ſhall not 


75 away, ſays the 
rd. 


Let us pray. 

Xcite the wills 
of thy faithful, 
we beſeech thee, O 
Lord, that pro- 
ducing the fruit of 
good works more 
zealouſly, they may 
receive of thy good- 
neſs the ter re- 
hro'. 


UM eſſet rex 
in accubitu 


vitatis. 


Ant. Lzva ęjus 


plexahitur me. 


Ant. Nigra ſum, 
ſed formofa, filiæ 
13 ideo di- 
exit me rex, & in- 
troduxit me in cu- 
biculum ſuum. 


Mitatus ſam in 
his, quæ dicta 
ſunt mihi: * in do- 
mum Domini übi- 
mus. 
Stantes erant pe- 
des noſtri,“ in atriis 
tuis jeruſalem. 
Jeruſalem, quæ 
ædificaturutcivitas: 
* cujus partie ĩpatio 
ejus in id ipſum. 


( 156 ) 


The Common of the B. V. Marr. 
The firſt and ſecond V eſpers. Anthem, 


HILST the 
king was on 


ſuo, nardus mea his bed, my ſpike- 
dedit odorem ſua- 2 gave a ſweet 
mell. 


Pſalm 109, Dixit Dominus. Page 2. 


Anth. His left 


ſub capite meo: & hand 1s under my 
dextera illius] am- head; and his right 
embraces me. 
Pſalm 112. Laudate pueri, page 7. 


Anth. I am black, 
but beautiful, O 
daughters of Jeruſa- 
lem: ſo the king 
loved me and led me 


into his chamber. 


Pſalm 121, 


Rejoiced at thoſe 
things which 
were ſaid to me: 
we ſhall go into the 
houſe of the Lord. 
Our feet were 
5 in thy 
courts, O Jeruſalem. 
Jeruſalem, which 
is built as a city; 
whoſe inhabitants 


are united together. 
Illue 


Illuc enim aſcen- 
derunt tribus, tribus 
Domini,*telttmoni- 
um Iſrael ac confi- 
tendum nomini Do- 
mini. 


Quia illic ſede- 


runt ſedes in judi- 


cio, “ ſedes ſuper 


domum David. 
Rogate quæ ad 


ec ſunt Jeruſa- 


em: * & abundan- 
tia diligentibus te. 
Fiat pax in vir- 
tute tua: & a- 
bundantia in turri- 
bus tuis. 

Propter fratres 
meos, & proxi mos 
meos, loquebar 
pacem de te. 

Propter domum 
Domini Dei noſtri, 
* quziivi bona ti- 
bi. 

Gloria Patri. &c. 
Ant. Nigra ſum, 
&c. | 

Ant. Jam hiems 
tranſiit, imber a- 
but, & xeceſſit: 


[ 
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For thither tribes 
aſcended, the tribes 
of the Lord, the 
teſtimony of Iſrael 
to confeſs the name 
of the Lord. 

For there ſeats 
fer judgment are 
ſet, ſeats for Da- 
vid's houſe. 

Aſk things for 
Jeruſalem's peace, 
and plenty for the 
lovers of thee. 

Peace be in thy 
ſtreogth, and plenty 
in thy towers, 


For my brethren 
and my neighbours, 
1 ſpeak peace of 
thee. 

For the houſe of 
the Lord our God, 
I fought good thin 28 
for thee, 

Glory he to, &c, 

Anth, lam black, 
&c, 

Anth. Now win- 
ter 1s paſt, the rain 
15 over and gone : 

lurge 
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ſurge, amica mea, 
& veni. 

Pſalmus cxxvi. 

\ TISI Dominus 
xdificaverit 
domum, * in va- 
laboraverunt 
qui zdificant eam. 

Niſi Dominus 
cuſtodierit civita- 
tem, * fruſtra vi- 
gilat qui cuſtodit 
cam. 

Vanum eſt vobis 
ante ” 1 

re: ſurgite 
* ſederttis, 
qui manducatis pa- 
nem doloris. 

Cum dederit di- 
lectis ſuis ſomnum : 
* ecce hereditas 
Domini, filii ; mer- 
ces fructus ventris. 


Sicut ſagittæ in 
manu potentis: ita 
filii excuſſorum. 


Beatus vir, qui 
imple vit defideri- 


lucem ſur- 
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ariſe my love and 


come. 
Pſalm cxxvi. 


Nleſs the Lord 


build the houſe, 
they labour in vain 
that build it. 


Unleſs the Lord 
keeps the city, he 
watches injvain that 


keeps it. 


It is 1n vain for 
you to riſe before 
light; riſe after ye 
have fitten, ye that 


eat the bread of 


ſorrow. 


When he 


to the Lord's in- 
heritance is chil- 


dren ; the fruit of 


the womb is a re- 
ward. 

As arrows in the 
hands of the migh- 


ty : ſo are the chil- 
ren 


of the rejected. 
Bleſſed is the man 
that has filled hit 


um 


gives 
ſleep toſſhis beloved; 
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um ſuum ex ipſis: 
* non * 
cum loquetur ini- 
micis ſuis in porta, 


Gloria Patri, &c. 

Ant. Jam hiems, 
&c. 

Ant. Specioſa 
faRa es, & ſuavis in 
deliciis tuis, ſanta 
Dei genitrix. 

Pſalmus cxlvii. 
Auda Jeruſalem 
Dominum : 
* lauda Deum tuum 
Sion. 

uoniam con- 
fortavit ſeras por- 
tarum tuarum :“ he- 
nedixit filiis tuis in 
te. 

Qui poſuit fines 
tuos pacem: & 
adipe frumenti ſa- 
tiat te. 

Qui emittit elo- 
quium ſuum terræ: 
velociter currit ſer- 
mo ejus. 

Qui dat nivem 


i ſicut lanam ; * ne- 


L 


defire of them ; he 
ſhall not be con- 
founded when he 
ſpeaks to his ene- 
mies in the gate. 

Glory be to, &c, 

Anth. Now win- 
ter, &c, 

Anth. Thou art 
fair and ſweet in 
thy delights, holy 
mother of God. 

Pſalm cxlvii. 
Po raiſe 

the ord : 
praiſe thy God, O 
— 
For he has ſtrength- 
ened the locks of thy 
. he has bleſ- 
ed thy children in 
thee. 

Who has ſet thy 
borders peace, and 
flls thee with the 
fat of corn. 

Who ſends his 
ſpeech to the earth ; 
his words run 
ſwiftly. 

Who gives ſnow 
as wool; ſcatters 

bulam 
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bulam ficut cine- 
rem ſpargit. . 
Mittit chryſtal- 
lum ſuam ſicut buc- 
celas: “ ante fa- 
ciem frigoris ejus 
quis ſuſtinebit ? 
Emittet verbum 
ſuum, & liquefaciet 
ea: flabit ſpiritus 
ejus, & fluent aquæ. 


Qui annunciat 
verbum ſuum Ja- 
cob: “ juſtitias & 
judicia ſua Iſrael. 
Non fecit taliter 
omni nationi: * & 
judicia ſua non ma- 
ni feſtavit eis. 
Gloria Patri, &c. 
Ant. Specioſa 
facta ES, &c. 


The little Chapter. Eccl. xxi. 14. 


B initto, & 

ante ſacula 
ereata ſum, & 
uſque ad futurum 
ſæculum non de- 
finam, & in habi- 
tatione ſancta co- 
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miſt as aſhes. 


He ſends his 
chryſtal as morſels ; 
who ſhall abide be- 
fore the face of his 
cold ? 

He will ſend his 
word & melt them : 
his ſpirit fhall 
breathe, and waters 
flow. 

Who declares his 
word to Jacob : his 
juſtice and judg- 
ments to Iſrael. 

He has not done 
ſo to every nation ; 
nor manifeſted his 
ang to them. 

lory be to, &ce 

Anth. 'Thou art 
fair, &c, 


ROM the be- 

ginning, and 
before ages, I was 
created, and to the 
world to come 1 
ſhall not ceaſe ; and 
I have miniſtered 


ram 


Lo. Wh. 


— r N SF wry . 
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ipſo mini- 


ram 
ſtravi. 


Hymnus. 
VE maris ſtel- 


la, 
Dei mater alma, 


Atque ſemper: vir- 


go, 
Felix cœli porta. 


Sumens iuud 
Ave, 
Gabrielis ore, 


Funda nos in pace, 


Mutans Hævæ no- 
men. : 
Solve vincla reis, 


Profer lumen cœcis, 

Mala noſtra pelle, 

Bona cuncta poſce. 
Monſtra te eſſe 


matrem. 
Sumat pex te preces, 


L 2 


before him in his 
holy habitation. 

The Hymn, 
AIL you 
ſea's bright 


pure 
W 
Ir 
bleſt, bin. 
And gate of heav'n- 


1 
Taking that Ave 
from 

The angel Gabriel 
tongue. 

Firm peace unto us 


ve, 
Repair the. fault of 
The, s bonds 
py 


Give light unto the 
blind, 

Our 
away, | 

For good vouchſafe 
to Pray. 
Shew us a mo- 

ther's care, 
To him convey our 


ray'r, 
pray Qui 


the 


evils drive 


— 


Qui pronobis natus, 
Tulit eſſe tuus. 
Virgo ſingularis, 
Inter omnes mitis. 
Nos culpis ſolutos; 
Mites fac & caſtos, 


Vitam præſta pu- 
„ 
Iter para tutum, 


Ut videntes Jeſum, 


Semper collztemur. 
Sit laus Deo Pa- 
1 
Summo Chriſto de- 
cus, 
Spiritui Sancto, 


Tribus honor unus. 
Amen. 


V. Dignare me 
laudare te, virgo ſa- 
crata. of 


R. Da mihi vir- 


162 TheCemmon of the B. V. Mary. 


Who for our ſakes 
t on 
The title of thy 
WM 
ngularl 
chaſte ! e 
Whoſe meekneſs all 
ſurpaſt ; 
Our fins being all 
exil'd, 
Render us chaſte 
and mild. 
Grant that our 
life be pure, 
Prepare the way 
ſecure, 

That ſeeing Jeſus, 
we 

May joy eternally* 
Praiſe to the Fa- 
ther's deity ; 


To Chriſt all glory 
be S 


To th' Holy Ghoſt 


the ſame ; 


To th' Three one 


honour frame. 

Amen. 

V. Grant me to 
praiſe thee, O ſa- 
cred virgin. 

R. Give me 
tutem 


The Common of the B. V. Mary. 163 
tutem contra hoſtes power againſt thy 


tuos, 


enemies. 


The proper Anthem and Prayer, as in each 
| Feſtival. 

Fa Feſtival comes on a Friday, and no 

double or ſemi-double be -the next day, 
the folloceing are ſaid. 


Ant. Beata Ma- 
ter, & intacta Vir- 
go, gloriofa Regi- 
na mundi, intercede 
pro nobis ad Do- 
minum. 


v. Diffuſa eſt 
gratia in labiis tuis. 


R. Propterea be- 
nedixit te Deus in 
#ternum. 

C Oremus. 


Oncede nos fa- 
quæſumus Domine 


mulos tuos, 


Deus, perpetua 
mentis & corporis 
ſanitate gaudere, & 
glorioſa beatæ Ma- 


riz ſemper virginis 
interceſſione, a præ- 
ſenti liberari tri- 


L3 


Anth. Bleſſed 
Mother, and im- 


maculate Virgin, 
lorious Queen of 


the world, inter- 
cede for us to the 
Lord. 

V. Grace is 
ſpread upon thy 
lips. 

R. Therefore 
God has bleſſed 
thee for ever. 

Let us ray. 

RANT, we be- 

IF ſeech thee, O 
Lord, that we thy 
ſervants may enjoy 
perpetual health of 
mind and body; and 
by the glorious in- 
terceſſion of bleſ- 


ſed Mary, ever 
Virgin, be deli- 
ſtitia 
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ſtitia, & æterna per- 
frui lætitia. 
Dominum. 


Common of Apoſtles 


vered from preſent 


Per ſorrows, and 8 


ſeſs eternal joy. 
Thro' our Lord. 


. 2 4 
Common of arosTLEzs & RVANCELISrsõ. 
The firſt Veſpers. 


Ant. JN OC ef 
præcep- 
tum meum, ut di- 
ligatis invicem, fi- 
cut dilex1 vos. 


HIS is 
my pre- 
cept, that ye love 
one another, as I 
loved you. 


Anth.” 


The four firſt Pſalms are, as for Sunday, 
page 2. 


Ant. Majorem 
charitãtem nemo 
habet, ut animam 
ſuam ponat quis 
pro amieis ſuis. 

Ant. Vos amici 
mei eſtis, i fece- 
ritis quæ przcipio 
vobis, dicit Domi- 
nus. 

Ant. Beati pa- 
eiſici, beati mundo 
corde: quoniam 
ipſi Deum vide- 
bunt. 

Ant. In pati- 
entia veſtra poſſi 


Anth. No man 


has greater charity, 
than to lay down 
his life for his 
friends. 

Anth, Ye are my 
friends, if ye do 
what I command 
you, ſays the Lord. 


Anth. Bleſſed are 
the peace-makers ; 
bleſſed are the clean 
of heart: for they 
ſhall ſee God. 

Anth, In your 

atieace ye 
K debitis 


and Evangelißtt. 


debitis animas veſ- 
tras. | 
Pſalmus cxvi. 
Audate Domi- 
num omnes 
gentes: laudate 
eum omnes populi. 
Quoniam con- 
firmata eſt ſuper nos 
miſericordia ejus : 
® & veritas Domini 
manet in te trnum. 
Gloria Patri, &c. 


The little Chapter, E 


Ratres, j am non 

eſtis hoſpites, & 
ad venæ: ſed eſtis 
cives ſanctorum & 
domeſtici Dei: ſu- 
per- ædificati ſuper 
fundamentum apo- 
ſtolorum & pro- 
phetarum ipſo ſum- 


mo angulari lapide 
Chriſto Jeſu. a 
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poſſeſs your fouls. 


Pſalm cxvi. 

Raiſe the Lord, 

all ye nations: 
praiſe im all ye 


= auſe his mer- 


confirmed 
5 Cds and the 
truth of the Lord 
remains for ever. 
Glory be to, &e. 
Se xi. 
B — ag 
— are 7 
gueſts, and ſtran- 
ers, but citizens of 
e ſaints, and do- 
meſtics of God; 
built upon the foun- 
dation of the 2 


ſtles and prophet —— 
Chriſt Jefu 


the chief — 
ſtone. 


The Hymn, Around, as in the ſecond 


Veſpers. 


V. In omnem 


V. Their ſound 


terram exivit ſonus has gone chro' all 


Corum, 


the earth. 


L 4 R. Et 


16 


R. Et in fines Or- 


bis terrz verba eo- words to the ends of 


rum. 


Common of Apoſtles 


R. And their 


the earth. 


At the Magnificat. 


Ant. Tradent e- 
nim vos in conciliis, 
& in ſynagogis ſuis 
fagellabunt vos, & 
ante reges & præ- 

es dueeminiprop- 
ter me in teſtimo- 
mum illis & genti- 
bus. 


will 


Anth. For they 
deliver you 
in councils, and 
ſcqurge you in their 
ſynagogues; and 
ye ſhall be led be- 
fore governors and 
kings for my ſake, 
for a teſtimony to 
them and to the 
Genres. 


THE SECOND VESPERS., 

Ant. Juravit Do-= Anth. The Lord 
minus, & non pae- ſware, and he will 
nitebit eum: tu es not repent it: thou 
facerdos in æter- art a prieſt for 
num. erer. 

Pfa!m cix. Dixit Dominus, as page 2. 


Ant. Juravit Do- 
minus, &c. 

Ant. Collocet 
eum Dominus cum 
rincipibus populi 
i. 


Anth. 'The Lord 
ſware, &c. 

Anth. May the 
Lord place him 
with the princes of 
his people, 


Pſalm cxii. Laudate pueri, as page 7. 


Ant. Collocet 
eum, &c, 


Ant, Dirupiſti 


Anth. May the 

Lord, &c. 
Anth. Thou haſt 
Domine 


| 
| 


a A « hd 


aud Ewvangelifts. 


Domine vincula 
mea: tibi ſacrifi- 
cabo hoſtiam lau- 
dis. 
P ſalmus cx. 

(; Redidi, propter- 

quod locutus 
ſum 


um: “ego autem 
humiliatus ſum ni- 
mis. 

Ego dixi in ex- 
ceſſu meo, * omnis 
homo mendax. 

Quid retribuam 

: 5 " pro om- 
nibus quæ retribuit 
mihi? 

Calicem ſalu- 
taris accipiam, & 
nomen mini in- 
vocabo. 

Vota mea Domi- 
no reddam coram. 
omni populo ejus: 
27 > + 

pretioſa in con- 


ſpectu Domini mors 


ſanctorum ejus. 
O Domine, quia 


ego ſervus tuus, 


ego ſervus tuus, & 
filius ancillæ ruZs 


L 5 


1677 
broken my bonds, 
O Lord: I will 
offer thee a hoſt of 
praiſe. 

Pe ſalm exv. 
Believed, for. 
which cauſe 1 

ſpoke; but I was: 

humbled exceed 
ingly. 
1 ſaid in my ex- 

ceſs, every man is 2 


r. 

What ſhall I re- 
turn the Lord for 
all he has given me? 


I. will take the 
cup of ſalvation, 
and inyoke the name 
of the Lord. 

I will pay my 
vows to the Lord, 
before all his peo- 

le: precious in the 

d's. ſight is the 
death of his ſaints. 

O Lord becauſe I 
am thy ſervant; I 
am thy. ſervant, 
and the ſon of thy. 


hand maid. 
Dirupiſti 
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Dirupiſti vincula 
mea: tibi ſacri- 
ficabo hoſtiam lau- 
dis, & nomen Do- 
mini invocabo. 
Vota mea Do- 
mino reddam in 
confpeftu omnis 
populi ejus: in 
atriis domus Do- 
mini, in medio tui 
Jeruſalem. 


Gloria Patri, &c. 


Ant. Dirupiſti 
Domine, &c. 

Ant. Euntes ibant 
& flebant, mittentes 
ſemina ſua. 

Pſalmus cxxv. 

N convertendo 


Dominus capti- 


vitatem Sion: 
facti ſumus ficut 
conſolati. 

Tunc repletum eſt 
gavdio os noſt rum: 
& lingua noſtra ex- 
ultat ione. 

Tunc dicent in- 
ter gentes: mag- 
nificavit Dominus 
facere cum eis. 


Commen for Apoſiles 


Thou haſt broken 
my bonds: I wall 
offer thee a hoſt of 


praiſe, and invoke 


the Lord's name. 

I will pay the 
Lord my vows in 
the fight of all his 
people; in the 
courts of the Lord's 
houſe, in thee je- 
ruſalem, 

Glory be to, &c. 

Anth. Thou hat 
broken, &c. © 


Anth. arting 


they went and wept, 


caſting their ſeed, 
Pſalm exxv. 


HEN the 


Lord turned 
away the captivity 


of Sion, we became 
as men comforted, 


Then our mouth 


was filled with joy; 
and our tongue with 
gladneſs. 

Then they ſhall 
ſay among the Gen- 
tiles: the Lord has 
done magniticently 
with them. 

Magnificvit 


"_— —— — 2 —— 


and Evangeliſis. 


Magnificavit Do- 
minus facere no- 
biſcum: “ facti ſu. 
mus lætantes. 

Converte Domi- 
ne, captivitatem 
noſtram: * ſicut 
torrens in auſtro, 

Qui ſeminant in 
lacrymis, * in exul- 
tatione metent, 

Euntes ibant & 
flebant, “ mittentes 
ſemina ſua. ä 
Venientes autem 
venient cum exul- 
tatione, portantes 
manipulos ſuos. 

Gloria Patri, &c. 

Ant. Euntes i- 
bant, &c. 

Ant. Confortatus 
eſt principatus e- 
crum, & honorati 
ſunt amici tui Deus. 

Pialmus cxxxvili. 
Domine probalti 
me, & Ccog- 
noviſti me: * uw 
cognoviſti ſeſſionem 
meam & reſutrec- 
L 6 


169 
The Lord has 
done magnificently 


with us: we are 
made joyful. 
Turn away, O 


Lord, our capti- 
vity, as a torrent 
in the South. 

'They who ſow in 
tears, ſnall reap with 
Joy. 

As they went 
they wept, caſting 
their ſeed. 

But they ſhall re- 
turn with glad- 
neſs, bearing their 
ſheaves. 

Glory be to, &c. 

Anth, Departing, 
&c. 

Anth. Their princi- 
pality is confirmed, 
and thy friends are 
honored, O God. 

Pſalm cxxxvin. 
1 haſt prov- 

ed me, O 

Lord, and haſt 
known me: thou 
haſt known my ſitt- 
tionem 


longe : 


cognoviſti 


_ 
tionem meam. 


Intellexiſti cogi- 
da iones meas de 
ſemitam 
meam & funiculum 


meum inveſtigaſti. 


Et omnes vias 


meas prævidiſti: * 


quia non eſt ſer.:.0 
in lingua mea. 
Ecce Domine tu 
omnia 
noviſſima, & anti- 
qua: * tu formaſti 
me, & poſuiſti ſuper 
me manum tuam. 
Mirabilis faQa eft 
ſcientia tua ex me: 
* confortata eſt, & 
non potero ad eam. 


Quo ibo à Spiritu 
tuo? * & quo IA 
facie tua fugiam ? 


Si aſcendero in 
cœlum, tu illic es: 
*ſi deſcendero in 
infernum, ades. 


Common for Apoſtles 
ing down, and my 


riſing up. 2 
ou haſt under- 
ſtood my thoughts 
afar off; my path 
and my cord thou 
haſt ſearched out. 

And thou haſt 
foreſeen all my 
ways: and every 
word on my tongue. 

Lo, OLord, thou 
haſt known all 
things,new and old: 
thou haſt formed 
me, and laid thy 
hand upon me. 

Thy knowledge 
of me is become 
wonderful: it is 
great and I cannot 
reach it. 

Where ſhall I go 
from thy ſpirit? and 
where ſhall I fly 
from thy face ? 

If I aſcend into 
heaven, thou art 
there, and if I de- 
ſcend into hell, 


thou art preſent, _ 
Si 


| 


and Evangelifts, 


Si ſumpſero pen- 


nas meas diluculo, 


& habitavero in 


extremis maris. 


Etenim illuc ma- 


nus tua deducet me: 
*& tenebit me dex- 
tera tua, 

Et dix1: forſitan 
tenebræ conculca- 
bunt me: & nox 
illuminatio mea in 
deliciis meis, 

Quĩa tenebræ non 
obſcurabuntur i te. 
& nox ſicut dies 
illuminabitur, “ ſi- 
cut tenebræ ejus, 
ita & lumen ejus. 

Quia tu poſſe- 
d iſti renes meos: * 
ſuſcepiſti me de u- 
te ro matris meæ. 


Conſitebor tibi 
quia terribiliter 
magniſicatus es: 
mirabilia opera tua, 
& anima mea cog- 
noſcit ni mis. 

Non eſt occulta- 


tum os meum a te, 
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If I take wings 
early, and dwell in 


the utmoſt parts of 


the fea. 

Even thither thy 
hand ſhall. lead me, 
and thy right hand 
ſhall hold me. 

And I ſaid: per- 
haps darkneſs will 
cover me: and night 
is my light in my 
pleaſures. | 

For darkneſs ſhall 
not be dark unto 
thee, and night 
ſhall be light as day; 
its darkneſs is the 
ſame as its light. 

For thou haſt 
ſſeſſed me: thou 
at received me 
from my mother's 
womb. 

I will confeſs thee 
becauſe thou art 
terribly magnified : 
thy works are won- 
derful, and my ſoul 
knows it well. 

My bone is not 
hid from thee, which 


quod 


172 Common for Apoſtles 


quod feciſti in oc- 


culto: * & ſubſtan- 


tia mea in inferio- 
bus terræ. 

Imperfectum me- 
um viderunt oculi 
tui, & in libro tuo 
omnes ſcribentur: 
* dies formabuntur, 
& nemo in eis. 


Mihi autem nimis 
honorificati ſunt a- 
mici tui, Deus: * 
nimis confortatus 
eſt ptincipatus eo- 
rum. 

Dinumerabo eos, 
& ſuper arenam 
multiplicabuntur:* 
exurrexi, & adhuc 
ſum tecum. 

Si occideris, Deus, 

ccatores: * viri 
anguinum declina- 
re a me. 


Quia dicitis in 
cogitatione : * aC- 
cipient in vanitate 
Civitates tuas. 

Nenne qui ode- 


thou madeſt in ſe- 
eret: and my ſub- 
ſtance in the lower 
parts of the earth. 


Thy eyes have 
ſeen my imperfec- 


tion, and all ſhall 
be written in thy 
book: days ſhall 
be made, and no 
man in them. 

But thy friends 


are very honorable 


to me,O God; their 


principality is 


greatly confirmed. 


I will number 
them, and they ſhall 
exceed the ſand: I 
role up, and am yet 
with thee. 

If thou, O God, 
ſhouldſt deſtroy ſin- 


ners; ye men of 


blood, depart from 

„ 
or ay in 
thought Laer "hall 
receive thy cities in 

Vain. 

Lord, did not 1 
runt 


1 
0 
A 
( 


and Evangeliſ?s, 


runt te, Domaine, 
oderam: * & ſuper 


inĩ micos tuos tabeſ- 


cebam? 

Perfecto odio o- 
deram illos: *® & 
inimici facti ſunt 
mihi. 

Proba me, Deus, 
& ſcito cor meum: 
interroga me, & 
cognoſce ſemitas 
meas. 

Et vide, ſi via i- 
niquitatis in me eſt: 
& deduc me in 
Via æterna. 

- Gloria Patti, &c. 

Ant. Confortatus 
eſt, &c. 


173. 
hate them that 
hated thee; and 


pined away becauſe 
of thy enemies. 

T hated them with 
a perfect hatred, and 
they became my e- 
nemies. 

Prove me, O God, 
and know my heart; 
alk me, e know 
my way. | 


And ſee if the 
way of iniquity be 
in me, and lead me 
in the eternal way. 

Glory be to, &c, 

Anth. Their prin- 
cipality, &c. 


The liitl: Chapter, Epheſ. xi. 


Ratres, jam non 
eſtis hotpites, et 

ad venæ, ſed eltis 
cives ſanctorum, et 
domeſtici Dei: ſu- 
E zdificati ſuper 
undamentum apof- 
tolorum et prog 
tarum, ipſo ſum- 
mo angulari lapide 


Chriſto Jeſu, 


Bkethren, now ye 

are not gueſts, 
and ſtrangers, but 
citizens of the 
ſaints, and dome- 
ſtics of God : built 
on the foundation 
of the apoſtles and 
rophets, Chriſt 
eſus being the 


chief corner ſtone. 
The 
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174 Commun of Adele 


xios 
Solvi jubete, quz- 
ſumus. 


Præcepta quorum 
protinus 


The Hymn. 
Xultet orbis A ROUND the 
gaudiis : * world may joys 
arife, 

Calum reſultetlau- And echo thro” the 

dibus : 1 agg ſkies : N 

Apoſtolorum glo- Ma eav'n and. 

riam a 'carthconſpirets 
ng; 

Tellus et aſtra con- And x apoſtles tri- 
- cinunt, umph ring. | 
Vos ſæculorum O ye, whom the. 

judices, _ Judge de- 

Et vera myndi lu- * the jury of 

mina, mankind, 

Votis - precamur Earth's better lights 

cordium : now, void of art, 

Audite voces ſup- Accept the lan- 

licum. guage of our heart. 
Qui templa cali You, who from 
clauditis, —— receive the 
Sz ; 
Seraſque verbo ſol- Whoſe w'rſul 
vitis, word heaven's 
gate obeys, 
Nos à reatu no- With the ſame word 


prevail that we 
From chains of ſin 
may be ſet free. 
Sickneſs and health 
your pow'r pro- 
claim 


Languor Y 


and Evangeliſts. 


1 ſaluſque 
entiunt: 
Sanate mentes lan- 
guidas : 
Augete nos virtu- 
tibus. 
Ut, cum redibit 
arbiter 


In fine Chriſtus ſz- 
culi : 
Nos ſempiterni 
gaudii 
Concedat eſſe com- 
potes. 
Patri, ſimulque 
3 


Tibique Sancte Spi- 
ritus, 


Sicut fuit, fit ju- 
giter 
Szclum per omne 
„ Amen. 
Annunciave- 
runt opera Dei. 


R. Et facta ejus 
intellexernnt. 
At the 

Aut. Eſtote for- 
tes in bello, et pug- 
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And celebrate by 
turns your fame; 
Relieve our minds, 
thro” fin unſound, 
That perfect virtue 

may abound. 
That Chriſt when 
he returns to 


weigh 
Our ions at the 
dreadful day, 


May with him then 
make us aſcend, 

To live in joys that 
never end. 

To God the Fa- 
ther, and the 
Son, 

And Holy Spirit, 
1 2 Ly one, 
endleſs glory, as 
before — 
The world began, ſo 
evermore. Amen. 
V. They declar- 
ed the works of 
God. | 

R. And uncer- 

ſtood his deeds. 


Magnificat. 


Anth. Be valiant 
in war, and fight 
| nats 


1765 Common of Apoſtles, c. 


nate cum antiquo with the old ſer- 
ſerpente: et acci- pent: and ye ſhall 
pietis regnum æter- receive an eternal 
num, alleluĩa. kingdom, alleluia, 
Sar | 
Common or ArosTLEs, EV ANGELISTS, 
and Makr rs, in Paſchal Time. 


T he firft and ſecond Veſpers. Anthem. 

Ancti tui Do- HY ſaints, O 
mine florebunt Lord, ſhall 
ficut hlium, alle- flouriſh as the lily, 


luia: & ficut odor 
balſami, erunt ante 
te, alleluia. 


alleluia : and they 
ſhall be as the o- 
dour of balm before 
thee, alleluĩa. 


Firſt, Veſpers, four Pſalms are, as for 


Sunday, page 2. 


Second Veſpers, the 


Pſalms are, as in the ſecond Y:ſpers of the 
Common of Apoſtles, = _ 8 
But for Martyrs, the laft Pſam is Credidi, 


bus regnis Sancto- 
rum habitatio eſt, 
alleluia: et in æter- 
num requies eorum, 
alleluia, 

Ant. In velamen- 
to clamabant ſanRi 
tui Domine, alle- 
luia, alleluia, alle» 
lulag 


ge 167. 


Anth. The habi- 
tation of the ſaints 
is in celeſtial king- 
doms, alleluia: and 
their reſt is for ever, 
alleluia. 

Anth. Thy ſaints 
O Lord, cried out 
within the veil, al- 
leluia, alleluia, al- 
leluia. 


Ant, 


wo ws WE 6s 


0 oa ww 


Common of Apoſtles, Sc. 177 


animæ juſtorum 
hymnum dicite Deo 
noſtro, alleluia, al- 


leluia. 
Ant. Fulgebunt 


juſti ſicut ſol in con- 
ſpetu Dei, alle- 
luĩa. 


Anth. Ye fpirits 
and ſouls of the juſt, 
ſing a hymn to our 
God, alleluia, allo- 
luia, 

Anth. The juft 
ſhall ſhine as the 
ſun in the ſight of 
God, alleluia, 


Fin Veſpers, Pſalm cxvi. 


LAudate Domi- 
num omnes 
gentes: * laudate 
eum omnes populi. 
Quoniam confir- 
mata eſt ſuper nos 
miſericordia ejus: 
* & veritas Domini 
manet in æternum. 
Gloria Patri, &c. 


PRaiſe the Lord 
all ye nations: 

praiſe him all ye 

oples. 

"Bec auſe 1 mer- 

cy 1s confirm 

on us; and x 

truth of the Lord 


remains for ever, 
Glory be to, &c, 


The little Chapter, Wiſd. v. 


Tabunt juſti in 
magna conſtan- 
tia ad verſus eos, 
qui ſe anguſtiave- 
runt, & qui abſtule- 
runt labores eorum. 


1 E juſt ſhall 
ſtand in great 
conſtancy againſt 
thoſe that have af- 
flited them, and 
taken away their 
labours. 


The Hymn fer one Martyr is, Bleſt God, 
age 182. 


The 


m 


Common of Apeſles, &c. 


The Hymn. 


RIS TES erant 
Apoſtoli 


De Chriſti - acerbo 


funere, 


Quem morte crude- 
liſſimo 

Servi necarant im- 
pli. 
Sermone verax 
Angelus 

Mulieribus præ- 
dixerat: 

Mox ore Chriſtus 
gaudium 

Gregi feret fideli- 
um. 


Ad anxios Apoſ- 
tolos, 


Currunt ſtatim dum 
nuntiæ, 

Mz micantis ob- 
via 

Chriſti tenent veſti- 
gla, 


Galileæ ad alta 
montium 


HE ſad Apo- 
ſtles much 8 
plor'd 
'Th' imbitter'd 
death of Chriſt 
their Lord. 
Who, tortur'd with 
exceſſive pain, 


Was by his impious 


ſervants ſlain, 
A truth revealing 
Angel's tongue 
Into the woman's 
ears had rung, 
That ſhortly Chriſt 
by face and voice 
Should make the 


faithful flock re- 
joice. 

hile to ay 
_ 

ies they, 


To bear this news, 
run ſwift away, 
Chriſt mectingthem 
with radiant face 
They ſtraight his 
3 cet em- 


brace. 

To Galilee th' 

Apoſtles went, 
Se 


Common of Apoſtles, Se. 
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Se conferunt Apoſ- To climb th' ap- 


ö 


toli; 


Jeſuque, voti com- 
potes, 


Almo beantur lu- 
mine. 


Ut ſis perenne- 


mentibus 


| Paſchale Jeſu gau- 


dium, 
A morte dira cri- 
minum 


Vitæ renatos li- 


bera. 
Deo Patri ſit glo- 

ria, 

Et Filio, qui à mor- 
tuĩis 

Surrexit, ac Para- 
clito, 

In ſempiterna ſz- 
cula. Amen. 


pointed mount's 
aſcent ; 

Where, maſters of 
their wiſh, their 


Chriſt's reſplen- 
dent light. 
That to our ſouls 
- Jeſus may be 
A Paſchal joy eter- 
nally, 
From the diredeath 
. of fin ſet free 
Thoſe whoare born 
again to thee. 
Be God the Fa- 
ther glorified, 
With Chriſt his Son 
who for us died, 
And roſe again; ſo 
likewiſe 
The Paraclite eter- 
nally. Amen. 


Inu the firſt Veſpers. 


V. Sancti & juſti 
in Domino gaudete, 
allelu1a. 

R. Vos elegit 
Deus in hereditatem 
fibi, alleluia. 


Ve ſaints and 
uſt rejoice 1n the 
rd, alleluia. 

R. God has cho- 
ſen you for his in- 
heritance. alleluia. 

At 


gaudete, 
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At the Magnificat. 


Ant. Lex pe- 
tua lucebit 
tuis Domine, 
æternitas tem 
rum. alleluia. 


Anth. Perpetual 


nais light ſhall ſhine on 
& _ ſaints, O Lord, 
an 


eternity 
times, alleluia, 


In the ſecond Veſpers. | 
V. Pretioſa in V. Precious in the 


conſpectu Domini, 


alleluia. 


rum ejus, alleluia. 


R. Mors ſancto- 


ſight of the Lord, 
alleluia. | 


R. Is the death 


of his ſaints, allel, 


At the Magnificat. 


Ant, Sancti & 
juſti in Domino 
alleluia: 
vos elegit Deus in 


hereditatem ſibi, 
alleluia, 


Anth. Ye ſaints 
and juſt rejoice in 
the Lord, alleluia : 
God has choſen 
you for his inheri- 
tance, alleluia. 


D.... 
The Common of ene MarTYR, 


UI me confeſ- 
ſus fuerit co- 
hominibus, 


ram 
confitebor & ego 
eum coram Patre 
meo. 


The four fin Pſalms are, as fer Sunday 


page 2. 
, the Fifth is, I believed, 
age 167. 


Second Ve 


The fin and ſecond Veſpers. Anth. 


E that ſhall 

confeſs me be- 
fore men, I will 
confeſs him alſo be- 
fore my Father. 


Ant, 


— ' — 


of 


P 


A ws ks > 


r N —— 


| 
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Ant. Qui { ul- 
tur me, non ambu- 
lat in tenebris, ſed 
habebit lumen vitæ, 
dicit Dominus. 


Ant. Qui mihi 
miniſtrat, me ſequa- 
tur: & ubi ego ſum, 
illic fit, & miniſter 
meus. : 

Ant. Si quis mi- 
hi miniſtraverit; 
hononficabit eum 
Pater meus, qui eſt 
in ceœlis, dicit Do- 
minus. 

Ant. Volo Pater, 
ut ubi ego ſum, 
illic fit & miniſter 
meus. 


Fin Veſperr. 


] Audate Domi- 
num omnes 
gentes: * laudate 
eum omnes populi. 
Quoniam confir- 
mata eſt ſuper nos 
miſericordia ejus: 
* & veritas Domini 
manet in æternum. 


Gloria Patri, &. 


181 


Anth. He that 
follows me, walks 
not in darkneſs, but 
he 2 1 7 
light of life, ſa 
th Lord. * 

Anth. He that 
miniſters to me, let 
him follow me; and 
where I am let my 
miniſter be. 

Anth. If any mi- 
niſter to me, my 
heavenly Father will 
honour him, ſaith 
the Lord, 


Anth. Iwill, Fa- 
ther, that where I 
am, my miniſter 
may be alſo. 

Pſalm cxvi. _ 

Raiſe the Lord 
all ye nations; 
praiſe him all ye 


10 ; 
or his mercy is 
confirmed upon us; 
and the truth of the 
Lord remains for 
ever. 

Glory be to, &c. 


The 
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132 The EN ay 
 Thelitle Chapter. James i. 


Eatus vir, qui 
fuffert tentati- 
onem : quoniam 
cum probatus fue- 
rit, accipiet coro- 


nam vitz, quam re- 


promiſit Deus dili- 
gentibus ſe. 


APP is the 
man that en- 
dures trial: for 
when he is tried, he 
ſhall receive a crown 
of life, which God 
has promiſed to 
them that love him. 


The Hymn. 


E Us tuorym 
D militum 


Sors, et corona, 
præmium, 

Laudes canentes 
Marty ris 

Abſolve nexu cri- 
minis. 

Hic nempe mun- 
di gaudia, 


Et blanda fraudum 
pabula 

Imbuta felle depu- 
tans 

Pervenit ad cœleſ- 
tia. 
Pœ nas 
fortiter, 


cucurrit 


Et ſuſtulit viriliter, 


LES T God, the 
lot, the crown, 
and gain 
Of ſoldiers in thy 
ſervice lain, 
Free us from chains 
ol fin, whilſt we 
Applaud this Mar- 
tyr's victory. 
Such joys as this 
vain world com- 
mends, 
And all delight that 
ſhortly ends 
He ſhuns that ſo he 
might poſſeſs 
An everlaſting hap- 
ineſs. 
he rage and tor- 
ments of the 
foe, 
He manfully did 
undergo, 


Fun- 


id 
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Fundenſque pro te And freely pouring 


ſanguinem 
Eterna dona poſ- 
ſidet. 
Ob hoc precatu 
ſupplici 


Te poſcimus pĩĩſſi- 
me; 

In hoc triumpho 
martyris 


Di mitte noxam ſer- 

vulis. 
Laus, & perennis 

gloria 

Patri fit, atque Fi- 
lio, 

Sano ſimul Para- 
clito, 

In ſempiterna ſæ- 
cula. Amen 


out his blood, 
rages a vaſt & 
endleſs good. 
Wherefore On 
this moſt ſolemn 
day, 
. we thee 
um 
That w ile * 
ſaint triumphs 
above, 
Thy grace may all 
our ſins remove. 
Be praiſe and end- 
leſs lory gir'n | 
To th' Father and 
the Son in heav'n, 
And to the Holy 
Ghoſt on high 
From age to age 
eternally, Amen. 


In the firſt Veſpers. 


V. Gloria et 
honore coronaſti 
eum, Domaine, 


iſti eum ſuper opera 
manuum tuarum. 


Lord, thou 
haſt crowned him 
with glory and ho- 
nour. 

R. And place} 
him over the works 
of thy hands. 


At the Magnificat, 


Ant, Iſte ſanctus 
N 


Anth. This ſaint 
pro 


184 The Common of ene Martyr. 


pro lege Det ſuĩ cer- 
tavit uſque ad mor- 
tem, & à verbis im- 
piorum non timuit: 
fundatus enim erat 
ſupra ſirmam pe- 


tram. 


ſtrove to death for 
the law of his God, 
and was not afraid 
of the words of the 
impious: for he 


was founded upon a 


firm rock, 


In the ſecond Veſpers. 


V. Juſtus ut pal- 
ma florebit. 


R. Sicut cedrus 
Libani multiplica- 
bitur. 


Ant. Qui vult 
veniie poſt me, ab- 
neget ſe metipſum, 


& tollat crucem ſu- 


am & ſequatur me. 


V. The juſt ſhall 
flouriſh as a palm- 
tree. 

R. And be mul- 
tiplied as a cedar 
of Laban. 


At the Magnificat. 


Anth. He that 
will come after me, 
let him deny him- 
ſelf, and take up his 
croſs and follow me, 


A Prayer for à MARTYR and B1isHoP., 


Oremus, 

Nfirmitatemnoſ- 
tram reſpice 
omnipotens Deus: 
& quia pondus pro- 
priæ actionis gra- 
vat, beati N. Mar- 
tyris tui atque pon- 
tificis interceſſio 
glorioſa nos prote- 
gat. Ter Dominum. 


Let us pray. 
Lmighty God 
look on our in- 
firmity; and ſince 
the weight of our 
own actions is hea- 
vy upon us, let the 
glorious interceſſion 
of bleſſed N. thy 
Marty r and Biſhop, 

protect us, ay 
r 


L 
7 
5 


The Common of one Martyr. 18 5 


Or this Oremus. 
D EUS, qui nos 
beati N, Mar- 
ris tui atque Pon- 
tificis annua ſolem- 
nitate Iztificas: 
concede propitius ; 
ut cujus natalitia 
colimus, de ejuſdem 
etiam protectione 
gaudeamus. Per Do- 
minum. 


Let us pray. 
God, who re- 
Joiceſt us by 
the joy ſolemnity 
of bleſſed N. thy 
Martyr and Biſhop: 
mercifully grant, 
that we who cele- 
brate his birth-day, 
may alſo rejoice in 
hisproteRtion,”Thro? 
our Lord. 


A Prayer for a MARTYR only. 


Oremus. 

PRzfta, quæſu- 

mus omnipotens 
Deus: ut quĩa beati 
N. Martyris tui na- 
talitia colimus, in- 
terceſſione ejus in 
tui nominis amore 
roboremur. Per 
Dominum noſtrum. 


Or this, Oremus. 
PRzita quzſu- 
mus omnipotens 
Deus: ut interce- 
dente beato N. Mar- 
tyre tuo, & à cunc- 
tis adycriitatibus 


M 2 


Let us pray. 
RANT, we be- 
ſeech thee Al- 
mighty God: that 
we who celebrate 
the birth day of 
bleſſed N. thy mar- 
tyr, may by his 
interceſſion be 
ſtrengthened in the 
love of thy name. 
Thro'. ; 
Let us pray. 
OMnipotent God . 
grant we be- 
ſeech thee: that by 
the interceſſion of 
the bleſſed N. thy 
Martyr, we may be 
Übere- 


— — —— 
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Kberemur in cor- 
pore, & a pravis 
cogitationibus mun- 
demur in mente, 
Per Dominum. 


 Commen of many Martyrs. 


delivered from N 
corporal adverſi- 
ties, and cleanſed in 
mind from all evil 


thoughts. Thro'. 


. 
The Coumon of many MarTYRs. 


T he firft Veſpers. Anthem. 


OMNES Sancti, 

quanta paſſi 
ſunt tormenta, ut 
ſecuri pervenirent 
ad palmam Marty- 


Til, 


HAT tor- 
ments all the 
ſaints ſuffered, to 
gain a ſecure palm 
of martyrdom. 


The four firſt Pſalms are, as for Sunday, 


page 2. 


Ant. Cum palma 
ad regna pervene- 
runt Sancti, coro- 
Nas decoris merue- 
-runt de manu Dei. 


Ant. Corpora 
ſanctorum in pace 
ſepulta ſunt; & vi- 
vent nomina eorum 
in æternum. 

Ant. Martyres 
Domini Dominum 
benedicite in æter- 
Num. 


Anth. The ſaints 
came with palms to 
their kingdoms, 
they merited crowns 
of glory from the 
hand oO God. 

Anth. The bodies 
of the ſaints were 
buried in peace: and 
their names ſhall 
live for ever. 
tyrs of the Lord, 
bleſs the Lord for 


Aut. 


ver. 


The Commer of many Martyrs. 


Ant. Martyrum 


minum de co lis, 
AMeluia. 


187 
Anth. Ye choirs 
chorus laudate Do- of Martyrs praiſe 


the Lord in the 
heavens, alleluia. 


Pſalm cxvi. 


] Avdate Domi- 
num omnes 
gentes: laudate 
eum omnes populi. 
Quoniam confir- 
mata eſt ſuper nos 
miſericordia ejus: 
et veritas Domini 
manet in æternum. 
Gloria Patri, &c. 


Raiſe the Lord 
all ye nations: 
praiſe him all ye 
peoples. 
Becauſe his mer- 
cy is confirmed up- 
on us: and the 
truth of the Lord 
remains for ever, 
Glory be to, &e. 


The little Chapter. Wiſd. iii. 


Uſtorum anime 

in manu Dei 
ſunt, et non tanget 
illos tormentum 
mortis. Viſi ſunt 
oculis inſipientium 
mori: illi autem 
ſunt in pace. 


THE ſouls of the 

juſt are in God's 
hand, and death's 
pain ſhall not rouch 
them. To the fool- 
iſh they ſeemed to 
die, but they are in 
peace. 


The Hymn, Let us fam'd acts, as in the 
fecond Veſpers. | 


V. Lætamini in 
Domino, ct exul- 
tate juſt), 

R. Et gloriamini 
omnes recti corde, 


V. Ye juſt re- 


joice in the Lord, 


and be glad. 
R. And glory all 
ye right of heart. 


At 


188 


Ant. Iſtorum eft 
enim regnum cœ- 
lorum, qui con- 
tempſerunt vitam 
mundi & pervene- 
runt ad præmia reg- 
ni, & laverunt ſto- 


The Common of many Martyrs. 
At the Ma 


ificat. 

Anth. For the 
kingdom of heaven 
is theirs, who de- 
ſpiſing an earthly 
life, 3 obtained 
heavenly rewards, 
and waſhed their 


las fuas in ſanguine robes in the Lamb's 
Agni. blood. 

The ſecond Veſpers. 
Ant. YSTI ſunt Anth. HESE 


Sancti, qui 
pro teſtamento Bei 
ſua corpora tra- 
diderunt, & in ſan- 
guine- Agnt lave- 
runt ſtolas ſuas. 


are the 
ſaints, who yielded 
their bodies for 
God's covenant, 
and waſhed their 
robes in the Lamb's 
blood. 


The four firfl Pſalms are, as for Sunday, 
page 2. 


Ant. Sancti per 
fidem vicerunt reg- 
na, operati ſunt 
juſtitiam, adepti 
ſunt repromiĩſſiones. 

Ant. Sanctorum 
velut aquilæ juven- 
tas renovabitur: 
florebunt ficut lili- 
um in civitate Do- 
mini. 


Anth. The ſaints 
by faith conquered 
kingdoms, did ju- 
ſtice, and obtained 
the promiſes. 

Anth. The ſaints 
in youth ſhall be re- 
newed as eagles: 
ſhall flouriſh as the 
lilly in the city of 
the Lord, 

Ant, 
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Ant, Abſterget 
Deus omnem la- 
crymam ab oculis 
Sanctorum: & jam 
non erit amplius 
neque luftus, neque 
clamor ſed nec 
ullus dolor: quo- 
niam priora tran- 
ſierunt. 

Ant. In ccoleſti- 
bus regnis ſanc- 
torum habitatio eſt, 
& in æternum re- 
quies eorum. 


Anth. God will 
wipe away all tears 
from the eyes of the 
ſaints: and now 
there ſhall be no 
more mourning, nor 
crying, nor any 
grief: becauſe for- 
mer things are paſ- 
ſed away. 

Anth. The habi- 
tation of the ſaints 
is in heavenly king- 
doms, and their reſt 
for ever. 


Þ/alm, Credidi, I believed, page 167. 
T he little Chapter, Wild. itt. 


Uſtorum anime 
in manu Dei 
ſunt, & non tan- 
get illos tormen- 
tum mortis. Viſi 
ſunt oculis inſipien- 
tium mori; illi au- 
tem ſunt in pace. 
Hymnus. 
Anctorum meri- 
tis inclyta 
gaudia 
Pangamus ſocii, 
geſtaque fortia : 


M 4 


"PHE ſouls of the 
juſt are in 
God's hand, and 
death's pain ſhall 
not touch them. To 
the fooliſh they 
ſeemed to die; but 
they are in peace. 
The Hymn. 
LET us fam'd acts 
and triumphs 
ſing, | 
Which from the 
faints high merit 
ſpring : 
Gliſceas 


190 
Gliſcens fert ani- 
mus, promere 
cantibus 
Victorum genus op- 
ti mum. 
Hi ſunt quos 
fatus mundus 
abhorruit ; 
Hunc fructu va- 
cuum floribus 
aridum, 
Contempſere tui 
nominis aſſeclæ, 


Jeſu Rex bone cœ- 
litum. 

Hi pro te furias, 
atque minas 
truces 

Calcarunt homi- 
num, ſevaque 
verbera: 

His ceſſit lacerans 
fortiter ungula, 


Nec carpſit pene- 


ttalia. 


Cæduntur gla- 
diis more bi 
dentium; 


The Common of many Martyrs. 


For now to cele- 
brate I mind, 


Bleſt victors of the 
nobleſt kind. 
Theſe champiens 
of thy name, 
ſweet Lord, 
Were by the ſilly 
world abhor'd; 


Which world they 
held a barren 
thing, 


Where neither fruit 


nor flowers ſpring. 
For thee, they 
ſlight the threats 

of foes, 
Their furious rage, 
and deadly blows; 


The tearing hook 
they ſcorn no 


leſs, 

Which cannot 
reach the ſoul's 
rece's. 

While cruel 
{words their bo- 
dics wound, 


Non 


— — <=— — _ 22 


— _——— —_ 
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Non murmur re- 
ſonat, non que- 
rimonia : 

Sed cordeimpavido 


mens bene con- 


ſcia 
Conſervat patien- 
tiam. 


Que vox, quæ 
poterit lingua 
retexere, . 


Quz tu martyribus 
munera præparas? 


Rubri nam fluido 
ſanguine fulgidis. 


Cingunt tempora 
laurels 

Te ſumma O Dei- 

tas, unaque poſ- 
cimus : 


Ut culpas — 


noxia ſubtrahas, 


Des pacem famulis 
ut tibi gloriam 
Annorum in ſeriem 
canant. Amen. 


V. Exultabunt 
ſancti in gloria. 


No murmurs, no 
complaints re- 
ſound; 

For they to patience 
are refign'd, 


With dauntleſs 
heart, and ſpot- 
leſs mind. 

What ton 
thoſe ric 
declare, 

Which Chriſt for 
martyrs does 
prepare ? 

Brows that in pur- 
ple gore wer 
drown'd, 

Are with refulgent 
laurels crown'd, 

Great God! we 
beg of thee to 
chace 

All harms away, 
our fins efface ; 

Afford thy ſervants 
peacetul days, 

That they for e'er 
may ſing thy 
praiſe. Amen. 
V. The ſaints in 

glory ſhall rejoice. 


gifts 


Ms R. Las 


e can 
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R. Lætabuntur 


R. They ſhall be 


in cubilibus ſuis. glad in their reſting 
places. 
At the Magnificat. 


Ant. Gaudent in 
ccelis anime ſanc- 
torum, qui Chriſti 
veſtigia ſunt ſecuti: 
& quia pro ejus 
amore ſanguinem 
ſuum fuderunt, ideo 
cum Chriſto exul- 
tant fine fine. 


Anth. The ſouls 
of ſaints rejoice in 
heaven, who have 
followed thefteps of 
Chriſt: and as they 
ſhed their blood for 
his love, ſo they re- 
joice with Chriſt 


for ever. 


For many MART YRS and BIsnors. 


Oremus. 

Eatorum Mar- 
| tyrum, pari- 
terque Pontificum 
N. & N. nos quz- 
ſumus Domine, feſta 
tueantur: & eorum 
commendet oratio 
veneranda. Per 
Dominum noſtrum. 


Let us pray. 
LET the feaſts, O 

Lord we beſeech 
thee, of thy bleſſed 
N. and N, Martyrs 
and Biſhops, defend 
us: and let us be 
recommended by 
their venerable 
128 Thro' our 

rd. 


Fer Max T TRS only. 


Oremus. | 

EUS, qui nos 
; concedis Sanc- 
torum Martyrum 
tuorum N. & N. 
natalitia colere: da 
nobis in æterna bca- 


Let us pray. 

O God, by whoſe 
favour'd we 
f * 1 32 

days of thy hol 
martyrs N. and N. 
grant that we may 
titudine 


TOY: e RIOT IS TIS 
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titudine de eorum enjoy their ſociety 


ſocietate gaudere, 
Per Dominum. 


in eternal felicity. 


Thro' our Lord. 


Another PRAY ER. 


Oremus, 
EUS, qui nos 
annua Sanc- 
torum Martyrum 
tuorum N, & N. 
ſolemnitate lætifi- 
eas: concede pro- 
pitius; ut quorum 
gaudemus meritis, 
accendamur exem- 
plis. Per Domt- 

num noſtrum, 


Let us ray. 
God, Ah re- 
joiceſt us in the 

yearly ſolemnity of 
thy holy martyrs 
N. and N. merci- 
fully grant that we 
may be encouraged 
by their „ 
in whoſe merits we 


rejoice, Thro' our 
Lord. 


TD mmm 
COMMON of a CONFESSOR and BiSHoOP+ 
The firſt and ſecond Veſpers. 


Ant. CCE Sa- 
| cerdos 
magnus, qui in 
dicons ſuis placuit 
Deo, & inventus eft 
Juſtus, 


Anth, BEhold a 

great 
Prieſt, who in his 
days pleaſed God, 
and was found juſt. 


The four fit Pſalms are as for Sunday, 


age 2. 


Atit, Non eſt in- 
ventus ſimilis illi, 
qui conſervaret le- 
gem excelſi. 


Anth. There was 
none like him, in 
keeping che law of 
the Ms des. | 


M 6 Ant. 
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Ant. Ideo jure- 
jurando fecit il- 
lum Dominus cre- 
ſcere in plebem ſu- 
am. 

Ant. Sacerdotes 
Dei benedicite Do- 
minum: ſervi Do- 
mini hymnum di- 
cite Deo, alleluia. 


Ant. Serve bone 
& fidelis intra in 
gaudium Domini 
tui. 


] Audate | Domi- 
num omnes 
gentes: laudate 
eum omnes populi. 
Quoniam confir- 
mata eſt ſuper nos 
miſericordia ejus: 
& “veritas Domini 
manet in æternum. 
Gloria Patri, &c. 
Ant. Serve bone, 
e. | 
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Anth. So by an 
oath the Lord made 
him increaſe among 


his people. 


Anth. Prieſts of 
God, bleſs ye the 
Lord: ſervants of 
the Lord, ſing a 
Hymn to God, al- 
leluia, 

Anth. Good and 
faithful ſervant en- 
ter into the joy of 
thy Lord. 


In the frft Veſpers, Pſalm 116. 


PRaiſe the Lord 
all ye nations : 
praiſe him all ye 


_ 
or his mercy is 
confirmed upon us, 
and the truth of the 
Lord remains for 
ever. 
Glory be to, &c. 
Anth. Good and 
faithſul, &c. 


In the ſecond Veſpers, Pſalm 131. 


Emento Do- 
mine David, 


& omnis manſue- 
tudinis ejus. 


Emember Da- 
vid, O Lord, 


and all his meek- 
neſs, 


Sicut 


' Common of a Con fer, Ec. 


Sicut juravit Do- 
mino: “ votum vo- 
vit Deo Jacob: 


$i introiero in 
tabernaculum do- 
mus mez, ſi aſ- 
cendero in lectum 
ſtrati mei. 

Si dedero ſom- 
num oculis meis, * 
& palpebris meis 
dormitationem: 

Et requiem tem- 
poribus meis ; do- 
nec inveniam locum 
Domino, “ taber- 
naculum Deo Ja- 
cob. 

Ecce audivimus 
eam in Ephrata : * 
invenimus eam in 
campis ſilvæ. 


Int roibimus in 
tabernaculum ejus: 
* adorabimus in 
loco, ubi ſteterunt 

des ejus. 

" Fans Domine in 
requiem tuam: / tu 
& arca ſanctiſca- 
tionĩs tuæ. 
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As he ſwore to 
the Lord : he vow- 
ed a vow to the 
God of Jacob: 

If I enter into the 
tabernacle of my 
houſe, if I aſcend 
into the bed of my 
couch, 

If I give fleep to 
my eyes, and flum- 
ber to my eye-lids : 


And reſt to my 
temples : till I find 
a placeforthe Lord, 
a tabernacle for the 
God of Jacob. 


Behold we have 
heard it was in 
Ephrata : we have 
found it in the fields 
of the foreſt. 

We will enter in- 
to his tabernacle : 
we will adore in the 
place, where his 
feet ſtood. 

Lord ariſe unto 
thy reſt, thou and 
the ark of thy ſanc- 
tification, 

Sace rdotes 
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Sacerdotes tui in- 
duantur juſtitiam: 
* & ſan tui exul- 
tent. 

Propter David 
ſervum tuum, “ non 
avertas faciem 
Chriſti tui. 

Juravit Dominus 
David veritatem, & 


non fruſtrabitur 


eum: * de fructu 
ventris tui ponam 
ſuper ſedem tuam. 


Si cuſtodierint 


filii tui teſtamen- 
tum meum: & 
teſtimonia mea hc, 
quz docebo eos : 
Et fil eorum 
uſque in ſæculum, 
* ſedebunt ſuper 
ſedem tuam. 
uoniam elegit 
na Sion: 5 
ele git eam in habi- 
tationem ſibi. 
_ bHlzc requies mea 
in ſæculum ſæcu- 
li: * hic habitabo, 
quoniam elegi eam. 


Let thy priefts be 
cloathed with juſ- 
tice: and let thy 
ſaints rejoices. 

For thy ſervant 


David turn not a- 


way the face of thy 
Chrift, 

The Lord ſware 
trath to David, 
and he will not fruſ- 
trate it: I will ſet 
one of thy offspring 
on thy throne, 

If thy children 
ſhall keep my teſta- 
ment, and theſe m 
teſtimonies, whic 
I will teach them : 

And their children 
even for ever, they 
ſhall fit upon thy 
throne, 

For the Lord has 
choſen Sion: he 
has choſen it for his 
dwelling. 

This is my reſt 
for ever and ever: 
here I will dwell, 
becauſe I have cho- 


ſen it. 
Vidnam 


Viduam ejus be- 
nedicens benedi- 
cam: * pauperes 
ejus ſaturabo pani- 
bus. 

Sacerdotes ejus 
induam ſalutari: * 
& ſancti ejus exul- 
tatione exultabunt. 


Illue producam 
cornu David, “ pa- 
ravi lucernamChri- 
ſto meo. 


Ini micos ejus in- 
duam confuſione: 
* ſuper ipſum au- 
tem efflorebit ſanc- 
tificatio mea. 

Gloria Patri, Ec. 

Ant. Serve bone, 
&c. 
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Bleſſing I will 
bleſs her widow : 
her poor I will fill 
with bread. 


Her prieſts I will 
cloath with ſalva- 
tion ; and her ſaints 
ſhall rejoice in 
gladneſs. 

Thither I will 
bring the power of 
David, 1 have pre- 
pared a lamp for 
my Chriſt, 

I will cloath his 
enemies with con- 
fuſion : but on him 
my ſanctification 
ſhall flouriſh. 

Glory be to, &c. 

Anth. Good and 

faithful ſervant, &c. 


The little Chapter, Ecel. 44. 


CCE facerdos 

magnus, qui in 
diebus is placuit 
Deo, inventus ett 
Juſtus: & in tem- 
pore iracundiæ fac- 
tus eſt reconcilia- 
tio. 


BEhold a great 


rieſt, who 


pleaſed God in his 
days and was found 
juſt: and in the 
time of wrath was 
made a reconcilia- 
tion. 


The 
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The HymMN. 
STE confeſſor HIS Confeſſor 
Domini, colen- of Chriſt whoſe 
tes praiſe 
Quem pie laudant All pious ſeuls do 
puli per orbem, highly raiſe, 
Hac die ætus mer- Did this day mount 
uit beatas with joys com- 
leat, 
Scandere ſedes. is heav nlyſeat. 
Fit be not on the Day of his Deceaſe, is ſaid, 
ac die lætus me- Deſerv'd that we to 
ruit, ſupremos him this day 
Laudis honores. High - honours. 
y. 
ui pius, prudens, W | 


umilis, pudicus, 


Sobriam duxit fine 


labe vitam, 
Donec humanos a- 
nimavit aurz 
Spiritus artus. 
Cujus ob præſtans 
meritum fre- 
quenter, 
Agra quæ paſſim 
acuere membra 
Viribus morbi do- 
mitis, ſaluti 


Reſtituuntur. 


chaſte and mild, 
Liv'd ſoberly and 
undefil'd, 


Till his bleſt ſoul. 


his body left. 
Of breath bereft. 


Sick and diſeaſed 


people ſtore, 


On his excelling 
merits ſcore 
Have been, while 
they his help 1m- 

plor'd, 
To health re- 
ſtor'd. 
Noſter 


N 


1e 
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Noſter hinc illi cho- 
ius obſequentem 


Concinit laudem, 
celebreſque pal- 
mas; 

Ut piis ejus preci- 
bus juvemur 
Omne per ævum. 

Sit ſalus illi, decus, 
atque virtus, 

Un ſuper cli ſo- 


o coruſcans, 


Totius mundi ſeri- 
em gubernat 

Trinus, & unus, 
Amen. 
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Hence does our 
choir unto him 
brin 

Celebrious palms, 
and praiſes ſing, 


That by his pray'rs, 
for ever we 
May aided be. 
To him be glory, 
w'r and fame, 
Who ſways the 
world's well or- 
der'd frame; 
And ſhining on his 
heavenly throne 
Is three in one, 
Amen, ' 


In the fit Veſpers. 


V. Amavit eum 
Dominus, & orna- 
vit eum. 

R. Stolam glo- 
riæ induit cums 


V. The Lord 
loved him, and 
adorned him. 

R. He cloathed 
him with a robe of 
glory. 


At the Magnificat. 


Ant. Sacerdos & 
pontifex, & virtu- 
tum opifex, paſtor 
bone in populo, ora 
pro nobis Domi- 
num. 


Anth. Prieſt and 
Biſhop, and worker 
of miracles, O good 
ſhepherd of the peo- 

le, pray to the 
ord for us. 
In 
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In the ſecond Veſpers. 


V. Juſtum de- 
duxit Dominus per 
vias rectas. 

R. Et oftendit illi 
regnum Dei. 


At the Ma 


Ant. 


Amavit 


eum Dominus, & 


ornavit eum, ſtolam 
gloriæ induit eum, 
& ad portas paradiſi 
coronavit eum. 


V. The Lord led 
the juſt by right 


WAYS, 


And ſhewed 
him the kingdom :; 


of God. 
gnificat. 


Anth. The Lord 


loved him, adorned 


him, put him on a 
robe of glory, and 
crowned him at the 
gates of paradiſe, 


For Popes. 


Ant. Dum eflet 
ſummus Pontifex, 
terrena non metuit, 
ſed ad cceleftia reg- 
na glorioſus mi- 
gravit. 

Oremus. 

D A quæſumus 

omnipotens 
Deus: ut beati N. 
Confeſſoris tui at- 
que Pontificis vene- 
randa ſolemnitas, 
& derotionem nobis 
augeat & ſalutem. 
Per Dominum noſ- 
trum. 


- 
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Anth. Whilſt he 
was High-prieſt, he 
feared not earthly 
things, but went 


' . to the 


avenly kingdoms. 
Let us Pray. 

Rant, we be- 
ſeech thee, O 
Almighty 
that the venerable 
ſolemnity of bleſſed 
N. thy Confeſſor 
and Biſhop, ma 

increaſe in us health 
and devotion, Thro' 


our Lord, 
Or 


God 3. 


d 
it 


d 


»*&- oo © Gd Ld 


* 


| 


tificis 


| 


| deferimus : 
tibi digne meruit 
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Or this, Oremus. 

audi quæſu- 
mus Domine 
preces noſtras, quas 


in beati N. Confeſ- 
oris tuĩ atque Pon- 
ſolemnitate 
& qui 


famulari, ejus in- 
tercedentibus me- 
ritis ab omnibus 
nos abſolve pecca- 
tis. Per Dominum 
noſt rum. 


For Doctors, at the Ma 


Ant. O Doctor 
optime, eccleſiæ 
ſancte lumen, beate 
N. divinælegis ama- 
tor, deprecare pro 


nobis filium Dei. 


ulo tuo æter- 
alutis beatum 


næ 
N. miniſtrum tri- 
buiſti: præſta quæ- 


ſumus, ut quem 
doctorem vitæ ha- 
buimus in terris, 
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Let us pray, 
EAR. = be- 
ſeech thee, O 
Lord our prayers 
which we offer to 
thee in the ſolem- 
nity of bleſſed N. 
thy Confeſſor and 
Biſhop ; and by the 
intereeſſion of his 
merits, who wor- 
thily ſerved thee, 
abſolve us from all 
our fins. Thro' our 
Lord. _ 
cat. 
A_— excel- 
lent Doctor, light 
of holy Church, 
bleſſed N. lover of 
God's lav, pray to 
the Son of God for 
us. 
Let us pray. 
Cod, who gave 
O eK eſſe” N. 
for 2 miniſter of 
ſalration to thy 
people; grant, we 
beſzech thee, that 
he who was our 
teacher of life on 
| inter- 


G02 


Common of a Confeſſir, | 
interceſſorem ha- earth, may be our 


bere mereamur in interceſſor in hea- 


ccelis. Per Domi- ven. Through our 
Lord. 


num noſtrum. 


0D —C 7. 


CoMuMoN ofa CONFEsSOR, rot a BISHOP, | 


T he firft and ſecond Veſpers. Anthem. 


Omine, quin- 


ue talenta 


LCRD thou gav- | 


eſt me five ta- 


eradidift mihi: ec- lents; behold I have 
ce alia quinque ſu- gained five more. 


perlucratus ſum. 


The four firſt Pſalms are, as for Sunday, 
Page 2. 


Ant, Euge ſerve 
bone, in modico 
fidelis, intra in 
gaudium Domini 
tui. 

Ant. Fidelis ſer- 
vus & prudens quem 
conſtituit Dominus 
ſuper familiam ſu- 
am. 

Ant. Beatus ille 
ſervus quem cum 
venerit Dominus 
ejas, & pulſaverit 
januam, invenerit 
vigilantem. 

Ant. Serve bone 
& fidelis, intra in 


Anth. Well done 
d ſervant, and 
aithful in few 
things, enter into 
the joy of thy Lord. 
Anth. Faithful 
and prudent ſer- 
vant, whom the 
Lord has appointed 
over his family. 
Anth. Bleſſed is 
that ſervant, whom 
when his Lord ſhall 
come, and knock at 
the gate, ſhall find 
watching. 
Anth. Good and 
faithful ſervant en- 
gaudium 


ga 


cu! 


1 


. — —— —— 
—_— ⁰⁰ . m ;. 


4 | gaudium 


tui. 


uo? & Biſhop. 
Domini ter into the joy of 
thy Lord. 
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P$8ALM 116. 


] Audate Domi- 


num omnes gen- 


f tes: * laudate eum 
omnes populi. 


Quoniam confir- 
mata eſt ſuper nos 
miſericordia ejus: 
* & veritas Domini 
manet in æternum. 

Gloria Patri, &c. 

Ant. Serve bone, 


Ec. 


Raiſe the Lord 
all ye nations: 
praiſe him all ye 
people. 
or his mercy is 
confirmed upon us; 
and the truth of the 
Lord remains for 
ever. 
Glory be to, &c, 
Anth. Good and 
faithful, Ec. 


The little Chapter. ECCL. 31. 


Eatus vir, qui 
inventus eſt ſine 
macula: & qui poſt 
aurum non abiit, 
nec ſperavit in pe- 
cuniz theſauris. 
uis eſt hic, & lau- 
dabimus eum? - 
cit enim mirabilia 
in vita ſua. 


Bleed is the man 
that is without 


ſpot: and has not 
you after gold, nor 
oped in treaſures 
of money. Who is 
he, and we will 
pooh him? for he 
ath done wonders 
in his life. 


The Hymn, This Confeſſor, as page 198. 


In the firſt Yo 


V. Amavit eum 


The Lord 


Dominus, & orna- loved him and a- 


vit eum. 
R. Stolam glo- 


dorned him. 
R. He cloathed 
riæ 


qum__ _ — - 5 — —õ — — 


204 Common of a Confeſſor, fc. 


riæ induit eum. 


him with a robe of 
glory. 


At the Magnificat. 


Ant. Similabo 
eum viro ſapienti, 
qui zdificavit do- 


mum ſuam ſupra 


petram. 


Anth. I will liken 
wiſe | 


him to the 
man, who built his 
houſe upon a rock. 


In the ſecond Veſpert. 
WII. Lord led 


V. uſtum C- 
duxit 
vias rectas. 

R. Et oſtendit 


illi regnum Dei. 


minus per the juſt man by 
right ways. 


R. And fhewed 
him the kingdom 
of God. 


At the Magnificat, 


Ant. Hic vir de- 
ſpiciens mundum, 
& terrena triumph- 
ans: divitias cœlo 
condidit ore, ma- 
au. 


Oremus. 

EUS, qni nos 

beati N. con- 
feſſoris tut annua 
ſolemnitate lætifi- 
cas: concede pro- 
pitius; ut cujus na- 
talitia colimus e- 
tiam actiones imi- 


Anth. This man 
deſpiſing the world, 
— triumphing o- 
ver earthly things, 
laid up treaſures in 
heaven by word & 
deed. 

Let us Pray. 

O God, who doſt 
rejoĩce us by 

the annual ſolem- 
nity of bleſſed N. 
thy Confeſſor; mer- 
cifully grant, that 
we may imitate his 
actions, whoſebirth- 
temur, 


emu 


um 
Or 


en 


iſe 


of 


bus noſtris, 
beati N. confeſſoris 


| mur. 
num. 


Common of Firgins. 


emur. Per Domi- 
num noſtrum. 


Or this, Oremus. 
ADeſto Domine 


ſupplicationi- 
=_ in 


tui ſolemnitate de- 
ferimus : ut qui no- 
ſtræ juſtitiæ fiduci- 
am non habemus, 
ejus qui tibi placuit 
precibus adjuve- 
Per Domi- 
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day we celebrate. 


Through our Lord. 
Let us pray. 
Ncline, O Lord, 
to our ſupplica- 
tions, offered upon 
the ſolemnity of 
bleſſed N. thy Con- 
feſſor; that we who 
put no truſt in our 
own juſtice, may be 
aſſiſted by his pray- 
ers who was pleaſing 


to thee, ro' our 
Lord. 


For an ABBOT. 


Oremus. 
Nterceſſio nos, 
quæſumus Do- 


mine, beati N. Ab- 


batis commendet; 
ut quod noſtris me- 
ritis non valemus, 
ejus patrocinio aſ- 
ſequamur. Per Do- 
minum. 


Let us pray. 
LET 2 23 

ceſſion, we be- 
ſeech thee, O Lord, 
of bleſſed Abbot N. 
recommendus; that 
we may obtain by 
his patronage what 
our merits do not 
avail. Through. 


4 — . 
Common or VIRGINS, 
i and ſecond Veſpers. 


A HC ſt 
at. e 
H virgo 


ſapiens, & una de 


Anth. TPHIS is 
T a wiſe 
virgin, and one of 


numero 


—— — 
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Ant. Hæc eſt vir- 


1 ſapiens, quam 


li minus vigilan- 


| 
| tione 


tem invenit. 

Ant. Hæc eſt quæ 
| neſcivit thorum in 
delicto: habebit 
fructum in reſpec- 
animarum 
ſanctarum. 


| | Ant. Veni electa 
| mea, & ponam in te 


thronum meum, al- 


leluĩa. 
Ant. Iſta eſt ſh = 


cioſa inter filias Je- 


———— 
JB => og — — —ä— 


mufalem. 


PRatres, qui glo- 
riatur in Domi- 
no glorietur. Non 


enim qui ſeipſum 
commendat, ille 
probatus eſt; ſed 
quem Deus com- 
mendat. 


The little Chapter. 2 Cor, x. 17. 


* 


Common of Virgins. 
numeroprudentum. the number of the 


rudent. 


The Pſalms, 2s in Common of Bleſſed 
Virgin, page 1 56. | 


Anth. This is a 
wiſe virgin, whom 
the Lord found 
watching. 

Anth This is ſhe 
who knew not a bed 
in fin ; ſhe ſhall have 
fruit in the reward 
of holy ſouls, 


Anth. Come my | 
choſen one, and I 
will place thee on | 
my throne, alleluia. 

Anth. This is the 
fair one amongſt 
the daughters of 
Jeruſalem. 


BRethren, let him 
that glories, 


r he is not ap- 


he whom God com- 
mends, 


proved who com- 
mends himſelf; but 


9 Ot 


glory in the Lord, 
0 i 


ESU corona vir- 


d ginum, f 
Quem mater illa 
concipit, 
Quæ ſola virgo par- 
turit; 


Hzc vota clemens 
accipe. 
Qui pergis inter 
hlta, 
Septus choreis vir- 
ginum, 
Sponſus 
gloria, 
Sponſiſque reddens 
ræmia. 
uocumque ten- 
is virgines 


decorus 


Sequuntur, 

laudibus 

n Poſt te canentes 
curſitant, 

Hymnoſque dulces 
perſonant. 


Te deprecamur 
ſupplices, 
Noſtris ut addas 

ſenſibus, 


atque 


N 


ESUS, the crown 
| of virgins, whom 
A virgin mother in 
her womb, 
Conceiv'd, ſuſ- 
tain'd, and forth 
did bring, 
Receive theſe vows, 
O gracious king: 
o doſt among 
fair lilies tread, 
With virgin choirs 
encompaſſed, 
A glorious bride- 
m giv'n all 
Thy ſpouſes gifts 
celeſtial. 
Which way ſo 
e'er thou haſt in 
Chaſts virgins fill 
e virgins 
thy ſteps purſue, 
And running after 
thee, do raiſe ' 
Their notes, and 
ſing ſweet hymns 
of praiſe. 
Our ſupplications 
we addreſs, 
To thee, that thro? 
a ſweet acceſs 
Neſcire 


C y 
— -_— — 


# Commen of Virgins. ; 
Neſcire prorſus Of grace, our ſouls 


omnia may ne'er be 
found 

Corruptionis vul- Obnoxious to cor- 

nera. ruption's wound. 

Virtus, honor, Be glory giv'n 

laus, gloria *. honour 


done, 


Deo Patri cum Fi- ro God the Father, 


lio, and the Son, 


Santo ſimul Para- And to the Holy 


clito Ghoſt on high, 


In ſæculorum . From age to age i 


cula, Amen, eternally, Amen. 
In the firſt VESPERS. 
V. Specie tua, & V. With thy 
pulchritudine tua, beauty, and thy 
comelineſs, 
R. Intende, proſ- R. Intend, go on 
pere procede, & proſperouſly, and 


reg na. reign. 


In the ſecond VESPYERS. 
V. Diffuſa eſt V. Grace is ſpread 


gratia inlabiis tuis. upon thy li 


8. 

R. Propterea be- R. Therefore | 
nedixit te Deus in God has bleſſed 
#ternum. thee for ever. 

At the Magnificat in both Veſpers. a 

Ant. Veni ſponſa Anth. Come 
Chriſti, accipe co- ſpouſe of Chriſt, 
ronam, quam tibi receive the crown, 
Dominus præpara- which the Lord bas 
vit 


| vit in xternum, 


Oremus. 
DEUs, qui inter 

cætera poten- 
tiæ tuæ miracula 
etiam in ſexu fragili 
victoriam marty rĩi 


cContuliſti: concede 
PR, 


ut qui 
atz N. virginis 


' & martyris tuæ na- 


talitia colimus, per 
ejus ad te exempla 
gradiamur. Per 
minum noſtrum. 


Or this, Oremus. 
Ndulgentiam no- 
bis, quæſumus 
Domine, 1 N. 
virgo & martyr im- 
ploret: quæ tibi 
rata ſemper exti- 
tit & merito caſti- 
tatis, & tuæ pro- 
feſſione virtutis. 
Per Dominum noſ- 

trum. 
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prepared for thee 
eternally. 

Let us pray, 
God, who a- 
mo . other 
miracles of thypow- 
er, haſt 241 the 
victory of martyr- 
dom even to the 
weaker ſex; mer. 
cifully grant, that 
we who celebrate 
the birth-day of 
bleſſed N. thy-vir- 
gin and martyr, 
may come to thee 
by her example. 

ough. 

Let us pray. 

AY bleſſed N. 
virgin and 
martyr, we beſeech 
thee, O Lord, im- 
plore our pardon; 
who was always 

leaſing to thee, 

th by the merit 
of chaſtity, and the 
profeſſion of thy 
virtue, Through, 


Fer 


Common of Virgins. 


For a VraciN wt Marpr. 


Oremus. | 

FE Xaudi nos Deus 
ſalutaris noſter : 

ut ſicut de beatæ N. 
virginis tuæ feſtivi- 
tate gaudemus : 1ta 
piæ 
diamur affectu. Per 
Dominum noſtrum. 


For many Virgins, at Magnificat in both | 


votionis eru- 


Let us pray. 
HEAR us, O 
* God our Savi- 
our; that as we re- 


joiĩce in the feſtival 


of bleſſed N. thy 
virgin; ſo we may 
be inſtructed in the 
affection of pious 
devotion. Thro'. 


Veſperi. 


Ant. Prudentes 
Virgines, aptate 
veſtras lampades: 
ecce ſponſus venit, 
exite obviam ei. 


V. Adducentur 
regi virgines poſt 


eam. 
R. Proximæ eius 
afferentur tibi. 


Oremus. 

A nobis, quæ- 
ſumus Domine 
Deus noſter, ſanc- 
tarum virginum & 
marty rum N. & N. 
palmas inceſſabili 


Anth. Prudent 
virgins, prepare 
our lamps: lo the 
ridegroom comes, 


; 


| 
| 


| 
| 


ye out to meet 


im. 
V. Virgins ſhall 
be led after her to 


the king. 
R. fi neigh. 
LS 


bours ſhall 
brought to thee, 
Let us pray. 


GRAN , we be. | 
ſeech thee O 
Lord our God, we 


may celebrate the 
victories of the holy 
virgins and martyrs 

devotione 


Commen of Holy Nomen. 


devotione venerari: 
ut quas digna mente 


non poſſumus cele- 
brare, humilibus 


' ſaltem frequente- 
mus obſequiis, Per 


Do eſſet rex in 
accubitu ſuo, 
nardus mea dedit 
odorem ſuavitatis. 


unguentorum tuo- 
rum currimus : a- 
doleſcentulz dilex- 
erunt te nimis. 

Ant. Jam hiems 
' tranſiit, imber abi- 
it, & receſſit: ſurge 


= amica mea, & veni. 
Ant. Veni electa 


| mea, & ponam in 
4 te thronum meum, 
alleluia, 


" 


E 156. 
hn. Js MS io 


N. and N. with a 
conſtant devotion ; 
that we may at leaſt 
reſort to thoſe with 
humble ſervice, 
whom we cannot 


Dominum. worthily venerate. 
'Thro', f 
Deer 


Common of HoLy WoMEN> 
The firft and ſecond Ve; 


4. Amhem. 
Hilſt theking 


repoſed, my 
ſpikenard yielded a 


weet ſmell. 


The Pſalms are as in Common of B. Vir- 


We run 
after the odour of 
thy ointments ; 
young virgins have 
toved thee dearly. 
Anth. Now the 
winter is paſt, the 
rain is over and 
ne, ariſe my 
riend, and come. 
Anth. Come my 


eleR, and I will ſet 
thee on my throne, 
alleluia. 
N 3 


Ant, 
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Ant. Ifta eſt ſpe- 
cioſa inter filias ſe- 
ruſalem.. 


Common of holy Women, 


Anth. This is the 
fair one among the 
davghters of Jeru- 
ſalem. 


For a Martyr, the little Chapter, Ecel. li. 


F YOnfitebor tibi, 
Domine rex, & 
collaudabo te Deum 
ſalvatorem meum. 
Confitebor nomini 
tuo; quoniam adju- 
tor & protector fac- 
tus es mihi, & libe- 
raſti corpus meum 


1 ill confeſs thee 
O Lord the king, 

and will praiſe thee 
O God my ſaviour, 
I will confeſs thy 
name ; for thou art 
become my helper 
and protector, and 
haſt delivered my 


à perditione. body from perdi- 
g tion. 
For one not Virgin nor Martyr. 


Te little Chapter. Prov. xxxi. 


Ulierem for- 

tem quis in- 
Peniet ? Procul, & 
de ultimis finibus 
— 4 ejus. Con- 
dit in ea cor viri 
ſui, & ſpoliis non 


indigebit. 

Hymnus. 
RTEM virili 
pectore 

Laudemus omnes 


feminam, 


HO ſhall find 
a valiant wo- 
man? her price is 
from far, and the 
utmoſt parts. Her 
huſband's heart 
truſts in her, and he 
wants no ſpoils. 
The Hymn. 
LET's praiſe this 
| woman « ſaint 
endu'd . 
With an heroic for- 
titude, 


Quz 


r 
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the Quæ ſanctitatis glo- Who brightly ſhines 


the na in ev ry eye 
Ubique fulget in- With glory of her 
clita. ſanity, 
Hzc ſanto amo- She, wounded with 
re ſaucia, a holy love, : 
Dum mundi amo- Did vain affections 
rem noxium far remove, 
Horreſcit, ad cœ- Purſuing conſtantly 
leſtia th' unev n 
Iter peregit ardu- And ard'ous. path 
um. which leads to 
| heav'n. 
Carnem domans With frequent 
jejuniis faſt ſhedid con- 
troul 
Dulcique mentem Her fleſh, and nou- 
| pabulo riſhing her ſoul ' 
ad | Orationis nutriens, With pray'r's ſweet 
o- food, ſne crowned. 
is is 
1e | Cali potitur gau- In heaven with e- 
er diis. ternal bliſs. 
rt Rex Chriſte vir- O Chriſt, the 
e tus fortium, force of martyrs, 
who 
Qui magna ſolus Stupendous things 
is effi cĩs, alone canſt do: 
t hy precatu quz- By her prayers we 
umus, beg 0 thee 
Audi benignus ſup- That humble a 
| plices. ants heard may be. 
> N 4 Deo 


tua 
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Deo 
loria, 


Fjuſque ſoli Filio, 


Cum fpiritu para- 


clito. 


Nunc, & per omne 


ſæculum, Amen. 


Common of holy Women, 
patri fit Be glory Fu- & 
honour done 


To God the Father, 
and the Son, 


And to the Para- 


elite on high, 


Now, and for all e- | 


ternity. Amen, 


In the ß Veſpers. 


V. 8 ie tua, 
& * 


Intende, proſ- 


V. With thy beau- 
ty, and thy come- 
lineſs. 

R. Intend, go on 


pere precede, & proſperouſiy, and 
Fegna, reign. 

: At the Magnificat. 

Ant, Simile eſt Anth. The king- 
regnum cæœlorum dom of heaven is 
homini negotiatori like a merchant 
querenti bonas ſeeking good pearls, 


margaritas : inventa 
una pretioſa, dedit 
omnia ſua, & com- 
paravit eam. 


V. Diffuſa ef 


R. Propterea be- 
nedixit te Deus in 


ternum. 


At the Magnificat. 


who having found a 
precious one, gave 
all he had, and pur- 
chaſed it, 


In the ſecond Veſpers. 


» Grace is 


gratia in labiis tu- ſpread upon thy 
lips. 


R. Therefore 
God has bleſſed thee 
for ever, 


Ant, 


1, & 


Common dedication of a Church. 


Ant. Manum ſu- 
am aperuit inopi, 
& palmas ſuas ex- 
tendit ad paupe- 
rem, & panem oti- 


ofa non comedit. 
The Pray cr for Ones 


rap, a 7 


Deus, qui inter, 
&c. P - 2 . 


215 

Anth. She opened 
her hand 3 
needy, extended hee 
char1 


and did not eat her 
bread in idleneſs. 


O God, who, &c. - 


P- 209. , 


T he Prayer for many. 
Da nobis,&c.p.210. Grant we, p. 210. 


The Prayer for neither Virgin nor 
Ex audi nos,&c.p.210. 


4 


COMMON of the DEDICATION of @” 


Hear us, p. 210. 


"> 


CHURCH, 


Domum tuam 
Domine decet 


ſanctitudo, in lon- Lord, for length of 


itudinem dierum. 


he four fit Pjalms are as for Sunday, | 


| The firfl and ſecond Veſpers, Anthem. 


JF Ouneſs becomes 
thy houſe, O 


days, 


page 2, 


Ant. Domus mea, 
domus orationis vo- 
cabitur. 

Ant. Hæc eſt do- 
mus Domini firmi- 
ter ædificata, bene 
fundata eſt ſupra 
firmam petram. 


data eſt domus Do- 


Ns 


Anth.. My houſe 
called a- 


ſhall be 

houſe of prayer. 
Anth. Thais is the 

houſe of the Lord 


firmly built, it is 
well founded upon . 


a firm rock, 


Anth. The houſe - 
of the Lord is well. 
mini 


to the poor, 


arty r. 


| 


1 


| —degfro oe ec <> — — — . 
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mini ſupra firmam 


petram. 
Ant. Lapides 
pretioſi omnes muri 


tui, & turres Jeru- 
ſalem gemmis ædi- 
ficabimur, 


Plain, Lauda Jeruſalem, O Jeruſalem | 
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founded upon a firm 
rock, | 

Anth, All thy 
walls are of prect- 
ous ſtones, and the 
towers of Jeruſa- 


lem ſhall be built 


of jewels. 


praiſe, p. 159. 


The little Chapter. 


IDI civitatem 

ſanctam Jeru- 
ſalem novam de- 
ſcendentem de ecœ- 
lo.3 Deo, paratam 
ſicut ſponſam orna- 
tam viro ſua, 

Hymnus. 
CEleftis urbs Je- 
— ruſalem, 
Beata pacis viſio, 


Quz celſa de vi- 
ventibus 

Saxis ad aſtra tol- 
leris, 

Sponſæque ritu ein- 
geris, 


Mille 


angelorum 


millibus. 


God, prepared as a 


Of livin 


xxi. 
Saw the holy ci. | 
ty, the new Je- 
ruſalem deſcending 
out of heaven from 


bride adorned for 
her huſhand. 
TEruſalem, cele- 
tial place, | 
Vifion of peace, | 
moſt aptly nam'd, 
Whoſe towers above 
the ſtars do paſs, 
ſtones en- 
tirely tram'd ; 
Thou art begirt on 
ev'ry fide, 


With choirs of an- 


gels like a bride, 
O ſorte | 
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firm O ſorte nupta O fortunately 
; proſpera, wedded queen, 
thy | Dotata patris glo- Who, bathed in thy 
wow ria, ſpouſe's grace, 
| the ' Reſperſa ſponſi And in his Father's 
uſa. gratia, beams, art ſeen 
built Regina formoſiſſi- To have a fair re- 
11 ſplendent face: 
lem Chriſto jugata prin- Celeſtial city, ſhin- 
FO ih ing bright 
_ | Cal coruſca civi- Eſpous'd to Chriſt 
ox tas. e prince of light, 
Je- Hic margaritis y gates with 
ing emicant, orient pearls do 
n ſhine, 
is a Patentque cunctis Their leaves to all 
for ia: are open ſpread: 
namque For, by a ptevious 
prævia, force divine, 
ele- Mortalis illuc duci- Each man is thither 
| . wr, ſweetly led, 
bes Amore Chriſti per- Who wounded with 
d, citus. Chriſt's love, ſuſ- 
wha » tains | 
5 Tormenta quiſquis On that account in- 
— ſuſtinet. flicted pains. 
Scalpri ſalubris This ſtrutureVy- 
on ictibus, ing ſtones compoſe, 
Et tunſione pluri- By firokes of 
tho ma, wholeſome chi- 
* zels wrought, 


N 6 


Fabri 


— 
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Fabri polita mal- 
leo 
Hanc ſaxa molem 


conſtruunt, 
Aptiſque juncta 
nexibus 


Locantur in faſti- 
gio. 
eus parenti de- 
bitum 
Sit uſquequaque al- 
tiſſimo, 


Natoque Patris u- 
nico, 

Et inclyto Paracli- 
to. 

Cui laus, poteſtas, 
gloria 


Eterna ſit per ſæ- 


cula. Amen, 
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And by the mallet's | 
frequent blows, |: 

To ſmoothneſs by 
the workmen 
brought, 

And theſe with fit 

connections clos'd, 

Were in high arched 
roofs diſpos d. 
Due honor ev'ry 

where be done, 

To God the Fa- 
ther thron'd in 
heav'n, 

And to the Father's 
only Son, 

And Holy Ghoſtthe 
like be giv'n: 

To thee, one God, 
be -pow'r and 
praiſe, 

For an infinity of 
days. Amen. 


In the firft Veſpers. 


V. Hæc eſt do- 
mus Domini firmi- 
ter ædificata. 

R. Bene fundata 
eſt ſupra firmam 


petr Am. 


» This is the 
houſe of the Lord 


firmly built. 

j R. 5 is well 
ounde upon A 
firm rock, 


At 


1 ig 1 e BY ff 
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At the Magnificat, 


Ant. Sancti fica- 
vit Dominus taber- 
naculum ſuum: quia 
hzc eſt domus Dei, 


in qua invocabitur 
nomen ejus, de qua 


ſcriptum eſt: & erit 
nomen meum ibi; 
dicit Dominus. 


Anth. The Lord 
has ſanctified his 
tabernacles: for this 
is the houſe of God 
in which his name 
ſhall he invoked, 
whereof it is writ- 
ten: and my name 
ſhall be there, ſays 
the Lord. 


In the ſecond Veſpers. 


V. Domum tuam 


Domine decet ſanc- 
titudo. 


R. In longitudi- 
nem dierum. 


V. Holineſs be- 
comes thy houſe, 
O Lord. 

R. For length of 


days. 


At the Magnificat. 


Ant. O quam me- 
tuendus eſt locus 
iſte: vere non eſt 
hic aliud, niſi do- 
mus Dei, & porta 
ccli. 

Oremus. 
Dos qui nobis 

per ſingulos an- 
nos hujus ſancti 
templi ful conſe- 
crationis reparas 
diem, & ſacris ſem- 
per myſteriis repræ-· 


Aath. O how aw- 
ful is this place; 
truly it is no other 
than the houſe of 
God, and the gate 
of heaven. 

N Let us Pray. ; 
O God, who an- 

nually reneweſt 

to us the day of the 
conſecration of this 
thy holy Church, 
and always preſer- 
veſt us fafe by the 
ſentas 


— * — — 122 1 « 
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ſentas incolumes; 


exaudi preces 
puli ＋ veal, 
ut quiſquis hoc 
templum beneficia 
petiturus ingredi- 
tur, cunta ſe im- 
traſſe lætetur. 
er Dominum no- 
ſtrum. 


ſacred myſteries: 


hear the prayers of 


thy people, and 
grant, that whoever 


enters this Church, 
to aſk benefits, may 


rejoice in obtain- 


ing them all. Thro? 
our Lord, &c, 


PROPER | 


— of ac. AS 


in- 


. 


(262) 
PROPER OF SAINTS, 


THE FESTIVALS OF NOVEMBER. 
XXIX. Commemoration of St. Saturnin, M 


Ant. Ifte ſanctus 
pro lege Dei ſui 
certavit uſque ad 
mortem, & à verbis 
impiorum non ti- 
muit: fundatus e- 


nim erat ſupra fir- 
mam 


tram, 


V, Gloria & ho- 


nore coronaſti eum 


Domine. 


R. Et conſtituiſti 
eum ſuper opera 
manuum tuarum. 


Oremus. 

EUS, qui nos 

beati Saturnini 
martyris tui conee- 
dis natalitia per- 
fruĩ; ejus nos tri- 


bue meritis adju- 


vari. Per Domi- 
num noſtrum, 


founded on a firm 


Anth. This ſaint 
ſtrove till death for 
the law of his God, 
and feared not the 
words of the wic- 
ked; for he was 


rock. 

V. Thou haſt 
crowned him, O 
Lord, with glory 
and honour. 

R. And haſt ap- 
pointed him over 
the works of thy 
hands. 


a 


O et us en- 
the birth-day 
bleſſed Saturnin 
thy _— rant 
we may ſted 
by his merits. Thro 

our Lord. 
XXX. 


Jo 
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XXX. S. An Dzzw, Ap. Doub. 2 claſr. 


The firft and ſecond Veſpers, Anthem. 


Alve crux pre- 

tioſa ſuſcipe 
1 ejus, 
ui pependit in te 
aller meus Chri- 
ſtus. 


HAI precious 


croſs, receive 


the diſciple of him 
who hung on thee, 
my maſter Chriſt. . 


The firft. four Palms are as for Sunday, 
p. 2. 
Second Veſpers, the Pſalms-as for Apoſtles, 


Ant, Beatus * 
dreas orabat, di - 
cens: Domine rex 
æternæ gloriæ ſuſ- 
cipe me pendentem 
in patibulo. 

Ant. Andreas 
Chriſti famulus, 
dignus Dei apoſto- 
lus, germanus Petri, 
& in paſſione ſoc ĩus. 


Ant. Maximilla 
Chriſto amabilis, 


tulit corpus apoſto- 


li, opti mo loco cum 
aromatibus ſepeli- 
vit. 

Ant. Qui perſe- 
quebantur juſtum, 


166. 


Anth. Bleſſed An- 
drew 5 5 ſay- 
ing: 7 


Lord, King 
of eternal glory, 
receive me hanging 


on the croſs. 


Anth. Andrew a | 


N of 2 
od's worthy apo- 
le, Peter's brother, 


and companion in 


his ſufferings. 
Anth. Maximilla 
Chriſt's beloved 


took the apoſtle's 
body, and buried it 
with ſpices in the 
beſt place. 

Anth; Lord thou 
haſt caſt them into 


demerſiſti 


ER 


K — G 


demerſiſti eos Do- 
mine in inferno, & 
n ligno crucis dux 
juſti fuiſtz 
* Pſalmuscxvi. 
| LAudate Domi- 
num omnes 
gentes: * laudate 
eum omnes populi. 
Quoniam confir- 
mata eſt ſuper nos 
miſericordia ejus : 
* & veritas Domini 
manet in æternum. 
Gloria Patri, &c. 


atres, corde e- 
nim creditur ad 
juſtitiam : ore au- 
tem confeſſio fit ad 
ſalutem. Dicit e- 


Feftivals of November, 
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hell that perſecuted 
the juſt man, and 
waſt his leader on 
the croſs. 

Pſalm cxvi. 


Raiſe the Lord 
all ye nations : 
praiſe him all ye 


oples. 
3 his mer- 
cy is confirmed u 
on us; and t 
truth of the Lord 


remains for ever. 
Glory be to, &c. 


T he little Chapter, Rom. x. 10. 


BRethren, we 
muſt believe with 
the heart to be ju- 
ſtiſied, but confeſs 
with words to be 


5 nim ſeriptura: om- ſaved. For the ſcrip- 

in nis qui credit in il- ture ſays, whoſoever 
lum, non confun- believes in him,ſhall 

la detur. not be confounded. 

d | She Hymn, Around the world, as þ. 174. 

8 Ine the firſt 8 

t V. In omnem Their ſouud 

ic | terram exivit ſonus has gone thro' all 
corum. the earth. 

= R. Et in fines or- R. And their 


O 7” bis terrz yerba eo- words to the ends 


U | ww, 


of the world, 
At 
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1114/8 Ant. Unus ex duo- 
i bus qui ſecuti ſunt 
f Dominum, erat An- 
| dreas, frater Simo- 
nis Petri, alleluia. 


ot Ir the ſecond Veſpers. 
"8 V. They declared 


V. Annunciave- 
runt opera Dei. 

R. Et facta ejus 
intellexerunt. 


Ant. Cum perve- 
niſſet beatus Andre- 
as ad locum, ubi 
crux parata erat, 
exclamavit, & dixit: 


deſiderata, & jam 
concupiſcenti ani- 
mo przparata : ſe- 
curus & paudens 
venio ad te, ita & 
tu exultans ſuſcipias 
me diſcipulum ejus, 
qui pependit in te. 


Oremus. 


M am Domine, 


ſuppliciter exora- 


O bona crux, diu 


Ajeſtatem tu- 


1 Feſlivals of Nevember, 
1 At the Magnificat. 
| Anth. One of the 


two who followed 


the Lord, was An- 


drew, the brother 
of Simon Peter. al. 


the works of God. 


R. And they un- 


derſtood his deeds. 


At the Magnificat. 


Anth. Bleſſed An- 


drew being come 


to the place where 


the croſs was erect- | 


ed, he cried out & 
ſaid : O good croſs, 
long defired, and 
now ready for my 
longing mind: I 
come to thee * 
and ſecure, do 
alſo joy fully receive 
me, the diſciple of 
him who hung on 
thee. 6 
Let us Pray. 


beſeech th 
majeſty, O Lord, 
mus; 


ou 


E humbly 


. 
4 
; 


Areas apoſtolus ex- 
itit prædicator & 


rector: ita apud te 
ſit pro nobis pe 
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aus; ut ſicut eccle- 
Nix tuæ beatus An- 
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that as bleſſed An- 
drew apoſtle was a 
preacher and ruler 


of thy Church, ſo 


he may be a pepre- 
tual ea with 


uus interceflor. thee for us. Thro' 
Per Dominum. our Lord. 
ep _ OX _-A he({ 


FESTIVALS OF DECEMBER, 
II. 8s. BI SIAxN, V. M. 


Ant. Veni ſponſa 


Chriſti, accipe co- 
ronam, quam tibi 
Dominus præpara- 


vit in æternum. 


V. Specie tua, & 
pulchritudine tua. 


R. Intende, proſ- 
pere procede, & 
regna. 

Oremus. 


EUS, omnium 

largitor bono- 
rum qui in famula 
tua Bibiana cum 
virginitatis flore 
martyrii palmam 
conjunxiſti: men- 
tes noſtras ejus in- 


Ant. Come ſpouſe 
of Chriſt, receive 
the crown, which 
the Lord has pre- 
pared for thee eter- 
nally. 

V. With thy beau- 
ty and thy comeli- 
neſs. 

R. Intend, go on 
proſperouſly, and 
reign. 


things, who in thy 
ſervant Bibian didſt 
join the palm of 
martyrdom with 
412 of virgi- 
nity; let her inter- 

terceſſione 


— — = 
SID — . 
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tereeſſione tibi cha- 
ritate conjunge, ut 
amoris periculis, 
præmia conſequa- 
mur æterna. Per 
Dominum. 


ceſſion unite our 
minds to thee by 
charity, that dans 
gers being remor- 
ed, we may obtain 


eternal rewards, 
'Thr 0˙³. 


III. S. Francis Xavier, Conf. doub. 
Veſpers, Lord thou gaveſt, þ. 202. 


Oremus. 
DEVS, qui India- 

rum gentes be- 
ati Franciſci prædi- 
catione & miracu- 
lis eccleſiæ tuæ a- 
gregari voluiſti: 
concede propitius, 
ut cujus glorioſa 
merita veneramur, 
virtutum quoque 
imitemur exempla. 
Per Dominum. 


Let us pray. 

God, who waſt 
pleaſed toadd 
the Indians to thy 
Church, by the 
preaching and mi- 
racles of bleſſed 
Francis ; merciful- 
ly grant, that as we 
honour his glorious 
merits, ſo we may 
imitate the example 
of his virtues, 
Thro' our Lord. 


Commemoration of Sunday. 
IV. S. PzTER as > anna B. C. D. 
doub. | 
The Veſpers are, Behold a great Prieſt, 


as p. 193. 


At the 
Ant. O doctor 
optime, eccleſiæ 
ſanRe lumen, beate 


agnificat. 


Anth. O excel. 
lent Doctor, light 


of holy Church, 


Petre 


Petre Chryſologe 
divine legis ama- 
tor, deprecase pro 
nobis filium Dei. 


Oremue. 
DEus, qui beatum 
Petrum Chryſo- 
logum doctorem e- 
gregium divinitus 
præmonſtratum ad 
regendam, & in- 
ſtruendam eccleſi- 
am tuam eligi vo- 
luiſti ; præſta quz- 
ſamus,ut quem doc- 
torem vitæ habui- 
mus in terris, in- 
terceſſorem habere 
mereamur in ceœlis. 

Per Dominum. 


T hen are made the Commemoration » 
day. And of S. Barbara, J. M. 
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bleſſed Peter Chry- 
ſologus, lover of the 
divine law, pray to 
the Son of God for 
us. W 
t us pray. 
God, OY 
would have 
the excellent doctor 
bleſſed Peter Chry- 
ſologus divinely 
foretold to be cho- 
ſen to rule and in- 
ſtrut thy Church: 
rant we beſeech 
ee, that he who 
was our teacher of 
life on earth, may 
be our interceſſor 
in heaven. 'Thro? 
our Lord. 


une 


Anth. Come ſpouſe, &c. as b. 208, 


V. S. BrRIN, B. C. dong. 
Veſpers, Behold a great Prieſt, p. 193.— 
The Prayer, Grant, we beſcech. p. 200. 
—Coiamemoration of Sunday,—Azd 


of S. SABBAS, Ab. 


Ant. 


Similabo 


Anth, I will Iik- 


eum viro ſapiemi, cu him to the wiſe 


quĩ 
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qui zdificavit do- 
mum ſupra petram. 
V. Amavit eum 
Dominus, & orna- 
vit eum. 
R. Stolam gloriæ 
induit eum. 


Oremus. 
Nterceſſio, 
quzſumus 

ne, beati Sabbz ab- 
batis commendet, 
ut quod noſtris me- 
ritis non valemus, 
ejus patrocinio aſſe- 
quamur. Per Domi- 
num noſtrum. 


nos 


Oremus. 
DEUs, ui bea- 
tum Nicolaum 
pontificem innume- 
Hs decoraſti mi ra- 
culis: tribue quz- 
ſumus, ut ejus me- 
ritis & precibus, a 
gehennæ incendiis 


Domi- - 


man that built his 


houſe upon a rock. 
V. The Lord 

loved him, and a- 

dorned him. 

R. He cloathed 
him with a robe of 
glory. 

Let us pray. 
ET the inter- 
ceſſion, we be- 
ſeech thee, O Lord, 
ot bleſſed Sabbas 
abbot recommend 
us; that we may ob- 
tain by his patro- 
nage, what our me- 
rits do not avail. 

'Thro? our Lord, 


VI. S. NicnoLas, B. C. dub. 
The Veſpers are, Behold a great Prieſt, 


5. 193. 


Let us pray. 
O God, who haſt 
adorned bleſſed 
Nicholas biſhop 


with innumerable 


miracles; grant we 
beſeech thee, that 


by his merits and 
prayers we may be 
remurg 


x 
. 
ä 


4 
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liberemur. Per Do- delivered from the 


minum noſt rum. 


flames of hell. Thro' 


Commemoration of Sunday. 

VII. S. AmBrost, B. C. D. of the Ch. 
doun bz. | 

Veſpers, Behold a great Prieſt, 5. 193. In 


the Hymn ſay, 


ſery'd that we, 4. 
Magnif. Anth, O excellent Doctor, and 


the Prayer. Commem. of Sunday, 


VIII. Conception of B. V. Maxr, dh. 


2 claſs. 


The firfl and ſecond 


COnceptio glo- 
D rioſæ virginis 
Mariæ, ex ſemine 
Abrahæ, ortæ de 
tribu Juda, claræ ex 
ſtirpe David. 


Veſpers. Anthem. 
18 conception 


of the glorious 
V. Mary, of the 
ſeed of Abraham, 
born of the tribe of 
Juda, of the noble 
ſtem of David, 


The Pſalms are the Common of B. Vir- 
gin, p. 156. 


Ant, Conceptio 
eſt hodie ſanctæ 
Mariz virginis, cu- 
jus vita inclyta 
cunctas illuſtrat ec- 
cleſias. 

Ant. Regali ex 
progenie Mat iæ ex- 
orta refulget: cujus 
precibus nos adju- 


Anth. To day is 
the conception of 
the holy virgin Ma- 
ry, whoſe glorious 
bfe illuſtrates the 
whole church, 

Anth. Mary born 
of royal race ſhines 
bright; the help of 
whoſe prayers we 


Tar: 
S 


— — — yr EY OE 
_— F -» - — 
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vari mente & ſpiri- 
tu devotiſſimè poſ- 
cimus. 

Ant. Corde & a- 
nimo Chriſto cana- 
mus gloriam, in 
hac ſacra ſolemni- 
tate præcelſæ geni- 
tricis Dei Mariæ. 


Ant. Cum jucun- 
ditate conceptio- 


nem beatæ Mariz 
celebremus, ut ipfa 
pro nobis interce- 
dat ad Dominum 
Jeſum Chriſtum. 
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moſt devoutly 
in heart and hs; 


Anth. Let us fin 
glory to Chriſt w1 
eart and mind, in 
this ſacred ſolem- 
nity of Mary the 
excellent mother of 
God. 
Anth. Let us cele- 
brate the concep- 
tion of bleſſed Ma- 


with pleaſure, 
that ſhe may 1ater- 


cede for us to the 


Lord Jeſus Chriſt. 


The little Chapter and Hymn, as p. 160, 


161. 


v. Conceptio eſt 
hodie ſanctæ Mariæ 
irginis. 

Cujus vita in- 
clyta cunctas illu- 
ſtrat eccleſias. 


In the fit Veſpers, at Ma 


Ant. Glorioſæ 
virginis Mariz con- 
ceptionem diĩgniſſi- 
mam trecolamus, 
** & genitricis 

ignitatem obtinuit 


V. To day is the 
conception of the 
holy virgin Mary. 

; oſe lori- 
ous life illuſtrates 
the whole church. 
ificat. 

Anth. Let us com- 
memorate the moſt 


worthy conception Z 
of the glorious vir- | 
gin Mary, who ob- 


tained the dignity 


& 


[ 
53 
85 


4 
. 
'S 


tire, ut quibus 


extitit 
 ordium, conceptio- 
nis ejus votiva ſo- 
lemnitas, pacis tri- 
buat incrementum. 
Per Dominum no- 
trum. 
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& virginalem padi- of a mother, with- - 


citiam non amiſit. 


out loſing her virgi- 
nal purity. . 


In the ſecand Veſpers, at Magnificat. 


Ant. Conceptio 
tua, Dei genitrix 
virgo, gaudium an- 
nuntiavit univerſo 
mundo: ex te enim 
ortus eſt ſol juſtitiz, 
Chriſtus Deus no- 
ſter: qui ſolvens 
maledictionem de- 
dit benedictionem: 
& confundens mor- 
tem, donavit nobis 
vitam ſempiternam.. 

Oremus. 

AMULIS tuis, 

gquæſumus Do- 


mine, ccoleſtis gra- 


r- 
A 
tz virginis partus. 
ſalutis ex- 


tiz munus im 


O.. 


Anth. Thy con- 
ception, O virgin 
mother of God, 
brought joy to the 
whole world: for 
from thee aroſe the 
ſun of juſtice, Chriſt 
our God: who tak- 
ing away the curſe, 
has given a bleſſing; 
and confounding 
death, has given us 
eternal life, | 

Let us pray. 
Rant, thy ſer- 
vants, we be- 
ſeech thee, O Lord, . 
the gift of heavenly 
grace, that having 


received the begin- 


ning of ſalvation by 
the child-birth of * 
the bleſſed virgin, 
they may have the 
increaſe of peace by 
the ſolemnity of her 


conception. 
X. Of < 
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Anth, "1 his ſaint. 
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X. Of S. MeLcnranss, P, M. 
V. Lord. 


Almighty, þ. 184. 


Prayer, 


XI. Of S. Daus us, P, C. mid. 


Ant. Sacerdos & 

pontifex, & virtu- 

tum opifex, paſtor 

| bone in populo, ora 

| | pro nobis Domi- 
4 num. 

V. Amavit eum 
Dominus, & orna- 
vit eum. 

R. Stolam gloriæ 
induit eum. 


Oremus. 
LKaudi Domine 

preces noſtras: 
& interveniente be- 
ato Pamaſo confeſ- 
ſore tuo atque pon- 
tifice, indulgentiam 
nobis tribue placa- 
tus, & pacem. Per 
Dominum. 


PR * 
* — — — — . — biz. 


O ORante ſancta Lu- 
oa, apparuit ei 
beata Agatha, &con- 


Anth. Prieſt and 
Biſhop, worker of 
mi racles, good ſhe 
herd of the people, 
pray for us to the 
Lord. 

V. The Lord lov- 
ed him, and adorn- 
ed him. 

R. He cloathed 
him with a rcbe of 
glory, 

Let us Pray. 
EAR our pray- 
ers, O Lord, 

and by the inter- 
ceſſion of bleſſed 
Damaſus thy con- 
feſſor and biſhop, 
be pleaſed to grant 
us pardon & peace. 


'Thro' our Lord. 


XIII. S. Lucr, V, M. Sab. 
| The \eſpers. 


Anthem. 

8 St. Lucy pray- 
Aces ;blefied Agathy 
to her, & 


appeared 
"oy ſolobatur 
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ſolabatur ancillam comforted the ſer- 


Chriſti. vant of Chriſt. 
The Pſalms are as in the Common of B. 
Virgin, p. 156. 


Ant. Lucia virgo 
quid à me pets, 
quod ipſa poteris 
præſtare continud 
matri tuæ ? 

Ant. Per te Lu- 
cia virgo, civitas 
Syracuſana decora- 
bitur a Domino je- 
ſu Chriſto. 

Ant. Benedico te 
ater Domini mei 
eſu Chriſti, quia 

per filium tuum 1g- 
nis extinctus eſt à 
latere meo. 

Ant. Soror mea 
Lucia, virgo Deo 
devota, quid à me 
petis, quod ipſa po- 
teris præſtare con- 
tinuò matri tuæ. 


Anth. Virgin Lu- 
cy why doſt thou 
aſk me for what 
thou canſt inſtantly 
give thy mother? 

Anth. By thee O 
virgin Lucy our 
Lord Jeſus Chrift 
ſhall adorn the city 
of Syracuſa, 

Anth. I bleſs thee 
O Father of my 
Lord - Jeſus Chriſt, 
becauſe the fire at 
my fide was extin- 
guiſned by thy fon. 

Anth, Siſter Lu- 
cy, a virgin devot- 
ed to God, why 
atkeſt thou of me, 
wiatthou canft give 
thy mother preſent- 
ly 2 


The little Chapter and . pages 206, 208. 
At the Rlagniſicat. 


Ant. In tua pati- 


entia poſlediſt1 ani- 


mam tuam, Lucia 


Q 2 


Anth. Thou haſt 
poſſeſed thy faul 
in patience, O Lu- 

ſponſa 
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ſponſa Chriſti : o- 
diſti quæ in mundo 
ſunt, & coruſcas 
cum angelis: ſan- 
guine proprio int- 
micum viciſti, 
Oremus. 
Xaudi nos, Deus 
ſalutaris noſter: 
ut ſicut de beatz 
Luciz virginis & 
martyris tuz feſti- 
vitate gaudemus : 
ita piæ devotionis 
erudia mur affectu. 
Per Dominum. 
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cy ſpouſe of Chriſt: 
who hating worldly 
things, ſhineſt with 
angels: having o- 
vercome the enemy 
by thy blood. 
Let us pray. 
Ear us, O God 
our Saviour: 
that as we rejoice 
in the feſtival of 
bleſſed Lucy thy 
virgin and martyr ; 
ſo we may be in- 
ſtructed in the af- 
fection of pious de- 
votion. Thro'. 


Commemoration of Sunday, and of the Con- 
ception. Auth. Thy conception. V, To- 
day. The Prayer, Grant thy Servants, 


p. 230, and 231. 


XV. Oc rav of the ConceeTion. 4 
great doub. As on the Feat. Commemora- 


_ tion of Sunday. 


XVI. St. EuszB1vus, B. M. d. 


Anth, This ſaint. 


, Lord thou hat. 2, 


And haſt. The Prayer, O God, wo rc- 


jJoiceſt us, p. 193. 
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XXI. St, Thomas, Ap. Doub. 2 claſs. 


The Veſpe 


rs are as in the Common of A 


ſtles, except what follows ; in both 


eſ- 


pers, at the Magnificat. 


Ant. Quia vidiſti 
me, Thoma, credi- 
diſti: beati qui non 
viderunt, & credi- 
derunt, alleluia., 


Oremus. 
A nobis, quæ- 


: ſumus Domi- 


ne, beati apoſtoli 
tui Thomæ ſolem- 
nitatibus gloriari: 
ut ejus ſemper & 
patrocinits ſuble- 
vemur, & fidem 
congrua devotione 
ſectemur. Per Do- 
minum noſtrum. 


Auth. Becauſe 
thou haſt ſeen me, 
Tho mas, thou haſt 
believed: happy 
they who have not 
ſeen, and have be- 
lieved, alleluia. 

Let us pray. 

Rant us, we be- 

ſeech thee, O 
Lord, to glory in 
the ſolemnity of 
bleſſed Themas thy 
apoſtle: that we 
may be always ſup- 
ported by his inter- 
ceſſion, and 1mitare 
his faith with a ſui- 
table devotion. 
Thro' our Lord. 


In the fi Veſ is @ commemordtiam 0 
* ** * 


XXV. NAT Ivirv of our Lord, donb. 1 el. 
The frft Veſpers. Anthem. 
REX pacificus THE peace-mak- 
magnificatus eſt, ingking is magni» | 
eujus vultum defi- fied, whole preſence 

03 derat 


— — —ͤ—ũlʒ̃— —b—b — — 
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derat univerſa ter- 
ra. 
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is deſired by the 
whole earth. 


The four firſt Pſalms are, as for Sunday, 


age 2 


Ant. Magnifica- 
tus eſt Rex paciſi- 


cus ſuper omnes re- 


ges univerſe terrz. 


Ant. Completi 
ſunt dies Mariz, ut 
pareret filium ſuum 
primogenitum. 


Ant. Scitote quia 


ro eſt regnum 
Net: 18 
vobis, 


quia non 
tardabit, 


Ant, Levate ca- 
pita veſtra : ecce 
appropinquat re- 
demptio veſtra. 


Anth. The peace- 
making king is mag- 
nified above all the 
R of the whole 
cart * 

Anth. The days 
of Mary were com- 

leated, to bring 

orth her firſt be- 
gotten ſon. 

Anth. Know ye 
that the kingdom 
of God is near: 
Amen I ſay to you, 
that 1t will not de- 
lay. 

Anth. Lift up 
your heads: behold 
your redemption 
approaches. 


P8ALM cxvi. 


Audate Domi- 
num omnes 
gentes: * laudate 
eum omnes populi. 
Quoniam con- 
firmata eſt ſuper nos 


Raiſe the Lord, 

all ye nations: 
praiſe him all ye 
people. 

ecauſe his mer. 
confirmed 


cy is confirme: 
miſericordia 


IIA f 
* 


AS: ft 
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miſericordia ejus: 
& veritas Domini 
manet in æternum. 
Gloria Patri, &c. 
Ant. Levate ca- 
pita, &c. 
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upon us: and the 
truth of the Lord 
remains for ever. 
Glory be to, &c. 
Auth. Lift up, 
&e. 


The little Chapter, TI r. 3. 


ARE benig- 
nitas & huma- 
nitas ſalvatoris no- 
firi Dei; non ex 
operibus juſtitiz, 
-_ fecimus nos, 
ed ſecundum ſuam 
miſericordiam ſal- 
vos nos fecit. 


F HE goodneſs 

and humanity 
of God our Saviour 
has appeared; in 
ſaving us, not by 
the works of juſtice 
which we have 
done, but accord:ng 
to his mercy. 


The Hymn, Jeſus the ranſomer, as b. 241. 


V. Craſtina die 


delebitur iniquitas 


terræ. 


R. Et regnabit 
ſuper nos ſalvator 
mundi. 


V. To- morrow 
the iniquity of the 
earth will be blot- 
ted out. 

R. And the Sa- 
viour of the world 
will reign over us. 


At the Magnificat. 


Ant. Cum ortus 
fuerit ſol de calo, 
videbitis regem re- 
pu procedentem 

Patre, tamquam 
ſponſum de thalamo 
uo. 


"I 


Anth. When the 
ſun riſes from hea- 
ven, ye ſhail ſec the 
king of kings com- 
ing from the Fa- 
ther, as a bride- 
groom from his 
chamber, 

Oremus, 


TV Ecum 


unigeniti tui nova 


per carnem nativi- 


tas liberet, quos 
ſub peccati jugo 
vetuſta ſervitus te- 
net. Per eundem 
Dominum noſtrum. 
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Let us pray. 
Lmighty God 
grant we be- 
ſcech thee; that 
the new birth of 
thy only Son 1n the 
fleſh, may deliver 
us from our old 
ſlavery under the 
yoke of ſin. Thro? 
the ſame our Lord, 


T he ſecond Veſpers. Anth, 


rincis 
1m m die 


virtutis tuæ in ſplen- 
- doribus ſanctorum: 


ex utero ante luci- 
ferum genui te. 


ITH thee 1s 
VV the begin- 
ning in the day of 
thy power in the 
brightneſs of ſaints: 
before the day-ſtar 
I begzat thee from 
the womb. 


| 

| Palm cix. Dixit Dominus, page 2. 
| Ant, Redemptio- Anth. The Lord 
nem mifit Dominus has ſent redemption 
populo ſuo: man- to his people; he 
davit in æternum has commanded his 
teſtamentum ſuum. covenant for ever. , 
Pſalm cx. Conſitebor, age 3. 0 
Ant. Excrtum Anth. Light is | 
riſen up in darkneſs | 
to the right of heart; 
the Lord is merci- 
ful, compaſſionate, 


and juſt, 
Pſalm 


et in tenebris lu- 
men rectis corde : 

miſericors, & miſe- 
rator, & juſtus Do- 
minus. 


” 3 - 
3 | eee eh * * 
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Pſalm cxi. Beatus vir, page g. 


Ant. Apud Do- 
minum miſericor- 
dia: & copioſa apud 
eum redemptio. 


Anth. With the 
Lord is mercy; and 
abundant redemp- 
tion, 


Pſalm cxxix. 


DE profundis cla- 

mavi ad te 
Domine: Domine 
exaudi vocem 
meam. 

Fiant aures tuæ 
intendenres, * in 
vocem depecationis 
me, 

Si 1niquitates ob- 
ſerraveris Domine; 
* Domine quis ſuſ- 
tinebit? 

Quia 
propitiatio eſt : 
& propter legem 
tuam ſuſtiuuĩ te Do- 
mine. 

Suſtinuit anima 
mea in verbo ejus: 
*ſperavit anima 
mea in Domino. 

A cuſtodia matu- 
tina uſyue ad noc- 
tem, “ ſperet Iſrael 
in Domino. 


apud te 
* 


O 5 


ROM the depths 

I have cried to 

thee, O Lord: Lord 
hear my voice. 


Let thy ears be 
attentive to the 
voice of my prayer. 


If thou wilt ob- 
ſerve iniquities O 
Lord: Lord who 
ſhall ſuſtain it? 

Becauſe there is 
propitiation with 
thee, and for thy 
law I have expected 
thee O Lord. 

My ſoul has ex- 
pected in his word: 
my foul has hoped 
in the Lord. 

From the morn- 
ing watch even till 


night, let IITaei 
hope in the Lord. 
Quia 


— — 


— — — — — — 
— 
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Quia apud Do- 


minum miſericor- 
dia: * & copioſa 
apud eum redemp- 
tio. 

Et ipſe redimet 
Iſrael, * ex omni- 
bus iniquitatibus 
ejus. 

Gloria Patri, &c. 

Ant. Apud Do- 
minum, &c. 

Ant. De fructu 
ventris tut ponam 
ſuper ſedem tuam. 
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Becauſe with the 
Lord is mercy : and 
with him abundant 
redemption, 


And he will re- 
deem Ifrael from 
all his iniquities. 


Glory be to, &c. 

Anth. With the 
Lord, &c. 

Anth. I will ſet 
thy own offspring 
upon thy throne. 


Pſalm cxxx. Memento, page 194. 


Ant. De fructu 
ventris, &c. 


Anth. 
thy, Kc. 


I will ſet 


The little Chapter, Heb.1. 


Ultifariam, mul- 
tiſque modis 
olim Deus loquens 
patribus in prophe- 
tis; noviſſimè, die- 
bus iſtis locutus eſt 
nobis in Filio, quem 
conſtituit hæredem 


univerſorum, per 
quem fecit & ſæ- 
cula. 


80 having f by, 


9 dive 
and many ways & 
times paſt by the 
prophets to our fa- 
thers; laſtly in theſe 
days has poken to 
us by his Son, whom 
he has made heir of 
all things, by whom 
he made the world. 


The 


* * 1 vr 


— —— — 
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The Hymn. 


FR Redemptor 

omnium, 

Quem lucis ante o- 
riginem 

Parem paternæ glo- 
riæ, 


Pater ſupremus edi- 
dit. 

Tu lumen, & 
ſplendor Patris, 


Tu ſpes perennis 
omnium, 

Intende quas fun- 
dunt preces 


Tui per orbem ſer- 
* uli. | 


Memento, rerum 
conditor, 


Noftri quod olim 


corporis, 


Sacrata ab alvo vir- 


inis, 
Naſcendo, formam 
ſumpſeris. 
Teſtatur hoc præ- 
ſens dies, 


O 6 


ESUS the Ran- 


ſomer of man, 


Who ere created 


light began, 
Didſt from the ſu- 
pe Father 
pring, 
His heav'nly glory 
equalling. 
Thou Father's 
light and ſplen- 
dor art, 
Th' eternal hope of 
ev'ry heart; 
With gracious ear 
thoſe pray'rs at- 
tend 
Which thro* the 
world to thee 
aſcend. 

Divine Creator 
bear 1n mind, 
That thou 'of our 
corporal kind, 
The form aſſumedſt 
heretofore, 
When thee a ſacred 

virgin bore. 
This day which 
we now ccle- 
brate, 
Current 


_ — — — ——ßxß.m¶ —— —— 
— 
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Currens per anni 
circulum, 
Quod ſolus è ſinu 


Patris 


Mundi ſalus ad ve- 
neris. 


Hunc aſtra, tel- 
lus, æquora, 


Hunc omne, quod 


ecœlo ſubeſt, 


Salutis 
nove- 


Novo ſalutat can- 
tico. 

Et nos beata qucs 
ſacri 


auctorem 


Rigavit unda ſan- 
guinis, 


Natalis ob diem 
tui 

Hymai tributum 
ſolvimus. 
Jeſu, tibi ſit glo- 
ria, 

Qui natus es de 
Virgine, 


F eftvals of December, 


Does to our memo- 
ries relate 
That ſrom thy Fa- 
ther's ſacred 
throne, 
To ſave the world 
thou cameſt down, 


The ſtars, the ſeas, 


and the firm 
round, 
And what e'er elſe 


the heav'ns ſur- 
round ; 
All offer a new ſong 
to thee, 
Who bringſt us this 
new liberty. 

And we preſume 
too, who have 
been 

Cleans'd by thy ſa- 
cred blood from 
fin, 

The tribute of an 
hymn to pay, 

In honour of this 
joyful da 0 

To jcſu from a 

irging ſprung, 

Pe on . and 

praiſes ſung. 


Cum 
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Cum Patre, & almo The like to God the 


Spiritu, 


In ſempiterna ſæ- And Holy Ghoſt 


cula. Amen. 

V, Notum fecit 
Dominus, alleluia. 
R. Salutare ſuum, 
alleluia. 


Ant. FHodie 
Chriſtus natus eſt : 
hodie Salvator ap- 
paruit: hodre in 
terra canunt ange- 
li, lætantur archan- 
geli: hodie exul- 
tant juſti, dicentes : 

loria in excelſis 
o, alleluta, 


At the Magnificat. 


Oremus. 


6 quæſu- 


mus omnipo- 
tens Deus, ut nos 
unigeniti tui nova 
per carnem nativi- 
tas liberes, quos ſub 
peccati jugo vetuſta 
ſervitus tenet. Per 
eundem Dominum 
noſtrum. 
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Father be, 


eternally, Amen. 
V. The Lord has 
made known, allel. 
R. His ſaving 
mercy, alleluta. 


Anth. This day 
Chriſt was born; 
this day the Saviour 
appeared : this day 
the angels fing on 
earth, the archan- 

els rejoice: this 
ay .- juſt 155 
umph, ſaying, glory 
to God = eb, 
alleluia, 
Let us pray. 
RANT we be- 
ſeech thee Al- 
mighty God, that 
the new birth of 
thy only Son in the 
fleſh may deliver us 
from our old fla- 
very under the yoke 
of fin, Thro' the 
ſame our Lord. 


Comme®* 


— — 


— » — — — — —— — „ K „ — 


— 
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Commemoration of St, Stephen, M. 


Ant. Stephanus 
autem plenus gratia 
& fortitudine, faci- 
ebat ſigna magna 
in 0. 

U. Gloria & ho- 
nore coronaſti eum 
Domine. 


R. Et conſtitu- 
iſti eum ſuper opera 
manuum tuarum. 


Anth. But Ste- 
phen full of grace 
and fortitude, 
wes, aps. gue ſigns 
among the le. 

V. Thiu Ppaſt 
crowned him O 
Lord, with glory 
and honour. 

R. And haſt ap- 
pointed him over 
the works of thy 
hands. 


The Prayer, Make us, we beſeech thee, 


as be 


XXVI. St. STzyHEx, firſt M. Double of 


The Veſpers, 


1 Claſs „ 
ith thee is the beginning, 


pa e 238. 
The little Chapter. Acts vi. 


Tephanus autem 

plenus gratia & 
fortitudine, facie- 
bat prodigia & 
ſigna magna in po- 
pulo. 


UT Stephen full 

of grace and 

fortirude, wrought 

prodigies and great 

ſigns among the 
eople. 


The Hymn, Bleſt God, he lot, os page 182. 


V. Stephanus vi- 
dit ecœlos apertos. 


V. Stephen ſaw 
heaven open. 


R. Vidit, 
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R. Vidit, & in- R. He ſaw, and 


' troivit: beatus ho- entered in: happy 


mo, cui cœli pate- man to whom hea- 
bant. ven was open. 


At the Magnificat. 


Ant. Sepelierunt Anth, Devout 
Stephanum viri ti- men buried Ste- 
morati, & fecerunt phen, and made 
planctum magnum a great mourn» 
ſuper eum. ing over him, 

Oremus. Let us pray. 
DA nobis quzſu- MAKE us, we 

mus Domine, beſeech thee 
imitari quod coli- O Lord, imitate 


mus, ut diſcamus 
& inimicos diligere: 
quia ejus natalitia 
celebramus, qui no- 
vit etiam pro per- 
ſecutoribus exo» 
rare Dominum no- 
ſtrum Teſum Chri- 
ſtum Filium tuum: 
Qui tecum vivit. 


what we honour, 
that we may learn 
ro love our enemies: 
becauſe we cele- 
brate his nativity, 
who could pray even 
for his perſecutors, 
to our Lord Jeſus 
Chriſt thy Son: 
who lives. 


Commemoration of St. John. 


Anth. This is John, &c. as beloau. 


And of the Nativity. 


Anth. This day. 


V. The Lord; the Prayer, Grant we 
beſeech thee, page 243. 


XXVII. St. Joun, Apoſt. and Evang. 
Double of ſecond Claſs. 
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The Veſpert. With thee is the beginning» 
age 238, 
The little Chapter. Eccl, xv. 


UI timet Deum 

faciet bona: 

& qui continens eſt 

juſtitiæ, apprehen- 

det illam, & obvia- 

bit illi quaſi mater 
honorificata. 


E who fears 
Ged, will do 
ood: and he who 
as juſtice, ſhall 
poſſeſs it, and it 
will meet him as an 
honourable mother. 


The Hymn, Around the world, as page 174. 


V. Valde hono- 
randus eſt beatus 
Joannes. 

R. Qui ſupra 
pectus Domini in 
cena recubuit. 


V. Bleſſed John 
is very honoura- 
ble. 

R. Who at ſup- 
er leaned on the 

ord's breaſt. 


In the fit Veſpers, at Magnificat. 


Ant. Iſte eit 
Joannes, qui ſupra 
pectus Domini in 


cena recubuit; 
beatus apoſtolus, 
cui revelata ſunt. 


ſecreta cœleſtia. 


Anth. 'Ihis is 
John, who at ſup- 
yo leaned on the 
.ord's breaſt : bleſ- 
ſed apoſile, to whom 
heavenly ſecrets 
were revealed. 


In the ſecond Veipers, a! Magnificat. 


Ant. Exiit ſer- 
mo inter fratrcs, 
quod diſcipulus ille 
non moritur: & 
non dixit Jeſus, 


non moritur: ſed, 


Anth. A diſ- 
courſe aroſe among 
the hrethren that 
that diſciple ſhould 


not die; and Jeſus 


ſaid not, he ſhall 
fic 


: Feflivals of December. 
"fie eum volo ma- 
nere, 
Am. 


donec veni- 


Oremus. 
Cclefiam tuam 
Domine, be- 
nignus illuſtra: ut 
Hbeati Joannis apoſ- 
toli tui & evange- 
liſtæ illuminata 
doctrinis, ad dona 
perveniat ſempi- 
terna. 
num noſtrum. 


Lluſtrate 


not die; but, I will 
that he ſtay ſo, till 
I come, 

Let us pray. 
thy 
church, O mer- 
ciful Lord; that 
being illuminated 
by the doctrine of 
bleſſed John thy 
apoſtle and evange- 
lift, it may attain 


Per Domi- to eternal rewards, 


Thro' our Lord. 


Commemoraticn of Holy Innocents. 


Ant, Hi ſunt, 
qui cum mulieribus 
'non ſunt coinqui- 


nati: Virgines 
enim ſunt & ſe- 
quuntur agnum 


quocumque 1erit. 

V. Herodes ira- 
tus occidit multos 
pueros. 

R. In Bethlem 
Judz ciritate Da- 
vid. 

Oremus. 
DEVLS, cujus ho- 

dierna die præ- 
conium innoccutey 


Anth. Theſe 
were not defiled 
with women; for 
they are virgins, 
a follow the 
Lamb wherever he 
goes. 

V. Angry Herod 
killed many chil- 
dren. 

R. In Bethlehem 
of Juda the city of 
Das id, 

Let us pray. 
God, whoſe 
praiſe the in- 

nocent martyrs con- 
maxtyres 


— — ——— — — — — 


— 
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martyres non lo- 
quendo, ſed mori- 
endo confeſſi ſunt: 
omnia in nobis vi- 
tiorum mala morti- 
fica, ut fidem tuam, 
quam lingua noſtra 
loquitur, etiam mo- 
ribus vita fateatur. 


Per. 
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feſſed this day, not 
by ſpeaking, but 
by dying; mortify 
in us all the evils of 
vice; that as our 
tongues profeſs thy 
faith, ſo our lives 
may declare it in 
our manners, 'Thro' 


Commemoration of the NaTrviry. 
Anth. This day. V. The Lord, the Prayer, 
Grant we beſeech thee, page 243. 
Commemoration of St. STEPHENs. 
Auth. Devout men. V. Stephen ſaw, The 

Prayer, Make us, we beſcech thee, 


page 245. 


- 
. 


XXNVIII. Hol InnoctxrTs. 


Double o 
＋ 


T he Veſpers are, 


econd Class. 


e firſt Veſpers of the 


following Feſtival. 


AXIX. St. THrowas OF ConTEerBURY- 


Biſh. Mar. and Dou one Class. 
T he firſt aud ſecond Veſpers. 
Auth. With thee, ard Pſalms, as page 239. 
The reſt as in the Comman of one Martyr, 
rage 180. 


Oremus. 
EUS, pro cujus 
eccleſia glori- 


Let us pray. 
GOD for 
whoſe church 


oſus 


*, N 5 . 
„Ne 
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oſus pontifex Tho- 
mas gladiis impio- 
rum occubuit : 
præſta quzſumus ; 
ut omnes qui ejus 
implorant 
um, petitionis ſuæ 
ſalutarem conſe- 
Per Da effectum. 
er Dominum. 


auxili- 
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the glorious biſhop 
Thomas was flain 
by the ſwords of 
the wicked: grant 
we beſeech thee; 
that all thoſe who 
implore his help, 
may obtain the ſa- 
lutary effect of their 
petition. 'Thro.” 


In the firſt Veipers are made the following 


Ommenmorations. 
Of Horx Innocents. 


Ant. Innocentes 
pro Chriſto infan- 
tes occifi ſunt, ab 
iniquo rege lacten- 
tes interfecti ſunt: 
_ ſequuntur 

gnum fine macula 
& dieunt ſemper ; 
gloria tibi Domine, 


V. Sub throno 


Dei omnes ſan&i 


clamant. 
R. Vindica ſan- 
uinem noſtrum 
eus noſter. 


Anth. Innocent 
in fzats were lain 
ior Chriſt, ſucking 
babes were mur- 
dered by a wicked 
king: they follow 
the Lamb without 
ſpot, and always 


ay: glory be to 
thee, O Lord. 
V. : Under the- 


throne of God all 

the ſaints cry out, 
R. O our God 

revenge our blood, 


The Prayer, O God, whoſe praiſe, 41 
. age 247. 


Of 
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Ant. Dum me- 
dium ſilentium te- 
nerent omnia, & 
nox in ſuo curſu 
medium iter pera- 

eret, omnipotens 

ermo tuus Domine 
Pl regalibus ſedibus 
venit, alleluia. 

V. Verbum caro 
actum eſt, alleluia. 

R. Et habitavit 
in nobis, alleluia. 
Oremus. 
OMaipotens ſem- 

piterne Deus, 
dirige actus noftros 
in beneplacito tuo: 
ut in nomine dilecti 
filiz tui mereamur 
bonis operibus a- 
bundare. Qui te- 
cum vivit. 


Feſtivals of December. 


Of Sunday, if Horw InxocenTs cores 
on Saturday. 


Anth. — all 
things kept dee 
— . 4 
had reached the 
mid-way of it's 
courſe, thy omni- 
potent wordOLord, 
came from 1ts royat 
ſeat, alleluĩa. 

V. The word was 
made fleſh, alleluia, 

R. And dwelt in 
us, alleluia. 

Let us pray. 

A Li eter· 
nal God, di- 
= our 1 in 

good lea ſure; 
that in — of 
thy beloved Son, 
we may obtain to 
abound in good 
works. Who with 
thee. 


Of the Nativity, Auth. This day. V. The 
Lord, the Prayer, Grant we beſeech 


thee, page 24 


In the ſecond Ve f ber ; the folhæuing Cu- 


memorations are made, Of Sunday, if | 
St. Thomas comes en M4 44 


aye 
4 Ant. 
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Ant. Puer Jefus Anth. The child 
proficiebat ætate & Jeſus advanced in 
ſapientia coram age and wiſdom 
Deo & hominibus. before God and 

men. 

V. Verbum caro V. The word 
factum eſt, alleluia. was made fleſh, 

alleluia. 

R. Et habitavit R. And dwelt 
in nobis, alleluia, among us, alleluia, 
The Prayer, Almighty eternal God, as 

above, 

Of the Nativity as page 243. 
4 within the ve, "os the 
Nativity. 

When this Sunday falls on the XXX. the 

Veſpers are the firft Veſpers of the fol- 

bowing Feſtival. 


XXX. St.SitLvEsTER, Pope, Conf. Daub. 
In the firj! Veſpers. Auth. With thee is 
the beginnig, avith the other Anthems 
and Pſalms, as page 238. 
The reſt, as in the firſt Veſpers of the Com- 
mon of a Confeſſor and Biſhop, page 219. 
Then are made the following Commemo- 
rations. 
Of Sunday. Axth. The child Jeſus, &c. 
as above. 
Of the Nativity. Ausb. This day. V. The 
Lord has made; The Prayer, Grant we 
beſeech thee, page 243» of 


Ant. Qui vult 
venire poſt me, ab- 
neget ſemetipſum, 
& tollat crucem 
ſuam, & ſ2quatur 
me. 

V. Juſtus ut pal- 
ma florebit. 


R. Sicut cedrus 
Libani multiplica- 
bitur. 

Oremus. 

EUS, pro cu- 
jus. eccleſia 
gorioſus pontifex 
Ihomas giadiis im- 


piorum occuduit: 


ptæſta quæſumus ; 
ut omnes qui ejus 
implorant auxili- 
um, petitionis ſuæ 
ſalutarem conſe- 
eantur affectum. 
Per Dominum no- 
ſtrum. 
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Of St. THOMAS. 


Anth. Let him 
that will come atcer 


me, deny himſelf, 


take up his croſs, 
and follow me. 


V. The juſt ſhall 
flouriſh as a palm 
tree. 

R. And be mul- 
tiplied as a cedar of 
* 

t us pray. 

60 D for 

whoſe church 
the glorious biſhop 
Thomas was flain 
by the iwords of the 
wicked : grant we 
beſeech thee, that 
all who implore his 
help, may obtain 
the ſalutary effect 
of their petition. 
'Thro.? 


Of St. Stephen, Auth. Devout men. J. 
Stephen ſaw, The Prayer, Make us, we 
beſcech thee, page 245 

Or St. John. Auth. A diſcourſe aroſe, 
V. Bleiſed John, The Prayer, Illuſmrate 
thy church, page 247. 


of 


ng mo ta ff MH „  A£A oc 


A Ws  wWi:cs @ 


Feſtivals of Jannary. 


253 


O/ Holy Innocents, Aub. Innocent In- 
fants. . Under the throne, the Prayer, 
O God, whoſe, page 247. 

T he ſecond Veſpers, are the firſt of the fol- 


laaubing Feſtival, without any Commeme- 


ration „ 


2 — 


FrsTIvALS oF JANUARY. 
I. Circumciſion of our Lord. Doub. ſecond 


Class. 
Firſt and ſecond \ eſpets. 


() Aduirabile 
commerc!ium ! 
Creator generis 
humani, animatum 
corpus ſumens, de 
virgine naſci dig- 
natus eſt: & pro- 
cedens homo fine 
ſemine largitus eft 
nobis ſuain Deita- 
tem, 


Anthem. 
0 Wonderful ſo- 
ciety ! the Cre- 
ator ot mankind, 
taking a living bo- 
dy, vouchſafed to 
be born of a virgin: 
and coming torih 
man without feed, 
beftowed on us his 
divinity. 


T be Fialms are iz the Common of Bleſſed 
Virgin, page 156. 


Ant. Quando 
natus es ineffabili- 
ter ex virgine, tunc 
Inpicte ſunt {crip- 
ture: ſicut pluvia 
in vellus deicen- 
diſti, ut ſalvum ta- 


Anth. When thou 
waſt unſpeakably 
born of a virgin, 
then the ſcriptures 
were fulfilled : thon 
dcerenceſt like 
rain on the fleece, 

ce tes 


ceres genus huma- 
num: te laudamus 
Deus noſter. 
Ant. Rubum 
uem viderat Moy- 
fs incombuſtum, 
conſervatam agno- 
vimus tuam lauda- 
bilem virginitatem: 
Dei genitrix inter- 
cede pro nobis. 


Ant. Germina- 
vit radix Jeſſe, orta 
eſt ſtella ex Jacob, 
virgo peperit Salva- 
torem: te lauda- 
mus Deus noſter. 

Ant. Ecce Maria 


genuit nobis ſalva- 


torem, quem Joan- 
nes videns excla- 


mavit, dicens: ecce 


Agnus Dei, ecce qui 
tollit peccata mun- 
di, alleluia. 
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to ſave mankind :- 
we praiſe thee O 
our God. 

Anth. In the 
buſh, which Moſes 
ſaw burn without 
conſuming, we ac- 
knowledge thy lau- 
dable virginity pre- 
ſerved: intercede 
for us. O mother of 
God. 

Anth. The root 
of Jeſſe budded, a 
ſtar aroſe from Ja- 
cob, a virgin bore a 
Saviour : we praiſe 
thee, our God. 

Anthe Lo Mary 
has born us a Sa- 
viour whom John 
ſeeing cried out, 
ſaying, behold the 
lamb of God, be- 
nold him that takes 


away the fins of the. | 


world, alleluia. 


The little Chapter, Tit. ii. 


Pparuit gratia 
Dei ſalvatoris 
noftri omnibus ho- 
minibus, erudiens 


HE grace of 
God our Savi- 

our has appeared to 
all men, inſtructing 
nos, 


3 


ä 


1 


2er 


%F — 1 — 2 


rr i. 


— 
* 


miam 
gam, qui dilexit 


— 
2 
* 


nos, ut abnegantes 

impietatem, & ſæ- 

cularia deſideria, 

ſobrie, & juſtè & 
iè vivamus in hoc 
æculo, 


| Feſtivals of January. 


235 
us, that renouncing 
impiety and world- 
ly deſires, we live 
oberly, juſtly, and 
piovily in this 
world. 


The Hymn, Jeſus the ranſomer of man, 


In th ff 


V. Verbum caro 
ſactum eſt, alleluia. 
R. Et habitavit 


in nobis, alleluia. 


page 2.41 . 
e 


Veſpers, 
V. The word was 
made fleſh, alleluia. 


R. And dwelt a- 
mong us, alleluia. 


At the Magnificat. 


Ant. Propter ni- 
charitatem 


nos Deus, filium 
ſuum milit in ſimi- 
litudinem caruis 


peccatl, alleluia. 


Anth., Becauſe of 
his exceeding great 
charity, with wiuch 
God loved us, he 
ſent his Son in the 
likeneſs of intel 
fleſh, alleluia. 


In the ſecond Veſpers. 


V. Notum fecit 
Dominus, alleluia. 


R. Salutate ſuum, R. His ſavin 
alleluia, mercy, alleluia. 
At the Nagnificat. 
Ant. Magnum Anth. The myſ- 


bereditatis myſteri- 
um: templum Dei 
factus eſt uterus 
neſcientis virum: 


P 


V. The Lord has 


made known, allel. 


tery of our inheti- 
tance is great; the 
womb of a pure 
virgin 15 become 

noa 
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non eſt pollutus ex 

ea carnem aſſu- 
mens: omnes gen- 
tes venient, dicen- 
tes: Gloria tibi 
Domine. 


N Ore mus. 
DEUS, qui fa- 
lutis æternæ, 
beatæ Mariz vir- 
— fœcunda 
umano neri præ- 
m1a præſtitiſti: tri- 
bue quæſumus; ut 
ipſam pro nobis in- 
rercedere ſentia- 
mus, per quam me- 
ruimus auctorem 
vitæ ſuſcipere, Do- 
minum noſt rum Je- 
ſum Chriſtum Fi- 
lium tuum. Qui 
tecum vivit. 
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the temple of God : 
he is AN defiled by 
taking fleſh of her : 
all nations ſhall 
come and ſay: Glo- 
ry be to thee, O 
Lord. 
Let us pray. 


Q God, why by 
the kruicfulvir. 


guy of bleſſed 
ary, haſt given to 


mankind the re- 


wards of eternal 
life : 
ſeech thee; that we 
may be ſenſible of 


— interceſſion for 


us, by whom we 
have received the 
author of life, our | 


Lord Jefus Chriſt 
thy Son. Who with | 
thee lives. 


At ſecond Veſpers, Commemoration of St, | 
Stephen's Oc. 


Ant. Stephanus 
autem lenus gra- 
tia & fortitudine, 


faciebat ſigna mag- 
na in 528 
tephanus vi- 
Ait cos apertos. 


Anth. But Ste- 


phen full of grace 


and fortitude, did 
the people. 


heaven open. 


grant we be- | 


. 


great ſigns among ; 
- Stephen ſaw 
R. Vidit 


k ad a 1 LS 4 "Ss "—_ * 2 


* 2 — * 
8 4 AT; N 


. £5 Lon ts Hook. 
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R. Vidit & intro- 
ivit, beatus homo, 
cui cli patebant. 


Oremus. 


OMnipotens ſem- 


piterne Deus, 


qui primitias mar- 


 tyrum in beati le- 


vitæ Stephani ſan- 
uine dedicaſti: tri- 
ue quæſumus; ut 
ro nobis interceſ- 
or exiſtat, qui pro 
ſuis etiam perſecu- 
toribus exoravit 
Dominum noſtrum 
.— Chriſtum 
ilium tuum: Qui 
tecum vivit. 


R. He ſaw and 
entered in, bleſſed 
man to whom hea- 
ven was open. 

Let us pray. 
Aue eter- 

- nal God, who 
haſt conſecrated the 
firſt fruits of the 
martyrs in the blood 
of the bleſſed dea- 
con rs ae grant 
we belſeech thee, 
that he may be an 
interceſſor for us, 
who prayed even 
for his perſecutors 
to our Lord Jeſus 
Chriſt thy Son: 
Whowith theelives. 


II. The Octave-day of St. Stephen, dead. 


The Veſpers. Anthem. 
] Aripavery NT HEY ſtoned 
Stephanum, & Stephen, & he 


15 
257 - | 


kd — W 4 0 —_—» 
8 n . 
; . > wk e. 


rentis illi dulces fu- 


ipſe invocabat Do- invoked the Lord 
minum, dicens: ne ſaying : lay not this 
ſtatuas illis hoc pec- fin to their charge, 
catum. 
The four in Pſalms are, as for Sunday 
ge 2. 
Ant. Lapides tor- 


Anth. The ſtones 
of the torrent were 
22 


erunt: 
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erunt: ipſum ſe- 
yuuntur omnes ani- 
mz juſtæ. 

Ant. Adhæſit a- 
nima mea poſt te, 
- quia caro mea la- 
pidata eſt pro te, 
Deus meus. 

Ant. Stephanus 
vidit ccelos apertos, 
vidit & introivit: 
beatus homo, cui 
cxli patebant. 


Ant. Ecce video 
cœlos apertos, & 
Jeſum ſtantem A 
de xtris virtutis Dei. 


Feflivals of Jaunary. 


ſweet to him : all 


the ſouls of the juſt | 


follow him. 

Anth. My ſoul 
cleaves to thee, be- 
cauſe my fleſh was 


ſtoned for thee, O | 


my God. 


en, 


Anth. Stephen 


ſaw heaven open, 
he ſaw and enter- 
ed: bleſſed man, to 
whom heaven was 
open. 

Anth. Lo I ſee 
heaven open, and 
Jeſus ſtanding at 
the right hand ot 
the power of God. 


P/alm, Credidi, I believed, þ. 167. 
The ret is of the firſt Veſpers of St, John, 


age 245 
IWich a Commemoration of St. Stephen. 


Ant. Sepelierunt 
Stephanum viri t1- 
morati, & fecerunt 
planttum magnum 
ſuper eum. 

V. Stephanus vi- 
dit cœlos apertos. 

R. Vidit & in- 
troivit; beatus ho- 


Anth. Devout 
men buried Ste- 
phen, and made 
great mourning o- 


ver him. 
V. Stephen ſaw 
heaven open. 


R. He ſaw and | 


entered in; bleſſed 
mo, 


| 
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mo, cui cceli pate- 


bant. 


p. 250. 
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man, to whom hea- 


ven was open. 
The Prayer, Almighty eternal God, as. 
Then of St. 'Thomas of Can- 


terbury, as p. 248. And of Holy Inno- 


cents, asf 5. 247. 


III. The Octave- day of St. John, dexb. 


'The Veſpers. 


 T Alde honoran- 
dus eſt beatus 


Joannes, qui ſupra 


pectus Domini in 


. Ccena recubuit. 


Anthem, 
— John is 
greatly to be 
honoured, who at 


ſupper leaned upon 
the Lord's breaſt, 


T he Pſalms, as in Common of Apoſtles, 


Ant. Hic eft Att. 
cipulus ille, qui teſ- 
timonium perhibet 
de his: & ſcimus 
quia verum eſt teſ- 
timonium ejus. 

Ant. Hic eſt diſ- 
cipulus meus: fic 
eum volo manere, 
donec veniam. 

Ant. Sunt de hic 
ſtantibus, qui non 

uſtabunt mortem, 

onec videant Fili- 
um hominis in reg- 
no ſuo. 


e 


Fy 


167. 


Ant. This is that 
diſciple: who bears 
witneſs of theſe 
things: and we 
know that his wit- 
neſs 1s true. 

Anth. This is my 
diſciple : Iwill that 


he ſtay ſo, til 1 


come, . 

Anth. Some are 
ſtanding here, who 
ſhall not taſte death, 
till they ſee the Son 
of man in his king- 


dom 
Ant, 


— — , rr 
= m—_— £ * r. 
. - 


B ' %rns 


As. 


"4 
2 
| 
it 
4 4 
4 ® 
0 


The four ferft Pſalms are, as for Sunday, 


page 2. 


Ant. A bimatu 
& infra, occidit 
multos pueros He- 
rodes propter Do- 
minum. 

Ant. Angeli eo- 
rum ſemper vident 
faciem Patris. 

Ant. Vox in Ra- 
ma audita eſt, plo- 
ratus & ululatus, 


Rachel plorans filios 
ſuos. 
Ant. Sub throno 


Anth. Herod kil- 
led many children 
from two years old 
and under, for the 
ſake of the Lord. 

Anth. Their an- 
gels always ſee the 

ace of the Father. 

Anth. A voice 
was heard in Rama, 
lamenting and out- 


cry, Rachel bewail- 


ing her children. 


Anth. Under the 
Dei 
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Ant. Ecce puer Anth. Behold m I 
meus electus, — choſen ſervant, c 
elegi, poſui ſuper have placed my ſpi- D 

eum ſpiritum me- rit in him, whom I P 
um. have choſen. - 
The reſt as on the Day, p. 313. With the 

Commemoration of of Hol a Innocents, es it 

there 8 en of St. Thomas, | 

** 

ave-day Velber. Holy Innocents, doub. ( 
Anthem, | 
Erodes 4 Agr Herod r 
occidit multos ew manychil- : 1 
2 in Bethle- dren in Bethlehem ' 
udz civitate of Juda, a city of 
David. David. 
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Dei omnes ſancti 
clamant : vindica 


ſanguinem noftrum 
Deus noſter. 


P/alm, Credidi, I believed, 


167. 


r, 5p. 181. 
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throne of God, all 
the ſaints cry out; 
Revenge our blood, 


O our God. 
for which, p. 


The reſt as in the Common of one 
The Prayer, O God, 
for whoſe Church, 


„248. With the 


Commemoration of H. Innocents, p. 24% 
Commemoration of the Eve of Epiphany. 


Ant. Puer Jeſus 
proficiebat ztate & 
ſapientia coram 
Deo, & hominibus. 


V. Notum fecit 
Dominus, alleluia. 
R. Salutare ſuum, 
alleluia. 
Oremus. 
OMnipotens ſem- 
piterne Deus 


3 noſt ros 
in placito tuo: 
ut in nomine dilecti 
filii tui mereamur 
bonis operibus a- 
bundare. Qui te- 
cum. 


Anth. 'The child 
Jeſus advanced in 
age and wiſdom 
before God, and 
men. 

V. The Lord has 
made known, allel. 

R. His ſaving 
mercy, alleluia. 

Let us pray. 
A8 eternal 

God, dĩ rect our 
actions in thy good 
pleaſure; that in the 
name of thy belov- 
ed Son, we may be 
enabled to abound 
in works. Who 
with thee. 


And of St. Teleſphorus, Pope and Martyr. 


Ant, Qui odit A- 
nimam ſuam in hoc 


P 4 


Anth. He who 
hates his life in this 
mundo 
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mundo, in vitam 
æternam cuſtodit 
cam. 

V. Juſtus ut pal- 
ma florebit. 


R. Sicut cedrus 
. Libani multiplica- 
bitur. 

Oremus. 


Dis, qui nos 
beati Teleſ- 
phori martyris tui 
atque pontificis an- 
nua ſolemnitate læ- 
tificas: concede pro- 
pitius; ut cujus na- 
talitia colimus, de 
ejuſdem etiam pro- 
tectione gaudcea- 
mus. Per Domi- 
num noſt rum. 
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world, keeps it for 
eternal life, 


V. The juſt ſhall 
flouriſh as a palm 
tree, 

R. As a cedar of 
Laban he ſhall be 
multiplied. 

Let us pray. 
O God, who re- 

joĩceſt us by the 
yearly ſolemnity of 
bleſſed Teleſphorus 
thy martyr and bi- 
ſhop: mercifully 
grant, that we who 
celebrate his nati- 
vity, may alſo re- 
joĩce in his protec- 
tion. 'Ihro' our 
Lord. 


V. The Octave-day of St. Thomas of 
CANTERBURY. Don. 
Veſpers are the int of the following 
Feſtival. 
VI. The Epiphany of our LoxD. Donb. 
1 Claſs. 
The frft and ſecond Veſpers. Anthem. 


Ante luciferum 


The Lord our 


genitus, & ante ſæ . Saviour, begotten 


cula, 
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cula; Dominus Sal- before the morning 
vator noſter hodie ſtar, and before 
mundo apparuit. times, on this day 
appeared to the 
world. 
Firſt Veſpers. Four firſs Pſalms as for 
Sunday, p. 2. 
Second Veſpers. All the Pſalms as for 
Sunday, p. 2. 

Ant. Venit lumen Anth. Thy light 
tuum Jeruſalem, & is come, O Jeruſa- 
gloria Domini ſu- lem, and the glory 
per te orta eſt: & of the Lord is riſen 
ambulabunt gentes . thee : and the 
in lumine tuo, alle- 

Ant. Apertis the- 
ſauris ſuis obtule- 
runt Magi Domino 
aurum, thus, & 
myrrham, alleluia. 


by thy light, allel. 


ſares, offered to the 
Lord gold, incenſe, 
and myrrh, allel. 


Ant. Maria & Anth. Seas and. 


flumina henedicite rivers. bleſs ye the 
Domino: Hym- 
num dicite, fontes, . ſing ye a:hymn to 
Domino, alleluia. the Lord, alleluia. 

Ant. Stella iſta:. Anth. That ſtar 
ſicut flamma co- ſhines as a flame, 
ruſcat, & regem re- 
m Deum demon- 


t: magi eam vi- 


— 


the wiſe men 


entiles ſhall walk 


Anth. The magi 
opening their trea- 


Lord: Fountains, 


and diſcovers God 
the king of kings: 
a 


5 derunt, 
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derunt, & magno 
regi munera obtu- 
lerunt. 
Pſalmus cxvi. 
LAudate Domi- 
num omnes 
* gentes: laudate 
eum omnes popull., 
Quoniam confir- 
mata eſt ſuper nos 
miſericordia ejus: 
* et veritas Domini 
manet in æternum. 
Gloria Patri, &c. 
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it, and offered pifts 
to the great king. 


Pſalm cxvi. 
Raiſe the Lord 
all ye nations: 
praiſe him all ye 
peoples. 

Becauſe his mer- 
cy is confirmed up- 
on us: and the 
truth of the Lord 
remains for ever. 

Glory be to, &c, 


e little C hapter, Iſa. lx. 


1 
Jeruſalem: quia 
venit lumen tuum, 
N & gloria Domini 
| ſuper te orta eſt. 


Hymnus. 
ſ Rudelis Hero- 
| des, Deum 


Regem venire quid 
times ? 


Non eripit morta- 
lia, 


O 


ſprin 
Thy . 


RISE, Jeruſa- 
lem, and be 


en:ightened: for thy 


light is come, and 

the glory of the 

Lord is riſen upon 

thee. 

the Hymn. 
Cruel Herod, 
hence does 


leſt 
Chriſt ſhould 
come as king ? 

He ſeizes not on 
realms below, 


Qui 
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| Qui regna dat cœ- Who heav'nly king= 


| leſtia. 


Ibant magi, quam 
viderant, 

Stellam ſequentes 
præviam: 


Lumen requirunt 


lumine: 
Deum fatentur mu- 
nere. 
La vacra puri 
gurgitis 


Cœleſtis Agnus at- 
tigit; 

Peccata, quæ non 
detulit, 


Nos abluendo ſuſ- 
tulit. 


Novum genus po- 
tentiæ: 


doms does beſtow. 
The ſages follow- 
ing from far 

The ways of a my- 
ſterious ſtar, 

By light ſeek light, 
and whom they 
found 

In human ſhape, for 

God they own'd. 

The heav'nly 
Lamb (whom 
ſpotleſs took 

The baptiſm of a 
chryſtal brook) 

He, who ne er 


ſinn'd, waſh'd us, 


that we 

Might from the 
ſtain of ſin be 
free. 
Great and un- 
heard of pow'r, 
whoſe ſtrange 


4 — 6 — 7 4 wu? * 
— 2 — _. i 3. A 


Aquz rubeſcunt And unſeen force 
hydriæ, does nature 
change! 
Vinumque juſſa Water forgets its 
fundete : origin, | 
Mutavit unda ori- At tby command, | 
ginem, and turns to wine, | 
P6 Jes, 
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Jeſu, tibi ſit glo- 


ria, 


Qui apparuiſti gen- 
tibus, 

Cum Patre, & almo 
Spiritu, 

In ſempiterna ſæ- 
cula. Amen. 
V. Reges 'Thar- 

fis & inſulæ mune- 

ra offerent. 


R. Reges Ara- 
bum & Saba dona 
adducent.. 


In the firſt Veſpe 


Ant. Magi viden- 
tes ſtellam, dixerunt 
ad invicem: hoc 
ignum magni regis 
eſt: eamus & inqui- 
ramus eum, & offe- 
ramus ei munera, 
aurum, thus, & 
myrrham, alleluia, 
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To thee be glo- 
ry, Chriſt who 
haſt 

Thy beams upon 
the Gentiles caſt; 

The like unto the 

Father be, 

And Holy Ghoſt 
eternally. Amen. 
V. The kings of 

Tharſis, and the 

iſles ſhall offer pre- 

ſents. 
R. The king of 

Arabia and Saba 

ſhall bring gifts. 


rs, at Magnificat. 


Anth. The wiſe 
men ſeeing the ſtar, 
faid to one another: 
this is the ſign of 
the great king: let 
us go and ſeek him, 
and let us offer him 
gifts of gold, frank- 
incenſe and myrrh, 
alleluia. 


In the ſecond Veſpers, at Magnificat. 


Ant. 'Tribus m1- 
raculis ornatum di- 
em ſanctum coli- 
mus: hodie ſtella 


Anth. We cele- 
brate a feſtival a- 
dorned with three 
miracles; this day 

mages 


* r 


ee en 


— G a en i Don 


n 


ho die in Jor 
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magos duxit 


ad 
præſepium: hodie 
vinum ex aqua fac- 
tum eſt ad nuptias : 
= a 
or Chriſtus 
aptizari voluit, ut 
ſalvaret nos, alle- 
luia. 
Oremus. 
DELS, qui hodi- 
erna die unige- 
nitum tuum nti- 
bus ſtella duce reve- 
laſti: concede pro- 
pitius; ut qui jam 
te ex fide cognovi- 
mus, uſque ad con- 
templandam ſpeci- 
em tuæ celſitudinis 
petducamur. Per 
eundem Dominum. 
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a ſtar led the fa 

to the crib: this i 
wine was made of 
water at the marri- 
age: this day Chriſt 
would be baptiſed 
by John in Jordan 
for our ſalvation, 
alleluia. 

Let us pray. 
God, who by 
the conduct of 

a ſtar, didſt this day 
reveal thy only Son 
to the Gentiles: 
mercifully grant, 
that we, who know 
thee now by faith 
may be brought to 
behold the beauty 
of thy greatneſs, 
Thro' the ſame. 


XI. Of St. Hycrnes, P. M. 
Anth. This ſaint. /. Lord. Prayer, Al- 


XIII. Octave of . Great 
WHOs 
The Veſpers are, as on the Feſtival, p. 262, 
except the Prayer, 


Oremus, 
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Oremus. 
DEVS, cujus unĩ- 

genitus in ſub- 
Rantia noſtræ car- 
nis aparuit : præſta 
quzſumus; ut per 


eum, quem ſimilem 


nobis foris agnovi- 
mus, intus refor- 
mari mereamur. 
Qui tecum vivit. 


Let us Pray. 


O0 God, whoſe on- 


y Son appear- 
ed in che ſubſtance 


of our fleſh : grant: [--: 


we beſeech thee, 
that by him, whom 
we acknowledge 
outwardly like us, 
we may be inward- 
refermed, Who 
liveſt. 


Second Veſpers, a Commemaratim of St. 
Hilary. 


XIV. Of St. HiLazxy, B. C. 


Ant. CO & 


pontifex, & virtu- 
tum opifex, paſtor 
bone in populo, 


ora pre nobis Do- 
mi num. 

V. Amarit eum 
Dominus, & orna- 
vit eum 

R. Stolam glo- 
riæ induit eum. 


Oremus. 


DEV>, qui popu- 


lo tuo æternæ 


ſalutis beatum Hila- 


Anth. Prieſt and 
biſhop, and worker 
of miracles, O good 
ſhepherd of the peo- 

le, pray to the 
1 for us. 

V. The Lord 
loved him, and 
adorned him. 

R- He cloathed 
him with a robe of 
840 55 

Let us pra 
O God, = av - 
eſt to thy — 
St, Hilary for a mi- 
rium 


- 
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rium miniſtrum tri- 
buiſti: præſta quæ- 
ſumus, ut quem 
doctorem vitæ ha- 


buiĩ mus in terris, in- 


terccilorem habere 
mereamur in cœlis, 
Per Dominum. 


niſter of eternal 
ſalvation: grant, 
we beſeech thee, 
that he who was our 
teacher of life on 
earth, may be our 
interceſſor in hea- 


ven. Thro' our 
Lord. 


Then of St. FeLix, P. M. 


Ant. Iſte ſanctus 


pro lege Dei ſui 
certavit uſque ad 


mortem, & à verbis 
impiorum non ti- 
muit: fundatus 
enim erat ſupra fir- 
mam petram. 

V. Gloria & ho- 


nore coronaſti eum 


Domine. 


R. Et conſtituiſti 
eum ſuper opera 
manuum tuarum. 

Oremus. 
(Oncede quæſu- 

mus omnipo— 
tens Deus: ut ad 
meliorem vitam 
ſanctorum tuorum 


exempla nos provo- 


Anth. This ſaint 
ſtrove till death for 
the law of his God, 
and feared not the 
words of the wick- 
ed: for he was 


founded upon a 
rock. 

V. Thou haſt 
crowned him O 


Lord, with glory 
and honour. 

R. And haſt ſet 
him over the works 
of thy hands. 

Let us pray. 
YN RAIT we be- 
ſecch thee; O 
Almighty God: 
that the examples 
of thy ſaints may 
excite us to a better 
Cent: 


— . — — eo ＋— — — 
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cent: uatenus 
quorum fſolemnia 
agimus, etiam actus 
imitemur. Per Do- 
minum. | 


life; that whilſt we 
celebrate their feſ- 
tivals, we may imi- | 


tate their actions. 
Thro'. 


XV. St. Paul, the firſt Hermit. Doxb. 
The Veſpers, Lord thou gaveſt me, p. 220. 


Ant. Similabo 
eum viro - ſapienti 
qui zdificavit do- 
mum ſuam ſupra 
petram. 

V. Amavit eum 
Dominus, & orna- 
vit eum. 

R. Stolam glo- 
riæ induit eum. 


Oremus. . 
EUS, qui nos 
beati Pauli con- 
feſſoris tui annua 
ſolemnitate lætifi- 
cas : concede pro- 


pitius, ut cujus na- 


talitia colimus, 
etiam actiones imi- 
te mur. Per Do. 
minum. 


Anth. I will liken 


him to the wiſe man 


who built his houſe 


upon a rock. 


V. The 
loved him, 
adorned him. 

R. He cloathed 


him with a robe of 


lory. 
1 Let us pray. 


joiceſt us in the 


arly ſolemnity of 
leſſed Paul thy 
merci- 
fully grant, that we 


confeſſor: 


may imitate his 


actions, whoſe nati- 


vity we celebrate. 


ö 


Lord 
and 


4 


God, who re- 


pu my © ww 


12 
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And then of St. Maur, Ab. 


Ant. Fuge ſerve 


bone, & fidelis, quia 


in pauca fuiĩſti fide- 


lis, ſupra multa te 
conſtituam, 


intra 
in gaudium Domini 
tui. 


V. Juſtum de- 
duxit Dominus per 


vias rectas. 


R. Et oſtendit 
111i re gnum Dei. 


Oremus. 
Nterceſſio nos, 


qua ſumus, Do- 


mine beati Mauri 


Abbatis commen- 


det; ut quod noftris 


meritis non vale- 
mus, ejus patroci- 


nio aſſequamur. Pe. 
Dominum. 


Anth. Well done 
ood and faithful 
ervant, as thou 
haſt been faithful 
in a few things, I 
will place thee over 
many, enter into 
* of thy Lord. 

The Lord led 
the juſt by right 
Wa 8. 

And ſhewed 
him the kingdom 
of God. i 

Let us pray. 
LLET the inter- 

ceſſion of bleſ- 
ſed Maur Abbot 
recommend us, we 
beſeech thee, O 
Lord : that we may 
obtain by his pa- 
tronage What we 
cannot of ourſelves, 


XVI. Of St. ManceLLvs, P. M. Sd. 
Ant. Iſte ſanctus 
pro lege Dei ſui 
certavit uſque ad 
mortem, et à ver- 
bis impiorum non 


Anth. This ſaint 
ſtrove till death or 
the law of God, 
and was not afraid 
of the words of the 

timuit : 


exaudi: 


timuit: fundatus 
enim erat ſupra 
firmam petram. 

Wa Gloria & ho- 
nore coronaſti eum 
Domine. 


R. Et conſtitu- 
iſti eum ſuper opera 
manuum tuarum. 

Oremus. 
RECES populi 
tui, quæſumus 
Domine, clementer 
ut beati 
Marcelli Martyris 
tut atque Pontificis 
meritis adjuve nur, 
cujus paſſione læta- 
mur. Per Domi- 

num noſtrum. 
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wicked ; for he was 
founded upon a 
firm rock. 

V. Lord thou 
haſt crowned him 
with glory and 
honour, 

R. And 
him over the works 
of thy hands. 

Let us pray. 


Ercitully hear 


we beſeech 


thee, O Lord, the 
prayers of thy peo- 
ah that we may 

helped by the 
merits of bleſſed 
Marcellus thy mar- 
tyr and biſhop, in 


whoſe paſſion we 


rejoice. Thro.“ 


XVII. St. AxTHoNnY, Ab. Daub. 


The Veſpers are, Lord, thou gaveſt me, 


Age 202. 


Antb. I will lirkn⸗ 


7. The Lord loved 


him. The Prayer, Let the interceſſion, 


age 205 


XVIII. St. PeTrtr's Chair at Rome. 


Great Doxab. Firſt Veſpers. 


The Veſpers are, Behold a great prieſt, 


page 193. 


The 


placed 


| Laudetur 


The 

8 in 
orbe nexibus 

revinxeris, 

Erit revinctum, Pe- 
tre, in arce ſide- 
rum: 

Et quod re ſolvit hie 
poteſtas tradita, 


Erit ſolutum coli 


in alto vertice: 


In fine mundi judi- 
cabis ſaculum. 


Patri perenne ſit 
per æxvum glo- 
ria, 

Tibique laudes con- 
cinamus incly tas, 


| Eterne nate, ſit ſu- 


perne Spiritus 


Honor tibi decuſ- 


que: ſancta ju- 
giter. 

omne 
Trinitas per ſæ- 
culum. Amen. 


V. Tu es Petrus. 
R. Et ſuper han 


tram ædiſcabo 


cleſam meœaia. 
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Wuar knot 
on earth thou 
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e' er ſhalt tie, 
O Peter, heav'n will 
ratify ; 


And what by pow'r 
thou hive malt 
looſe, 

Kind heav'n above 
will not refuſe : 
Thou'lt judge the 
world when time 

is gone. 

May glory cer 
to ; 
be 


Father 


Eternal Son let's 
ſing to thee 

Inceſſant praiſe : 
honour likewiſe 

To th' Holy Ghoſt 
above the ſkies ; 


Let's praiſe the ſa- 
cred Three in 
one. Amen. 

V. Thou art Pe- 
cer. 

R. And upon this 
rock I will build my 
church. 

At 
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Ant. Tu es Paſtor 
ovium, Prince 
apoſtolorum, tibi 
traditæ ſunt claves 
regni cœlorum. 


Oremus. 
DEUs, qui beato 

Petro apoſtolo 
tuo, collatis clavi- 
bus regni coleſtis, 
ligandi atque ſol- 
vendi pontificium 
tradidiſti: con- 
cede, ut interceſſi- 
onis ejus auxilio, 
à peccatorum no- 
ſtrorum nexibus 
liberemur. Qui vi- 
vis & regnas. 


At the Ma 


ificat. 
AY Thou art' 
the paſtor of the 
ſheep, O Prince of 


apoſtles, to thee 


were given the keys 


of heaven. 
Let us pray. 
O God, who didſt 


confer on bleſ- 
ſed Peter thy apo- 


ſtle the pontifical 
power of binding 
and looſing, by 
giving him the 
keys of heaven: 
rant that b 
elp of his inter- 
ceſlion, we may be 


delivered from the 
bond of our fins, | 


Who liveſt. 


Commemoration of St. Paul, 


Ant. Sancte 
Paule apoſtole, 
prædicator verita- 
tis, & doctor Gen- 
tium, intercede pro 
nobis ad Deum, 
qui te elegit. 


V. Tu es Vas 


Anth. O holy 
Paul the apoſtle, the 
preacher of truth 
and doctor of the 
Gentiles, intercede 
for us to God, who 
choſe thee. 

V. Thou art 2A 

clecionis, 


the | 


( 
1 


Fftivals of January. 


eletionis, 
Paule apoſtole, 


ſancte 


R. Pradicator 
veritatis in univerſo 
mundo. 

Oremus. 


333 qui mul- 
titud inem gen- 


tium beati Pauli 


apoſtoli prædicatio- 
ne 


docuiſti: da 
nobis, quzſumus ; 
ut cujus commemo- 
rationem colimus, 
ejus apud te patro- 
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veſſel of election, 
O holy Paul the 
apoſtle, 

R. The Preacher 
of truth to the 
whole world. 

Let us pray. 
GOD who 
taughteſt the 
Gentiles by the 
pP_ of bleſſed 
aul apoſtle: grant 
we beſeech thee, 
that we who cele- 
brate his memory 


may be ſenſible of 


cinia ſentiamus. his patronage with 
Per. thee. Thro'. 
Laſily of St. Priſca. 


Ant. Veni ſponſa 
Chriſti, accipe co- 
ronam, quam tibi 
Dominus præpara- 
vit in æternum. 


V. Specie tua, 
& pulchritudine 
tua. 

R. Intende, pro- 
ſperè procede, & 


IT canada, 


Anth. Come 
ſpouſe of Chriſt, 
receive the crown, 
which the Lord has 
prepared for thee 
eternally. 

V. With thy 
beauty and thy 


comelineſs. 
R. Intend, go on 
proſperouſly, and 


Oremus. 
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Oremus. Let us pray. 
DA, quæſumus RAN'T we be- 
omnipotens ſeech thee Al- 


Deus; ut qui beatæ 
Priſcz virginis & 
martyris tuz nata- 
litia colimus; & 
annua ſolemnitate 
Iztemur, & tantæ 
fidet proficiamus 
exemplo, Per Do- 
minume | 


mighty God : that 
we who celebrate 
the nativity of bleſ- 


ſed Priſca thy vir-| 
gin and martyr ;. 
may rejoice in the 1 
annual ſolemnity, 


and profit by the 


example of ſo great 
faith, 
Lord, 


XIX. St. WuLsTan, B. C. Doxb, 
F:ſpers, Behold a great prieſt, page 193. 


Oremus. 
Piritum nobis, 

Domine, tuz 
charitatis infunde: 
ut intercedente 
beatoWulſtano con- 
feſſore tuo atque 
pontifice, tuam me- 
reamur dulcedinem 
in #terna felicitate 
guſtare. Per Do- 
minum noſtrum. In 
unitate ejuſdem 
ſpiritus ſancti, &c. 


t us pray. 
Nfuſe into us, O 


that by the inter- 
ceſſion of bleſſed 
Wulſtan thy Con- 


feſſor and biſhop, 
we may deſerve to 


taſte thy ſweetneſs 


in eternal felicity : | 


thro' our Lord, in 
unity of the ſame 
holy Spirit. 


Second 


'Thro' ws 


Lord, the ſpi- | 
rit of thy charity, 


er 
n 
1 
F 
t 
N 
t 
* 
e 
e 
1 


| Feſtivals of January. 277 
Second V eſpers „ from the little 8 are 
of SS. Fabian, &c, The ſouls of the juſt, 


page 189. 
O 


Y Sunday, and of St, Canute, K. M. 


nt. Iſte ſanctus 
pro lege Dei ſui 


certavit uſque ad 


mortem, & à verbis 


0 C5. Ald 9 VW s woe 


 impiorum non ti- 
mut: 


fundatus e- 
nim erat ſupra fir- 
mam petram. 

V. Gloria & ho- 
nore coronaſti eum 
Domine. 


R. Et conſtituiſti 
eum fuper opera 
manuum tuarum. 

Oremus. 

DEUS, qui ad il- 

luſtrandam ec- 
cleſiam tuam bea- 
tum Canutum Da- 
norum regem mar- 
tyrii palma, & 
glorioſis miraculis 
decorare dignatus 
es: concede pro- 
itius; ut ſicut ipſe 
Dominicæ paſſionis 
imitator ſuit, ita 


Anth. This ſaint 
fought till death for 


the law of his God, 


and feared not the 
words of the wick - 
ed: for he was 
founded on a firm 
rock. 
V. Thou haſt 
erowned him, O 
Lord, with glory 
and honour. 
R. And placed 
him over the works 
of thy hands. 
Let us pray. 
O God, who to 

illuſtrate thy 
church, didſt vouch- 
ſafe to adorn bleſſed 
Canute king of the 
Danes with the palm 
of martyrdom and 
glorious miracles : 


mercifully grant, 
that as he was an 
1mitator of our 


Lord's paſſion, ſo 
nos 


— = — 


— — — 
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nos per ejus veſtigia 
gra jentes ad gau- 
1a ſempiterna per- 
venire mereamur. 


Then of SS. Marius, Martha, Audiface, 
and Abacus, Martyrs. 


Ant. Iftorum eft 
enim regnum cœlo- 
rum, qui contemp- 
ſerunt vitam mun- 
di, & pervenerunt 
ad przmia regni, & 
laverunt ſtolas ſuas 
in ſanguine Agni. 


V. Lætamini in 
Domino, & exul- 
tate juſti. 

R. Et gloriamini 
omnes recti corde. 

Oremus. 
EXNaudi Domine 

popuium tuum 
cum Sanctorum tuo- 
rum patrocinio ſup- 
plicantem: ut & 
temporalis vitæ nos 
tribuas pace gau- 
dere, & æternæ re- 
crire ſubſidium. 


Per Dominum. 
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we may obtain 
eternal joys by fol- 
lowing his ſteps, 


Anth. For the 
kingdom of heaven 
K eirs, who de- 

iſing an earth] 
life, Kh 8 
heavenly rewards, 
and waſhed their 


robes in the blood 


ot the Lamb. 

V. Ye juſt te- 
joice in the Lord, 
and be glad. 

R. And glory all 
ye right of heart. 

Let us pray. 


EAR, O Lord, 

the ſupplica 
tions of thy peopl 
with the patronage 
of thy ſaints: and 
grant that we ma; 
enjoy peace in this 
temporal life; and 
ohtain help for the 
eternal. IThro'. 


XX. 
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XX. SS. Fa BAR 1 AN, MM. 
n. 
Veſpers as in the Common of many Mar- 
tyrs, page 186. 


Auth. For the kingdom. 


a 
Oremus. 
T Nfirmitatem no- 
ftram reſpice 
omnipotens Deus: 
& quia pondus pro- 
priæ attionis gra- 
vat, beatorum mar- 
tyrum tuorum Fa- 
biani & Sebaſtiani 
interceſſio glorioſa 


V. Ve juſt, as 


Let us pray. 

RE . in- 

rmity, O Al- 
mighty God; and 
becauſe the weight 
of our ſins is heavy 
upon us, let the gio- 
rious interceſſion of 


thy bleſſed marty ra 


Fabian and Sebaſ- 


nos protegat. Per tian protect us. 

Dominum. Through. 

Commemoration of Sunday. Second Veſpers 
from the little Chapter of St. Agnes. 


XXI. St. Ac vs, V. M. Dab. 
T he firſt and — Veſpers, Anthen, - 


12 are lo- lo- 
cum, angelum Do- 
mini præparatum 


invenit. 


AG NES being 

come to the 
filthy place, ſhe 
fouad an an of 
the Lord ready. 


The fin four Pſalms are as for Sunday, 
age 2. 


Ant. Mecum enim 


habeo 


Anth, For I have 
cuſtodem an angelof the Lord 


Q 


corporis 


230 


corporis mei ange- 
lum Domini. Y 
Ant. Annulo ſuo 
ſubarrhavit me Do- 
minus meus Jeſus 
Chriſtus, & tan- 
quam ſponſam de- 
coravit me corona. 
Ant. Benedico 
te pater Domini 
mei Jeſu Chriſti, 
quia per filium tuum 
ignis extinctus eſt, 
2 latere meo. 


Ant. Congaudete 


mecum, & congra- 
tula mini, quia cum 
his omnibus lucidas 
ſedes accepi. 
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with me, to guard 


my body. 

Anth. Jef us Chriſt 
my Lord has be- 
trothed me with his 
ring, and adorned 


me - with a crown | 


like a bride, 


Anth. I bleſs 


thee, O Father of 
Jeſus 
Chriſt, beeauſe the 
fire at my ſide was 


m Lord 


extinguiſhed by thy 
Son. 


Anth. Rejoice | 


with me, and con- 


gratulate me, be- 


cauſe with all theſe 


I received a ſeat of 


lory. 


u the firſt Veloers Pfalm 116. 


],ugare Domi- 
num omnes 
gentes: laudate 
eum omnes populi. 
Quoniam confir- 
mata eſt ſuper nos 
miſericordia ejus: 
* & veritas Domini 
manet in æternum. 
Gloria Patri, &c. 


PRaiſe the Lord 
all ye nations; 
praiſe him all ye 


prog 8. 


or his mercy is 
confirmed upon us; 
and the truth of the 


* 


Lord remains for © 


ever. 
Glory be to, &c. 
41 


| 
' 
| 
] 
1 
{ 


— 
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In the ſecond Veſpers, the. fifth Pſalm is, 
Jeruſalem praiſe, page 1 59. 
T be little Chapter, Ec cl. 31. 


Onfitebor tibi 

Domine rex, 
& collaudabo te 
Deum ſalvatorem 
meum. Confitebor 
nomini tuo: quoni- 
am adjutor & pro- 
tector factus es mi- 
hi, & liberaſti cor- 
pus meum a perdi- 
tione. 


Will confeſs thee 

O Lord the king, 
and will praiſe thee 
O God my Saviour. 
I will confeſs thy 
name ; for thou art 
become my helper 
and protector, and 
haſt delivered my 
body from perdi- 


tion. 


The Hymn, Jeſus the crown, as p. 207. 
In the firſt Veſpers. 


V, Specie tua, & 
pulchritudine tua, 


R. Intende, proſ- 
pere procede, & 
regna. 


V. With thy 
beauty and thy 
comelineſs. 

R. Intend, go on 
proſperouſly, and 


reign. 


At the Magnificat. 


Ant. Beata Ag- 
nes in medio flam- 
marum expanſis 
manibus orabat : 
te deprecor omni- 
potens, adorande, 
colende, Pater me- 


tuende, quia per. 


ſanctum filium tuum 


Q 2 


Anth. Bleſſed 
Agnesſtretching out 
her hands amidſt 
the flames, prayed: 
I beſeech thee Al- 
mighty, adorable, 
honorable, and 
dread Father, be- 
cauſe by thy holy 

e 
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evaſi minas ſacrile- 
gi tyranni, & car- 
nis ſpurcitias im- 


maculato calle tran- 


ſivi; & ecce venio 

ad te, quem amavi, 
nem quæſivi, quem 
emper optavi. 
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Son I have eſcaped 
the ſacrilegious ty- 
rant's threats, and 
avoided impurity 
undefiled ; and lo 
I come to thee, 
whom Ihave loved, 
ſought, and always 
deſired. 


In the ſecong Veſpers. 


V. Diffuſa eſt 
gratia in labiis tuis, 

R. Propterea be- 
nedixit te Deus in 
æternum. 


V. Grace is ſpread 
on thy lips. 
R. Therefore 


Cod has bleſſed 
thee for ever. 


At the Magnificat. 


Ant. Stans beata 
Agnes in medio 
flammæ, expanſis 
manibus orabat ad 
Dominum,omnipo- 
tens, adorande, co- 
lende, tremende, 
benedico te, & glo- 
rifico nomen tuum 
in æternum. 


3 

nipotens ſem- 
S iterne Deus, 
qui infirma mundi 


Anth. Bleſſed 
Agnes ſtanding in 
the midſt of the 
flame,ſtretching out 
her hands, prayed 
to the Lord; Al- 
mighty, adorable, 
honourable and aw- 
ful, I bleſs thee and 

lorify thy name 
or ever. 

Let us pray. 

A Emighty eternal 

God who chuſeſt 
the weak things of 

eligis, 
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eligis, ut fortia 
quæque confundas: 
concede propitius, 
ut qui beatz Agne- 
tis virginis & mar- 
tyris tuæ ſolemnia 
colimus, ejus apud 
te patrocinia ſentia- 
mus. Per Domi- 
minum. 


the world, to con- 
found the ſtrong: 
mercifully grant, 
that we who cele- 
brate the ſolemni- 
ties of bleſſed Ag- 
nes thy virgin and 
martyr, may 
ſenſible of her pa- 
tronage with thee. 


T hen of Sunday, and the follaauing Feſtival, 
XXII. Of SS. VincexT and ANASTA- 


SIUs, 

Ant. Iſtorum eſt 
enim regnum cœlo- 
rum, qui contemp- 
ſerunt vitam mun- 
di, & pervenerunt 
ad præmia regni, 
&. laverunt ſtolas 
ſuas in ſanguine 
agni. 

V. Lætamini in 
Domino, & exultate 
juſti. 

R. Et gloriamini 
omnes recti corde. 


M. M. 


Anth. For the 
kingdom of heaven 
1 ; eirs, who 1 

iſing an earth] 
life, oor ohenknd 
heavenly rewards, 
and waſhed their 
robes in the blood 
of the Lamb, 

V. Ye juſt re- 
joice in the Lord, 
and be glad. 

R. And glory all 
ye right of heart, 


Oremus, Let us pray. 
A Defto Domine, Ncline to our 
ſupplicationi- ſupplications O 


Q 3 bus 


—— 


— 
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bus noſtris: ut qui 
ex iniquitate noſtra 
reos nos eſſe cog- 
noſcimus, beatorum 
martyrum tuorum 
Viacentii & Anaſ- 
taſii interceſhone 
liberemur. Per Do- 
minum noſtrum. 
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Lord : that we who 
know by our ini- 
quity that we are 
guilty, may be de- 
livered by the in- 
terceſſion of thy 
bleſſed martyrs Vin- 
cent and Anaſtaſius. 
'Thro' our Lord. 


XXIII. St. RarmvunD of Pernafort, C. 
: Semi-doub. 


Ant. Similabo 
eum viro ſapienti, 
qui zdificavit do- 
mum fuam ſupra 
petram. 

V. Amavit eum 
Dominus, & orna- 
vit eum. 

R. Stolam gloriæ 
induit eum. 


Oremus. 
DEUS, qui bea- 

tum Raymun- 
dum peænitentiæ 
ſacramenti inſig- 
nem miniſtrum ele- 
giſti, & per maris 
undas mirabiliter 
traduxiſti : 


Con- 


Anth. I will liken 
him to the wiſe 
man that built his 
houſe upon a rock, 


V. The Lord 
loved him, and a- 
dorned him. 

R. He cloathed 
him with a robe of 


* 
t us pray. 
O God, who didſt 


chuſe bleſſed 
Raymond to be an 
eminent miniſter of 
the ſacrament of 
nance, who didſt 
wonderfully con- 
dug him thro' the 
cede, 


cede, ut ejus inter- 
ceſſione dignos pœ- 
nitentiæ fructus fa- 
cere, & ad æternæ 
ſalutis portum per- 
venire valeamus. 
Per Dominum. 
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waves of the ſea: 

rant that by his 
interceſſion we may 
do worthy fruits of 
penance, and attain 
the port of eternal 
ſalvation. 


Ther of St. Emerantiana, V. M. 


Anth. Come ſpouſe. V. With thy. The 


Prayer, May, page 209. 
XXIV. Of St. TimonrT, B. M. Sd. 


Anth. This Saint. 


J. Lord. Prayer, 


Almighty, page 184. 


XXV. Converſion 


of St, Paul, Ap. 


Great doub. 


— 5 and ſecond Veſpers. 


. i, 

A. rigavit, 
Deus autem 3 
mentum dedit, alle. 


Anthem. 

1 Planted, Apollo 
* atered, bur 

God gave the in- 

creaſe, alleluia. 


Firft Veſpers, the Pſalms as for Sunday, 
p. 2. 
Second Veſpers, as in the Common of 
Apoſtles, 2. 166. 


Ant. Libenter 
gloriabor in infir- 
mitatibus meis, ut 
inhabitet in me vir- 
tus Chriſti. 

Ant. Gratia Dei 
in me vacua non 


4 


Anth. I will glo- 
ry willingly in my 
infirmities, that the 
power of Chriſt may 
dwell in me. 

Anth. The grace 
of God was not 
fuit, 


— — —— ———o—_—_ 
— _ 5 
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fuit, ſed gratia ejus 
ſemper in me ma- 


net. 
Ant. Damaſci 
præpoſitus gentis 


Aretz regis voluit 
me comprehendere, 
a fratrib 

rum demiſſus ſum 
in ſporta, & ſic evaſi 
manus ejus in no- 
mine Domini. 


Ant. Ter virgis 
cæſus ſum, ſemel 
lap:datus ſum, ter 


nauf;agium pertuli 
pro Chritti no- 
mine. 


Pſalmus cxvi. 
Audate Domi- 
num omnes gen- 

tes: * laudate eum 
vinnes populi. 

Quoniam confir- 

mata eſt ſuper nos 
miſericordia ejus: 
* & veritas Domini 
manet in æternum. 
Gloria Patri, &c. 


T he little Chapter, 


AULUS. adhuc 
ſpirans mina- 


us per mu- 


| Feſtival: of Jannary. 


void in me, but his 
grace abides in me 
always. 

Anth. King Are- 
tas's governorwould 
have ſeized me at 
Damaſcus, but the 
brethren let me 
down by the wall. 
in a baſket, and ſo 
I eſcaped him in 
the name of the 
Lord, 

Anth. Thrice I 
was ſcourged with 
rods, once ſtoned, 
and thrice I ſuffered 
ſhipwreck for the 
name of Chriſt, 

Pſalm cxvi. 

Raiſe the Lord 

all ye Gentiles ;- 

praiſe him all ye 
peoples. 

or he has con- 
firmed his mercy 
upon us: and the 
truth of the Lord 
remains for ever. 
Glory be to, &c. 

Acts 1x. 

Aut ftill breath- 
ing threats of 
rum, 
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rum, & cædis in 
diſcipulos Domini, 
acceſſit ad princi- 
pem ſacerdotum, & 
petiit ab eo epiſtolas 
in Damaſcum ad 
ſynagogas; ut fi 
quos inveniſſet hu- 
jus viæ viros, ac 
mulieres, vinctos 
perduceret in Jeru- 


ſlaughter againſt 
the diſciples of the 
Lord, came to the 
high prieſt, and 
aſked letters of him 
to the ſynagogues 
in Damaſcus ; that 
if he found any 
men and women of 
this way, he might 
bring them bound 


ſalem, to Jeruſalem, 
The HYMN. | 
Gregie doctor REA T doctor 
Paule, mores Paul direct 
inſtrue, our ways, 
Et noſtra tecum Our hearts with 
pectora in cœlum thee to heaven 
trahe, raiſe; 


Velata dum meridi- 
em cernat fides; 


Et ſolis inſtar ſola 
regnet charitas. 


Sit Trinitatiſem- 


piterna gloria. 
Honor, poteſtas, 
atque jubilatio, 
In unitate, quæ gu- 
bernat omnia, 


Per univerſa æter- 


Till veiled faith 
the noon- light 
gains; | 

And like the ſun 
lave only reigns. 
May endleſs ho- 

nour, jubilee, 

Power, and glory, 
given be 

To th' three in one, 
that all things 
ſways 

For an eternity of 


Qc nitatis 


— 


— — 
— —— 
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nitatis ſæcula. 

Amen. 

V. Tu es vas 
electionis ſancte 
Paule apoſtole. 


R. Prædicator 
veritatis in univerſo 


mundo. 
Veſ; 


In the fe 
Ant. Vade Ana- 


nia, & quære Sau- 
lum: ecce enim 
orat: quia vas elec- 
tionis eſt mihi, ut 
portet nomen meum 
coram Gentibus, & 
regibus, & filiis Iſ- 
rael. 

Second Veſpers. 

Ant. Sancte Paule 
apoſtole, prædica- 
tor veritatis, & doc- 
tor Gentium, inter- 
cede pro nobis ad 
Deum qui te elegit. 


Oremus. 
DBUs, qui uni- 
verium mun- 


dum beati Pauli 


apoſtoli prædicatio- 
ne docuiſti: da 


Feflivals of | 


days. Amen. 


V. Thou art a 
veſſel of election, 
holy apoſtle Paul. 

R. A preacher of 
truth in the whole 
world. 

At the Magnificat. 

Anth. Go Ana- 
nias, and ſeek Saul ; 
for lo he prays: 
for he is my choſen 
veiiel, to carry my 
name before Gen- 
tiles, and kings, 
and the children of 
Iſrael. 


At the Magnificat. 


Anth. Holy apoſ- 


.tle Paul, preacher 


of truth, and doctor 
of the Gentile:, in- 
tercede for :us to 
God who choſe 


thee. 


Let us pray. 

>) GOD, who 
taughteſt the 

whole world by the 
8 g of bleſſed 
aul apoſtle: grant, 
nobis 


4, 


' 


1 
f 


nobis quzſumus ; 
ut qui ejus hodie 
converſionem col1- 
mus, per ejus ad te 
exempla gradia- 
mur. Per Domi- 
num noſtrum. 


we beſeech thee, 


that we who honor 


his converſion this 

day, may come to 

thee by his exam- 
-M Through our 
ord, 


With. a Commemoratin of St. Peter, Aub. 
Thou art, J. and Prayer, O God, 
page 272. And of Sunday, 


XXVI. Of St. PoLYcary, B. M. Sg. 
Amh. This ſaint, I. Lord, Prayer, O 
God, page 185. 


XXVII. st. Joun CurysosTon, B. C. 


D. Dozb. 


The Veſpers, Behold a great Prieſt, p. 193. 


At the Magnificat. 


Ant. O doctor 
optime, eccleſiæ 
ſanctæ lumen, beate 
Joannes, divinæ le- 
gis amator, depre- 
care pro nobis fili- 
um Dei. 

Oremus. 
Cclefiam tuam 

4 quzſumus Do- 
mine, gratia cœ- 
leſtis amplificet : 
quam beati Joannis 


Q 6 


Anth. O excel» 
lent doctor, light of 
holy church, bleſſed 
John, lover of God's 
law, pray to the 


Son of God for us. 


Let us pray. 
ET thy heaven- 


| ] 

beſzech thee, 
Lord, increaſe thy 
church; which thou 
confeſſoris 
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290 
confeſſoris tui at- 
que pontificis illuſ- 


trare voluiſti glori- 


oſis meritis, & doc- 
trinis. Per Domi- 
num noſtrum, 


Ant. Stans a dex- 
tris ejus agnus nive 
candidior, Chriſtus 


ſibi ſponſam & 
martyrem conſe- 
cravit. 


V. Specie tua, 
& pulchritudine 
tua. 
R. Intende, proſ- 
pere procede, & 
regna. 
Oremmns. 


== qui nos 
annua beatz 


Agnetis virginis & 
martyris tuz ſolem- 
nĩtate lætificas; da 
quæ ſumus, ut quam 
veneramur officio, 
etiam piæ conver- 
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waſt pleaſed to 1l- 
luſtrate with glori- 
ous merits and doc- 
trines of bleſſed 


* 


John thy confeſſor 
and biſhop. 'Thro'. 
Commemoration of Sunday.—1[n the ſecond 


. Veſpers, of Sunday, and of St. Agnes. 
XXVII. Of St. Acnes the ſecond Time. 


Anth. Chriſt 
ſanding at her right 
hand like a lamb 
whiter than ſnow, 
conſecrated her for 
his ſpouſe and mar- 
tyr. 

V. With thy 


beauty and come- - 


lineſs. 

R. Intend, go on 
proſperouſly, and 
reign. 

Let us pray. 
God, who re- 
joiceſt us by 

the annual ſolem- 
nity of bleſſed Ag- 
nes thy virgin and 
martyr : grant, we 
beſeech = that 
we who venerate 

ſationis 


| 


- minum noſtrum. 


ſationis 
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ſequamur 
Per Do- 


exemplo. 
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her by this feſtival, 
may alſo follow the 
example of her pi- 
ous life. Thro'. 


XXIX. St. Fx Ax cis of Sales, B. C. 
Doub. 
The Veſpert, Behold a great Prieſt, 2. 193. 


- Oremus, 
DEVS, qui ad 

animarum fa- 
lutem beatum Fran- 
ciſcum confeſſorem 
tuum atque ponti- 
ficem, omnibus om- 
nia factum eſſe vo- 
luiſti: concede pro- 
pitius; ut charita- 
tis tuæ dulcedine 
perfuſi, ejus diri- 
gentibus monitis, 
ac. ſ{uffragantibus 
meritis, æterna gau- 
dia conſequamur. 
Per Dominum noſ- 
trum. 


Let us pray. 


() God, who for 


the ſalvation 
of ſouls wouldſt 
have bleſſed Francis 
thy confeſſor and 
biſhop become all 
things to all men: 
mercifully grant, 
that being filled 
with the {ſweetneſs 
of thy charity, di- 
reted by his in- 
ſt ructions, and aſ- 
ſiſted by his merits, 
we may obtain e- 
ternal joys. Thro' 
our Lord. 


Commemoration of Sunday.—And in the ſe- 


cond Veſpers, of Sunday, and of St. 


Martina, 


XXX. Of St. Mak TINA, V. M. Sd. 
Aut. Come ſpouſe, J. With, Prayer, O 


od, page 209, 


XXXI. 
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XXXI. St. PzxTzz Nor Asc us, C. Donb. 
T he Veſpers are, Lord thou gaveſt, p. 202. 


Oremus. 
DEUS, qui in tuæ 
charitatis ex- 
emplum, ad fideli- 
um redemptionem 
ſanctum Petrum ec- 
cleſiam tuam nova 
prole facundare 
divinitus docuiſti ; 
ipſius nobis inter- 
ceſſione concede, a 
peccati fervitute 
ſolutis, in caleſti 
atria” perpetua li 
— gaudere. 
Qui vivis & regnas. 


Let us pray. 
O God, who for 
an example of 
thy charity, didſt 
divinely inſtruct St. 
Peter to increaſe 


thy church by a 


new offspring, for 
redeeming the faith- 


ful; grant us by his 


interceſſion, that be- 


ing releaſed from 


the ſlavery of ſin, 

we may enjoy per- 

tual liberty in the 
eavenly country. 


Commemoration of Sunday. 


In the ſecond Veſpers, of Sunday, and of 


St. Ignatius, 


DC  m—_ *-Þ* 
FesTIVALS OF FEBRUARY, 
I. Of St. Ic6naTivus, B. M. Sd. 
Arth. Ihis ſaint. J. Lord. Prayer, Al- 


mighty, page 184. 
II. Purification of B. Virgin Mazr. 
Doub. 2 Claſs. 


The firſt Veſpe 


Admirabilecom- 
mercium !- Cre» 


18. Anthem, 
Wonderful ſoci- 
ety ! the Cre- 
: ator 


WW a Me 


es BAM 
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ator generis huma- 
ni, animarum cor- 


pus ſumens, de vir- 
gine naſci digna- 


tus eſt: & proce- 
dens homo fine ſe- 
mine largitus eſt 
nobis ſuam Deita- 
tem. 


293 
ator of mankind 
taking a living bo- 
dy, vouchſafed to 
be born of a vir- 
=: and coming 
orth man without 
ſeed, beſtowed on 
us h.s divinity. 


The Pſalms are in the Common of Bleſſed 
Virgin, page 156. 


Ant. Quando na- 
tus es ineffabiliter 
ex virgine, tunc 
impletæ ſunt ſcrip- 
ture: ſicut pluvia 
in vellus deſcen- 
diſti, ut ſalvum fa- 
ceres genus huma- 
num: te laudamus 
Deus noſter. 

Ant. Rubum, 
uem viderat Moy- 
fs incombuſtum, 
conſervatam agno- 
vimus tuam lauda- 
bilem virginitatem: 
Dei genitrix inter- 
cede pro nobis. 


Aut. Germinavit 
radix ]:7-, orta eſt 


Anth. When thou 
waſt unſpeakably 
born of a virgin, 
then the ſcriptures 
were fulfilled : thon 
deſcendeſt like rain 
on the fleece, to 
ſave mankind : we 
praiſe thee, O our 
God. 

Anth. In the 
buſh, which Moſes 
ſaw burn without 
conſuming, we ac- 
knowledge thy lau- 
dable virginity pre- 
ſerved ; intercede 
for us O mother of 
God. 

Anth. The root 
of Jeſſe has budded, 

ſtella 
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ſtella ex Jacoh, vir- 
go peperit Salvato- 


rem: te laudamus 


Deus noſter. 


Ant, Ecce Maria 
genuit nobis Salra- 
torem, quem Joan- 


nes videns exclama- _ 
ecce 


vit, dicens : 
Agnus Dei; ecce 


qui tollit peccata 


mundi, alleluia. 
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a ftar has riſen. 


from Jacob, a vir- 


gin has born a Sa- 
viour: we praiſe 
thee our God. 


Anth. Lo Mary 
has born us a Savi- 


our, whom John 
ſeeing 
ſaying ; behold the 
Lamb of God, be- 


cried out, 


Ly 
+ 
* 


* 


hold him that takes 


awa 
world, alleluia. 


The little Chapter, Malach. iii. 


CCE ego mitto 
angelum meum, 
præparabit viam 
ante faciem meam. 
Et ſtatim veniet ad 
templum fanftum 
ſuum Dominator, 
quem vos quzritis: 
& angelus teſta men- 
ti, quem vos vultis. 


Ehold I ſend my 
angel, and he 
ſhall prepare the 


the fins of the 


way before my face. 


And preſently the 
ruler ſhall come to 
his holy temple, 


whom ye ſeek : and 


the angel of the co- 
venant whom you 


defire. 


The Hymn, Hail you the ſea's bright ſtar, | 
as page 161. 


V. Reſponſum 


V. Simeon re- 


accepit Simeon a ceived an anſwer of 


ſpiritu ſancto. 


R. Non viſurum 


the Holy Ghoſt. 


R. That he ſhould 
ſe 


ſen 
vir. 
Sa- 
aiſe 


> 


4 


baggy #+ 


ſe mortem, niſi vi- 
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not ſee death till he 


deret Chriſtum Do- had ſeen the Lord's 


mini. 


anointed. 


At the Magnificat. 


Ant. Senex pue- 
rum portabat, puer 


autem ſenem rege- 


bat, quem virgo 
peperit, & poſt par- 


tum virgo perman- 


- fit, ipſum quem ge- 
© nuit adoravit. 


Oremus, 


OMnipotens ſem- 


piterne Deus, 


majeſtatem tuam 


ſapplices exoramus, 


ut ficut unigenitus 
filius tuus hodierna 
die cum noſt ræ car- 
nis ſubſtantia in 
templo eſt praſen- 
tatus, ita nos facias 


purificatis tibi men- 


tibus ræſentari. 


Per eundem Domi- 
num. 


Anth. The old 
man carried the 
child, and the child 
ruled the old man; 
a virgin bore him, 
and after child- 
birth remained a 
virgin ; ſhe adored 
whom ſhe brought 
forth. 
pray. 


humbly beſeech thy 
majeſty, that as thy 
only Son was pre- 
ſented this day in 
the temple with the 
ſubſtance of our 
fleſh, ſo grant that 
we may be preſent- 
ed to thee with 
pure minds. Thro' 
the ſame our Lord, 


The ſecond Veſpers. Atithem, 
QIMEON a juſt 
and religious 
pectoba 


\ Imeon juſtus & 
I. oratus ex- 
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bat redempti- man expected the 
onem Iſrael, & ſpi- redemption of N- 
ritus ſanctus erat rael, and the Holy 
in eo. Ghoſt was in him. 
The Pſalms, as in the Common of Bleſſed 
Mo page 156. 
Ant. Reſponſum Anth. Simeon 


accepit Simeon a 
ſpiritu ſanto, non 
viſurum ſe mortem, 
niſi videret Domi- 
num. 

Ant. Accipiens 
Simeon puerum in 
manibus, gratias 
agens benedixit 
minum. 

Ant. Lumen ad 
revelationem gen- 
tium, & gloriam 
plebis tuz Iſrael. 


Ant. Obtulerunt 
pro eo Domino par 
turturum, aut duos 
pullos columbarnm, 


received an anſwer 
of the Holy Ghoſt, 
that he ſhould not 
ſee death, till he 
had ſeen the Lord. 

Anth. Simeon 
taking the child in 
his hands, giving 
thanks bleſſed the 
Lord. 

Anth. A light to 
the revelation of the 
Gentiles, and to 
the glory of thy 
people Iſrael. 
nth. They of- 
fered for him to 
the Lord a pair of 
turtles, or two 
young pigeons. 


The little Chapter, Malach. iii. 


133 ego mitto 


angelum meum, 
& præparabit viam 


Ehold I ſend my 
angel, and he 
ſhall prepare the 


B 


ante faciem meam. way before my face. 


Fr 


dh. dr Mot _ . "o 


A 0 0... 
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Et ſtatim veniet ad 
templum ſanctum 
ſuum dominator, 
quem vos quæritis: 


Ke angelus teſtamen- 


ti, quem vos vultis. 


And preſently the 
ruler ſhall come to 
his holy temple, 
whom ye ſeek : and 
the angel of the co- 
venant whom ye 
deſire. 


The Hymn, Hail you the ſea's bright ſtar, 


at page 161. 


V. Reſponſum 
accepit Simeon a 
ſpiritu ſanto. 

R. Non viſurum 
ſe mortem, niſi vi- 
deret Chriſtum Do- 
mini. 


Ant. Hodie beata 
virgo Maria pue- 


rum Jeſum præſen- 
tavit in templo, & 
Simeon repletus ſpi- 
ritu ſancto accepit 


eum in ulnas ſuas & 


benedixit Deum in 
* ternum. 


Oremus. 


OMnipotens ſem- 


piterne Deus, 


majeſtatem tuam 


ſupplices exoramus, 


ut (cut unigenitus 


ceived an anſwer of 
the Holy Ghoſt. 
R. That he ſhould 
not ſee death till he 
had ſeen the Lord's 


anointed. 


Ar the Ma gnificat. 


Anth. The bleſ- 
ſed virgin Mary 
reſented the child 
Tefus to day in the 
temple, and Simeon 
full of the Holy 
Ghoſt took him in. 
his arms, and bleſ- 
ſed God forever, 
Let us pray. 
A Lmight eters 
nal God, we 
humbly beſeech thy 
majeſty, that as thy 
only Son was pre- 
ſented 
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filius tuus hodierna 
die cum noſtræ car- 
nis ſubſtantia in 
templo eſt præſen- 
tatus, ita nos fa- 
cias purificatis tibi 
mentibus przſenta- 
ri. Per eundem 
Dominum. 
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ſented this day in 
the temple with the 
ſubſtance of 
fleſh, ſo grant we 
may be preſented 
to thee with pure 


minds. Thro' the | 


ſame our Lord, 


Commemoration of St, Blaſe. 


III. Of St. BLAs E, B. M. 


Anth, This ſaint. 


V. Lord. Prayer, O 


God, who. page 185. 


IV. St. Andeew Corsine, E. C. Dos. 
The Veſpers are, Behold a great prict, 


as page 193. 


Oremus. 
EUS, qui in ec- 
cleſia tua nova 
ſemper inſtauras 
exempla virtutum : 
da populo tuo beati 
Andreæ confeſſoris 
tui atque pontificis 
ita ſequi veſtigia, 
ut aſſequatur & præ- 
mia. Per Domi- 

num noſtrum. 


Let us pray. 


C God, who cen- 


tinually raiſeſt | 


up new enam, les 
of virtues in thy 
church: grant thy 
people ſo to follow 
the footſteps of 
bleſſed Andrew thy 
confeſſor and bi- 
ſhop, that tl ey may 
alſo obtain the re- 


wards, Thro'. 
V. St. 


our 


i tected Lt ES 


re 
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V. St. AGATH Y, V, M. Doub. | 
The firft and ſecand Yeſpers. Anthem. 


UIS es tu, qui 

veniſti ad me, 
curate vulnera mea? 
Ego ſum apoſtolus 
Chriſti, nihil in me 
dubites filia. 


WE art thou, 
| that comeſt 
to me to heal my 
wounds ; I am an 
apoſtle of Chriſt, 
daughter diſtruſt me 


not. 


The four firſt P/alms, as for Sundays; the 
fifth as follows ; at ſecond Veſpers the fifth 


ir, Lauda Jeruſalem Dominum, 7 159. 


Ant. Medicinam 
carnalem corpori 
meo nunquam ex- 
hibui, ſed habeo 
Dominum Jefum 
Chriſtum, qui ſolo 
ſermone reſtanrat 
univerſa. 

Ant. Gratias tibi 
ago, Domine Jeſu 
Chriſte, quia me- 
mor es mei, & mi- 
ſiſti ad me apoſto- 
lum tuum curare 
vulnera mea. 

Ant. Benedico 
te, pater Domini 
mei Jeſu Chriſti, 
quia per apoſtolum 
tuum mamillam 


Anth. have 
never applied a 
carnal medicine to 
my body, but I 
have the Lord Jeſus 
Chriſt, who reſtores 
all by his word a- 
lone. 

Anth. 1 thank 
thee, O Lord Jeſus 
Chriſt, becauſe thou 
art mindful of me, 
and haft ſent thy 
apoſtle to cure my 


wounds. 
Anth. I bleſs 


thee, O Father of 


my Lord Jeſus 
Chriſt, becauſe thou 
haſt reſtored my 

meam 
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. 
G 
o 
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meam meo pectori 
reſtituiſti. 

Ant. Qui me 
dignatus eſt ab om- 
ni plaga curare, & 
mamillam meam 
meo pectori reſti- 


tuere: ipſum in- 
voco Deum vivum. 
PsALM 


] Audate Domi- 
num omnes 
gentes: * laudate 
eum omnes populi. 
Quoniam confir- 
mata eſt ſuper nos 
miſericordia ejus : 
* & veritas Domini 
manet in æternum. 
Gloria Patri, &c. 


The little Chapter, EcCL. li. 


confeſs | 
thee, O Lord | 


king, and I will | 


(CONifiebor tibi 
Domine rex, 
collaudabo te 
m Salvatorem 

meum. Confitebor 
nomint tuo: quo- 
niam adjutor & pro- 
tector factus es 
mihi, & liberaſti 
corpus meum a per- 
ditione. 
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breaſt to my bedy 
by thy apoſtle. 
Anth. He that 
vouchſafed to cure 
all my wounds, and 


— ä 


reſtore my breaſt to 
my body: I in- 
voke him the living 


God. 
cxvi. 


PRaiſe the Lord, 


all ye nations: 


praiſe him all ye 
peoples. 
or his mercy is 
confirmed upon us, 
and the truth of the 
Lord remaias for 
ever. 
Glory be to, &c. 


Will 


I 


raiſe thee God my 
aviour, I will con- 


feſs thy name; be- 
eauſe thou art be- 
come my helper 


and protector, and 
haſt delivered my 
body from perdi- 


tion, 
T he 


* TUISs 


' tormenta 
cum, jube me Do- 
mine ad tuam im- 
marceſcibilem glo- 
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Tie Hymn, Jeſus the crown, and F. as 


page 207. | 
In the y he 755 74. 


v. Diffuſa eſt 
gratia in labiis 


R. Propterea be- 
ned ixit te Deus in 
æternum. 


- Grace is 
ſpread upon thy 
lips. 

R. Therefore 
God has bleſſed thee 


for ever. 


At the Magnificat in both, 


Ant. Stans beata 


Agatha in medio 


carceris, expanſis 
manibus orabat ad 
Dominum : Do- 
mine Jeſu Chriſte, 
magiſter bone, gra- 
tias tibi ago, qui 
me feciſti vincere 
carnifi- 


riam feliciter per- 


venire. 


Oremus. 
EUS, qui inter 
cætera potentiæ 


tu miracula etiam 
in ſexu fragili vie- 


toriam marty ri 


Anth. Rn 
Agath andin 
tk midi of = 
priſon, and ſpread- 
ing her hands, 

rayed totheLord : 
Lord Jeſus Chriſt, 
my good Maſter, 
I thank thee for 
making me over- 
come the torments 
of the executioners: 


command me O 
Lord to come hap- 


pily to thy unfad- 
ing glory. 

Let us pray. 
God, who a- 
mongft other 

miracles of thy 


power haſt given 
the victory of mor- 
In 
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contuliſti : TT tyrdom even to the 
pitius; ut weaker ſex: mer- 
beate Agathæ 4 ci fully grant, that 
ginis & martyris we who celebrate 
tuæ natalitia coli- the nativity of bleſ- 
limus, per ejus ad te ſed Agathy thy 
exempla radia- virgin and marty, 
mur. Per Domi- my come to thee 
num noſtrum. 3 her example. 
ro 


Commemoration of . | 


VI. Of St. Doxorhyv, V, M. | 
Auth. Come ſpouſe. J. With, Prayer, | ; 
May » p. 208, 209. y 


VII. St. RomvaLd, Ab. Doub. 0 
V:ſpers, Lord thou gaveſt, p. 202. Pr. Let. 


VIIL St. Joux de Matha, C. Donb. | 
T he Veſpers are, Lord thou gaveſt, p. 202. 


remus. Let us pray. 
DEU, qui, per God, who| 
ſanctum Joan- didft vouch- 


nem, ordinem ſanc - ſafe divinely to in- 

tiſime trinitatis ad ſtitute by St. John 
redimendos de po- the 44 of the 

teſtate Saraceno - moſt holy Trinity, 
rum captivos, ce- for redeeming cap- 
litàs inſtituere dig- tives from the pow- 
natus es: præſta er of the Saracens ; 
uzſumns: ut ejus grant we beſeech 
fa. agantibus me- thee, that we may 
ritis 


- eterna 
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ritis A captivitate 
corporis & anima, 
te adjuvante, libe- 
ri mur. Per Domi- 
num noſtrum. 


203 
* * 


be delivered, thro' 
thy aſſiſtance, fron 
the captivity of bo- 
dy and ſoul, by his 
interceſſion, 'Thro', 


Commen, of Sunday. 
IX. St. AroLLovwra, V, M. 


Auth. Come ſpouie. 


F, With. Prayer, 


O God, p. 208. ; 


X. St. SCHOLASTICA, V. dub. 
The Vejpers are, This is a wiſe virgin, 
as 5. 206. 


Oremus. 
DEUS, qui ani- 

mam pheatæ 
Virginis tuæ Scho- 
laſticæ, ad oſten- 
dendam innocentiæ 
viam, in columbz 
ſpecie cœlum pene- 
trare feciſti: da no- 
bis ejus meritis, & 
precibus ita inno- 
center vivere, ut ad 
mereamur 
gaudia perxvenire. 
Per Dominum. 


Let us pray. 
O God, who didſt 

make the ſou! 
of bleſſed Schola 
fiica thy virgin, 
enter heaven in the 
torm of a dove, to 
ſhew the way of in- 
nocence : grant by 
her merits and 
prayers, that we 
may live ſo inno- 
cently, as to deſerve 
to arrive at eterna! 
joys. Thro', &c. 


Conmmenare of Sunday. 


R 


XVI. 
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Ant. Iſte ſanctus 
pro lege Dei ſui 
certavit uſque ad 
mortem, & à ver- 
bis impiorum non 
timuit : fundatus e- 
nim erat ſupra fir- 
mam petram. 

V. Gloria & ho- 
nere coronaſti eum 
Domine. 


R. Et conſtituiſti 
eum ſuper opera 
manuum tuarum. 

Oremus. . 
| ans a quæſumus 


omnipotens De- 


us, ut qui beati Va- 


lentini marty ris tui 
natalitia colimus, 
a cunctis malis im- 
minentibus ejus in- 
terceſſi one libere- 
mur. Per Dominum 
noſt rum. 


Ant. Iſtorum eſt 
enim regnum cœlo- 
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XIV. St. VaLexTtine, Pr. M. 


Anth. This ſaint 
ſtrove until death 
for the law of his 
God, and feared ' 
not the words of b 


the wicked: for he 
was eſtabliſned on 
a firm rock. F 
V. Lord thou 
haſt crowned him 
with glory and ho- 
nour. 
R. And haſt pla- 
ced him over the 
works of thy hands. 
Wet us pray. © 
Rant, we be- F 
ſeech thee al- 
mighty God, that 
we who celebrates; 
the nativity of bleſ- 
ſed Valentine thy 
martyr, may be de- 
livered from all im- 


poem evils by 
is interceſſion. 
Thro' our Lord. 


XV. SS. Favsrin & Jovita, M. M. 
Anth. For the 


kingdom of heaven | 
rum 


ritis, 
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rum, qui contemp- 
ſerunt vitam mundi 
& pervenerunt ad 
præmia regni, & 
laverunt ſtolas ſuas 
in ſanguine Agni. 


V. Lætamini in 
Domino, & exulta- 
te juſti. 

R. Et gloriamini 
omnes recti corde. 

Oremus. 
EUs, qui nos 
annua ſancto- 
rum martyrum tuo- 
rum Fauſtini & Jo- 
vitæ ſolemnitate læ- 
tificas: concede 
propitius, ut quo- 
rum gaudemus me- 
ac cendamur 
exemplis. Per Do- 


minum noſtrum. 
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is theirs, who deſ- 
ifing an earthly 
ife, have obtained 
heavenly rewards, . 
and waſhed their 
robes in the blood 
of the Lamb, 
V. Ye juſt re- 


joice in the Lord; 


and be glad. 
R. And glory all 
ye right of heart. 
Let us pray. 
O. God, who re- 

joiceſt us in the 
yearly ſolemnity of 
thy holy martyrs . 
Fauſtin and Jovita: 
mercifully grant, 
that we may be en- 
couraged by their 
examples, in whoſe - 
merits we rejoice. 


'Thro' our Lord. 


A XVIII. Of St. Stmzon, B, M. 


ath, 'Thas ſaint. 


, Lord. Prayer, O 


God, 5. 193. 


XXII. St. PzTER's Chair at Antioch, 


reat deub. Veſpers, as in his Chair at 


OMe, 2. 2 . 


R 2 


XXIV 
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XXIV. St. MaTH1as, Ap. Daub. 2 claſ7, 
The Veſpers, as in the Common of Apo- 
_ p. 176. except the Prayer. 


Oremus. 
82 qui bea- 
tum Matthiam 
apoſtolorum tuorum 
collects ſociaſti : 
tribue quæſumus, 
ut ejus interventio- 
ne tuæ circa nos pi- 
etatis ſemper viſce- 


ra ſentiamus. Per 
Dominum noſt rum. 


Let us pray. 
O God, who 

didſt aſſociate 
bleſſed Mathias to 
the college of thy 
apoſtles: grant we 
beſeech thee, that 
by his interceſſion 
we may always be 
ſenſible of thy mer- 
ciful goodneſs to- 
wards us, Thro'. 


Comme moration of Sunday. 


Dre 


Fi8TIVALS oF MARCH. 


I. St. David, C, B. Dub. 


Teſpers, Behold a great prieſt, p. 193. The 


razer, Grant WC beſecch, p. 200. 


II. St. Cu ap, C, B. Daub. 
Feſpers, Echold a great prieſt, 5. 193. 


Oremus. 


OMnipotens ſem- 
Deus, 


piterne 


Cui nos beati Cead- 


t us pray. 
ALmighiy eter- 
nal God, who 
r2joicelt us in the 
dæ 


dz confeſſoris tui 
atque pontificis ho- 
dierna feſtivitate 
Iztificas : tuam ſup- 
plices exoramus cle- 
mentiam, ut cujus 
ſolemnia devotis of- 
ficiis veneramur, e- 


wy jus piis ſuffragiis 
hat Vite æternæ reme- 
non dia conſequamut: 
de Per Dominum no- 
ner- ſtrum. 

toe 


Ant. Similabo e- 
um viro ſapienti 
qui ædificavit do- 
mum ſuam ſupra 
petram. 
V. Amavit eum 
Dominus, & orna- 


T be. vit eum. 
R. Stolam gloriæ 
induiĩt eum. 
3. : Oremus. 
-”  * DEUS, qui inter 
mee. regales delici- 
who 28, & mundi illece- 
"hel bras, ſanctum Caſi- 
al mirum virtute con- 


R 3 
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reſent feſtival of 
leſſed Chad thy 

confeſſor and bi- 

ſhop; we humbly 
beſeech thy cle- 
mency, that we may 
obtain the means to 
eternal life by his 
ious ſuffrages, 
whoſe ſolemnity we 
venerate with de- 
vout offices: 'Thro? 


our Lord. 


IV. St. CAsIMdIR, C. Semid. 


Anth. I will liken 
him to the wiſe man 
that built his houſe 
upon A rock. 


V. The Lord lov- 
ed him, and adorn- 
ed him. 

R. He cloathed 
him with a robe of 
glory. 

Let us pray. 
Oi God, who 2—- 
midſt royal 
lights, and worldly 
charms, d idſt forti- 
fy St, Caſimir with 
ſtantiæ 
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ſtantiæ roboraſti: 
quæſumus, ut ejus 


interceſſione fideles 


tui terrena deſpi- 
ciant, & ad ccole- 


ftia ſemper aſpi- 


rent, Per Domi- 
num noſtrum. 
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the virtue of con- 
ſtancy: we beſeech 
thee that thy faith- | 
ful, by his interceſ- 
ſion, may deſpiſe 
earthly things, and 
always aſpire to the 
heavenly. Thro'. 


Then of St. Lucius, P. M. Arth, This 


ſaint. 


V, Lord thou haſt, 


Prayer, 


O God who, p. 185. 


VII. St. Tnonas of Aquin, C, D. Ch. 


doub. 
The Leſpers are, Lord thou gaveſt, 5. 202. 
a At the Magnificat F 


Ant. O doctor op- 
time, eccleſiæ ſanctæ 
lumen, beate Tho- 
ma, divinz legis a- 
mator, deprecare 


pro nobis filium 
i. 
Oremus. 


DEUS, qui eccle- 

ſiam tuam beati 
Thomæ confeſſoris 
tut mira eruditione 
clarificas, & ſana 
operatione fœcun- 
das: da nobis quæ- 


Anth. O excel- 
lent doctor, light of 
holy church, bleſſed 
Thomas, lover of 
God's law, pray for 
us to the Son of 
God. 

Let us pray. 
O God, who en- 

lighteneſt thy 
church with the ad- 
mirable learning of 
bleſſed Thomas thx 
confeſſor, and mak=— ' 
eſt it fruitful by his | 
ſumus | 
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ſumus, & quæ do- 


cuit intellectu eon- 


| ſpicere; & quæ egit 
imitatione comple- 
re. Per Dominum 


noſt rum. 


holy labour: grant 
us, we beſeech thee, 
to underſtand what 
he taught, and to 
imitate what he did. 
Thro' our Lord. 


Commemoration of Sunday, and of SS. Per- 
petua and Felicitas, MM. 


Ant. Iſtorum eſt 
enim regnum cœlo- 
rum, quæ contem 
ſerunt vitam mundi, 


& pervenerunt ad 


premia regni, & la- 
verunt ſtolas ſuas in 


ſanguine Agni. 


V. Gloria & ho- 
nore coronaſti eas 
Domine. 


R. Et conſtituiſti 
eas ſuper opera ma- 
nuum tuarum. 


Oremus. 


DA nobis, quæſu- 


mus Domine 


Deus noſter, ſancta- 


rum martyrum tua- 
rum Perpetuæ & Fe- 
licitatis palmas in- 


Anth. For the 
kingdom of heaven 
is theirs, who deſ- 
piſing a worldly 
life, obtained the 
rewards of the hea- 
venly kingdom, and 
waſhed their robes 
in theLamb's blood. 

V. Thou haſt 
crowned them, O 
Lord, with glory 
and honour, 

R. And haſt ap- 
pointed them over 
the works of thy 
hands. 

Let us pray. 
Gant us, we be- 

ſeech thee, O 
Lord our God, to 
venerate the palms 
of thy holy martyrs 
Perpetua and Feli- 

ceſſabili 


309 


. „% — „ „ 


310 


ceſſabili devotione 
venerarl : ut quas 
digna mente non 
poſſumus celebrare, 
humilibus ſaltem 
frequentemus obſe- 
quits, Per Domi- 
num. 
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citas with conſtant 
devotion : that as 
we cannot celebrate 
them gy <1 6 we 
may at leaſt pay 
them our humble 
duties, Thro' our 
Lord, 


VIII. St. FeL1x, C, B. hub. 
Ve/pers. Behold a great prieſt, p. 193. 
T he Prayer, Grant, we beſeech, p. 200. 


IX. St. Frances, Wid. dub. 
The FVeſpers are, Whilſt the king, p. 211. 


Oremus. 
DEVLS, qui bea- 

tam Francil- 
cam famulam tuam 
inter cætera gratiæ 
tuæ dona, familiari 
angeli conſuetudi- 
ne decoraſti: con- 
cede quæſumus, ut 
interceſſionis ejus 
auxilio, angelorum 
conſortium conſe- 
qui mereamur. Per 
Dominum noftrum. 


Let us pray. 
O God, who a- 

mongſt other 
gifts of thy grace 
didſt honour bleſſed 
Frances thy ſer- 
vant with familiar 
ccnverſation of an 
angel: grant we be- 
ſeech thee, that by 
the help of her in- 
terceſſion, we may 
deſerve to obtain 


the fellowſhip of 


Thro'. 


angels. 


Commemoration of Sunday. 


X. The 


: 


at 
1S 
te 
2 
* 
le 
ar 


| 
- 
:, 
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X. The Forty 
Ant. Iſtorum eſt 
enim regnum cœlo- 
rum, qui contemp- 
ſerunt vitam mundi, 
& pervenerunt ad 
premia regni, & 
laverunt ſtolas ſuas 
in ſanguine Agni. 


V. Lætamini in 
Domino, & exul- 
tate juſti. 

R. Et gloriamini 
omnes recti corde. 

Oremus. 

Ræſta quæſu- 

mus omnipotens 
Deus: ut qui glo- 
rioſos marty res = 
tes in ſuaconfeſſione 
cognovimus, pios 
apud te in noſtra 
interceſſione ſentia- 
mus. Per Domi- 
num noſtrum. 
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Martyrs, Semid. 


Anth. For the 
kingdom of heaven 
is theirs, who 1 

iſing an earthly. 
life, * obtained 
heavenly rewards, 
and waſhed. their 
robes in the Lamb's . 
blood. 

V. Ye juſt re- 
Joice in the Lord, 
and be glad. 

R. And glory all : 
ye right of heart. 

Let us pray. 

Rant we be- 

ſeech thee, al- 
mighty God: that 
we who know the 
fortitude of : thy 
glorious martyrs in 
confeſſing thy name, 
may be ſenſible of 
their charity, by in- 
terceding with thee - 
for us. 'Thro', 


XI. 
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XI. St. Jonn of Gop, C. Doxb. 
T he Veſpers, Lord thou gaveſt, p. 202. 


Oremus, 


| 232 qui bea- 
tum Joannem 


tuo amore ſuccen- 
ſum, inter flammas 
innoxium incedere 
feciſti, & per eum 
eccleſiam tuam no- 
va prole fœcundaſti: 
præſta ipſius ſuffra- 

antibus meritis, ut 
igne Charitatis tuæ 
vitia noſtra curen- 
tur, & remedia no- 
bis æterna proveni- 
ant. Per Dominum 
noſt rum. 


Let us pray. 
GOD, who 


madeſt bleſſed 
John, inflamed with 
thy love, walk in 
the flames unhurt, 


and by him haſt in- 
creaſed thy chureh 
with a new off- 


ſpring: grant by his | 


1atercedinog merits, _ 


that our vices may 


be healed by the | 
fire of thy charity, 


and that we may 
obtain eternal re- 
medies. Thro'. 


XII. St. GxrC OR, P, C, D, Ch. Don. | 
The Veſpers, Behold a great prick, þ. 193. 
At the Magnificat. 


Ant. O doctor 
optime, eccleſiæ 
ſanctæ lumen, bea- 
te Gregori, divinæ 
legis amator, de- 


precare pro nobis 
nlium Dei. 


Anth. O excel- 
lent doctor, light of 


holy church, bleſſed 
Gregory, lover of 
God's law, pray for 


us to the Son of 
God, 


Orcemuc, þ 


' 
| 


1 


- 


_ 
= 
* 
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Oremus 

EUS, qui ani- 

mz famuli tui 
Gregorii æternæ 
beatitudinis præmia 
contuliſti : concede 
propitius ; ut qui 
peccatorum noſtro- 
rum pondere pre- 
mimur, ejus apud te 


precibus ſubleve- 
mur. Per Domi- 


| nuns 
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Let us pray. 
O God, who haſt 
beſtowed on the 
ſoul of thy ſervant 
Gregory the reward 
of eternal bliſs: 
mercifully grant, 
that we who he un- 
der the weight of 
our ſins, may be re- 
lieved by his pray- 
ers with thee, 
Thro' our Lord. 


Commemoration of Sunday. 


XVII. St. Patrick, B, C. Ap. of Ire- 


land. Semid. 


Ant Sacerdos & 


pontifex, & virtu- 


tum opifex, paſtor 
bone in 19g35 ora 
pro nobis Domi- 
num. 

V. Amavit eum 
Dominus, & orna- 
vit eum. 

R Stolam gloriæ 


induit eum. 


Oremus. 


DE US, qui ad 


prædicandam 


 Gentibus gloriam 
R 6 


Anth, Prieſt and 
biſhop, worker of 
miracles, O good 
ſhepherd of the 
people, pray for us 
to the Lord. 

V. The Lord lov- 
ed him, and adorn- 
ed lim. 

R He cloathcd 
him with a robe of 
glory. 

Let us pray. 
O God, who didſt 
vouchſafe to 
lend bleſſed Tatrick 
duam 


em — 


374 
tuam beatum Patri- 
tium confeſſorem, 
atque pontificem 
mittere di gnatus es: 
ejus meritis, & in- 


te rceſſione concede, 


ut quæ nobis agen- 
da precipis, te mi- 
ſerante adimplere 
poſſimus. Per Do- 
minum. 
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confeſſor and biſhop 
to preach thy glory 
to the Gentiles: 
grant by his merits 
and interceſſion, 
that we may be able 
to fulfil, thro' thy | 
mercy, what thou 
commandeſt to be 
done. Thro' our 


Lord. 


XIX. St. Jos zr R, C. Daub. 2 cl. 


Jacob autem ge- 
nuit Joſeph virum 
Mariz, de qua na- 
tus eſt ſeſus, qui 
vocatur Chriſtus. 


2 

And Jacob begat 
Joſeph the huſhand 
of Mary, of whom 
Jeſus was born, 


whois called Chriſt, F 


T he four firſt Pſalms are as for Sunday, 


5. 2. 


Ant. Miſſus eſt 
angelus Gabriel a 
Deo ad virginem 


deſponſatam viro, 


cui nomen erat Jo- 
ſeph, de domo Da- 
vid, & nomen vir- 
ginis Maria. 

Ant. Cum eſſet 
deſponſata mater 
Jeſu Maria Joſeph, 
antequam conveni- 


Anth. The angel * 
Gabriel was ſent by 
God to a virgin ef- | 

iſed to a man of 
the houſe of David 
named Foſeph, and | 
the virgin's name | 
was Mary. | 

Anth. When Ma- 
ry the mother of 
Jeſus was eſpouſed | 
to Joſeph, before 
rent, 


-utero habens 
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rent, inventa eſt in 


de 
ſpir itu ſanto. 


Ant. Joſeph vir 


ejus, cum eſſet ju- 


ſtus, & nollet eam 
traducere, voluit 
occulte dimittere 
eam. 


Ant. Angelus Do- 
mini aruit Jo- 
ſeph, dicens: Jo- 
ſeph, fili David,no- 
li timere accipere 
Mariam conjugem 
tuam: quod enim 
in ea natum eſt, de 
ſpiritu ſancto eſt: 
pariet autem filium, 
& vocabis nomen 
ejus Jeſum, 

Pſalmus cxvi. 
LAudate Domi- 
num omnes gen- 
tes: laudate eum 
omnes populi. 
Quoniam confir- 
mata eſt ſuper nos 
miſericordia ejus: 
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they came ws rome 
ſhe was foun preg- 

oly 


nant by the 
Ghoſt, 

Anth. Joſeph her 
huſband being a 
juſt man, and un- 
willing to defame 
her, intended to 
diſmiſs her private- 
ly. 

N Anth. The angel 
of the Lord appear- 
ed to Joſeph, ſay- 
ing: Joſeph, ſon of 
David, fear not to 
take Mary thy wife: 
for what is con- 
ceived in her is by 
the Holy Ghoſt: ſhe 
ſhall bear a ſon,and 
thou ſhall call his 
name Jeſus, 
Pſalm cxvi. - 
Raiſe the Lord 
all ye nations : 
praiſe him all ye 
oples. 
63 his mer- 
ey is confirmed up- 
on us: and the _ 
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* & veritas Domini 
manet in æternum. 
Gloria patri, &c. 
T he little Chapter. 
IR fidelis, mul- 
tum laudabi- 
tur: & qui cultos 
eſt Domini ſui, 
glorificabitur, 


Hymnus. 

** 7 ee- 

lebrent agmina 
cœlitum, 

Te cuncti reſonent 
chriſtianum cho- 
ri, 

Qui clarus meritis, 
junctus es incly- 
d 

Caſto fœdere vir- 
gini. 

Almo cum tumi— 
dam germine 
conjugem 

Ad mirans, dubio 
tangeris anxius, 


Afflatu ſuperi fla- 
minis angelus 
Conceptum puerum 

docet. 


of the Lord remains 

for ever. 

Glory be, &c. 

Prov. 28, and 27. 

Faithful man 

ſhall be much 
praiſed : and he 
who 1s his Lord's 
keeper ſhall be glo- 
rified. 

The Hymn. 
AY heaven's 
hoſt thy praiſe 

proclaim, 

And faithful choirs 
ſound Joſeph's. 
fame, 

Who bright with 
merits, thou art 
bound 

In wedlock to a 
maid renown'd. 

Thy pregnant 

bride thou won- 

d'ring view'd, 

And anx1ous doubts 
thy breaſt in- 
trude ; 

Which an angel di- 
vinely quells, 
And the facred con- 

ception tells. 


Tu 


—_— ” * 
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Tu natum Domi- 
num ſtringis, ad 
exteras 

Agypti profugum 
tu ſequeris pla- 
gas; 

Amiſſam, Solymis 
queris & invenis, 


Miſcens gaudia fle- 
tibus. 

Poſt mortem re- 
liquos mors pia 
conſecrat, 

Palmamque meritos 
gloria ſuſcipit: 
Tu vivens ſuperis 

par, frueris Deo, 
Mira ſorte beatior, 


Nobis, ſumma 
Trias, parce 
recantibus, 

Da Joſeph meritis 
ſidera {candere ; 

Ut tandem liceat, 
nos tibi perpe- 
tim, 


Gratum promere 


canticum. Amen. 

V. Conſtituit eum 

dominum 
ſuæ. 


domus 
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Thy arms em- 

brace thy new- 
born Lord ; 

With him thou 
flieſt from He- 
rod's ſword : 

Whom loft, thou 
ſeck's, in temple 
found, 

In lieu of grief, thy 
joys abound. 

In the next world 
ſaints have their 
bliſs, 

And vear the palms 
deſerv'd in this: 

But tliou, like them, 
in mortal ſtate, 

Eu joy'ſt thy God, 
by happier fate. 
O ſupreme'T rine, 

ſpare us we 
pray : 

For Joſeph's merits 
grant we may 
Aſcend above at 
length to thee, 


And ſing thy praiſe 
eternally. Amen. 
V. He appointed 

him the Lord of his 


191 ſe, 
R. E: 


- 8 322 15: 4 I Ia. e_-oe4* — 
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R. .Et principem 

omnis 

ſuæ. 


Feſtivali of March. 


R. And the prince 


poſſeſſionis of all his poſſeſſions. 


At ibe Magnificat. 


Ant. Exurgens 
Joſeph à ſomno, fe- 
cit ſicut præcepit ei 
angelus Domini, & 
accepit conjugem 
ſuam. . 

Oremus. 

Anctiſſimæ ge- 

nitricis tuæ 
Sponſi, quæſumus 
Domine, meritis 
adjuvemur; ut quod 
poſſibilitas noſtra 


non obtinet, ejus 


nobis interceſſione 
donetur. Qui vivis 
& regnas. 


Anth. Joſeph ri- 
ſin 1 a 
did as the angel of 
the Lord command-— 
ed him, and took 


his wife. 


fied, we de- 
ſeech thee, O Lord, 


by the merits of thy 
moſt holy 


ſpouſe : 


interceſſion, 


ourſelves. 
liveſt, 


Commemoration of Sunday, 
Second Veſpers, Anthem. 


| rap parentes Je- 
ſu per omnes 
annos in j eruſalem, 
in die ſolemni Paſ- 
chæ. 


HE ”_ of 
Jeſus went 
every year to Je- 


ruſalem, 


on the 


ſolemn day of the 
Paſch. 


T he Pſalms are as in the firſt Veſpers. 
Ant, 7 


mothers 
that we 
may receive by his 
what 
we cannot obtain of 
Who 


* 


96a W& TO 
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diret, remanſit puer 
Jeſus in Jeruſalem, 


X non cognoverunt 


parentes ejus. 

Ant. Non inve- 
nientes Jeſum, re- 
gre ſunt in Jeru- 


alem, requirentes 
eum; & poſt tri- 
duum invenerunt 


illum in templo ſe- 
dentem in medio 


© doftorum, audien- 
tem & interrogan- 
. tem eos. 


Ant. Dixit mater 


ejus ad illum: Filt, 
quid feciſti nobis 
ſice? Ecce pater tu- 
us & ego dolentes 


quærebamus te. 


Ant. Deſcendit 


Jeſus cum eis, & 


* venit Nazareth, & 
erat ſubditus illis. 
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Anth. When they 
returned, the child 
Jeſus Raid in Je- 
ruſalem, and his 
parents knew it not. 

Anth. :Not find- 
ing Jeſus, they 
went back to Jeru- 
ſalem, feeking him, 
and after three days 
they found him in 
the temple, fitting 
among the doctors, 
hearing them, and 
aſking them queſ- 
tions. 

Anth. His mo- 
ther ſaid to him: 
Son, why haft thou 
done thus to us? 
Behold thy father 
and- I have ſought 
thee with ſorrow, 

Anth. Jeſus went. 
down with them, 
and came to Naza- 
reth, and was ſub- 
je to them. 


T he little Chapter ard Hymn, as in the nut, 


V. Gloria & di- 


vitiæ in domo ejus. 


V. Glory and 
riches are in his 


houſe, 
R. Et 


320 
R. Et juſtitia 
ejus manet in ſæcu- 
lum ſzculi. 
At the Ma 
Ecce fidelis ſer- 
vus & prudens quem 
conſtituit Dominus 
ſuper familiam 
ſuam. 


Feſtivals of March. 


R. And his juſtice 
remains for ever. 


gnificat. Anthem, 


Behold a faithful 
and prudent ſer- 
vant, 


his family. 


The Prayer, Let us be aſſiſted, as above. 


XX. S. CurRBERT, B, C. Donb. 
Yeſpers, Behold a great prieſt, page 193. 


Oremus. 
EUS, qui per 
ineſtimabile mu- 
nus gratiæ tuæ 
ſanctos tuos glorio- 
ſos facis eſſe; præ- 
ſta quæſumus, ut 
interveniente beato 
Cuthberto confeſ- 
ſore tuo atque pon- 
tiice mereamur ad 
culmen virtutum 
pervenire, Per Do- 
minum noſt rum. 


Let us pray. 


O 


gift of thy 
makeſt thy 


by the interceſſion 


of bleſſed Cuthbert, 
thy confeſſor and 
biſhop, we may de- 
ſerve to attain to 
the higheſt virtues. 


'Thro' our Lord. 


XXI. St, BEN EDI, Ab. Donb. 


The Veſpers are, Anth. Lord thou gaveſt, 
p. 202. Prayer, Let the interceſſion, 


205. With a Commemor, of the Sund. 


XXV. 


| whom the | 
Lord has ſet over 


God, who by 
the ineſtimable 
race, | 
aints | 
lorious ; grant we | 
eſeech thee, that 


kd 


„ twY C7 IP WE Ww TW V 


GL 


Dominus 
David 
& regnabit in æter- 
num. 


; Feſtivals of March, 
XXV. The Annunciation of the bleſſed 
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Virgin Max. Donb. 2 claſs. 


| If this Feſtival comes in Holy, or Eaſter 


Week, it is traniferred after Low Suns 


day, and then at the end of 


the Anth, V, 


and R. is added, Alleluia. 


; | The Veſpers. 
= Mus eſt Gabriel 


angelus ad Ma- 


riam virginem deſ- 
ponſatam Joſeph. 
Tobe Pſalms, as in the Common of B. Virgin, 


Anthem, 
THE angel Ga- 
briel was ſent 
to Mary, a virgin 
eſpouſed to Joſephs. 


5. 156, 


Ant. Ave Ma- 


nia, gratia plena: 


Dominus tecum: 


Benedicta tu in mu- 
lieribus. 


Ant. Ne timeas 
Maria: inveniſti 


gratiam apud Do- 

minum: ecce con- 
cipies & paries fi- 
E lium. 


Ant. Dabit ei 


ſedem 
atris ejus, 


Ant. Ecce an- 


| cilla Domini ; fiat 


Anth, Hail, Mary, 
full of grace : the 


Lord is with thee : 


bleſſed art thou 

among women. 
Anth. Fear not 
Mary: thou haſt 
found grace with 
the Lord; lo thou 
ſhalt conceive and 

bear a ſon. N 
Anth. The Lord 
will give him the 
throne of David 
his fatker, and he 
ſhall reign for ever, 
Anth Lo the 
handmaid of the 
mihi 


— I — —— — 
— — — — — 
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mihi ſecundum ver- 
bum tuum. 
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Lord : be it done 


to me as thou haſtÞF 


ſaid, 


T he little Chapter, Iſai. 1. 


CCE Virgo 
concipiet, & 
pariet filium, & vo- 
cabitur nomen ejus 
Emmanuel. Buty- 
rem & mel come- 
det, ut ſciat repro- 
bare malum, & eli- 
gere bonum. 


LO a virgin ſhall 
conceive and 
bear a ſon, and he 


ſhall be called Em- 


manuel, He ſhall 


eat butter and ho- 
ney, that he may] 


know how to re- 
ject evil, and chuſe 
ood. 


The Hymn, Hail you the ſea's bright ſtar, 


V. AveM 
gratia plena. 

R. Dominus te- 
cum. 


aria, 


fage 161. 


V. Hail, Mary, 
full of grace, 

R. The Lord is 
with thees | 


At the Magnificat. 


Ant. Spiritus 
Sanctus in te de- 
ſcendet Maria, & 
virtus Altiſſimi ob- 
umbrabit tibi. 


In the ſecond Veſpe 


Ant. Gabriel an- 
gelus locutus eſt 
Mariæ, dicens: ave 
gratia plena, Do- 


Anth. Mary, the 
Holy Ghoſt will 
come to thee, and 
the power of the 
Higheſt will ſhade 
thee. 
rs, at Magnificat. 

Anth. The an- 
gel Gabriel ſaid 
to Mary, hail, full 
of grace, the Lord 

minus 


minus tecum, bene- 
dicta tu in mulieri- 
bus. 

Oremus. 
D 


EUS, qui de 

beatz Mariz 
virginis utero ver- 
bum tuum, angelo 
nuntiante, carnem 
ſuſcipere voluiſti : 
præſta ſupplicibus 
tuis: ut qui vere 
cam genitricem Dei 
credimus, ejus apud 
te interceſſionibus 
adjuvemur. Per 
eundem Dominum. 
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1s with thee, bleſſed 
art thou among 
women, 

Let us pray. 
O GOD, 'who 

vouchſafedſt th 
word to take fle 
in the womb of the 
bleſſed Virgin Ma- 
ry, as the angel 
declared: grant 
that we thy ſuppli- 
ants, who truly be- 
lieve her mother 
of God, may be 
helped with thee 
by her interceſſion. 
Thro” our Lord. 


Commemoration of Sunday. 


-N. ene 


Oremus. 
DEVLS, humilium 

celſitudo, qui 
beatum Franciſcum 
confeſſorem ſanc- 
torum tuorum glo- 
ria ſubiimaſti : tri- 
bue quæſumus, ut 


FESTIVALS OF APRIL, 


II. St. Francis cf Paula, C. Donb. 
The Veſpers are, Lord thou gaveſt, p. 202. 


Let us pray. 
O God, the ex- 
alter of the 
humble, who haſt 
raiſed bleſſed Fran- 
cis confeſſor to the 
glory of thy ſaints ; 
grant we beſeech 
ejus 
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ejus meritis & imi- 
tatione, promiſſa 


humilibus præmia 
feliciter conſequa- 
mur. Per Domi- 
num. 


| Feſtivals of April. 


thee, that by his 
merits and exam- 
ple, we may hap- 
pily obtain the re- 


wards promiſed to} 


the humble. Thro',f 


Commemoratian of Sunday, 


III. St. Ricuano, C. B. D. Ch. Doeb. | 


Veſpert, Behold a great prieſt, page 193. 


remus, 
EUS qui ec. 
cleſiam tuam 
meritis beati Ri- 
chardi confeſſoris 
tui atque ponti- 
ficis feciſti miracu- 
lis coruſcare glo- 
rioſis: concede nos 
famulos tuos = 
interceſſione ad æ- 
ternam beatitudinis 
loriam pervenire. 
er Dominum. 


IV. St. Isi DpoRR, B. C. Doct. Ch. Doub. 
The Veſpers are, Behold a great prieſt, 


t us pray. 
God, who haft 
made thy 


church ſhine with 


lorious miracles, 
y the mirits of 
bleſſed Richard thy 
confeſſor and bi- 
ſhop; grant that 


we thy ſervants may 


attain to the eternal 

glory of bliſs by his 
interceſſion. 'Thro' 
Our Lord, | 


Page 193» 


At the Magn 


ificat. Ausb. O excellent 
Doctor, and the Prayer, O God who 
gaveſt, page 201. 5 


Commemoration of Sunday, 


The 


mn af aa 21 @ 2©< ad A am =_=zKcC..,c =o 


lat 


ay 


nal 


ub, 


ent 


ho 
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The ſecond Veſpers, from the little Chapter, 
Bleſſed is the man, page 203, are of the 
following Feſtival, with a Commemoration 


of St. 


dore, ard of the Sunday. 


V. St. Vincent Ferrer, C. Daub. 


The Veſpers are, 


Lord thou gaveſt, 


page 202. 


Oremus. 

DEbUs, qui eccle- 

ſiam tuam beati 
Vincentii confeſ- 
ſoris tui meritis & 
prædicatione illu- 
ſtrare dignatus es; 
concede nobis fa- 
mulis tuis, ut jip- 
ſius inſtruamur ex- 
emplis, & ab om- 
nibus ejus patro- 
cinio liberemur ad- 
verſis. Per Do- 
minum noſtrum. 


Let us pray. 
God, who haſt 
vouchſafed to 
illuſtrate thy church 
by the merits and 
2 of bleſſed 
incent thy con- 
feſſor: grant that 
we thy ſervants may 
be inſtructed by his 
example, and de- 
livered by his pa- 
tronage from all 
adverſity, Thro' 
Our Lord. 


Commemoration of Sunday. 


XI. St. Leo, P. C. D. Ch. Daub. 


ſanctæ lumen, beate holy church, * 


Tie Veſpers are, Behold a great prieſt, 


Page 193. 
At the Magnificat. 
Ant, O doctor Anth. O excel- 
optime eccleſiæ lent doctor, light of 


, 
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Leo, divinz legis 
amator, deprecare 
ro nobis filium 
i. 

Oremus. 

Xaudi quzſu- 
mus Domine, 
reces noſtras, quas 
in beati Leonis con- 
feſſoris tui atque 
pontificis ſolemni- 
tate deferimus, & 
qui tibi digne me- 
ruit famulari, ej us 
intercedentibus me- 
ritisab omnibus nos 
abſolve peccatis. 
Per Dominum. 
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Leo, lover of God's 
law, pray to the Son 
of God for us. | 


Let us pray. | 
EAR ourpray- 
ers, we be. 
ſeech thee, O 
Lord, which we of. 
fer in the ſolemnitj 
of bleſied Loe thy 
confeiior and bi 
ſhop, and by his in. 
terceſſion who dc: 
ſerved to ferve thee 
worthily, abſolve 
us from all our fins +« 
thro' our Lord.“ 


Commemoration of Sunday. 


XIII. St. HerMeneciLD, M. Seid. 


Ant. Lux per- 
petua lucebit ſanc- 
tis tuis Domine & 
eternitas tempo- 
rum, alleluia. 

V. Sancti & juſti 
in Domino gau- 
dete, alleluia. 

R. Vos elegit 
Deus in heredita- 
tem ſibi, alleluia. 


] 


Anth. Perpetuà 1 
light hall ſhim t 
on thy ſaints, C0 
Lord, and eterniti Ne 
of times, alleluia. fc 

V. Ye ſaints anyec 


uſt rejoice in tit. 
Yak; alleluia. 
R. God has ch: 
ſen you for his ir 
heritance, alleluizz 
Oremu 
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di Oremus. Let us pray. 

Sonf DEUs, qui bea- God, who 
| tum Hermene- taughteſt bleſſed 
gildam martyrem Hermengild thy 
tuum ccoleſti regno martyr to prefer a 

ay. terrenum poſtpo- heavenly kingdom 

be., nere docuiſti: da to an earthly one : 
O quzſumus nobis, grant us, we beſeech 
of. ejus exemplo ca- thee, to deſpiſe pe- 
nity duca deſpicere, at- riſhable things by 
thy que æterna ſectari. his example, and to 
bi Per Dominum. purſue the eternal. 

S in. Thro' our Lord. 

de. 

thee XIV. SS. TrsuRTius, VALERIAx, 

olve and Maximus, MM. 

fins Aub. Perpetual light. F. Ye ſaints, as 

% abo ve. 

Oremus. Let us pray. 
PRASTA ou:oſu- Rant, we be- 
id. mus omnipotens ſeech thee, O 


tua Deus; ut qui ſanc- 
im torum martyrum tus 
orum Tiburtii, Va- 
rnit lleriani,, & Maximi 
tia. folemnia colimus, 
s anggeorum etiam vir- 
tot tutes imitemur. Per 
Dominum noſtrum. 
che 

1s ir 
eluis 


emu 8 


Alinighty God; 
that we who cels- 
Erate the ſolemnity 
of thy holy marty re, 
Tiburtius, Vale. 
nan and Maximus, 
may alſo imitate 
their virtues, 'hro* 
our Lord. 


XVII. 


= "0 
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XVII. St. AncieTe, P. M. 


Anth, Perpetual _ V. Ye ſaints, a; | 


QUITE, 
Oremus. 
DEUS, qui nos 

beati Aniceti 
martyris tut atque 
pontificis annua ſo- 
lemnitate lætificas: 
concede propitius : 
ut cujus natalitia 
colimus, de ejuſdem 
etiam protectione 


gaudeamus. Per 
Dominum. Thro' our Lord. 


XXI. St. AxsELM, B. C. Daus. 
The Veſpers are, Behold a great prieſt, 
page 193. At the Magnificat. Anth, 
O excellent Doctor. avith the Prayer, 
page 201, then a Commemoration of Sun- 
day. And at ſecond Veſpers of the fol- 
lwing Feſtival, 


XXII. SS. Sorz and Cal us, B. M. 
Ant. Lux per- 


Let us pray. 
O God, who re- 


bleſſed Anicete, thy 
martyr and biſhop: 
mercifully grant, 
that we who cele- 
brate his nativity, 
may alſo rejoice 


Anth. Perpetual | 


petua lucebit ſanc- 
tis tuis Domine, & 
#ternitas tempo- 


rum, alleluia, 

V. Sancti & jufti 
in Domino 
dete, alleluia, 


gau- 


light ſhall ſhine on 
thy ſaints, O Lord, 
and eternity of 


times, alleluia. 
v. Ye ſaints and 


juſt, rejoice in the 


Lord, alleluia. 
R. Vos 


' 


joĩceſt us by the 
annual ſolemnity of 


4 
| 
8 


in his protections |. 


n 


9 


— 
—— . 


C * * 
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R. Vos elegit 
Deus in hæredita- 
tem ſibi, alleluia. 

Oremus. 
Eatorum mar- 
tyrum, pari- 
terque pontifticum 
Soteris & Cau nos, 
quæſumus Domine, 
teſta tueantur, & 
eorum commendet 
oratio veneranda. 


Per Dominum. 
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R. God has cho 
ſen you for his in- 
heritance, allel. 
Let us pray. 
E T the feaſts of 
thy bleſſed mar- 
tyrs and biſhops, 
Soter and Caius, 
we beſeech thee, O 
Lord, detend us, 
and their venerable 


prayer recommend 
us. Thro' our Lord. 


XXIII. St. Gzxorce, M. and Patron of 
England. Dams. one Claſs. 
Veſpers, Thy ſaints, O Lord, page 176. 


* remus. 
8, qui nos 
D beati Georgii 


martyris tuĩ meritis 


& interceſſione læ- 
tiſicas: concede 
propitius; ut qui 
tua per eum bene- 
ficiapoſcimus,dono 
tuæ gratiæ conſe 
quamur. Per Do- 
minum. 


us pray. 
O God, who re- 
joiceſt us in the 
merits and inter- 
ceſſion of bleſſed 
George thy martyr: 
mercifully grant, 
that we may obtain 
by the gift of thy 
1 y bleſſin - 5 
we beg thro' kin. 
Thro' our Lord. 


XXIV. S. FipzLts, M. Doub. 
Feſpers, Thy _ O Lord, page 176, 


Oremus. 
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Oremus. Let us pray. 
DEUs, qui beatum O God, who waſt 
Fidelem, ſe- pleaſed to adorn 
Taphico ſpiritus bleſſed Fidelis, in- 


ardore ſuccenſum, 
in verz fidei propa- 
gatione, martyril 
palma & glorioſis 
miraculis decorare 
d ignatus es: ejus 
quæſumus meritis & 
interceſſione, ita 
nos per gratiam 
tram, in fide & cha- 
ritate, confirma, ut 
in ſervitio tuo fide- 
ies uſque ad mor- 
tem inveniri me- 
reamur. Per Do- 
minum noſtrum. 


flamed with ſera- 


=_ love of the 
the 


pirit, with 
palm of martyrdom 
and glorious mira- 
cles, in propagat- 
ing the true faith: 
we beſeech thee by 
his merits and 1n- 
terceſſion, confirm 
us ſo by thy grace 
in faith and charity, 
that we may deſerve 
to be found faithful 
till death in thy 


ſervice, IThro' our 
Lord, 


XXV. St. Mars, Evang. Daub. 2 Cl}, 
1he Veſpers, are, Ihy ſaints, O Lore, 


241 98 
£4 


Oremus, 


176. 


Let us pray. 


DEUS, qui bea- O God, who dill 
promote bleſſed 
Marl thy evangc- 
lift to the grace of 
preaching the gol- 
pel: grant we bc- 
1gMus, 


tum Marcum 
cvangeliſtam tuum, 
evangelice prædi- 
cationis gratia ſub- 
limaſti: tribue quæ- 


„ 


n * _ 
F 


: 


ſumus, 


by, 
1 
2 
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ejus nos 
ſemper & eruditio- 
ne proficere, & 
oratione defendi. 
Per Dominum no- 
ſtrum. 


331 
ſeech thee, that we 
may always im- 


prove by what he 


taught, and be de- 
—— by his pray- 
ers. Thro' our Lord. 


In the ſecond Veſpers is made a Comme mo- 
ration of Sunday, and of the following 


Feſtival. 


XXVI. SS. CreTus and MaxcEILII- 
N us, B. M. Scmid. 
Anth, Perpetua light. V. Ye ſaints, as 


On the XXII. 
Oremus. Let us pray. 
Eatorum mar- AY we be 
tyrum, part- comforted, 


terque pontificum 
Cleti & Marcellini 
nos, Domine, fo- 
veat pretioſa con- 
feſſio: & pia jugiter 
interceſſio tueatur. 
Per Dominum no- 
ſtrum. 


O Lord, by the 
pious confeſſion of 
thy bleſſed martyrs 
and biſhops, Cletus 
and Marcellin ; 
and always he de- 
fended by their 
ious interceſſion, 
hro. 


Commemoration of St. George. 


Ant. Filiz je- 
ruſalem venite, & 
videte martyres 
cum coronis: qui- 
bus coronavit eos 


8 3 


Anth. Daughters 
of Jeruſalem, come 
and ſee the martyrs 
with crowns; with 
which the Lord 

Domigus 


Dominus in die ſo- 


temnitatis & læ- 
titia, allel. allel. 


V. Lux perpetua 
lucebit ſanctis tuis 
Domine, alleluia. 


R. Et zternitas 
temporum, allel. 
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crowned them in 
the day of their joy 


and ſolemnity, allel. ä 


allel. Ry | 
V. Perpetual 
light ſhall ſhine on 


thy ſaints, O Lord, 
alleluia. 


R. And an e- 


ternity of times, 


allel. 


. The Prayer, O God, who rejoiceſt us, as 
page 31 8. 
XXVIII. St. Vitatis. M. 


Anth. Perpetual light. J. Ye ſaints, as 
page 318. 


Oremus. 
PRASTA quæſu- 
mus omnipotens 
Deus, ut qui beati 
Vitalis martyris tui 
natalitia colimus, 
interceſſione ejus in 
tui nominis amore 
roboremur. Per Do- 
minum noſt rum. 


Let us pray. 
Rant, we be- 
ſeech thee, a!- 
mighty God, that 
we who celebrate 
the nativity of 
bleſſed Vitalis thy 
martyr, may be 
confirmed in the 
love of thy name, 
by his interceſſion, 

ro' our Lord, 


XXIX. St. PeTrr, M. Deoub. 


The Veſpers are, Thy ſaints, O Lord, a: 
page 176. 


Oremus. 


75 


77 4 


V 


_ 
72 


congrua devotione 
ſectemur: qui pro 
ejuſdem fidei dila- 


tatione, martyril 
palmam meruit ob- 
tinere. Per Do- 


minum noſt rum. 
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Oremus. Let us pray 
; PRAESTA quæſu- RANT us, we 
1 mus omnipotens beſeech thee, 
> Deus, ut beati Petri Almighty God, to 
martyris tui fidem imitate the faith 


of bleſſed Peter thy 
martyr with a ſuit- 
_ devotion : * 
or propagating the 
rag. aich, jr A wag 
ed the palm of 
martyrdom, Thro' 
our Lord. 


Commemoration of Sunday, and of St. 
George. 


Ant. Sancti & 

juſti in Domino 
audete, alleluia: 

os elegit Deus in 
hereditatem ſibi, 
alleluĩa. 

V. Pretioſa in 
conſpectu Domini, 
alleluia. 

R. Mors ſancto- 
rum ejus, allel. 

—_— 

„ qui nos 
D beati Georgii 
marty ris tut meritis 
& interceſſione læ- 
titicas; concede 


Anth. Ye ſaints 
and juſt rejoice in 
the Lord, alleluia : 
God has choſen you 
for his inheritance, 
alleluia. 

V. Precious in 
the ſight of the 
Lord, alleluia. 

R. Is the death 
of his ſaints, allel. 

Let us Pray. 

God, who re- 

joĩceſt us by the 
merits and inter- 
ceſſion of bleſſed 
George thy martyr: 


84 propi- 


— — — — — 

— — - — 
_ — 
—— - 
— — 
- 
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propitius; ut qui mercifuily grant, 

tua per eum bene- that we who beg 

ficia poſcimus;dono for thy benefitsthro” 

tuæ gratiæ conſe- him, may obtain 

quamur. Per Do- them by the gift of 

minum noſt rum. thy grace. IThro'. 

T he jecond Veſpers are, from the little Chap- 
ter, The juſt ſhall ſtand, of the Ofave 
of St. George, page 177. 

Then is made a Commemoration of St, Peter, 


Anth. Ye ſaints. Prayer, Grant us, 
at ab:zve, And of Sunday, 


XXX. The Octave of St. Gzxonce, A 


Doub. 
The fecond Veſpers are the firſt of St. Philip 


and James. 
rr 


FESTIVALS or Mar. 


I. SS. PnrLiIe and Jamrs, Apoſt. Doub. 
3 Claſs. Firft and ſecond Veſpers. An- 
them. 

DOmine, oſtende LORD ſhew us the 

nobis Patrem, Father, and that 

& ſufficit nobis, al- 1s ſufficient for us, 

leluia. alleluia. 

The four fit Pſalms are as fir Sunday, 


age 2. 


Secend Veſpers, F Palms are, as p. 166. 


Ant. 
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Ant. Philippe, 
qui videt me, het 
& Patrem meum, 
alleluia. 

Ant. Tanto rem- 
pore vobiſcum 
ſum, & non cogno- 
viſtis me? Philippe, 
qui videt me, videt 
& Patrem meum, 
allel- 

Ant, Si cogno- 
viſſetis me & Pa- 
trem meum utique 
cognoviſſetis, & a- 
modo cognoſcetis 
eum, & vidiſtis eum, 
alleluia, allel. allel. 


Ant. Si diligitis 
me, mandata mea 
ſervate, alleluia, al- 
leluia, alleluia. 

Pſalmus cxvi. 
LAudate Domi- 

num omnes 
gentes: laudate 
eum omnes populi. 

Quoniam confir- 
mata eſt ſuper nos 
miſerigordia ejus: 
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Anth. Philip, he 
who ſees me, ſees 
my Father alſo, at 
leluia. 

Anth. Have 1 
been with you ſo 
long, and ye have 
not known me? 
Philip, he that ſees 
me, fees my Father 
alſo, alleluia. 

Anth. If ye had 
known me, doubt- 
leſs ye had known 
my Father alſo, and 
henceforth ye ſhall : 
know him, and ye 
have ſeen him, al. 
alleluia, alleluia. 

Anth. If ye love 
me, keep my com- 
mandments, allel. 
alleluia, alleluia. 

Pſalm cxvi. 


all ye nations: 
praiſe him all ye 
peoples. | 

Becauſe his mer- - 
cy is confirmed up- 
on us: and the 


8 5 428 


Raiſe the Lord 
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* et veritas Domini 
manet in æternum. 
Gloria Patri, &c. 


truth of the Lord 
re mains for ever. 
Glory be to, &c, 


The little Chapter and 1ymn, as p. 173. 
in the fit Veſpers. 


V. Sancti & juiti 
in Domino gau- 
dete, alleluia. 

R. Vos elegit 
Deus in hæredita- 


tem ſibi, alleluia. 


V. Ve ſaints and 
juſt, rejoice in the 
Lord, alleluia. 

R. God has cho- 
ſen you fer his in- 
heritance, alleluia. 


At the Magnificat. 


Ant. Non turbe- 
tur cor veſtrum, ne- 


que formidet: cre- 


ditis in Deum & in 
me credite: in do- 
mo Patris mei man- 
ſiones multæ ſunt, 
allelu ia, alleluia. 


Anth. Let not 
your hearts be 
troubled, nor be 
afraid: ye believe 
in God, believe alſo 
in me: in my Ca- 
ther's houſe are ma- 
ny manſions, allel. 
allel. 


In the ſecond Veſpers. 


V. Pretioſa in 
conſpectu Domini, 
alleluia. 


R. Mors ſancto- 
rum ejus, alleluia. 


V. Precious in 
the Lord's fight, 
alleluia. 


R. Is the deachk 
of his ſaints, allel. 


At the Magnificat, 

Anth. If ye re- 
main in me, and 
my words remain 
in you, whatſoever 

que 


Ant. Si manſe- 
ritis in me, & verba 
mea in vobis man- 
ſcrint, quodcum- 
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ae petieritis, fiet 
8 alle- 
luia, alleluia. 
Oremus. 
DEUs, qui nos 
annua apoſt o- 
lorum tuorum Phi- 
lippi & Jacobi po- 
lemnitate lætificas: 
præſta quæſumus; 
ut quorum gaude- 
mus meritis, inſt ru- 
amur exemplis. Per 
Dominum. 


"II 
e ſhall aſk, it ſhall 
e granted you, 

alleluia, allel. allel. 

Let us pray. 
Oo God, who re- 

Joicelt us in the 
yearly ſolemnity of 
thy apoſtles Philip 
and James: grant 
we beſeech thee, 
that we may be in- 
ſtructed by their 
examples, in whoſe 
merits we rejoice. 

'Thro,' 


II. St. ATHANnas1vs, B. C. Daub. 


Ant. O doctor 
optime, eeccleſiæ 
ſanctæ lumen, beate 
Athanaſi, divinæ 
legis amator, de- 
precare pro nobis 
filium Dei, alleluia. 

V. Amavit eum 
Dominus, & orna- 
vit cum, alleluia. 

R. Stolam glo- 
riz induit eum, 
alleluia. 


5 


Anth. O excel- 
lent doctor, light 
of holy church, 
hlefled Athanaſius, 
lover of God's law, 
pray for us to the 
Sen of God, allel. 

V. The Lord 
loved him, and a- 
dored him, allel. 

R. He cloathed 
him with a robe of 
glory, alleluia, 


6 = 


_— - PR - — 
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Tu the ſecond Veſpers. 


V. Juſtum de- 
duxit Dominus per 
vias rectas. 

R. Et oſtendit 
illi regnum Dei, 
alleluia. 

Oremus. 


Xaudi, quæſu- 


mus Domine, 
preces noſtras, quas 


in beati Athanaſii 


confeſſorĩs tut atque 
pontiſicis ſolemni- 
tate deſerimus, & 
Qui tibi digne me- 


ruit ſamulari, ejus 


intercedentibus me- 
ritis ab omnibus 
nos abſolve pecca- 
tis. Per Dominum. 


III. The Invention, or finding 


V. The Lord led 
the juſt man by 
right ways. a 

R. And ſhewed 
him the kingdom 
of God, alleluia. 

Let us pray. 
TEAR we be- 
ſeech thee, | 
O Lord, our pray- 
ers which we offer | 
on the ſolemnity of 
bleſſed Athanaſius, *: 
thy confeſſor and 
biſhop, and abſolve 
us from all our fins 
by his interceſſion, 
who ſerved thee 
faithfully. Thro' 
our Lord. 


of the 


Holy Croſs. Doxb. 2 Claſi. In beth 


Veſpers. Ant. 
O Magnum pie- 
tatis opus, mors 
mortua tunc eſt in 
ligno, quando mor- 
tua vita fuit, allel. 


O Great work of 
mercy, when 
life died on the 
tree, then death loit 
its life, alleluia. 


T he firſt four Pjalms are, as fer Sunday, 
: page 2. 


Ant. 
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Ant, Salva nos, 
Chriſte Salvator, 
r Virtutem crucis, 


qui ſalvaſti Petrum 


in mari, miſerere 
nobis, alleluia. 


Ant. Ecce cru- 
cem Domini, fu- 


gite partes adverſæ, 
F vicit leo de tribu 
Juda, radix David, 


Alleluia. 


Ant. Nos autem 
tloriari oportet in 
cruce Domini no- 
ſtri Jeſu Chriſti, 
alleluia. 

Ant. Per ſignum 
crucis de inimicis 
noſtris libera nos 
Deus noſter, allel. 


Anth. Save us, 
O Saviour Chriſt, 
by the virtue of the 
croſs, who ſaveſt 
Peter on the ſea, 
have mercy on us, 
Alleluia. 

Anth. Behold the 
croſs of the Lord, 
fly adverſaries, the 
lion of the tribe of 
jos, the root of 

avid has over- 
come, alleluia. 

Anth. But we 
muſt glory in the 
croſs of our Lord 
Jeſus Chriſt, allel. 


Anth. By the 
ſign of the croſs de- 
liver us from our 
enemies, O our 
God, alleluia. 


P/alms, Laudate Dominum, Praiſe the 


Lord, 


page 315. 


T he little Chapter. Phil. xi. 


TPRATRES, hoc 

enim ſentite in 
vobis, quod & in 
Chriſto Jeſu, qui 
cum in forma Dei 


Rethren, have 
this ſentiment 

in you, which was 
alſo in Chriſt Jeſus: 
who being 1n the 
eflet, 


349 
eſſet, non rapinam 
arbitratus eſt eſſe ſe 
æqualem Deo; ſed 
ſemetipſum exina- 
nivit, formam ſervi 
accipiens, in ſi mili- 
tudinem hominum 
factus, & habitu 
inventus ut homo. 


Tage 84. 


V. Hoc ſignum 


crucis erit in cœlo, 
alleluia. 

R. Cum Domi- 
nus ad judiĩcandum 
venerit, alleluia. 
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of God, 
thought it no rob. 
bery to be equal to 
God ; but debaſed 
himſelf; taking the 
form of a ſervant, 
made to the likeneſ; ? 


form 


of men, 


ſhape 


and in 
found as man. 
The Hymn, Abroad the royal banners flies, 


; 


N 


V. This ſign of 


heaven, alleluia. 
R. When the 


Lord comes to judg- 


ment, alle luia. 


T he ft Veſpers. At the Magnificat. 


Ant. O crux, 
ſplendidior cunctis 
aſtris, mundo cele- 
bris, hominibus 
multum amabilis, 
ſanctior univerſis: 
quz ſola fuiſtidigna 
portare talentum 
mund1: dulce hg- 
num, dulces clavos, 
dulcia ferens pon- 
dera: falva præ- 
ſentem catervam in 
tuls hodie laudibus 


Anth. O crols, 
brighter than all 
the ſtars, renowned 
in the world, very 
amiable to men, 
and more holy than 
all; which alone 
waſt worthy to bear 
the talent of the 
world: ſweet wood, 
ſweet nails, that 
bore ſo ſweet a 


weight: ſave this 
convregation here 
congre— 


the croſs ſhall be in 


; 
| 


U 


g 


2 8114 
„ . . 


congregatam, alle- 
luia, alleluia, 
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aſſembled this day 


to 
praiſes, alleluia, al. 


341 


celebrate thy 


Second Veſpers. At the Magnificat. 


Ant. Crucem Anth. He who 
ſanctam ſubiit, qui conquered hell, ſuf- 
infernum confregit, fered on the holy 
accinctus eſt poten- croſs, was girt with 
tia, ſurrexit die power, and roſe 


tertia, alleluia, 


Oremus. 
DBEUsS, qui in 

præclara ſalu- 
tiferæ crucis inven- 
tione, paſſionis tuæ 
miracula ſuſcitaſtt : 
concede ut vitalis 
ligni pretio æternæ 
vitæ ſuffragia con- 
ſequamur. Qui vi- 
vis & regnas. 


again the third day, 
alleluia. 

Let us pray. 
' God, who in the 

wonderful diſ- 
covery of the ſaving 
croſs, haſt renowed 
the miracles of thy 
paſhon : grant wg 
may obtain help 
to eternal life by 
the price of thatlife 
giving Mod, Who 
lives and reigns 


In the firſt Veſpers, is made a Commemoration 
of St. Athanaſius. Auth. O excellent 


doctor, page 201. 


In the fecond Veſpers of St. Monica. 


Ant. Simile eſt 
regnum cœlorum 
homini negotiatori 
quærenti bonas 
margaritas: inven- 


Anth. The king- 
dom of heaven is 
lice a merchant 
ſeeking gcod pearis; 
who finding a pre- 


ta 


13 
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ta una pretioſa, de- 
dit omnia ſua, & 
comparavit eam. 


V. Specie tua, & 


pulchritudine tua, 
alleluia. 

R. Intende, pro- 
ſpere procede, & 
regna, alleluia, 

Oremus. 

DEUS, mcerenti- 

um conſolator, 
& in te ſperantium 
falus, qui beatz 
Monicæ pias lacry- 
mas in converſione 
Filii ſui Auguſtini 
miſericorditer ſuſ- 
cepiſti: da nobis 
utriuſque interven- 
tu peccata noſtra 
deplorare, & gratiz 
tuz indulgentiam 
invenire, Per Do- 
minum noſtrum. 
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cious one, gave all 
he had, and bought 
It. 

V. With thy 
beauty, and come- 
lineſs, alleluia. 

R. Intend, go on 
proſperouſly, and 
reign, alleluia, 

Let us pray. 

God, the com- 
forter of the 
afflicted, and ſalva- 


tion of thoſe that 


hope in thee, who 
didſt mercifully re- 
ceive the pious 
tears of bleſſed Mo- 
nica in the conver- 
_ 5 her ſon 

uguſtine: grant 
by 1 1 
ſions, we may de- 
plore our ſins, and 
find the pardon of 
thy grace, TIhro'. 


IV, St. Monica, Wid. Deoub. 
The ſecond Veſpers are, Whilſt the king, 
P e 211. 

From the little Chapter, Brethren, let him 
that, page 206, they are of St. Cathe- 
therine, with A commemoration of St. 


Monica, 


Ant, 


4 
- 


J 
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Ant, Manum 
ſuam aperuit ino- 
pi, & palmas ſuas 
extendit ad paupe- 
rem, & panem otio- 
ſa non comedit, 
alleluia, 

V. Diffuſa eft 
gratia in labits tuis, 
alleluia. 

R. Propterea be- 
nedixit te Deus in 
zrernum, allchua. 


Oremus. 
DA quæſumus om- 
N nipotens Deus: 
ut qui beatæ Catha- 

rinæ virginis tuæ 
natalitia colimus, & 
annua ſolemnitate 
leætemur, & tantz 
virtutis proficiamus 
exemplo. Per Do- 
minum noſtrum. 


—— 
— 


Tue ſecond Feſpers are the firſt of the fol- 
8 leaving Feſtival. 


The Prayer, O God the Comforter, as 


above. 
V. St. CATHARINE of SENI, V. Daub. 


343 
Ant. She opened 
her hand to the 
needy, and reached 
her arms to the 
or, and eat not 
er bread in idle - 
neſs, alleluĩa. 
V. Grace is 
ſpread on thy lips, 
alleluia. 
R. Therefore 
God has bleſſed 


thee for ever, allel. 


Let us pray. 
RANT, we be- 
ſeech thee Al- 
mighty God, that 
we who celebrate 
the birth-day of 
bleſſed Catharine 
thy virgin, may re- 
Joice in her yearly 
ſolemnity, and im- 
prove 15 the exam- 
ple of ſo great vir- 
tue. Thro'. 


VI. 


344 Feflivals of May. 

VI. St. Joan at the Latin Gate. Crea! 
Doub, | 

The Veſpers are, Thy ſaints, O Lord, | 


; 
( ge 176. 
| | At the Magnificat, in both Veſpers. | 
of Ant. In ferventis Anth. Bleſſed 
olei dolium miſſus John apoſtle bein 

2 apo 3 F 
— 4 1 & — into 2 of 
poſtolus, divina ſe boiling oil, came 
protegente gratia, out unhurt, by the Þ 
Ulzſus exivit, alle- protection of divine Þ | 
luia. grace, alleluia. 1 


Oremus. Let us pray. 

DEUS qui con- O God, who ſeeſt 

ſpicis, quia nos that our evils þ 
undique mala noſ- diſturb us on every 
tra perturbant: ſide: grant we be- 
præſta quæſumus; ſeech thee ; that the 
ut —— a- glorious interceſſioon 
poſtoli tui & evan- of bleſſed John th 
geliſtæ interceſſio apoſtle and evange- 1 
glorioſa nos prote- liſt may protect us. 
gat. Per Dominum Thro' our Lord. | 


noſtrum. 

Commemoration of St. CATHARINE | 
Ant. Veni, ſponſa Anth. Come 
Chriſti, accipe co- ſpouſe of Chnit, 
ronam, quam tibi receive the crown, 
Dominus præpara- which the Lord has 
vit in zternum, al- prepared for thee 
leluĩa. c.ternally, alleluia. 


V. Di- | 
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V. Diffuſa eſt 
gratia in labiis tuis, 
alleluia. 

R. Propterea be- 
nedixit te Deus in 
æternum, allel. 


3 
V. Grace is 
ſpread on thy lips, 


alleluia. 
R. Therefore 
God has bleſſed 


thee for ever, allel. 


Prayer, Grant we beſeech thee, as above, 


And of Sunday. 


| In the ſecond Veſpers, of St. Staniſlaus. 


Ant. Lux perpe- 


| tua lucebit fanctis 


tuis Domine, & 


. zternitas 
rum, alleluia. 


tem 


V. Sancti & juſti 
in Domino gaudete, 
alleluia. 

R. Vos elegit 
Deus in heredita- 
tem ſibi, alleluia. 


Anth. Pe 
light ſhall ſhine on 
thy ſaints, O Lord, 
and eternity of 
times, alleluia. 

V. Ye ſaints and 
juſt rejoice in the 

rd, alleluia. 

R. God has cho- 
ſen you for his in- 
heritance, alleluia. 


de Prayer, O God for whoſe honour, 


as below, 


VII. St. SrANISsLA us, B. M. Doxb. 
The Veſpers are, Thy ſaints, O Lord, 


Page 


Oremus. 
DEUS, pro cujus 

honore glorio- 
ſus pontifex Sta- 
niſlaus gladiis im- 
piorum occubuit: 


176. 
Let us pray. 
O God, for u oſe 
honour the glo- 
rous biſhop Sta- 
niſlaus were ſlain by 
the ſwords of the 
præſta 
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præſta quæſumus, 
ut omnes, qui ejus 
implorant auxili- 
um, petitionis ſuæ 
ſalutarem conſe- 
2 effectum. 
er Dominum no- 
ſtrum. 


wicked: grant we 
beſeech thee, that 
all who implore his 
help, may obtain 
the comfortable 
effect of their peti- 
tions. Thro' our 
Lord. 


T he ſecond Veſpers are, the firſt of the fil. 
bowing Feſtival, 7 


VIII. The Apparition of St. Mtcnatr 
Archangel. Great Doub. 


The fi and ſecond Veſpers. Anthem. 


TETIT angelus 
juxta aram 
templi, habens thu- 
ribulum aureum in 
manu ſua, alleluia. 


HE angel ſtood N 


near the altar 
of the temple, har- 
ing a golden cenſer 
in his hand, allel. 


The ferft- farr P/alms are, as for Sunday, ; 
page 2. | 


Ant. Dum pre- 
liaretur Michael 
archangelus cum 
dracone, audita eſt 
vox dicentium : ſa- 
lus Deo noſtro, al- 
leluia, 

Ant, Archangele 
Michael, conſtitui 


te principem ſuper 


Anth Whilſt 


——— ang 


Michael the arch- 


angel fought with 


the dragon, a voice 


was heard ſaying: 
Salvation 18 from 
our God, alleluia. 

Anth. Michael, 
archangel, I have 
appointed thee 


omnes 


omnes animas ſuſ- 
cipiendas, alleluia. 
Ant. Angeli Do- 
mini, Dominum be- 
nedicite in æter- 
num, alleluia. 
Ant. Angeli, 
archangeli, throni, 
& dominationes, 


principatus, & po- 


- ccoalorum, 


4 * 92 — q k 


virtutes 
laudate 
Dominum de co&lis, 
alleluia. 


teſtates, 
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prince over all ſouls 
to be received, allel. 
Anth. Angels of 
the Lord bleſs ye 
the Lord for ever, 
alleluia. 
Anth. Angels, 
archangels, thrones, 
and dominions, 
principalities, pow- 
ers, and heavenly 
virtues, praiſe ye 
the Lord from hea- 


ven, alleluia. 


In the firſt Veſpers, Pſalm cxvi. 


Audate mi- 
num omnes gen- 
tes: * laudate eum 
omnes populi. 
Quoniam confir- 
mata eſt ſuper nos 
miſericordia ejus: 
* & veritas Domini 
manet in æternum. 
Gloria Patri, &c. 


upon us: 


Raiſe the Lord 
all ye nations; 
praiſe him all ye 
peoples. 
HBecauſe his mer- 
cy 1s confirmed 
and the 
truth of the Lord 
remains for ever. 
Glory be to, &e. 


In the ſecond 2 Pſalm cxxxvii. 


Onfitebor tibi 
Domine in toto 
corde meo : * quo- 


mam audiſti verba 
Oris mei. 


1 Will confeſs 
thee, O Lord 
with all my heart : 
becauſe thou haſt 
heard my words. 


In 
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In conſ an- 
gelorum pſallam 
tibi: * adorabo ad 
templum ſanctum 
tuum, & confitebor 
nomini tuo. 

Super miſericor- 
dia tua, & veritate 
tua: * quoniam 
magnificaſti ſuper 
omne nomen ſanc- 
tum tuum. 

In quacunque die 
invocavero te, ex- 
audi me: multi- 
plicabis in anima 
mea virtutem. 

Confiteantur tibi 
Domine omnes 


reges terræ: * quia 


audie runt omnia 


verba oris tui. 


Et cantent in viis 


Domini : *® quoni- 
am magna eſt glo- 
ria Domini, 


Quoniam excel- 
ſus Dominus, & 
humilia reſpicit: & 
alta à longe 
noſcit. 


cog- 
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I will ſing to thee 
in the ſight of the 
angels; I will adore 
in thy holy temple, 
and conteſs thy 
name. 


cauſe thou hat 
magnified thy holy 
name above every 
thing. 


In what day ſo- 
ever I ſhall inyoke T 


thee, hear me: 
thou wilt multipl 
ſtrength in my ſou 


Let all kings of 
the earth confeſs 
thee, O Lord : for 
they have heard all 
thy words. 

And let them 
ſing in the Lord's 
ways: for the 
Lord's glory is 
great, 

For the Lord is 
high, and beholds 
the low things: and 
knows the high 
things from _ 


For thy mercy 
and thy truth : be. | 


——ů—— „„ | 
— —— 


n — TY , « 4 
— er Wer m— a 1. . * l 
— 4 ; "fp L — ** - L N 1 p J w- 


Si ambulavero in 
medio tribulatio- 
nis, viviſicabis me, 
& ſuper iram ini- 
micorum meorum 
extendiſti manum 
tuam, & ſalvum me 
fecit dextera tua. 


Dominus retri- 
buet pro me: 
Domine miſericor- 
dia tua in ſæcu- 
lum: opera manuum 
tuarum ne deſpi- 
cias. 

Gloria Patri, &c. 
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If I walk in the 
midſt of affliction, 
thou wilt enliven 
me: and thon haſt 
ſtretched thy hand 
upon the wrath of 
my enemies, and 
thy right hand has 
ſaved me. 

on Lord w_ 
repay for me: 
4 O Lord A 
for ever: deſpiſe 
not the works of 


thy hands. 
Glory be to, &. 


T he little Chapter, Apoc. i. 


89 Deus 
quæ oportet 
fieri cito, loquens 
per 1 uum 
ſerro ſuo Joanni, 
qui teſtimonium 
2 verbo 
i, & teſtimonium 
Jeſu Chriſti, quæ- 
cumque vidit, 


OD has ſigni- 

fied what muſt 
be done quickly, 
ſpeaking by his an- 
el to his ſervant 
John „who teſtified 
to the word of 
God, and teſtified 
of Jeſus Chriſt, 
whatſoever he has 
ſeen, 


HYMN, 
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HM. 


2 ſplendor & 

| virtus Patris, 

Te, vita, Jeſu, cor- 
dium, 

Ab ore qui pendent 
tuo, 


Laudamus inter an- 
gelos. 


Tibi mille denſa 


millium, 


Ducum corona mi- 
litat; 

Sed explicat victor 
erucem, 

Michael ſalutis ſig- 
nifer. 


Draconis hie di- 
rum caput, 


In ima pellit tar- 
tara; 


Ducemque cum re- 
bellibus 
Ccaoleſti ab arce ful- 
minat, 
Contra ducem 
ſuperbia: 


() Lord of hoſts, 

whoſe beams 

impart, 

New life and vi. 
gour to our heart: 

For thee we tune 
our grateful lyre, 

And mingle with 
the angel's choir, 


Myriads of F 


Chiefs their lan- 
ces yield, 


And glitter o'er the | 


azure field ; 


Whilſt Michael like | 


a blazing ſtar, 


Diſplays the croſs, 


and ends the 
war. 


with this, 

And drove 
down the vak 
abyſs; 

Whilſt rebel-ange!s 

with their head, 

Impatient of his 

lightning fled. 

O may we chute 
the better 
guide, 

Sequam ut 


The dragon's F 
head he cruili'd F 


hin fk 


— ——— —— 
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Sequamur hunc nos 
principem. 

Ut detur ex agni 
throno 

Nobis corona glo- 
riæ. 

Deo Patri ſit 

gloria, 

Et Filio, qui à mor- 
tuis 


* Surrexit; ac Para- 


clito, 
In ſempiterna ſz- 
cula. Amen. 


351 
And vanquiſh all 
attempts of pride: 
That we the vacant 
ſeats may gain, 
And with the lamb 
for ever reign. 
Be God the Fa- 
glorified, 
With Chriſt his Son 
who for us dy'd, 
And roſe again; ſo 
likewiſe be, 
The Holy Ghoſt 
eternally, Amen, 


In the firſt Veſpers. 


V. Stetit angelus 


| juxta aram templi, 
alleluia. 


R. Habens thu- 
ribulum aureum in 


manu ſua, alleluia. 


The angel 
ſtood near the altar 
of the temple, allel. 

R. Having a 
lden cenſer in 
is hand, alleluia. 


At the Magnificat. 


Ant. Dum ſa⸗- 
crum myſterium 
cerneret Joannes, 
archangelus Mi- 
chael tuba cecinit : 
ienoſce Domine 


Deus nofter, qui 
aperis kbrum, & 
ſolvis ignacula * 


trumpet: 


Anth. While John 
ſaw the ſacred my ſ- 
tery, Michael arch- 
angel ſounded the 
pardon, 
O Lord our God, 
who openeft the 
book, and breakeſt 
its ſeals, —_— 

7 
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In the ſecond Veſpers. 

V. In conſpectu V. I will ſing to 
angelorum pſallam thee my God in the 
tibi Deus meus, al. ſight of angels, alle. 

R. Adorabo ad R. I will adore 
templum ſanctum in thy holy temple, 
tuum, & confitebor and confeſs thy 
nomini tuo, allel, name, alleluia. 

At the Magnificat. | 

Ant. Princeps Anth. O moſt ® 
glorioſiſſime, FA lorious Prince, 
chael archangele, Michael archangel, F 
eſto memor noſtri: be mindful of us: 
hie, & ubique ſem- pray always for us, 

r precare pro no- here and every 
bis filium Dei, al- where, to the Son of 1 


leluia. ; God, alleluia, | 
Oremus, Let us pray. if T 
EUS, qui miro God, who diſ - 
ordine angelo- poſeſt the ſer- D 


rum miniſteria ho- vices of men and 
minumque diſpen- angels in wonder- 
ſas: concede pro- ful manner, merci- || 
pitius; ut à quibus fully grant, that we 21 
tibi miniſtrantibus may be defended 
in cœlo ſemper aſ— on earth, by th 
ſiſtitur, ab his in miniſters who 2l- 
terra vita noſtra ways attend thee in ol 


muniatur, Per Do- heaven. 'Thro' our 8 
q 
{ 
4 


„ 


Num. Lord. 
Commemor ation of St. Staniſlaus. 


Ant. 
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Ant. Sancti & Anth. Ye ſaints 

juſti in Domino and juſt rejoice in 

audete, alleluia: the Lord, alleluia : 

os elegit Deus in God haschoſen you 

hereditatem ſibi, for his inheritance, 
alleluia. alleluia. 

V. Pretioſa in V. Precious in 
conſpectu Domini, the Lord's . fight, 
alleluĩa. alleluia. 

R. Mors ſanQo- R. Is the death 


rum ejus, alleluia, of his ſaints, alle. 


Prayer, O God, for whoſe, page 345. 
Aud of Sunday, 

In the ſecond Veſpers, of St. Gregory, 
And of Sunday, 


IX. St. Gxecory NAEZIANEzEN, B. C. 
Doct. Donò. 


The Veſpert, Behold a great Prieſt, 5. 193. 
1. =_ rem. 5193 


mavit eum V. The Lord 


Dominus, & orna- loved him, and 


vit eum, alleluia. adorned him, alle. 
R. Stolam glo- R. He cloathed 
riæ induit eum, him with a robe of 


| alleluia. glory, alleluia, 


Alt the 1 iz both Veſpers. 
Ant. O doctor Anth, O excel- 


optime, eccleſiæ lent doctor, light of 


f:n&z lumen, beate holy church, bleſ- 
Iregori, divinæ le- ſed Gregory, lover 
Zis amator, depre- of God's law, pray 
dare pro nobis fi- for us to the Son of 
Hum Bei. God. 

T3 Oremus, . 
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Oremus. 
DEVLS, qui popu- 

lo tuo æternæ 
ſalutis beatum Gre- 
gorium miniſtrum 
tribuiſti; præſta 
quæſumus, ut quem 
doRorem vitæ ha- 
buimus in terris, in- 
terceſſorem habere 
mereamur in ceœlis. 
Per Dominum no- 
ſt cum. 


Commemoration of Sunday, and St. An- 
tonine. 


X. St. AnToxine, B. C. 


Ant. Sacerdos & 
pontifex, & virtu- 
tum opifex, paſtor 
bone in populo, ora 
pro nobis Domi- 
num. 

V. Amavit eum 
Dominus & ornavit 
eum. 

R. Stolam glo- 
riæ induit eum, 
alleluia. 

Oremus. 
SAncti Antonini 
Domine con- 
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grant we beſeech 


O © 9D», 


aveſt thy peo. 
ple bleſſed Gregory 
for a miniſter of 
eternal falvation: 


thee, that he who 
was our teacher of 
life on earth, may 
be our interceſlor | 
in heaven, Thro 
our Lord. 


Anth. Prieſt and 
Biſhop, and worker 
of mĩtacles, O good } 
ſhepherd of the 
N pray to the 

for us. 

V. The Lord 
loved him, and | 
adorned him. f 

R. He cloathed 
him with a robe of 
glory, alleluia. 

Let us Pray. 


AY we be 


aſſiſted, O 
feſſoris 


* N : 
„ ,- m n 


ſeſſoris tui, atque 
pontificis meritis 
adjuvemur : ut fi- 
cut te in illo mira- 
bilem prædicamus, 
ita in nos miſeri- 
cordem fuiſſe glo- 
riemur. Per Domi- 
num noſtrum. 
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Lord, by the merits 


of St. Antonine 
thy confeſſor and 
biſhop : that as we 
acknowledge thee 
wonderful in him. 
ſo we may glory in 
thy mercy towards 
us, Thro. 


T hen of SS. Gordian & Epimachus, M. M. 


Ant. Lux perpe- 
tua lucebit ſanctis 
tuis Domine, & 
eternitas tem 
rum, alleluia. 

V. Sancti & juſti 
in Domino gaudete, 
alleluia. 

R. Vos elegit 
Deus in hæredita- 


tem ſibi, alleluia. 


Oremus. 

DA. quæſumus 

omnipotens 
Deus: ut qui bea- 
torum martyrum 
tuorum Gordiani & 
Epimachi ſolemnia 
colimus, eorum 
apud te interceſſio- 
nibus adjuvemur. 


Per Dominum no- 
itrum, 


T3 


Anth, Perpetual 
light ſhall ſhine on 
thy ſaints, O Lord, 
and eternity of 
times, alleluia. 

V, Ye ſaints and 
juſt rejoice in the 

rd, alleluia. 

R. God has cho- 
ſen you for his in- 
heritance. alleluia, 

Let us pray. 

RAN I we be- 

ſeech thee Al- 
mighty God: that 
we who celebrate 
the ſolemnity of thy 
bleſſed martyrs 
Gordian and Epi- 
machus, may be 
aſſiſted by their 
interceſſions with 


thee, Thro' 


+. 
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XI. St. Pius, V. P, C. Seid. 


Ant. Saeeidos & 
pontifex, & virtu- 
tum opifex, paſtor 


bone in populo, ora 
pro nobis Domi- 
num. 


V. Amavit eum 
Dominus, & orna- 
vit eum. 

R. Stolam gloriæ 
induit eum. 


Oremus. 
EUS, qui ad 
conterendos 
eccleſiæ tuæ hoſtes, 
& ad divinum cul- 


tum reparandum 
beatum Pium quin- 
tum pont1 ucem 


maximum eligere 
dignatus es fac 
nos ipſius defendi 
præſidiis, & ita tuis 
inhærere obſequiis, 
ut omnium hoſtium 
ſuperatis inſidiis, 
perpetua pace læte- 
mur. Per Domi- 
num noſtrum. 


Anth. Prieſt and 
biſhop, worker of 


miracles, ' O 
* of the 


le, br for us 
to the Lo 


V. The 1 lov- 
ed him, and adorn- 
ed him. 


R He cloathed © 


him with a robe of | 


lo 

: ; us pray. 1 
God, who didſt 
vouchſafe to 

chuſe 


the fifth chief bi- 
ſhop, to cruſh the 
enemies of thy 
church, and repair 
divine _—_ 
rant we oo 

40 fended his 
patronage, y be 
ſo obedient to thy 
commands, that the 
ſnares of all enc- 
mies being remo- 
ved, we may enjoy 


rpetual peace. 
r XII. 


bleſſed Pius 


: ae. 1 * 
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XII. SS. Nexevs, Acnhilrzus, Donut 
TILLA, V. and PANCRACE, M. Semid. 


Ant. Lux per- 


petua lucebit ſanc- 


tis tuis Domine & 
eternitas tempo- 
rum, alleluia. 

V. Sancti & juſti 
in Domino gau- 
dete, alleluia. 

R. Vos elegit 
Deus in heredita- 
tem ſibi, alleluia. 

Oremus. 

Emper nos Do- 

mine marty- 
rum tuorum Nerei, 
Achillei, Domitil- 
Iz, atque Pencratii 
foveat quæſumus 
beata ſolemnitas: 
& tuo dignos red- 
dat obſequio. Per 
Dominum noſtrum. 


V 
2 rejoice in the 


Anth. Perpetual 
light ſhall ſhine 
on thy ſaints, O 
Lord, and eternity 
of times, alleluia. 

Ve ſaints and 


rd, alleluia. 

R. God has cho- 
ſen you for his in- 
heritance, alleluia. 

Let us pray, 
LET the bleſſed 
ſolemnity of 

thy martyrsNereus, 
Achilleus, Domitil- 
la and Pancrace, 
we beſeech thee, O 
Lord, always com- 
fort us; and ren- 
der us worthy to 
ſerve thee, Thro'. 


XIV. St. Bonirace, M. 


Anth, Perpetual li 


ht. V. Ye ſaints, 


br 


at above. 
Ore mus. Let us pray. 
DA, quæſu nus om- GRANT, we be- 
nipotens Deus: ſeech thee Al- 


ut qui beati * mighty God, chat 


faci 
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facii martyris tui 
ſolemnia colimus, 
ejus apud te inter- 
ceſſionibus adjuve - 
mur. Per Dominum 
noſtrum. 


we who celebrate 
the ſolemnity of 
bleſſed Boniface, 
thy martyr, may be 
aſſiſted by his inter- 
ceſſion with thee. 
'Thro' our Lord. 


XVI. St. U AT D, B, C. Semid. 


Ant. Sacerdos & 
pontifex, & virtu- 
tum opifex, paſtor 
bone in populo, 
ora pro nobis Do- 
minum. 

V. Amavit eum 
Dominus, & orna- 
vit eum. 

R. Stolam gloriæ 
induit eum. 


Oremus. 
Uxilium tuum 
nobis Domine, 
quzſumus placatus 
impende, & interceſ- 
ſione beati Ubaldi 
confeſſoris tui, at- 
ue pontificis, con- 
= Ar diaboli 
nequitias dexteram 
ſuper nos tuæ pro- 


Anth. Prieſt and 


biſhop, and worker 


of miracles, good 
ſnepherd of the 


ps pray to the 
rd for us. 

V. The Lord 
loved him, and 
adorned him. 

R. He cloathed 
him with a robe of 
glory. 

Let us pray. 
87 pleaſed to 

grant us thy 
help, we beſeech 
thee, O Lord, and 
by the interceſſion 
of bleſſed Ubald, 
thy confeſſor and 
biſhop, ſtretch out 
the right hand of 
thy mercy towards 

Pitiationie 


— 
. at + 5 ” FR? * * n 4 , 4 
— — — 


— tr oy 3 


2 
f 


—_— — 2 — 


itiationis extende, 
er Dominum. 
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us, againſt all the 
wicked deſigns of 
the devil. Thro'. - 


XVII. St. PaschAL BayLon, C. Doms. 


Ant. Similabo e- 


um viro ſapienti 


qui ædificavit do- 
mum ſuam ſupra 


- petram. 


V. Amavit eum 


Dominus, & orna- 
vit eum. 


R. Stolam gloriæ 
induit eum. 


. | 5 

US, qui bea- 
D tum Paſchalem 
confeſſorem tuum 
mirifica erga cor- 
poris, & ſanguinis 
tui ſacra myſteria 
d ilectione decoraſti: 
concede propitius, 


ut quam ille ex hoc 


divino convivio 
ſpiritüs percepit 
pinguedinem, . ean- 
dem &. nos per- 
Cipere mereamur. 
Qui vivis, &c. 


Anth. I will liken 
him to-the wiſe man 
that built his houſe. 
upon à rock. 


V. The Lord lov- 
ed him, and adora- 
ed him. 

R. He cloathed 
him with a robe of 
glory. 

Let us pray. 
O God, who 4 
dorned bleſſed 
Paſchal thy con- 
feſſor with a won- 
der ful love towards 
the ſacred myſteries 
of the body and 
blood, merci fully 
yo that we may 
eſerve to receive 


the ſame: nouriſh- 


ment for our ſouls, , 
which he drew from 
this divine. banguer, . 
Who liveit, &c. 
XVIII. 
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XVIII. St. VenanTivs, M. Dozs. 


The Veſpers are, Thy ſaints, O Lord, 
page 176. 


Hymnus. 
Artyr Dei Ve- 
nantius, 


Lux & decus Ca- 
mertium, 
Tortore victo & 
judice, 
Lætus t riumphum 
concinit. 
Annis puer, poſt 
vincula, 
Poſt carceres, poſt 
verbera, 


Longa fame fre- 


mentibus 


Cibus datur leoni- 
bus. 

Sed ejus innocen- 
tiæ 


Parcit leonum im- 
manitas, 

Pedeſque lambunt 
martyris 


The Hymn. 
Enant of God, 
thou martyr 
bright; 
Spoleto's honour, 

and its light, 


Who judge and tor- F 


mentor conq'ring 


Thoujoyful doſt thy | 


triumph ſing. 
In years a child, 
in valour brave, 


Chains, dens, nor 


ſtripes, could thee 
deprave : 


Then thou for food 


waſt 


headlong 
thrown 


To hungry lions, | 


raging grown. 
But They 
cruelty 
prets, 
In favour of thy 
guiltleſſneſs, 
And tamely, mar- 
tyr, lick thy feet, 
Iræ 


their 
ſupſ- 


Ir 


F 
( 


Da per preces Ve- 
nantii 

Beata nobis gaudia. 
Amen. 


Oremus. 
IDEVS, ut hunc 

diem beati Ve- 
nantii martyris tui 
triumpho conſe- 
craſti: exaudi pre- 
ces populi tui, & 
præſta: ut qui 
ejus merita vene- 
ramur, fidei con- 


ſtantiam imitemur. 
T 6 
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Iræ famiſque im- Unmindful of their 
memores. rage or meat. 
Verſo deorſum * by the 
vertice heels, thy mouth 
expos'd 
Haurire famum co- To clouds of ſmoke, 
gitur: beneath diſpos d; 
Coſtas utrimque & With lightedtorches 
viſcera - acting flow 
Succenſa lampas They burn thy ſides 
uſtulat. and bowels too. 
Sit laus Patri, ſit Praiſe to the F: 
Filio ther and the 
Son, 
Tibique Sancte Spi- To th' Holy Ghoſt 
ritus : the ſame be done: 


And grant to us, by 
Venant's pray r, 
The bliſsful joys we 
all may ſhare. 
Amen. 
Let us pray. 
O God, who haſt 
conſecrated thts 
day to the triumph 
of bleſſed Venan- 
tius thy martyr: 
hear the prayers of 
thy people, and 
grant, that wewho 
venerate his merits, 
may imitate the 


Per 
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ſtrum. 


Per Dominum no- conſtancy of his 


faith. Thro'. 


XIX. St. DuxsrAx; B. C. 


Jeſpert, Behold a great prieſt, page 193. : 


remus 
'DEUS, qui bea- 
tum Dunſta- 
num pontificem tu- 
um ad regna tranſ- 


tuliſti ccœleſtia: da 
nobis per glorioſa 
ejus merita ad gau- 
dia tranſire peren- 


nia. Per Dominum. 
7 hen of Su 

Ant, Veni ſpon- 
ſa Chriſti, accipe 
coronam, quam 
tibi Dominus præ- 
paravit in æternum. 


V. Specie tua, 

& pulchritudine 

tua. 

R. Intende, proſ- 

pete procede, & 

regna. 

Oremus. 

Xaudi nos Deus 

ſalutaris no- 
ut ſicut de 


LS 
ſter: 


take the 


Let us pray. 
O God, who haſt 

tranſlated bleſ. 
ſed Dunſtan thy bi- 


ſhop to heavenly a 


kingdoms: 


us, by his glorious N 


merits, 2 to 
eternals joys. Taro 
Our Lord. 


nday; & of St Pudentiana, V. 
Anth. Come 


ſpouſe of Chriſt, 
which the Lord has 


prepared thee for | 


ever 


V. Wich thy 


beauty and come- 


lineſs. 


R. Intend, go on 
proſperouſly, and 
reign. 

Let us pray. 
EAR us, O 
God our Sa- 

viour ; that as we 
beatæ 


crown tf 


.,.a wg <4 & 


beatz Pudentianz 
virginis tuz feſti- 
vitate oo 
ita piz devotionis 
erudiamur affectu. 
Per Dominum. 
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rejoice in the feſ- 
tival of bleſſed Pu- 
dentiana thy vir- 
gin, ſo we may im- 


prove in the affec- 


tion of pious deve- 
tion. Thro'. 


At ſecond Veſpers of Sunday; and of St, 
Bernardine. 


XX. St. BE RNA RADIX E, C. Seid. 


Ant. Similabo 
eum viro ſapienti, 
qui zdificavit do- 
mum ſuam ſupra 
petram. ; 

V, Amavit eum 
Dominus, & orna- 
vit eum. 

R. Stolam gloriæ 
: induit cum. 


Oremus. 
Domine Jeſu, qui 

beato Bernar- 
dino confeſſorĩ tuo 
eximium ſancti 
nominis tui amo- 
rem tribuifti : ejus, 
quæſumus, meritis 
& interceſlione, ſpi- 
titum nobis tuæ di- 


Anth. I will iken 
him to the wiſe 
man who built his 
houſe upon a rock. 


V. The Lord 
loved him, and a- 
dorned him. 

R. He cloathed 
him with a robe of 
glory. 

Let us pray. 
O Lord Jeſus, who 

didſt beſtow on 
bleſſed Bernardine 
thy confeſſor an ex- 
cellent love of thy 
1 name; graci- 
ouſly infuſe into us, 
we befecech thee, 


by his merits and 


lectionis 
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lectionis benignus 
infunde. Qui vivis. 


interceſſion, the ſpi. 
rit of thy. love, 


XXI. St. PrrER, Celeſtine, P. C. Doub. 
Veſpert, Behold a great prieſt, page 193. 


Oremus. Let us pray. 
EUS qui bea- O God, who didſt 
tum Petrum raiſe bleſſed F 
Ccoleftinum ad fum- Peter Celeſtine to | 
mi pontificatus a- the ſublime dignity | 
picem ſublimafti, of chief biſhop, and 


— illum hu- 
militati poſtponere 
docuiſti 3 
propitius, & ejus 
exemplo cuncta 
mundi deſpicere, & 
ad promiſſa humili- 
bus præmia per- 
venire feliciter me- 
reamur. Per Do- 
minum. 


didſt teach him to 
refer humility to 


it: mercifully grant 


that we may deſpiſe 
all worldly things 
by his example, 
and deſerve happi- 
ly to gain the re- 
wards promiſed to 
the humble. Thro' 
our Lord. 


XXV. St. ALDeLM, B. C. Donb. 
Veſpers, Behold a great prieſt, p. 193. 


Oremus. 

EUS, qui ho- 
dierna die ſanc- 
tum tuum 
cem Aldelmum ad 
æterna ſublimaſti 
gaudia: illius quz- 


pontifi- 


Let us pray. 


O God, who didit | 


advance this 

day thy holy biſhop 
Aldelm to eternal 
Joys: let thy mercy. 
we bcſeech thee, by 
ſumus 


i. 


ae 
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ſumus meritis & his merits and pray. 


-precibus illuc nos ers, conduct us thi. 


ricordia. 


.. GEW 0 © WY 0 Weed 


tua perducat miſe- ther. 
Per Do- Lord, 


minum noſtrum. 


Thro' our 


Commemoration of St, Urban, P. M. 


Ant. 


Lux per- 


petua lucebit ſanc- 


tis tuis Domine, & 
æternitas tempo- 
rum. 

V. Sancti & juſti 
in Domino gau- 
dete. 

R. Vos elegit 
Deus in heredita- 
tem ſibi. 

Oremus. 
DAguæſumus om- 

nipotens Deus: 
ut qui beati Urba- 
ni marty ris tui at- 
que pontificis ſo- 
lemnia colimus, e- 
jus apud te inter- 
ceſſionibus adjuve- 
mur. Per Domi- 
num noſt rum. 


Anth. Perpetual 
light ſhall ſhine on 
thy ſaints, O Lord, 
and eternity of 
times. 

V. Ve ſaints and 
juſt rejoice in the 
rd. | 
R. God has cho- 
ſen you for his inhe- 

* 

et us pray. 
CRANT * be- 

ſeech thee Al- 
mighty God, that 
we who celebrate 
the ſolemnity of 
blefled Urban thy 
martyr and biſhop, 
may be helped Dy 
his interceſſion wit 
thee, Thro'. 


XXVI. St. AvcvsTin, B. C. Ap. of 
Engl. Doub. 2 Claſs. 
The Veſpers arr, Behold a great prieſt, 


Page 193. 


Oremus. 
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Oremus. 


DEVUS, qui bes- O 


tum Auguſti- 
num pontificem, 
primum doctorem 
populo conceſſiſti 
Anglorum: tribue 
nobis quæſumus, ut 
cujus merita prædi- 
camus in terris, e- 
jus ſuffragia ſentia- 
mus in cœlis. Per 
Dominum noſtrum. 


Feflivnli of Mays 


Let us pray. 

God, who ga- 
veſt the bleſſed 
biſhop Auguſtine to 
the Engliſh nation 
to be their firſt 
teacher: 
beſeech thee, that 
we may be aſſiſted 
by his interceſſion 
in heaven, whoſe 
merits we .celebrate 
on earth. Thro'. 


Commemoration of Sunday; and of St. Elu- 
therius, P. M. Auth. Perpetual light, 
Twith V. and Prayer, as on the xxx day. 

In the ſecond Veſpers, Of St. Philip Neri; 


of Sunday ; and of 


St. John, P. 


Anth, Perpetual _— J. Ye ſaints, 45 


a 
Oremus, 
DEUS qu1 nos be- 

ati Joannis mar- 
tyris tuĩ atque pon- 
tificis annua ſolem- 
nitate lztificas, con- 
cede propitius, . ut 
cujus natalitia co- 
limus, de ejuſdem 


etiam protectione 


Per 


zudeamus. 


minum noſt rum. 


Let us pray. 
O God, who re- 

joĩceſt us by the 
annual ſolemnity of 
bleſſed John thy 
martyr and biſhop: 
mercifully grant 
that we who cele- 
brate bis nativity, 
may alſo rejoice in 


his protection. 
Thro' our Lord. 
XXVII. 


rant we 
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XXVII. St. PII. NEREI, C. Daub. 
The Veſpers are, Lord thou gaveſt, p. 202 


V. Amavit eum 
Dominus, & orna- 
vit eum. 3 

R. Stolam gloriæ 


| induit cums 


| Ant. Similabo 
eum viro ſapienti, 
| qui ædificavit do- 
mum ſuam ſupra 
petram. 
| Oremus. 
DEUs, qui beatum 
|  Philippum con- 
feſſorem tuum, ſanc- 
torum tuorum glo- 
ria ſublimaſti: con- 
cede propitius, ut 
cujus ſolemnitate 
lætamuxr, ejus virtu- 
tum proſiciamus 
exemplo. Per Do- 
minum noſt rum. 


V. The Lord lo- 
ved him, and a- 
dorned him. 

R. He cloathed 
him with a robe ef 
glory. 

Anth. I will li- 
ken him to the wiſe 
man that built his 
houſe npon a rock. 


Let us pray. 
O God, who haſt 
exalted bleſſed 
Philip thy confeſſor 
to the glory of thy 
ſaints: mercifully 
grant, that we may 
profit by the exam- 
le of his virtues, 
in whoſe ſolemnity 
we rejoice, Thro' 
our Lord. 


Commemoration of Sundays 


XXX. St. FeL1x, P. M. 


Ant. Lux perpe- 
tua lucebit ſanRis 
| tus Domine, & 

eternitag tempo- 
tum. 


Anth. Perpetual 
light ſhall ſhine on 
thy ſaints, O Lord, 
and eternity of 
time. 


V, Sancti 
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V. Sancti & jufti 
in Domino 8 
. 

R. Vos elegit 
Deus in hereditatem 
ſibi. 

Oremus. 
Areas ras no- 
ſtram reſpice om- 
nipo tens Deus: & 
gain pondus pro- 
priæ actionis gra- 
vat, beati Felicis 
martyris tuĩ atque 
pontificis interceſſio 
glorioſa nos prote- 
gat. Per mi- 
num. 
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V. Ve ſaints and 
= — in the 


rd. 
R. God has cho- 


ſen you for his in- 


W 708 

t us pray. 

R 
rmity, 


fince Ye weight of 


our own ation | 
burthens us, let the © 
glorious interceſſi- 
on of bleſſed Felix | 
thy martyr and bi- 
ſhop protect us | 


Thro' our Lord. 


XXXI. St. PzTRONILLA, V. 


Auth. Come ſpouſe. 


page 208, 
R 


Fzxs rivals er JUNE. 


II. Octave day of St. AuGusTINE, | 


Doub. 


ard our in- 
Al- 
mighty God: and 


V. and Prayer, 


Veſpers, as on the day, p. 363. ewith Can. | 
of SS, Marcellin, Peter and Eraſmus, | 


Ant. Iſtorum eſt Anth. For the 


enim n cœlo - kingdom of heaven 
rum, 


uy as © © 


' SY VS. Y . BE WW 


[DS 


rum, qui contemp- 
ferunt vitam mun- 
di, & pervenerunt 


ad præmia regni, & 
laverunt ſtolas ſuas 


in ſanguine agni. 
V. Lætamini in 


Domino, & cxulta- 


te juſti. 
K. Et gloriamini 


omnes recti corde, 


Oremus. 
ui nos an- 
nua torum 
martyrum tuorum 
Marcellini, Petri, 
& Eraſmi, ſolemni- 
8 tate lætiſicas: con- 


eede propitius, ut 
quorum gaudemus 
meritis, 
mur exemplis. 
Dominum noſtrum. 


accenda- 


Per 
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is theirs, who de- 
ſpiſing a worldly 
life, have obtained 
heavenly rewards, 
and waſhed their 
robes in the blood 
of the Lamb. 

v. Rejoice in the 
_ and be glad 


e 

d 1.7 Faq, = Agy 

ye right of heart. 

Let us pray Yo 

O God, who re- 
joiceſt us in the 

ſolemaity 

bleſſed 


of thy 
martyrs, 
Marcellin, Peter, 
and Eraſmus: mer- 
cifully grant, that 
we who rejoice in 
their merits, ma = 
inflamed by 
example. Tbro. 


III. St. Maxy-Macpalen of Pazzi, 
8 Vir. Semid-doub. 

Ant. Veni ſponſa 
Cbriſti, accipe co- 
ronam, quam tibi 
Dominus præpara- 
ru in æternum. 


Anth. Come 
ſpouſe of Chriſt, 
take the crown 


which the Lord 
eternally prepared 
for thee. 


- Specie 
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V. Specie tua, & 
pulchritudine tua. 


R. Intende, pro- 
ſpere procede, & 
regna. 

Oremus. 

DEUS virginitatis 

amator, qui bea- 
tam Mariam Mag- 
dalenam virginem, 
tuo amore ſuccen- 
ſam, cœleſtibus do- 
nis decoraſti; da ut 
quam feſtiva cele- 
britate veneramur, 
puritate & charitate 
imitemur. Per Do- 
minum noſtrum. 


Feſtivali of Jur. 


ty and thy comeli- 
neſs. | 
R. Intend, go on 
proſperouſly, and 
reign. 
Let us pray. 

O God, the lover 

of virginity, who 
inflamin lefled 
Mary 
virgin, with thy 
love didſt adorn her 


with heavenly gifts, 


grant we may imi- 
tate her purity and 
charity, whom we 
venerate in this fe- 
ſtival. Thro'. 


VI. St. Nox BERT, B. C. Daub. 
The Veſpers, Behold a great Prieſt, p. 193. 


Oremus. 

DEUS, qui beatum 

Norbertum con- 
feſſorem tuum, at- 
que pontificem, ver- 
bi tui præconem ex- 
imium effeciſti, & 
per eum eccleſiam 
tuam nova prole 


facundafti ; præſta 


t us pray. 
O God, who ma- 
deſt bleſſed Nor- 
bert thy confeſſor 


and biſhop, an ex- 
cellent preacher o 
thy word, and by 
him haſt rendered 
thy church fruitful 
in a new offapring: 

quæiu- 


agdalen 21 


- 


*r 


e 2 rr 


2292 ut ejuſ- 
em ſuffragantibus 
meritis, quod ore 
ſimul & opere do- 
cuit, te adjuvante, 
exercere valeamus. 
Per Dominum no- 
ſtrum. 
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grant we beſeech 
thee by his aſſiſting 
merits, that we may 
be enabled, thro” 
thy help, to practiſe 
by word and 
what he taught, 
Thro' our Lord. 


VIII. St. WILLIAM, B. C. Donb. 
Veſpers, Behold a great prieſt, 5. 193. 


remus. 

EUS, qui nos 
A Fbeati Guillelmi 
confefloris tui atque 
pontificis meritis 
& interceſſione læti- 
ficas: concede pro- 
ms, ut quæ ejus 
neficia poſcimus 
dono tuz gratiz 
conſequamur. Per 

Dominum. 


t us pray. 

Goa? er” re- 

joiceſt us by 
the merits and in- 
terceſſion of bleſſed 
William thy confeſ- 
ſor and biſhop: mer- 
ci fully grant that we 
may obtain, by the 
gift of thy grace, 
thoſe benefits which 
We beg of him. 


IX. SS. Paix us and Ferician, MM. 


Auth. For the kingdom, &c. as above on 
the 2 Claſs. 


Oremus. 


AC nos, quzſu- 

mus Domine, 
ſanctorum marty- 
rum tuorum Primi 


Jet 1s pray. 
U AKE us, we 
heſeech thee, 
O Lord, always ce- 
lebrate the feitivals 


| 
| 
| 
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& Feliciani ſemper 
feſta ſeQari ; quo- 
rum ſuffragiis = 
tectionis tuz dona 
ſentiamus. Per Do- 


minum noſttrum. 


of thy holy ma 

Primus and Felde. 
an ſo; that by their 
prayers we may oh. 
tain the grace of thy 
protection. Thro 


our Lord. 


X. S. MarxGareT, Queen of Scots, 
Semi- doub. 


Ant. Simile eſt 
regnum cclorum 
homini negotiatori 
quærenti bonas 
margaritas: inventa 
una pretioſa, dedit 
omnia ſua, & com- 
paravit eam. 

V. Specie tua, & 
pulchritudine tua, 


R. Intende, proſ- 


pere procede, & 
regna. 

Oremus, 

EUS, qui bea- 

tam Margari- 
tam, Scotorum re- 
ginam, eximia in 
pauperes charitate 
mirabilem effeciſti: 
da ut ejus interceſ- 


Anth. The king. 
dom of heaven y 
like a merchant 
ſeeking good pearls, 
who having found a 
precious one, gave 
all he had, and pur- 
chaſed it. 

V. With thy 
beauty and thy 
comelineſs. 

R. Intend, go on 
proſperouſly, and 


reign. | 
Let us pray. 


God, who 
madeſt bleſſed 
Margaret, Queenc* 
the Scots, wonder: :! 
by her great e 
to the poor gran: 
that by her nr 


bona 
Lone 


2 


=. * — .” ray FP” 


ſione, & exemplo 
tua in cordibus no- 
ſtris charitas jugiter 
augeatur, Per Do- 
num noſtrum. 
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ceſſion and exam- 
ple, we may always 
augment thy love in 
our hearts. 'Thro', 


our Lord. 


XI. St. BAR ABV, Apoſt. Great. Doub. 
Bath Veſpers, as in the Common of Apo- 
ſtles, page 164. 
Oremus. Let us pray. 
DEVS, ui nos O God, who re- 
beati Barnabæ Joiceſt us in the 


apoſtoli tuĩ meritis 
& interceſſione læ- 
tiſicas: concede 
propĩitius, ut qui 
tua per eum bene- 
ficia poſcimus, do- 
no tuæ gratiæ con- 
ſequamur. Per Do- 
minum noſtrum. 


merits and inter- 
ceſſion of bleſſed 
Barnaby thy apo- 
file: mercifully 
ant, that we who 
hog for thy benefits 
thro' him may ob- 
tain them by the 
gift of thy grace. 


Commemoration of Sunday. 
In the ſecond Veſpers is made a Commemo- 


ration of St. 


John a S. Facundo; / 


Sunday; and f SS, Baſilides, Cyrine, 
Nabor, and Nazary, M. 
Anth, For the kingdom. V. Rejoice, 


as . 369. 


Oremus. 
Anctorum mar- 
tyrum Baſilidis, 
Cyrini, Naboris, 


Let us pray. 
AYthedevout 
ſolemnities, 
we beſeech thee, O 
atquæ 


— — 
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atque Nazarii, quæ- 
ſumus Domine, na- 


talitia nobis votiva 


reſplendeant, & 
quod illis contulit 
excellentia ſempi- 
terna, fructibus no- 
ſtræ devotionis, ac- 
creſcat. Per Domi- 
num noſtrum. 


Lord, of thy holy 
martyrs, Baſilides, 
Cyrine, Nabor and 
Nazary, enlighten 
us: and may what 
thy eternal excel. 
lency has beſtowed 
on them, increaſe 
the fruit of our de. 


votion. Thro' our 
Lord. | 


XII. St. Jonn à Facunpo, C. Donb. 


The Ve; 
V. Amavit cum 


Dominus & ornavit 
eum. 

R. Stolam gloriæ 
induit cum. 


Ant. Similabo 
eum viro ſapienti, 
qui zdificavit do- 
mum ſuam ſupra 
petram. 

Oremus. 

DEUs, auctor pa- 

cis & amator 
charitatis, qui bea- 
tum Joannem con- 
feſſorem tuum miri- 
fica diflidentes com- 
ponend1 gratia de- 


s are, Lord thou gaveſt, p. 202. 


V. The Lord lo- 
ved him, and a- 
dorned him. 


R. He cloathed 


him with a robe of 
glory. 

Anth. I will li- 
ken him to a wiſe 
man who built his 
houſe upon a rock. 

Let us pray. 
O God, the au- 

thor of 


e 
and lover ot 2 
ty, who didſt adom 
bleſſed John thy 
confeſſor with 2 


wonderful gift of 
Sai: 


coraſti : ejus meri- 
tis & interceſſione 
concede; ut in tua 
charitate firmat1 
nullis à te tentatio- 
ibus ſeparemur. Per 
Dominum noſtrum. 
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compoſing differen- 
ces: grant by his 
merits and interceſ- 
ſion, that being ſted- 
faſt in thy love, no 
temptations may ſe- 

arate us from thee. 


hro' our Lord. 


Commemoration of Sunday. 
The ſecond Veſpers from the little Chapter, 
p. 204. are of S. Anthony; with a Com- 
memoration of S. John, 


Ant. Hic vir deſ- 
piciens mundum, & 
terrena triumphans, 
divitias ce:locondi- 
dit ore, manu, 


2 


V. juſtum de- 
duxit Dominus per 
vias rectas. 

R. Et oſtendit 


illi regnum Dei. 


Anth. This man 
deſpiſing the world, 
and triumphing o- 
ver earthly things, 
laid up riches in 
heaven by word and 
deed. 

V. The Lord led 
the juſt by right 


* | 
And ſhewed 
him the kingdom 
of God. 


The Prayer, O God, the author, as above. 
And of Sunday. 


XIII. St. AnTaoxy of Padua, C. Dorb. 
The Veſpers are, Lord thou gaveſt, page 
202. | 


U 


Or mus. 


—  -- — ˖˙ 2 
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Oremus. 
Ccleſiam tuam 


Deus, beati An- 


tonii confeſſoris tui 
ſolemnitas votiva 


| lerificet : ut ſpiri- 


tualibus ſemper mu- 
niatur auxiliis, & 
gaudiis perfrui me- 
reatur æternis. Per 
Dominum noſtrum. 


F. eftivals of Tune, 


Let us pray. 
MAY thy church, 


O God, be re- 
joĩced by the de- 


vout ſolemnity of 


bleſſed Anthony thy 
confeſſor: that it 
may always be aſ⸗ 
ſiſted with ſpiritual 


helps, and deſerre 


to obtain eternal 


Lord. 


Commem. of Sunday. 
The ſecond Veſpers, from the little Chapter, 
Behold a great prieſt, p. 193, are the 


firſt of the following Feſtival; with a 


Thro' our | © 


| 


- 
: 
: 


Commemoration of St. Anthony. Aub. 
This man deſpiſing, a above; and f 


Sunday. 


XIV. St. Bas iL the Great, B. C. Dr. of 
the Church. A double. The ſecond Veſperi, 
Pehold a great prieſt, p. 193. J 

At the Magnificat, in both 


Ant. O doctor op- 
time, eccleſiæ ſanctæ 
lumen, beate Ba- 
fili, divinæ legis a- 


mator, deprecare 
ro nobis fllium 
21. 


eſpers. 
Anth. 0 excel- 
lent doctor, light q 
toly church, bleſſed 
Baſil, lover of God's 
laws, pray to the 


Son of God for us. 


Oremus. 


* 
1 


+4 
| 


Oremus. 
Xaudi, quæſu- 
mus Domine, 
reces noſt ras, quas 
in beati Baſilii con- 
feſſoris tut atque 
pontificis ſolemni- 
tate deferimus, & 
qui tibi digne me- 
ruit famulari, ejus 
intercedentibus me- 
ritis ab omnibus nos 
abſolve peccatis. 
Per Dominum no- 
ſtrum. 
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Let us pray. . 
EARour pray- 
1 ers, we. be- 
ſeech thee, O Lord, . 
which we offey to 
thee in the ſolem- 
nity of bleſſed Baſil 
thy confeſſor and 
biſhop, and by his 
interceſſion who 
ſerved thee wor- 
thily, abſolve us 
ſrom all our fins, 
Thro' our Lord. 


Commemoration of Sunday; and of St. 
Vitus, &c. 


XV. SS. Virus, MopzsTvs, CxEs- 
CENTIA, MM. 


Ant. Iſtorum eſt 
enim regnum cœjlo- 


rum, qui contemp- 


ſerunt vitam mundi 
& pervenerunt ad 
præmia regni, & 
laverunt ſtolas ſuas 
in ſanguine Agni. 


V. Lætamini in 
Domino, & exulta- 
te juſti. 


U 2 


lie. 


Anth. For the 


kingdom of heaven 


is theirs, who deſ- 
an wordly 
ave obtained 
the rewards of the 
kingdom, and waſh- 
ed their robes in the 
blood of the Lamb. 
V. Ye juſt re- 
joĩce in the Lord, 


and be glad. 
R. Et 


— rr SS - -- — 
ma_ — — , bo 
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R. Et gloriamini 


omnes recti corde. 


Oremus. 
D eccleſiæ tuæ, 
quæſumus Do- 
mine, ſanctis, mar- 
tyribus tuis, Vito, 
Modeſto, atque 
Creſcentia interce- 
dentibus, ſuperbe 
non ſapere, ſed tibi 
placita humilitate 
proficere : ut prava 
deſpiciens, uæ- 
cumque recta ſunt, 
libera exerceat cha- 
ritate. Per Domi- 

num noſtrum. 


GRAN 
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R. And glory all 
ye of upright heart, 
Let us ray. 
to thy 

church, we be. 
ſeech thee, O Lord, 
by the interceſſion 
of thy holy martyrs, 
Vitus, Modeſtus, & 
Creſcentia, not to 
be proudly wiſe, 
but to advance in 
humility pleaſing to 
thee; that deſpiſin 
evil, it may practiſe 
all good with a free 


charity. Thro' our 
Lord. 


XVIII. SS, Maxx and MaxceLL1ay, 


—_— 
Auel. For the kingdom, V. Rejoice, a: 
above. 
Oremus. Let us pray. 
Ræſta quzſumus RANT, we be- 


1 omnipotens De- 


us, ut qui fanctorum 
marty rum 
Marci & Marcelli- 
ani natalitia coli- 
mus; a cunctis ma- 
lis imminentibus e- 


tuorum 


ſeech thee, al- 
mighty God, that 
we who celebrate 
the birth- day of thy 
holy martyrs Mark 
an Marcellian ; 


may by their inter- 


Orum 


4 
4 
7 
5 


| 
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orum interceſſioni- ceſſions, be deliver- 
bus liberemur. Per ed from all impend- 
Dominum noftrum. ing evils. Thro.“ 


XIX. St. Jour! a. of Falconeri, Vir. 
Dox P 
The Veſpert are, This is a wiſe virgin, 
page 205. 
Hymnus. The Hymn. 
Eleſtis Hilſt thou O 


agni 
nuptias 


O Juliana dum pe- 
tis, 

Domum paternam 
de ſeris, 


Chorumque ducis 
virginum. 


Sponſumque ſuf. 


n xum cruci 


Noctes, dieſque 
dum gemis 


Doloris - ita cuſ- 
pide 


Fponſi refers imagi- 


nem. 
Quin ſeptiformi 
yuintre 


| Julian doſt 
claim 

'The nuptials of the 
heavnly lamb, 

Thou doſt thy fa- 
ther's houſe for- 
ſake 

And virgin choir 
in charge doſt 
take, | 
And whilſt with 

deepeſt ſorrows 
pierc'd, 

Nor days nor nights 
thy _M_ have 
ceas'd, 

For thy dear ſpouſe 
nail'd to the tree, 

His image thou doſt 
bear with thee. 
How, wounded 
ſev'n-fold, doſt 
thou weep, _ 

Fies 
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Fles ad genu Dei- 
paræ: 


Sed creſcit infuſa 

fletu, 

Flammaſque tollit 
charitas. 

Hine morte feſ- 
ſam proxima 


be - uſitato te mo- 

0 

Solatur, & nutrit 

Deus, 

Dapem ſupernam 
rrigens. 

Kuen 

conditor, 

terne fili par pa- 

tri, 

Et par utrique ſpi- 

ritus 


rerum 


Soli tibi ſit gloria. 


Amen. 
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And with God's 


mother humbly 
keep : 
But charity by tears 
— in, 
Does flames aug- 
ment and — 
them. 
Behold 2 > ry 
approaching nigh, 
Wentleſs — 2 
God does apply 
To thee both weary 
and deep reſt, 
By giving thee 2 
heav'nly feaſt. 
Eternal author of 
each thing, 
Eternal Son God 


ualling, 1 
equal to bot, 

Glory to thee by 
ev'ry mouth. A- 
men. 


In the firſt Veſ 


V. Specie tua, & 
pulchritudine tua. 


R. Intende, proſ- 


pere procede, & 
trogna. 


ns: 
ty and thy comeli- 
neſs, | 
R. Intend, go on 
proſperouſly, and 
reign, 


In 
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In the ſecond Veſpers: 


V. Diffuſa eſt 


gratia in labiis tuis. 
R. Propterea be- 


V. Grace is ſpread 
on thy lips. 6 
R. Therefore God 


nedixit te Deus in has bleſſed thee for 


eternums 


ever, 


At the Magnificat in both Veſpert. 


Ant. Veni ſponſa 
Chriſti, accipe co- 
ronam, quam tibi 
Dominus præpara- 
vit in æternum. 
Oremus. 
EUS qui bea- 
tum Julianam 
virginem tuam ex- 
tremo morbo labo- 
rantem pretioſo fi- 
111 tui corpore mi- 
rabiliter recreare 
12 es; conce- 

quæſumus, ut e- 
jus intercedentibus 
meritis, nos quoque 

em in mortis 
agone refecti ac ro- 
borati, ad cœleſtem 
patriam perduca- 
mur. Per eundem 
Dominum. 


v4 


O God, who waſt 


Anth. Come ſpouſe 
of Chriſt, take the 
crown, which the 
Lord has prepared 
for thee eternally. 
Let us pray. 


pleaſed to re- 
create bleſſed Jult- 
ana wonderfully in 
her laſt fickneſs with 
the precious body 
of thy Son; merci- 
fully grant, by her 
interceſſion, that 
being refreſhed and 
fortified by the ſame 
body at the hour of 
death, we may be 
brought to thy hea- 
venly country. 
Thro' the ſame our 
Lord, 


Come 


' 


— — . GN 
= 


GY, Say _ 


—— me tym 
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Comm. of SS. Gervaſe and Protaſe, MM, 


Ant. 


rum, qui contemp- 
ſerunt vitam 5 
& pervenerunt ad 
præmia regni, & 
laverunt ſtolas ſuas 
in ſanguine Agni. 


V. Lætamini in 
Domino, & exul- 
tate juſti. 

R. Et gloriamini 
omnes recti corde. 

Oremus. 
DEUS, qui nos an- 


nua ſanctorum 


martyrum tuorum 


Gervaſii & Protaſii 
ſolemnitate lætifi- 
cas: concede pro- 
Pitius, ut quorum 
gaudemus meritis, 
accendamur exem- 


plis. Per Dominum 


noſtr ums 


Iſtorum eſt 
enim regnum cœlo- 


Anth. For the 
kingdom of heaven 
is theirs, who deſ. 
piſing an earthly 


life, have obtained 


heavenly rewards, 
and waſhed their 
robes in the blood 
of the Lamb. 
V. Rejoice in the 

Lord ye juſt, and 
be lad. 

And glory all 
ye right of heart. 

Let us pray. 
O God, who doſt 

rejoice us 1n the 
yearly ſolemnity of 
thy holy martyrs 
Gervaſe and Pro- 
taſe: mercifully 
rant that we may 
e encouraged by 
their examples, in 
whoſe merits we 
rejoice. Thro', 


XX. S. SiLvertivus, P. M. 


Ant. Iſte ſanctus 
pro lege Dei ſui 
certavit uſque ad 


Anth. This ſaint 
ſtrove until death 
for the law of his 

MOoFxtcein, 


Feflivals of June. 
mortem, & a ver- 
bis impiorum non 


timuit : fundatus e- 
nim erat ſupra: fir- 
mam petram. 

V. Gloria & ho- 
nore coronaſti eum 
Domine. 


R. Et conſtituiſti 
eum ſuper 
manuum tuarums : 


opera . 
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God, and feared 
not the words of 
the wicked: for he 
was founded on a 
firm rock. | 

V. Lord thou 
haſt crowned him 
with glory and ho- 
nour. 

R. And haſt 
ſet him over the 
works of thy hands. 


The Prayer, Almighty God, look on, &c. 
age 184. 


XXII. S. Ar Ax, M. Great daub. 
Veſpert. He that ſhall confeſs, p. 180. 


* any 

» qui hunc 
D diem beati Al- 
bani martyris con- 
ſecraſti: tribue quæ- 
ſumus, ut cujus an- 
nuo gratulamur of- 
flicio, ejus continuo 
foveamur * auxilio. 
Per Dominum no- 
ſtrum. 


v; 


Let us pray. 
O God, who haſt 

conſecrated this - 
day by the martyr- 
dom of bleſſed Al- 
ban : grant we be- - 
ſeech thee, that we 
who rejoice -in his 


annual office, ma 


be aſſiſted with his 
continual help. 


Thro' our Lord. 
Then 


384 


Anh. Prieſt and biſhop. 
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Then of S. Paulin, B Co 


V. The Lord 


loved him. The Prayer, Grant, we be» 
ſeech thee, . 200. | 


XXIV. Nativity 
Daub. 1 Clefs. 
Anthem. 

PSE przibit ante 
illum in ſpĩritu 

& virtute Eliæ, pa- 

rare Domino ple- 


bem perfectam. 


of S. Joun Bar ris r. 
The firſt Veſpers, 


LIE ſhall go be- 

fore him in 
the ſpirit and power 
of Elias to prepare 
a perfect people for 
the Lord. 


The four firſt Pſalms are as for Sunday, 


Ant. Joannes ett 
nomen ejus: vinum 
& ſiceram non bi- 
bet, & multi in na- 
tivitate ejus gaude- 
bunt. 

Ant. Ex utero 
ſenectutis & ſterili 
Jonnes natus eſt 
præcurſor Domini. 


Ant. Iſte puer 
magnus coram Do- 
mino: nam & ma- 
nus ejus cum ipſo. 


2. 

Anth. His name 
is John: he ſhall 
drink no wine nor 
ſtrong drink, and 
many ſhall rejoice 
at his birth. 


Anth. John, the 
fore- runner of the 
Lord, was born of 
aged and barren 


arents. 


Anth. This child 


is great before the 


Lord: for his hand | 


18 with him. 


Ant. | 


— - — — — 203 — 1 — 
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Ant. Nazarzus 
vocabitur puer iſte : 
vinum & ficeram 
non bibet, & omne 
immundum non 
manducabit ex ute- 
ro matris ſuæ. 
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Anth. This child 
ſhall be called a 
Nazarite ; he ſhall 
drink no wine or 
ſtrong drink, nor 
eat any unclean 
thing from his mo- 
ther's womb. 


The Pſalm, Praiſe the Lord, the little 
Chapter, Hymn, and as the reſt as in the 


ſecond Veſpers. 


The ſecond Veſpers. | 


Lizabeth Za- 
chariæ mag- 

num virum genuit, 
Joannem Bapriſtam 
præcurſorem Do- 


mini. 


E. izabeth bore a 
great man to 
Zachary, John Bap-- 
tiſt the fore- runner 


of the Lord. 


The ſour firſ8 Pſalms as for Sunday, 


5. 1. 


Ant. Innuebant 
E ri ejus quem vel 


let vocari eum: & 


ſeripſit, dicens; 
Joannes eſt nomen 
ejus. 


Ant. Joannes vo- 
cabitur nomen ejus; 
& in nativitate ejus 
multi gaudebunt 

Ant. Inter natos 
mulierum non ſur- 


U 6 


Anth. They made 
ſigns to his father, 
what he would call 
him: and he wrote, 
lus name 1s John, 


Anth. His name 
ſhall be called John: 
and many ſhall re- 
joice at his birth. 

Anth. Among 
the horn of women, 
rexit 


rexit major Joanne 


Baptiſta. 
Ant. Tu puer, 
propheta altiſſimi 


vocaberis: præibis 
ante Dominum pa- 
rare vias ejus. 


Pſalm 


LAudate Domi- 
num omnes 
gentes : * Jaudate 
eum omnes populi. 
Quoniam confir- 
mata eſt ſuper nos 
miſericordia ejus: 
& veritas Domini 
manet in æternum. 
Gloria Patri, &c. 


a greater than John 
Baptiſt has * 


Anth. Thou 
child ſhalt be call- 
ed the prophet of 
the higheſt : thou 


| ri ſen. 


' ſhalt go before the 
Lord to prepare his 


ways. 
116. 
PRaiſe the Lord 


all ye gentiles: 
in 


praiſe him all ye 
peoples. 
Becauſe his mercy 


is confirmed upon 
ns; and the truth of 
the Lord remains 


for ever. | 
Glory be to, &c, 


7 he little Chapter, Iſaias xlix. 


A Udite inſulz, 
& attendite 
puli de longe : 
ominus ab utero 
* vocavit me, de ven- 
tre matris meæ re- 
cordatus eſt nomi- 
nis mei. 


H EAR 
iſlands, and 
attend ye oplz 
afar off ; the Lond 
called me from the 
womb, from my 
mother's womb he 
remembered my 
name. 


T he 


33, 


The HYMN. 


F | 3 be nt laxis 

f re{onare fibris 

Mira orum fa- 
muli tuorum, 


Solve 'polluti labii 
' reatum, 
Sancte Joan- 
nes, 
Nuntius celſo veni- 
ens Olympo, 


* 


Tie patri magnum 
| fore naſciturum, 


Nomen &vitz ſeri- 
em gerendæ 
Ordine pro- 
mit. 


Ine promiſſi dubius 
ſuperni, 


Perdidit promptæ 
modulus loquelz; 


Sed reformaſti ge- 
nĩtus perempt.e 
Organa vocis. 


Sylvan 
phbet, u koſe 
eternal fame 
Echoes from Juda's 
hills and Jordan's 
ftream ; | 
The muſic of our 
numbers raiſe 
And tune our voice 
to ſing thy praiſe. 
A meſſenger from 
high Olympus 
came, 
To bear the tidings 
of thy life and 


name, 


And told thy fire 


each prodigy 

That ores de- 
ſign'd to work in 
thee, x 

Hearing the news, 
and doubting in 
ſurpriſe, 

His falt'ring ſpeech 
in fetter'd ac- 
cent dies: 

But providenge 
with happy choice 

In thee reitor'd thy 
father's yoice. 

Ventri 
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Ventris abſtruſo 


recubans 
bili, | 
Senſeras regem tha- 
lamo manentem. 


cu- 


Hinc parens, nati 
meritis uterque 


Abdita pandit, 


Sit decus patri, ge- 
nitzque proli, 


Et tibi compar 
utriuſque virtus 


Spiritus ſemper, 

Deus unus, omni 

Temporis zvo, 
Amen. 
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In the receſs of na- 
ture's dark abode, 


Tho' ſtill inclofed, 
yet knoweſt thy 
God. 

Whilſt each glad 

arent told- and 
leſt | 

The ſecrets of each 
other's breaſt, 

Glory to God the 
Father, and the 
Son, 

And Holy Ghoſt, 
with both in 
nature one ; 

Whoſe equal pow'r 
unites the three 

In one eternal Tri- 
nity. Amen. 


In the firſt Veſpers. 


V. Fuit homo 
miſſus a Deo. 

R. Cui nomen 
erat Joannes. 
Aut. Ingreſſo 
Zacharia templum 
Domini, apparuit 
ei Gabriel angelus, 
ſtans à dextris alta- 
1 is incenſi. 


V. A man was 
ſent from God. 

R. Whoſe name 
was John. | 

Anth. Zachary 
being in the tem- 
ple, angel Gabriel 
appeared to him, 
ſtanding on the 


right fide of the 
In 


incenſe altar. 
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In the fecond Veſpers. 


V. Iſte puer 
magnus coram Po- 
mino. 

R. Nam & ma- 
nus ejus cum ipſo 
eſt. 

Ant. Puer, qui 

natus eſt — 
luſquam propheta 
2 hic > — 
de quo ſalvator ait: 
inter natos mulie- 
rum non ſurtexit 
major Joanne Bap- 
tiſta. 


| Oremus. 
DEUs, qui præ- 
ſentem diem 


honorabilem nobis 
in beati Joannis 
nativitate feciſti: 
da populis tuis ſpi- 
ritualium gratiam 
gaudiorum ; & om- 
mum fidelium men- 
tes dirige in viam 
ſalutis æternæ. Per 
Bominum noſtrum, 


V. This child 
is great before the 
Lord, 

R. For his hand 
is with him. 


Anth. The child 
that is born for us, 
is more than a pro- 
phet : for it is he, 
of whom our Savi- 
our ſays, among 
the born of women 
a greater than John 


Baptiſt has not 
riſen. 
Let us pray. 


O God, who haſt 
made this pre- 
ſent day honour- 
able to us by the 
birth of bleſſed 
John : nt thy 
people the grace of 
ſpiritual joys ; and 
direct the minds of 
all the faithful into 
the way of eternal 
ſalvation. Thro', 


XXV. 


30 


Ant. Similabo 
eum viro ſapienti, 
qui. zdificavit. do- 
mum ſuam ſupra 
petram. 

V. Amavit eum 
Domiuus, & ornavit 
eum. 

R. Stolam gloriæ 
induĩt eum. 


Oremus. 

EUS, qui infir- 
mitati noſtræ 
ad terendum ſalutis 
viam in Sanctis tuis 
exemplum, & præ- 
ſidium collocaſti, 
da nobis, ita Beati 


ejuſdem excipia- 
mus ſuffragia, & 
veſtigia proſequa- 
mur. Per Domi- 
num, &c. 


and ſafeguard to 


Guillelmi Abbatis, . 
merita venerari, ut. 


XXVI. SS. Jonx and PAUL, MM. Aab. | © 
The jirſt and ſecond Veſpers, Anthem. 
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XXV. St. WILLIAM, Ab. C. Doxb.-. 


Anth. I will lien 
him to a wiſe man 


that built his houſe. 


upon a rock. 


V. The Lord, 
loved him, and 
adorned him. 1 

R. He cloathed 1 
him with a robe of 3 
glory. f 
t us pray. 5 _ 
God, who in 
thy ſaints haſt 
given an example 


our infirmity to 
walk in the way of 
ſalvation, grant us 
ſo to venerate the 
merits of bleſſed 
William the Abbot, . 
that we may be 
aſſiſted by his pray- 
ers and follow his 
footſteps. Thru“ 
our Lord, &c. . 


Paulus . 


Pa, | 
1 


* 
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Aulus & Joan- 
nes dixerunt 
uliano: nos unum 
m colimus, qui 
fecit cœlum & ter- 
ram. 


391 
P and John 
ſaid to Julian: 


we worſhip one 
God, who made 


heaven and earth. 


The firſt four Pſalms are as for Sunday, 


Joannes dixerunt 
'Terentiano : fi tuus 
Dominus eſt Julia- 
nus, habeto pacem 
cum illo: nobis alius 
non eſt, nifi Domi- 
nus Jeſus Chriſtus. 
Ant. Joannes & 
Paulus agnoſcentes 
ty ranniĩdem Juliani, 


facultates ſuas pau- 


5. 


peribus 

ceeperunt. 
Ant, Sancti ſpi- 

ritus & animæ juſ- 


erogare 


torum, hymnum 
dicite Deo, alleluia. 
Ant. Joannes & 


Paulus dixerunt ad 
Gallicanum: fac 
votum Deo cœli, & 
eris victor melius 
quam fuiſti. 


e 2. 
Ant. Paulus * 


Anth. Paul and 
John ſaid to Teren- 
tian: if julian be 
thy Lord, have 
2 with him: we 

ave no other but 
the Lord Jeſus 
Chriſt, 

Anth. John & Paul 
N the 

ranny of ſulian, 
i fs |< 
their riches upon 
the poor. 

Anth. Ye holy 
ſpirits and fouls of 
the juſt, ſing a hymn 
to God, alleluia. 

Ant. John and 
Paul ſaid to Gali- 
can: make a vow to 
the God of heaven, 
and thou ſhalt be a 
better conquerar 
than thou haſt a 

[7 | 
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In the fir Veſpers. Pſalm, Praiſe th* 


Lord, page 336. 
The ſecond Veſpers. Pſalm, I believe, 


, page 107. 
The little Chapter, Hymn, and Verſe, a 
| e 189. 
At the Magnificat. 


Ant. Aſtiterunt Anth. The juſt | 


juſti ante Domi- ſtood before the 
num, &ab invicem Lord, and were 
non ſunt ſeparati : not ſeparated: they 
calicem mini drank the cup of 
biberunt & amici the Lord, and were 
Dei appellati ſunt, called the friends 
of God. 
In the ſecond Ve pers. 
V. Exultabunt The ſaint 
ſancti in gloria. ſhall rejoice in 


| lory. 
R. Lætabuntur > N. They ſhal 
in cubilibus ſuis. 28 in their 


8. 
At the Magnificat. 

Ant. Ifti ſunt Anth. Theſe are 
duz olivæ, & duo two olives, and two 
candelabra lucentia lights __ 
.ante Dominum: fore the ; 
habent poteſtatem having power 0 
elaudere eœlum nu- ſhut heaven with 


bibus, & aperire clouds, and a 
portas ejus: (quia its gates; — 


r r 
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lingua eorum claves 
cœli factæ ſunt. 
) Oremus. 
 CYUzſamus omni- 


potens Deus: 
ut nos minata 
lætitia odiernæ 


feſtivitatis excipiat, 
uz de beatorum 
oannis & Pauli 
glorificatione pro- 
cedit; quos eadem 
fides & paſſio vere 
fecit eſſe germanos. 
Per Dominum no- 
trum, 


Commemoration of Sunday; and 
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tongues are become 
ho Kays of heaven. 
Let us pray, 
E beſeech 
thee, O Al- 
mighty God: that 
we may receive the 
double joy, in the 
feſtival of this day, 
2 1 proc 
rom the glory o 
bleſſed FE 4 and 
Paul: whom the 
ſame faith and ſuf- 
ferings have truly 
made brethren, 


Thro'. f 
of St. 


John Baptiſt. 


Antb. The child that is born for us, &c 


page 389. 
XXVIII. St. Lao, P. C. Sa. 


Ant. Sacerdos & 
pontifex, & virtu- 


tum opifex, paſtor 


bone in populo, ora 
pro me? 2 Domi- 
num. 

V. Amavit eum 
Dominus, & orna- 
vit eum, 


Anth. Prieſt and 
biſhop, and worker - 
of miracles, good 
ſhepherd - of the 
pay pray to the 

rd for us. 

V. The Lord 
loved him, and a- 
dorned him. 

R. Stolam 
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R. Stolam glo- 
nz induit eum. 


1 
DEUS, qui bea- 
tum Leonem 
pontificem ſancto- 
rum tuorum meri- 
tis coæquaſti: con- 
cede propitius ; ut 
qui commemoratio- 
nis ejus feſta per- 
colimus vĩtæ quoque 
imitemur exempla. 
Per Dominum no- 
ſtrum. | 


R. He cloathed 
him with a robe of 


glory. 
Ter us pray. 
O God, who haft 


equalled the 
bleſſed biſhop Leo 
in merits to thoſe 
of thy ſaints: mer- 


cifully grant, that 


we who commemo- 
rate his feſtival may 


alſo imitate the ex- | 
amples of his life. 


Thro' our Lord, 


XXIX. SS. PzTzr and Paul, App. 
Doub. 1 claſs. Fir Veſpers, Anthem. 
Second Veſpers, the Anthems and Pſalms, 

as page 166. 
PE & ETER and John 
Joannes aſcen- went up into 
debant in templum the temple at the 
ad horam orationis ninth hour of 
nonam. prayer. 
The fear firſt Pſalms are, as for Sunday, 
e 2. 
Ant. A Anth. Silver and 
& aurum non eſt gold I have not: 
mihi : quod autem but what I have, 


habeo, hoc tibi do, this I give thee. 
| Ant. 


Feflivalt of June. 


Ant. Dixit an- 
gelus ad Petrum : 
circumda tibi veſti- 
mentum tuum & 
ſequere me. 

Ant. Miſit Do- 
minus angelum 
ſuum, & liberavit 
me de manu Hero- 
dis, alleluia. 

Ant. Tu ES Pe- 
trus, & ſuper hanc 
petram ædiſicabo 
eccleſiam meam. 


Ludate Domi- 
num omnes 
gentes: * laudate 
cum omnes populi. 
Quoniam confir- 
„mata eſt ſuper nos 
miſericordia ejus: 
& veritas Domini 
manet in æternum. 
Gloria Patri, &c. 


ISIT Herodes 
Rex manus, 
ut affligeret quoſ. 
dam de eccleſia. 
Occidit autem Ja- 
cobum fratrem 


P8ALM 
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Anth, The angel 
ſaid to Peter: put 


thy garment about 
thee, and follow 


me. 

Anth. The Lord 
ſent his angel, and 
delivered me out of 


Herod's hands, 
alleluĩa. 

Anth. Thou art 
Peter, and upon 
this rock I will 
build my church. 
cxvi. 


PRaiſe the Lord, 
all ye Gentiles; 
praiſe him all y 
peoples. J 
Becauſe his mercy 
is confirmed upon 
us, and the truth. of 
the Lord remains 
for ever. | : 
Glory be to, &c. 


The little Chapter. Ac rs xii. 


EROD the 
king under- 

took to affict ſome 
of the church. And 
he put to death by 
the ſword James the 
Joannis 
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Joannis gladio. Vi- brother of John. 
dens autem quia And ſeeing that 
placeret Judzis, this pleaſed the 
ſuit ut appre- Jews, he proceeded 
henderet & Petrum. alſo to ſeize Peter. 
The HymN. 
ECORA lux * HE glorious 
] #ternitatis, rays of divine 
auream light diſplay 
Diem beatis irri- 'Their radiant fires, 
gavit ignibus, 4 and adorn the 
- on. | 
Apoſtolorum quz Whereon the prin- 
coronat princi- ces of apoſtles 
pes, crown'd, 
Reiſque in aſtra Aſcend their ſeats, 
liberam pandit and acts of grace 
viam. abound. 
Mundi magiſter, Heaven's ſacred 
atque cli ja- porter, and Gen- 
nitor, tiles light; 
Romæ tes ar- Rome's er pa- 
bitrique Gen- rents, 
tium, death's unite, 
Per enſis ille, hic And both to day 
per crucis victor from fields of 
necem blood ariſe, 


Vitz ſenatum lau- 
reati poſſident. 


O Roma felix, 
quzduorumprin- 
cipum 


To take poſſeſſion 


of the conquer 

0 Kappy R 
appy Rome, 

1 witz 


princely blood, 


I 
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Es conſecrata glo- More glorious than 


rioſo ſanguine: famed Tyber's 
flood ? 
Horum cruore pur- Your holy urns 
purata, cæteras outſhine the Eth- 
nic's pride, 


Excellis orbis una And all the cities of 
pulchritudines. the world be- 


fide. 
| Sit 'Trinitati To God in na- 
ſempiterna gloria, ture one, inper- 
ſons three, 

Honor, poteſtas, at- Eternal glory,pow'r 
que jubilatio, and jubilee: 

In unitate, quæ gu- Whoſe ſupreme 
bernat omnia, ſway and univer- 

ſal throne, 

Per univerſa ſæcu- Diſpoſes all things 
lorum ſæcula with his word 
Amen. 3 Fe wang Amen. 

ut 7 — 18. 
V. In _—_ W. Their ſound 


terram exivit ſonus went throughout 

eorum. the earth. 

Jay K. Et in fines - R. And their 

off orbis terræ verba words to the ends 
eorum. of the earth. 

Don At the Magnificat. 

er Ant, Tu es pa- Anth. Thou art 
ſor ovium,princeps paſtor of the ſheep, 

me. apoſtolorum, tibi prince of apoſtles, 

with traditz ſunt claves the keys of beaven 

dd, regni cœlorum. were given to 1 

1 
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V, Annuntiave- 
runt Opera Dei. 


R. Et facta ejus 
intellexerunt. 


At the Magn 


Ant. Hodie Si- 
mon Petrus aſcendit 
crucis patibulum, 
alleluia : hodie cla- 
vicularius regni 
gaudens migravit 
ad Chriſtum; ho- 
die Paulus apoſtolus 
lumen orbis terræ, 
inclinato capite pro 
Chriſti nomine 
martyrio coronatus 
eſt, alleluia. 

Oremus. 
DEUS, qui hodi- 

ernam diem 
Apoſtolorum tuo- 
rum Petri & Pauli 
marty rio conſe- 
craſti: da eccleſiæ 
tuæ, eorum in om- 
nibus ſequi przcep- 
tum, per quos reli- 
gionis ſumpſit ex- 
ordium. Per Do- 
minum noſtrum. 


Feftivali of June. 
In the fecond J. eſpers. 


V. They de- 


clared the works of 


God. 

R. And under. 

ſtood his deeds. 
iſicat. 
Anth. This day 
Simon Peter aſcend. 
ed the croſs, alle. 
luia: this day the 
porter of heaven 
went Tejoicing to 
Chriſt : 
Paul apoſtle, light 
of the Garry _— 
ing his head for the 
name of Chriſt, was 
crowned with mar- 
tyrdom, alleluia. 

Let us pray. 


O GOD, who hat | 


conſecrated this 


day by the mar-f 


tyrdom of thy apo- 


ſtles, Peter and Paul: | 


grant thy church, 
to follow in all 
things the inftruc- 
tions of thoſe by 
whom ſhe received 
the beginning 
religion. Thro'. 
XXX. 


this day 


e 
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XXX. St. Paul, Ap. Doxb. 
T he Anthems and Pſalms are as 2 166. Frm: 


the little 2 they are t 


Octave- day 


of St. Fohn Baptiſ, 


firſt o 7 the 


car 


ye iſland, dec, page 386. With Comme- 
moration of SS. Peter 2 Paul. 


Ant. Petrus apo- 
ſtolus, & Paulus doc- 
tor Gentium, ipſi 
nos docuerunt le- 
gem tuam, Domine. 


V. Conſtitues 
eos principes ſuper 
omnem terram, 


R. Memores 
erunt nominis tui, 
Domine. 


The Prayer, O God 


Anth. peter the 
apoſtle, and Paul 
the doctor of the 
Cones, have 
taught us law, 
O Ford. * 

V. Thou wilt 
eſtabliſn them rulers 
over the wholc 
earth. 

R. 'They ſhall 
be mindful of thy 
name, O Lord. 
who haſt, as above. 


And of Sunday, 


a. DD 


Frs rivals or JULY. 


I, Octave-day of St. Joun Bar risr. 
Doub. 


The Veſpers are all of the following Feſti val. 


X 


- „ # 


400 


F. flivals of July. 


II. Viſitation of the B. Virgin Maxx. 
Great Doub. 


The firfl and ſecond Veſſ if Anth, 


Xurgens Maria 

abiit in mon- 
tana cum feſtina- 
tione in civitatem 
Juda. 


The Pſalms, as in the Comm on of Ba Virgin, 


p. 156. i 
Anth, Mary went 


Ant, Intravit 
Maria in domum 
Zachariæ, & ſalu- 
tavit Elizabeth. 

Ant. Ut audivit 
ſalutationem Mariz 
Elizabeth, exulta- 
vit infans in utero 
ejus, & repleta eſt 
Spiritu Sancto, al- 
leluia. 

Ant. Benedicta 
tu inter mulieres, 
& benedictus fruc - 
tus ventris tui. 


Ant. Ex quo facta 


et vcx ſalutationis 
tuæ in auribus meis 


exultavit infans in 
utero meo, alleluia, 


ARY riſing 


+ 

1 
\ 

1 * 


up went ſpce- | 


dily into the hill 


country to A Cit 
of Juda. F 


into the houſe of 


Zachary, and ſa- 
luted Elizabeth. 

Anth. As Eliza. 
beth heard Mary's 
ſalute, the child 
leapt in her womb, 
and ſhe was filled 
withe the Hoh 
Ghoſt, alleluia. 

Anth Bleſſed an 
thou among wc- 
men, and bleſſed i 
the fruit of thy 
womb. 

Anth When tht 
voice of thy ſalui 
ſounded in my ear 
the child leapt 1 
my womb, 2 


>a» 22 , 


| Pofizvale of July: 


491 - 


The little Chapter and Hymn, as page 160. 


v. Benedicta tu 
in mulieribus. 


R. Et benedic- 


tus fructus ventris 
tui. 


In the ß Veſpers. At the Ma 


Ant, Beata es 


Maria, quz credi- 


diſti : perficientur 
in te quz dia ſunt 
tibi a Domino, al- 
leluia. 


V. Bleſſed art 
thou among wo- 


men. 
is the - fruit of thy 
womb. 
ificat. 
* * 
ou, , who 
haſt believed: what 
was ſaid to thee 
by the Lord ſhall 
be fulfilled in thee, 
alleluia. 


The ſecond Veſpers. At the Magnificat. 


Ant. Beatam me 
dicent omnes gene- 
rationes, quia an- 
cillam — 
reſpexit Deus, alle- 


luĩa. 


Oremus. 

AMULIS tuis, 

quzſumus Do- 
mine, cœleſtis gra- 
tiz munus imper- 
tire: ut quibus 
beatæ virginis par- 
tus extitit ſaſutis 
exordium, vifita- 
tionis ejus voti va 


X 2 


Anth. All gene- 
rations ſhall call me 
bleſſed, for God 
has regarded his 
humble handmaid, 
alleluia. 

Let us pray. 

RANT thy ſer- 

vants, O Lord, 
we beſeech thee, 
the gift of divine 

race: that as the 
leſſed Virgin's 
child - birth gave 
them the beginning 
of ſalvation, the 
ſolemnitas 
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ſolemnitas, pacis 
tribuat incremen- 
tum. Per Dominum 
noſt rum. 


Fe fi val. of July. 


devout ſolemnity of 
her viſitation may 


give them an in. 
creaſe of peace, 


Thro'. 


In the firft Veſpers is a Commemoration 1 
St, ih. Anth. The child that, Y, 2 


Prayer, as 


Pa (4 38 * 
Of Sunday. df 89. Peter «rd Paul, as 


e 


Ant. Iſtorum eſt 
enim regnum cœlo- 
Tum, qui contemp- 
ſerunt vitam mun- 
di, & pervene- 
runt ad præmia 
regni & laverunt 
ſtolas ſuas in ſan- 
guine Agni. 


V. Lætamini in 
Domino, & exultate 
Juitt. - 

R. Et gloriamini 
omnes recti corde. 
Oremus. 
DEUS, qui nos 

ſanctorum mar- 
tyrum tuorum Pro- 
ceſſi & Martiniani 


page 391. | L 

And of SS, Proceſſius = Martinian, M. M. 
Anth. For the 
kingdom of heaven 
is theirs, who deſ- 


iſing a worldl 
ke, Salad — 
rewards of the 
kingdom, and 
waſhed their robes 
in the blood of the 
Lamb. 
V. Rejoice in 
the Lord, — be 
lad, E ju . 
« R. And lory all 
ye right of heart. 
Let us pray, 
O God, who pro- 


tecteſt us on eve- 


ry ſide by the glo- 
rious confeſſions of 
gloriols 


fwd 


0 
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thy holy martyrs 


glorioſis confeſſio- 
nibus circumdas & 
protegis; da nobis 
& eorum imitatione 
proficere, & inter- 
ceſſione gaudere. 
Per Dominum. 
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Proceſſus and Mar- 
tinian; grant we 
may both profit by 
their example, and 
rejoice in their in- 
terceſſion. Thro'. 


In the ſecond Veſpers, of the Sunday. 
And of SS. Peter and Paul. 
Arnth. Peter the apoſtle. V. and Prayer, 
O God, page 398. 


VI. Octave of SS. PETER & Paul, Daub. 
The Veſpers, as in the Common of Ap. 
page 166. 


Vs | > onſtitues 


V. Thou wilt 


eos principes ſuper eſtabliſh them] ru- 


Omnem terram, 


R. Memores 
erunt nominis tui, 


Domine. 


lers over the whole 
earth. 

R. They ſhall be 
mindful of thy 
name, O Lord. 


At the Magnificat. 


Ant, Petrus a- 
poſtolus, & Paulus 
doctor gentium, 


ipſi nos docuerunt 
legem tuam, Do- 
mine. 
Oremus. 
DEUS, cujus de x- 
tera 


beatum 


X 3 


Anth. Peter the 
apoſtle, and Paul 
the doctor of the 
Gentiles have 


taught us thy law, 
O Lord. 


Let us pray. 
G O D, whoſe 
tight hand pre- 


Petrum 


Petrum ambulan- 
tem in fluctibus, ne 
mergeretur, erexit : 
& co-apoſtolum ejus 
. _ nau- 
gantem, de pro- 
fundo pelagi libers- 
vit: exaudi nos 
; itius, & con- 
| ode, ut -amborum 
« meritis æternitatis 
gloriam conſequa- 
mur. Qui vivis. 
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ſerved St. Peter 
from drowning 
when he walked on 
the waves: and de- 
livered his co-apo- 
ſtle Paul from the 
depth of the ſea 
when thrice ſhip- 


wreckt : mercifully 


hear us, and grant 
that by both their 
merits we may ob- 
tain eternal glory, 


Who liveſt, 


Commemoration of Sunday. 


VII. Tranſlation of St. T nom as, B. M. 
Great Doub. 
Veſpers, He that ſhall confeſs, 5. 180. 


Oremus. 
DEVUS, qui nobis 
tranilationem 
beati Thome mar- 
ris tui atque pon- 
tificis celebrare 
concedis: te ſup- 
plices exoramus ut 
ejus meritis & pre- 
cibus a vitiis ad 
virtutes, & a car- 
cere transferamur 


'Let us pray. 
O God, who grant- 

eſt us to cele- 
brate the tranſlation 
of bleſſed Thomas 
thy martyr and bi- 
ſhop; we humbly 
beſeech thee, that 
by his merits and 
prayers, we may be 
transferred rom 
vice to virtue, 45] 
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ad regnum. 
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Per from priſon to the 


Dominum noſtrum. kingdom. Thro'. 


VIII. S. ELIz ABZ T, Q. of Port. Wid. 


Ant. Et nunc 
reges intelligite, 
erudi mini qui judi- 
catis terram. 


V. Ora 
bis 


pro no- 
beata Eliza- 
beth. 


ciamur promiſſio- 
ni bus Chriſti, 


Oremus. 
LEMENtiſſi me 
Deus, qui bea- 

tam Elizabeth re- 
ginam, inter cæte- 
ras ias dotes, 
bellicos furores ſe- 
dandi prærogativa 
decoraſti: da nobis 
ejus interceſſione, 


poſt mortalis vitæ, 
quam ſuppliciter 
petimus pacem, ad 
æterna gaudia per- 
venire. Per Domi- 
num noſtrum. 


X 4 


Anth. And now 
underſtand ye kings, 


be inſtructed 
judge | be 


who 
earth, 

V. Bleſſed Eli- 
zabeth pray for 
us. 

R. That we may 
be made worthy of 
the promiſes of 
Chriſt. 

Let us pray. 

Moſt merciful 
God, who a- 
mongſt other ex- 
cellent gifts, didft 
adorn bleſſed Queen 
Elizabeth with the 


that after the peace 


of this mortal life, 
which we humbly 
beg, we may obtain 
eternal joys. 'Thro', 

X. The 
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Feferuals of Fuly. 
X. The Seren Brethren, S. Rurina and 


S. SECUNDA, V. M. Semid. 


Ant. Iſtorum eſt 
enim regnum ccelo- 
rum, qui contemp- 
ſerunt vitammundi, 
& pervenerunt ad 
præmia regni, 
laverunt ſtolas ſuas 

in ſanguine Agni. 


V. Lætamini in 
Domino, & exul- 
tate juſti. 
R. Et gloriamini 
omnes recti corde. 
Oremus. - 


PRefta quzſu- 
mus omnipo- 
tens Deus: ut qui 


18 martyres, 
rtes in ſua con- 
feſſione cognovi- 
mus, pios apud te 
in noſt ra inte reeſſio- 

ne ſentiamus. Per 
Dominum noſtrum. 


& 


Anth. For the 
kin dom of heaven 
is 1— Reirs, who = 

1 n earthly 
oy . obtained 
heavenly rewards, - 
and waſhed their 
robes in the blood 
of the Lamb. 

V. Ye juſt re- 
Joice in the Lord, 


and beglad. 


R. fv glory all 
ye right of heart. 
Let us pray. | 
RATT AL 
mighty God 
we beſeech thee, 
that we who have 
known thy glorious 
martyrs Courageous 
in their confeſſion, 
may feel their 
goodneſs in inter- 


ceding with thee 
for us. Thro'. 


XI. S. Pi us, P. M. 


Aub. This ſaint. 


V. Lord. Prayer, Al- 


mighty, age 114. 


XII. 
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XII. St. Joun GuarBzzxT, Ab. Doab. 


The Veſpers are, Lord thou gaveſt me, 
age 202. 
WWith the Prayer, Let the intereeſſion, 
page 20 5 6 5 


Commemor. of Sunday. 


And of SS. Nabor and Felix, MM. 
Anth, For the heavenly kingdom. J. Ve 


juſt, as above. 
Oremus. Let us pray. 
11 RANT we be- 
mus Domine: ſeech thee, O 


ut ſicut nos ſancto- 
rum martyrum tuo- 
rum Naboris & Fe- 
licis natalitia cele- 
branda non deſe- 
runt, ita jugiter ſuf- 
fragiis comitentur. 
Per Dominum, 


Lord, that as we 
conſtantly celebrate 
the birth-day of 
thy holy martyrs - 
Nabor and Felix, 


ſo we may always 


de aſſiſted by their 


ſuffrages, Thro'. 


In the ſecond Veſpers, are made a Comme- 
moration of Sunday, and of S. Anaclete. 


XIII. St. AnacLETEs, P. M. Sd. 
Auth. This ſaint. J. Lord, thou haſt, 114. 
Prayer, O God, who rejoiceſt us, &. 


page 185. 


XIV. St. BonavexnTuRE, Bp. C. and 


Doct. Ch. Donöb. 
Veſpert are, Behold 1 great prieſt, 2. 193. 


5 At 
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At the Magnificat in both Veſpers, O ex- 
cellent doctor, with the Prayer, O God, 
who gaveſt, page 201. 

Commemoration of Sunday. 

The ſecond Veſpers ſrom the li:tle Chapter, 

are of the following Feſtival, Behold a 


great prieſt, page 193. 


Comme moration of St. Bonaventure, and of 


Sunday. 


XV. Tranſlation of 5" Sw1THIN, B. C. 
9. 
Veſpers, Beheld a great prieſt, p. 193. 


remus. 
Mnipotens ſem- 
piterne Deus 
qui hodiernam di- 
em honorabilem 
nobis in beati 
Swithuni confeſſo- 
ris tui atque pon- 
tificis feſtivitate 
feciſti: da eccle- 
ſiæ tuæ in hac cele- 
britate lætitiam, ut 
cujus ſolemnitatem 
veneramur interris, 
ejus interceſſione 
ſublevemur in cœ— 
lis. Pes Domi- 
num. 


Let vs pray. 
ALmi hty eternal 

God, who haſt 
made this day ho- 
nourable to us in 
the feſtival of bleſ- 
ſed Swithin thy 


confeſſor and bi- 


ſhop: grant joy to 
thy cheek 6 "his 
aſſembly, that we 
may be aſlliſted in 
heaven by his in- 


terceſſion, whoſe 
ſolemnity we vene⸗ 
rate on carth, 


Thro' our Lord. 


XVI, 


1 Rez . — vm fe. . NT oo ua PÞ co 3 
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XVI. B. V. Maxy of Mount Carmel. 
Great Doub. Veſpert, Whilſt the king, 


ge 211. 

In the firſt Veſpers. 
Ant. Sancta Ma- 
ria, ſuccure miſe- 
ris, juva puſillani- 
mes, refove flebiles, 
ora pro populo, in- 
terveni pro clero, 
intercede pro de- 
voto femineo ſexu: 
ſentiant omnes tuum 
juvamen, quicum- 
ue celebrant tuam 
olemnem comme- 

morationem. 


In the ſecond Veſpers. 


Ant. Gloria Li- 
bani data eft ei: 
decor Carmel, & 
Saron, alleluia, 


Oremus, 

DEVS, qui beatiſ- 

ſimæ ſemper vir- 
ginis & genitricis 
tux Mariz ſingulari 
titulo Carmel: or- 
dinem decorafti : 
concede propitius 


At the Ma 


ificat. 
Anth. Holy Ma- 
ry, ſuccour the 
miſerable, help the 
dejected, comfort 
the afflicted, pray 
for the people, me- 
diate for the cler- 
y. intercede for 
the devout female 
ſex : let all be ſen- 
ſible of thy help, 
who celebrate thy 
ſolemn com memo- 

ration. 

At the Magnificat, 
Anth. The gi: ry 
of Liban is gi a 
to her: the beau 

of Carmel 
Saron, alleluia. 
Let us pray. 
O God, who haſt 
adorned the or- 
der of Carmel witk 
the ſingular till 
of thy moſt blefle. 
mother, and ever 
virgin Mary: mer- 


and 


X 6 ut 


40 
ut | 
commemorationem 


cujus . hodie 


ſolemni celebra- 
mus officio, ejus 
muniti przxſidiis, 
ad gaudia ſempi- 
terna pervenire 
mereamur. Qui 
vivis. 

Commemoration 


Feſtivals of July. 


cifully grant, that 
we who celebrate 
her memory this 
day by a ſolemn of- 
fice, being aſſiſted 
by her patronage, 
may deſerve to 
come to eternal 


joys. Who liveſt. 
of S. 2 


ſmund, and 


unday. 
"XVII. Tranſlation of St. Os x un, Bp. 


C. Doub, YVeſpers, Behold a great prieſt, 


Page 193. 
Oremus. 
| OMnipotens ſem- 
piterne Deus, 
qui nos beati Oſ- 
mundi, confeſſoris 
tui atque pontificis 
hodierna feſtivitate 
lætificas: tuam ſup- 
plices exoramus 
clementiam ut cu- 
jus ſolemnia devotis 
officiis veneramur, 
ejus piis ſuffragiis 
æternæ vitæ glori- 
am conſequamur. 
Per Dominum no- 


ſtrum. 


Let us pray. 
A Lmighty eternal 

God, who mak- 
eſt us rejoice this 
day in the feſtival 
of hlefſed Oſmund 
thy confeſſor and 
biſhop : we hum- 
bly beſeech thy cle- 
mency, that we may 
obtain the glory of 
eternal life by his 
pious interceſſion, 
whoſe ſolemnity 
we honour with de- 
vout offices. 'Thro' 


our Lord. 
XVIII. 


Feſtivals of Faly. 411 


XVIII. S. Cauflros de Lellis, C. 
Daub. 


The Veſperts are, Lord, thou gaveſt me, 
page 202. 


Oremus. 
DEUS, qui ſanc- 
tum Camillum 


ad animarum in 


extremo agone luc- 
tantium ſubſidium 
ſingulari charitatis 
prærogativa deco- 
raſti: ejus, quæ- 
ſumus meritis ſpi- 
ritum nobis tuæ 
dilectionis infunde, 
ut in hora exitus 
noſtri hoſtem vin- 
cere, & ad cœleſtem 
mereamur coronam 
pervenire. Per Do- 
minum. In unitate 
ejuſdem. 


Let us pray. 
O God, who didſt 

adorn S. Camil- 
lus with a ſingular 
prerogative of cha- 
rity for the relief of 
ſouls ſtruggling in 
their laſt agony; 
infuſe, we beſeech 
thee by his merits, 
the ſpirit of thy 
love into us, that 


at the hour of our 


death, we may de- 
ſerve to overcome 
the enemy, and at- 
tain to the heavenly 


crown, Thro' our 
Lord, 


Commemoration of Sunday; and of St, Sym: 
phroſa, and her ſeven Sons, MM. 


Ant. Iſtorum ef 
enim regnum cœlo- 
rum, qui contemp- 
ſerunt vitam mun- 
di, & pervenerunt 
ad przmia regni, & 


Anth. For the 
kingdom of heaven 
is theirs, who de- 
ſpiſing a worldly 
life, obtained the 
rewards of the king- 

| laverunt 
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laverunt ſtolas ſuas 
in ſanguine agni. 


T V. Lætamini in 
Domino, & exulta- 
te 2 
Et gloriamini 
omnes recti corde. 
Oremus. 
EUS, qui nos 
concedis ſanc- 
torum martyrum 
tuorum Symphroſz 
& filiorum ejus, na- 
talitia cotere : da 
nobis in Eterna 
beatitudine de 
eorum ſocietate 
gaude re. Per Do- 


minum. 


T he ſecond Veſpers, » from the little 


page 202, are ! 


Feftivalt of 7, uly. 
dom, and waſhed 


their robes in the 


blood of the Lamb. 
V. Rejoice in the 
Lord, and be glad 
ye juſt. 
R. And glory all 
ye right of heart. 


Let us Pray. 
O 


God, who pe 

mitteſt us * 
celebrate the birth- 
day of thy hol 


martyrs Symphroſa N 


and her ſons: grant 
we may enjoy their 


ſociety in eternal 


beatitude. Thro' 


our Lord. 


n of S. Vincent, 


abi Comme m. of S. CLE 


Ant. Hic vir 2 
ſpiciens mundum, 
& terrena triumph- a 
ans, divitias cœlo 
condidit ore, manu, 


V. Juſtum de- 
duxit Dominus per 


vias rectas. 


FE This man | | . 


iſing the world, 
— triumphing o- 


Chapter, 


14 


b 


EX .* - * -, : 
2 3 ö - * wg. 
has 8 TY Ws L Fs £7 * r 5 


** 
| 


In 


ver earthly things, 1 


laid up riches in 


heaven by word and 1 
4 


deed. 


V. The Lord led. ö 


the juſt thro' right 
ways. 


R. Et. 


R. Et oftendit 
illi regnum Dei. 


The Prayer, O God, who didſt adorn, as 
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of God. 


a bowe. 


XIX. St. VixcexT of PavLo, C. 
Daub. 


The Veſpers are, 


Lord thou gaveſt, 


page 202s 


Oremus. 
DEUS;quiadevan- 
gelizandum pau- 
peribus, & eccle- 
ſiaſtici ordinis de- 


corem promoven— 


dum, beatum Vin— 
centium apoſtolica 
virtute Toboraili, 
prafta quæſumus, 
ut cujus pia merita 
veneramur, virtu— 
tum quoque jaſtru- 
amur exemplis. Per 
Dominum noſtrum. 


Let us pray. 
God, w ny an 
apoſtolical vir- 

tue didſt ſtrengthen 
bleſſed Vincent to 
preach to the poor, 
and enlar the 
beauty of eccleſia- 
ſtical dignity: grant 
we betnck thee, 
that as we reverence 
his picus merits, ſo 
we may be in- 
ſtructed by the ex- 
ample of his vir- 
tues. Thro'. 


413 
R. And ſhewed 
him the kingdom 


Second Veſ pers, from the lille Chapter, are 
the firſt of S. jerome, aui, Commem. of 
S, Vincent. 

Ant. This man. F. The Lord, as above. 


XX. S. Jerome Exmilian, C. Daub. 
T hc Feſpers, Lord thou gaveſt, p. 202. 
Oremus. 


| 
: 


44 

Oremus. 

EUS, miſeri- 

cordiarum Pa- 
ter per merita et in- 
terceflionem beati 
Hieronymi, quem 
orphanis adjuto- 
rem & patrem eſſe 
voluiſti, concede : 
ut ſpiritum adop- 
tionis, quo filii tui 
nominamur & ſu - 
mus, fideliter cu- 
ſtodiamus. Per Do- 
minum noſtrum. . 


2 
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Let us pray. 


God the father 
of mercies, 
grant by the merits |} 
and interceſſion of 
bleſſed Jerome, who 
by thy good plea- 
ſure was a father | 
and a helper to or- , 
phone, that we may | ,. 
aithfully preſerve © 


the ſpirit of adop- 


tion, by which we 


A 


are called, and are 


XXI. S. Hznxy, Emperor, C. Semid: 


Ant. 
eum viro ſapienti, 
qui zdificavit do- 
mum ſuam - ſupra 
petram. 

V. Amavit eum 


Dominus & ornavit 


cum, 


R. Stolam gloriæ 


induit cums 


Similabo 


Anth. I will li- 
ken him to a wiſe 
man who built his! 
houſe upon a rock. 


V. The Lord lo-] 


ved him, and a- 


dorned him. 


R. He cloathed : 
him with a robe off 


glory. 


OrcmusÞ 


* . 
bn 


thy children. Thro'. 


St. Maxcazer, V. M. Aub. Come 
uſe. V. With thy, Prayer, May bleſ- 
Margaret, page 208. 


o 
1 
I 
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Oremus. 
DEVs, _ ho- 

dierna die bea- 
tum Henrieum con- 


feſſorem tuum E 
© terreni culmine im- 
perii ad regnum æ- 
ternum tranſtuliſti: 
te ſupplices exo- 
ramus, ut ſicut il- 
lum gratiæ tuæ 
ubertate 
tum, illecebras ſæ- 
culi ſuperare feciſti; 
ita nos facias ejus 


præven- 


- 1mitatione, mundi 


* hujus blandimenta 
vitare, & ad te pu- 


ris mentibus perve- 


ck. 


Ausb. Come 


nire. Per Dominum 


noſt rum. 
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Let us pray. 
O God, who this 

day didſt tran- 
ſlafe bleſſed Henry 
thy confeſſor from 
the dignity of an 
earthly empire, to 
the eternal king- 
dom: we humbly 
beſeech thee that as 
thou madeſt him, 
being prevented a- 
bundantly with thy 
grace, to overcome 
worldly charms, ſo 
make us avoid by 
his example the 
flatteries of this 
world, and come to 
thee with pure 
minds, Thro'. 


Aud of S. PaAxip, V. 


pouſe. J. With thy. Prayer, 
Hear us. p. 208, 210. 


XXII. S. Max T Macpaltn., Dab. 


10 Feſpert, Whilſt the king, 9. 156. Little 


a 7 


hed 


> 0 


„ 2 
RUS; 
* 


woman. 
Hymnus. 

DArER ſuperni 

luminiss 


Chapter, Who ſhall find a valiant 


The Hymn. , 
Right parent of 
celeſtial lame, 

Cum 
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Cum Magdalenam 
reſpicis 


Flammas amoris 
excitas, 

Geluque ſolvis pec- 
tora. 
Amore currit 
ſaucia, 

Pedes beatos un- 
gere, 

Lavare fletu, ter- 
gere 

Comis, & ore 
lambere. 


Adftare non timet 


 cruci ; 

Sepulchro inhæret 
anxia : 

Truces nec horret 
milites: 

Pellit timorem cha- 
ritas. 
O vera, Chriſte, 
charitas, 

Tu noftra purga 
crimina, 
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When thou didſt 
view the finful 
dame, 

One look, with love 
her boſom clears, 

And melts the fro- 

zen ſnow to tears. 

To bathe her Sa- 

viour's feet ſhe 

flies, 

With wounded 
heart, and load- 
ed eyes; 

Embracing arms 

ſweet balm apply, 

And with her hair 
ſhe wipes them 
dry. 

Unmov'd with 
fear, ſhe hugs 
the croſs, 

And with the grave 
diſputes her loſs: 

The cruel ſoldiers 
cauſe no dread: 

By love all fear's 
extinguiſhed. 
O Chriſt, ſole ob- 
ject of our love, 

With timely tears 
our fins remove: 


Tu 


. 
1 
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Tu corde reple gra- 
tia, 

Tu redde cceli præ- 
mĩa. 


Patti, ſimulque 
filio, 
Tibique Sancte Spi- 
ritus, 


Sicut fuit, fit ju- 
giter 

Sæclum per omne 
gloria. Amen. 


V. Diffuſa eſt 
gratia in labiis tuis. 

R. Propterea be- 
nedixit te Deus in 
#Xternums. 
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That filled with thy 
heavenly grace, 
We may behold thee 
face to face. 
To God the Fa- 
ther, and the 
Son, 
And Holy Spirit, 
a L one, 
endleſs glory as 
before tens 
The world began, 
ſo evermore. 
Amen. 
V. Grace is ſpread 
on thy lips. 
R. Therefore God 
has bleſſed thee for 
ever. 


At the Magnificat, 


Ant. Mulier, quæ 
erat in civitate pec- 
catrix, ut cognovit 
quod Jeſus accubuit 
in domo Simonis 
leproſi, attulit ala- 
baſtrum unguenti, & 
ſtans retro ſecus 
des jeſu, lacrymis 
caepit rigare pedes 
ejus, & capillis ca- 
pitis ſui tergebat, 


Anth. A finful 
woman in the city, 
knowing Jeſus ſat 
in Simon the leper's 
houſe, brought an 
alabaſter box of 
ointment, and ſtand- 
ing behind Jeſus, 
began to water his 
feet with tears, and 
wipe them with the 
hair of her aaa” 


4183 
& oſculabatur pedes 
ejus, & unguento 
ungebat. 
Oremus. 
EATA Mariz 
Magdalenz, 
uzſumus Domine, 
biffragiis adjuve- 
mur: cujus preci- 
bus exoratus. qua- 
triduanum fratrem 
Lazarum vivum ab 
inferis reſuſcitaſti. 
Qui vivis & regnas. 
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and kiſſing them, 
ſhe anointed them. 


Let us pray. 
E Tus be af. 
ſiſted, O Lord, 
we be ſerch thee, by 
the ſuffrage of blei- 
ſed Mary Magde- 
len: whole prayers 
induced thee to 
Taiſeher brether La- 
zarus to life, four 
days after his death. 
0 hiveſt. 


Commemoration of Sunday. 
Second Veſpers, Whilſt the king, page 156. 


But of the 


following Feſtival from the 


little Chapter, page 182. 
XXIII. St. ArotrLINARISs, B. M. Donb. 


The Veſpers are, He that ſhall confeſs me, 


page 180, 


Oremus. 

DEUS, fidelium re- 

numerator ani- 
marum, qui hunc 
diem beati Apolli- 
naris ſacerdotis tui 
martyrio conſe- 
craſti : tribue nobis 
quaſumus, famulis 


Let us pray. 
O God, the re- 

warder of faith - 
ful ſouls, who haſt 
conſecrated this 
day by the mar- 


2 of bleſſed 
thy 

grant we 
Luis 5 


linaris 


prieſt ; 


FF. — ** 
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tuis ; ut, cujus ve- 
nerandam celebra- 
mus feſtivitatem, 
precibus ejus 1n- 
dulgentiam conſe- 
quamur. Per Do- 
minum noſt rum. 


419 
be ſeech thee, that 
we thy ſervants 
may obtain pardon 
by his prayers, 
whoſe venerable fe- 


ſtival we celebrate. 
Thro'. 


Commemoration of St. Mary Ma gdalen. 


Ant. Mulier quæ 
erat in civitate pec- 
catrix, attulit ala- 
baſtrum unguenti, 
E ſtans retro ſecus 
pedes Domini, la- 
crymis cœpit rigare 
pedes ejus & ca- 
pillis capitis ſuĩ ter- 
gebat. 

V. Elegit eam 
Deus, & præelegit 
eam. 

R. In taberna- 
culo ſuo habitare 
fecit eam. 


Anth. A ſinful 
woman in the city, 
brought an ala- 
baſter box of oint- 
ment, and ſtandin 
behind at the Lord's 
feet, ſhe began to 
water them with 
tears, and wiped 
them with her hair. 

V. God has cho- 
ſen her, and pre- 
elected her. 

R. He makes her 
dwell in his taber- 
nacle. 


The Prayer, Let us be aſſiſted, as above. 
Then is made a Comm moratiom of Sunday; 
and of St. Liborius, Bi and Confeffer, 


Anth. 


we, page 199. 


Prieſt and _—_ V. The 
Lord. R. He cloathed. Prayer, 


Grant 


At ſecond Veſpers Sunday, /S. Alexis, 
and of >, Chriſtina, 


XXIV. 
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Ant. Similabo 


eum viro ſapienti, 
qui zdificavit do- 
mum ſuam ſupra 
petram. 


V. Amavit eum 
Domiuus, & ornavit 
eum. 

R. Stolam gloriæ 
induit eum. 


Oremus. 
DEUs, qui bea- 

tum Alexium 
confeſſorem tuum 
in mundi eontem 
tu mirabilem e 
ciſti; præſta quz- 
ſumus, ut interceſ- 
ſionis ejus auxilio 
fideles tui terrena 
deſpiciant, & ad 
cceleſtia 
aſpirent, Per 
minum noſtrum. 


Auth. Come ſpouſe. J. With thy beauty, 
R. Intend, and the Prayer, May bleſle: 
Chriſtina, page 208. 


ſemper 


XXIV. St. ALzx1s, C. Sd. 


Anth. I will liken 
him to the wiſe man 
who built his houſe 
upon a rock. 


V. The Lord 
loved him, and 
adorned him. 

R. He cloathed 
him with a robe of 


lory. 
, Th us pray. 


O God,whomadet 
bleſſed Alexi 
thy confeſſor, ad- 
mirable in his con. 
tempt of the world: 
rant we beſeecl 
thee, that thy faith- 
ful, by his inter- 
ceſſion, may deſpiſ 
earthly things, and 
always aſpire to the 
heavenly, Th 
our Lord, 


XXV, 


— D 
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XXV. S. Janes, Apoſt. Doxb. 2 claſs. 
Bath Veſpers, the Common of Apoſtles, - 
page 164. 


Oremus. 
STO Domine 
plebi tuæ ſanc- 
tificator & cuſtos: 
ut Apoſtoli tui Ja- 
cobi munita præ- 
ſidiis, & converſa- 
tione tibi placeat, 
& ſecura mente de- 
ſerviat. Per Domi - 
num noſtrum. 


Let us pray. 
E the ſanctiſier 
and keeper of 
thy people, O Lord: 
that aſſiſted with 
the patronage of thy 


apoſtle James, they 


may pleaſe thee in 


converſation, and 


ſerve thee with ſe⸗ 
cure minds. Thro'. 


In the ſecond Veſpers is a Commemoration of 
8. Anne. 


XXVII. S. Ax xv, Mother of the B. V. 


Maxr, Great Doub. Veſpers, Whilſt the 


kin 7 „ I 6. 1 
AS eſt 
regnum cclorum 
homini negotiatori 
quærenti bonas 
margaritas: inventa 
una pretioſa, dedit 
omnia ſua, & com- 
paravit eam. 
V. Specie tua, & 
palchtitudine tua. 


Anth. The king- 
dom of heaven is 
like a merchant 
ſeeking good pearls, 
who having found a 
precious one, gave 
all he had, and pur- 
chaſed it. 

V. With thy 
beauty and thy 
comelineſs. 

R, In- 


Seen 


422 
R. Intende, proſ- 
pere procede, & 
regna. 
Oremus. 
DEVS, qui beatz 
Annz gratiam 
conferre 
es, ut genitricis u- 
nigenitt filiti tui 
mater efici mere- 
retur : concede pro- 
pitius, ut cujus ſo- 
lemnia cetebramus, 
ejus apud te patro- 
ciniis adjuvemur. 
Per Dominum no- 
ſtrum. 


I gnatus 
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R. Intend, go on 
proſperouſly, and 
reign. 

Let us pray. 
O God, who didſt 

vouchſafe to 
grant bleſſed Anne, 
the grace to be 
worthy of being the 
mother of thy only 
Son's mother: mer- 
ci fully grant, that 
we may be aſſiſted 
with thee by her 
prayers whoſe feſti- 
val we celebrate, 
Thro'. 


XXVII. S. PanTALEoN, M. 


tent 


Anth. This ſaint. V. Lord thou haſt. R. 
And NN , and the Prayer, Omnipo- 
od, grant, p. 183. | 


XXVIII. SS. Nazarxy, Ceisvus, and 
Victor, MM. and Innocexrt, P. C. 


Semid. 

Ant. Iſtorum eſt 
enim regnum cœlo- 
rum, qui contemp- 
ſerunt vitam mundi 
& perrenerunt ad 
præmia regni, & 


Anth. For the 
kingdom of heaven 
is theirs, who deſ- 

iſing a wordly 
life, obtained the 
rewards of the king- 

laverunt 


eu 


TTT 
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laverunt ſtolas ſuas 
in ſanguine Agni. 


V. Lztamini in 
Domino, & exulta- 
te juſti. 


omnes recti corde. 
Oremus. 

AnRorum tuo- 

rum nos Domi- 
ne, Nazarii, Celſi, 
Victoris, & Inno- 
centii confeſſio be- 
ata communiat : & 
fragilitati noſtræ 
ſubſidium dignan- 
ter ex oret. Ter Do- 


mlaum noſtrum. 


Et gloriamini 
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dom, and waſhed 
their robes in the 
Lamb's blood, 

V. Rejoice In the 
Lord, and be glad, 
ye juſt, . 

R. And glory all 
ye right of heart. 

Let us pray. 
FLAY the bleſ- 
ſed confeſſion 
O Lord,of thy ſaints - 
Nazary, Celſus, 
Victor, and Inno- 
cent, fortify us; 
and may it worthi- 
ly obtain thy help 

or our. frailty. 


'Thro* our Lord. 


ven 
deſ- 
rdly 


ing- 


XXIX. S. Max TRA, V. Semid. 
Aiith. Come ſpouſe. /. With thy beauty. 
R. Intend. And the Prayer, Hear us, O 
God, &c. p. 208. 
Commemoration of SS, Felix, Simplicius, 
Fauſtin, and Beatrix, MM, 
Auth. For the kingdom. VJ. Rejoice, as 


abo. 
Oremus. Let us Pray. 
PRæſta quæſumus RANT we be- 
Domine, ut ſi- ſeech thee, O 


eut populus chriſti- Lord, that as the 
Y anus 
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anus martyrum tu- 
orum, Felicis, Sim- 

icii, Fauſtini, & 
Peatrleis temporali 
ſolemnitate congau- 
det, ita perfruatur 
æterna: & quod vo- 
tis celebrat, com- 

rehendat effectu. 

er Dominum no- 
ſtrum. 
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chriſtian people re- 
Joice in the 222 
al ſolemnity of thy 
martyrs, Felix,Sim- 
licius, Fauſtin and 
atrix; ſo they may 
enjoy the eternal, 
and obtain in effect 
what they celebrate 
in deſire. 'Thro' our 
Lord. 


XXX. SS. An Do and Sx NNEN, MM, 


Anth. For the kingdom. J. Rejoice, as 


a bowe. 


Oremus. 
DEUs, ut ſanctis 

tuis Abdon & 
Sennen ad hanc 
gloriam veniendi 
copioſum munus 
ratiz contuliſti: 
a famulis tuis ſuo- 
rum veniam pecca- 
torum: ut ſancto- 
rum tuorum inter- 
cedentibus meritis, 
ab omnibus merea- 
mur advexſitatibus 
liberari. Per Do- 
minum noſtrum. 


Let us pra 
O God, 1 av- 

eſt to thy — 
Abdon and Sennen 
an abundance of 
grace to attain to 
the preſent glory: 
grant to thy ſer- 


- vants the pardon of 


their fins: that by 
the merits and in- 
terceſſion of thy 
ſaints we may be 
delivered from all 
ad verſities. 'Thro' 
our Lord. 


XXXI. 


Feftivale of Augnft 
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XXXI. St. IcnaTrvs, C. Doxb. 


The Veſpers are, Lord thou gaveſt, gage 
202. 


Oremus. 

EUS, qui ad ma- 
T jorem tui nomi- 
nis gloriam propa- 

ndam, novo per 
— Ignatium 
ſubſidio, militan- 
tem eceleſiam ro- 
boraſti: concede ut 
ejus auxilio, & imĩ- 
tatione certantes in 
terris, coronari cum 
ipſo mereamur in 
cœlis. Qui vivis & 
regnas. 


Let us pray. 
God. who 60 
propagate the 

greater glory of thy 
name, haſt ſtrength- 
ened thy church 
militant with new 
ſuccours, by bleſſed 
Ignatius: grant that 
combating on earth 
by his help and ex- 
ample, we may de- 
ſerve to be crown- 
ed with him in hea- 
ven. Who liveſt. 


Commemoration of Sunday. 


J he ſecond Veſpers are S. Peter's Chains, 
= "D-= C===7> 


FesTiVals oF AUGUST. 


I. S. PzTz&'s Chains, Great Donb. 
_ The firſt and ſecond Veſpers. Anthems 


Erodes rex ap- 
poſuit ut ap- 
prehenderet & Pe- 


trum: quem, cum 


apprehendiſſet, mi- 


Y 2 


ING Herod 
k. proceeded al- 
ſo to lay hold of 
Peter: and when 


he had ſeized him, 
fit 


L | 
| 
| 
| 
| 
| 
q 
| 
, 
ö 
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ſit in carcerem, vo- 


producere eum po- 
pulo, 


Feſtivals of Auguſt. 


he put him in pri- 


lens poſt Paſcha ſon, deſigning af- 


ter the Paſch, to 


produce him to the 


le. 


peop 
The four firſt Pſalms are as for Sunday, 
page 2. 
In the ſecond Veſpers, the Pſalms are as 
page 166, 


Ant. Petrus qui- 
dem ſervabatur in 
carcere ; oratio au- 
tem fiebat fine in- 
termiſſione ab ec. 
eleſia ad Deum pro 
eo. 

Ant. Dixit ange- 
lus ad Petrum: cir- 
cumda tibi veſti- 
mentum tuum, & 
ſequere me. 

Ant. Miſit Do- 
minus angelum ſu- 
um, & liberavit me 
de manu Herodis, 
alleluĩa. 

Ant. Tu es Pe- 
trus, & ſuper hanc 
petram ædificabo 
eccleſiam meam. 


Anth. Peter in- 
deed was kept in 
priſon; but the 
church made con- 
tinual prayer to 
God for him. 


Anth. The angel 
ſaid to Peter: put 


thy garment about 
a.” and follow 


me. 

Anth. The Lord 
ſent his angel, and 
has delivered me 
from the hands of 
Herod, alleluia. 

Anth. Thou art 
Peter, and upon 
this rock I will 
build my church. 


Pſalmus 


Pſalmus cxvi. 
LAudate Domi- 


num omnes 
gentes: * laudate 


eum omnes populi. 


Quoniam confir- 


mata eſt ſuper nos 
miſericordia ejus: 
* & veritas Domini 
manet in æternum. 

Gloria Patri, &c. 


ISIT Hero- 
des rex ma- 
nus, ut affligeret 
8 de eccle- 
a: occidit autem 
— fratrem 
oannis gladio. Vi- 
dens autem quia 
placeret Judæis, ap- 
poſuit ut apprehen- 
deret & Petrum. 
H mnuss. 
IRIS modis 
repente liber, 
ferrea, 
Chriſto jubente vin- 
cla Petrus exuit ; 


Ovilis iue paſtor & 
rector gregis, 
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Pſalm cxvi. 


Raiſe the Lord 
all 


nations : 
im all ye 


praiſe 
peoples. n 

Becauſe his mercy 
is confirmed upon 
us, and the truth of 
the Lord remains 
for ever. 

Glory be to, &c. 


The little Chapter, Ac rs xii. 


ING Herod 
ſtretched out 
his hand to afflict 
ſome of the church: 
and he flew James 
the brother of John 
with the ſword, 
And ſeeing that it 
leaſed the 4 
e proceeded to 
ſeize Peter alſo. 
The Hymn. 
HE bolts and 
doors Chriſt's 
word obey. 
And Peter's chains 
_ releaſe their 
prey : 
This 2 flock & 
fold maintains, 


1 Vite 
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Vitæ recludit paſ- 
cua, & fontes ſa. 
cros, - 

Oveſque ſervat cre- 
ditas, arcet lu- 
pos. 

Patri perenne ſit 
per zvum glo- 
ria, 

Tibique laudes con- 

cinamus incly- 

tas, 

Eterne nate: ſit, 

ſuperne ſpiritus, 


Honor tibi, decuſ- 
que: ſancta ju- 
giter 
Laudetur omne 
Trinitas per ſæ- 
culum. Amen. 
V. Tu es Petrus. 
R. Et ſuper hanc 
petram ædiſicabo 
eccleſiam meam. 


Ant. Tu es paſtor 
ovium, princeps A- 
poſtolorum, tibi 
traditæ ſunt claves 
regni calorum, 


In the firſt Veſpers. 
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With heav'nly food, 
and by his pains 


The ſheep preſerves 
the wolf re- 
trains. 

To God the Fa- 
ther and the 
Son, 


And Holy Spirit, 
three in one, 


May ereatures all 
their tribute 
bring, 

Honour and glory 
echoing, 


And every age 
ſweet praiſes 
ſing. Amen, 
V. Thou art Peter, 
R. And upon this 
rock I will build 

my church. 
At the Magnificat. 
Anth. ou art 
the paſtor of the 
ſheep, O Prince of 
the Apoſtles, to thee 
were given the keys 
of the kingdom of 

heaven, 

In 


I Feſtivals of Auguſt, 
In the ſecond Veſpers. At the Magnificat. 
Ant. Solve ju- 


bente Deo terra- 
rum, Petre, cate- 
nas, qui facis ut pa- 
teant cœleſtia reg- 
na beatis. 


Oremus. 
DEUS, qui beatum 
Petrum Apoſto- 
lum, à vinculis ab- 
ſolutum, illæſum a- 
bire feciſti: noſtro- 
rum, quzſumus, ab- 
ſolve vincula pec- 
catorum : & omnia 
mala a nobis pro- 
itiatus exclude. 

er Dominum. 


In the firſt Veſpers is a Com. of S. Paul. 
Auth. O holy Paul. J. R. and Pr. p. 274. 
Of St. Io x Ari us. 


Ant. Hic vir deſ- 
piciens mundum, & 
terrena triumphans, 
divitias ccelo condi- 
dit ore, manu. 


14 
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Anth. Break our 
earthly chains, O 
Peter, at God's 
command, who ob- 
taineſt heaven to be 
opened to the bleſ- 
ſed. 

Let us pray. 
O God, wi by 

freeing bleſſed 
Peter the apoſtie 
from his chains, 
didſt make him e- 
ſcape unhurt: looſe 
we beſeech thee, 
the bonds of our 
fins: and in thy 
mercy defend us 


from all evil. Thto' 
our Lord. 


Anth. This man 
deſpiſing the world, 
and triumphing o- 
ver carthly things, 
laid up riches in 
heaven by word and 


ce:d, 
| V. Ju- 
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illi regnum Dei. 


bees, 
Ant. Iſtorum eſt 
enim regnum cœlo- 
rum, qui contemp- 
ſerunt vitam mun- 
di, & pervenerunt 
ad præmia regni, & 
laverunt ſtolas ſuas 
in ſanguine agni. 


V. Lætamini in 
Domino, & exulta- 
te juſti. 

Et gloriamini 
omnes recti corde. 
Oremus. 

TL Raterna nos Do- 
mine marty rum 
tuorum corona læ- 
tificet : quæ & fidei 
noſtrz præbeat in- 
crementa virtutum, 
& multiplici nos 


4 V, uſtum de- 
duxit Dominus per 
vias rectas. 


R. Et oſtendit 


Feflivali of Auguſt. 


V. The Lord led 
the juſt by right 
WAYS. 


And ſhewed 
him the kingdom 
of God. 


The Prayer, O God, who to propagate, 


as e 42T, 
Then of Sunday, 2 7 ihe holy Macha- 


Martyrs, 


Anth. For the 
kingdom of heaven 
is theirs, who de- 
ſpiſing a worldly 
life, have obtained 
the rewards of the 
kingdom, and waſh- 
ed their robes in 
the lamb's blood. 

V. Rejoice in 
2 A and be 

la E ju . 
K R. And lory all 
ye right of heart. 
Let us pray. 
ET the crown 

of theſe bre- 
thren thy martyrs 
rejoice us, O Lord: 
and let it add an 
increaſe of virtues 
to our faith, and 

ſuffragio 


| 


r 


— 
— 


— 
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des conſole- 
tur. 
noſtrum. 


43! 
comfort us by thei” 


er Dominum repeated ſuffage · 


Thro' our Lord. 


In the ſecond Veſpers is made a Commemo- 
ration of St. Paul. 


Auth. O holy Paul. V. R. and Pr. þ. 


274. 


Of — Ard of S. Stephen. 


II. St. Sr Erz, P. M. i 
Anth. This ſaint. /. Lord thou haſt, 5. 
114, and the Prayer, O God, who te- 


joĩceſt us. 


III. T he finding of St. SrzrhEN, Firk 
M. Semid. 


Ant. Stephanus 
autem plenus gra- 
tia & fortitudine, 
faciebat ſigna mag- 
na in populo. 


V. Gloria & ho- 
nore coronaſti eum 
Domine. 


R. Et conſtituiſti 
eum ſuper opera 
manuum tuarume 


Oremus. 
D nobis, quz- 
ſumus Ra 


Ys 


Anth. But Ste- 
phen full of grace 
and fortitude, 
wrought great mi- 
racles among the 
people. 

. Thou haſt 
crowned him, O 
Lord, with glory 
and honour, 

R. And haſt ap- 
pointed him over 
the works of thy 
W 

t us pray. 

RANT Wes 
beſeech Buy 


imitagy 


imitari quod coli- 
mus, ut diſcamus & 
inimicos diligere : 
quia ejus inventio- 
nem celebramus, 
qui novit etiam pro 
perſecutoribus exo- 
rare Dominum no- 
ſtrum Jeſum Chri- 
ſtum fillum tuum, 
Qui tecum vivit & 
regnat in unitate, 
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O Lord, to imitate 
what we honour, 
that we may learn 
to love our ene- 
mies : fince we ce- 
lebrate the finding 
of him, who even 


knew how to pray 


for his perſecutors 
to our Lord Jeſus 
Chriſt thy Son. Who 


with thee lives. 


IV. St. Dowmrnic, C. Doxb. 


The Veſpers are, Lord thou 
In the ſecond Veſpers. At the Ma 


Ant. Hic vir deſ- 
piciens mundam & 
terrena triumphans, 
divitias cœlo con- 
didit ore, manu. 


V. Juſtum de- 
duxit Dominus 
per vias rectas. 

R. Et oftendit 11- 
li regnum Dei. 


8 fs 
„ qui eccle- 
D ſiam tuam beati 


veſt, p. 202. 
ificat. 

Anth. This man 
deſpiſing the world, 
and triumphing o- 
ver earthly things, 
laid up riches in 


heaven by word 5 


and deed. 

V. The Lord led 
the juſt by right 
ways. 

And ſhewed 
him the kingdom 
of God. 

Let us pray. 

God, who haſt 

vouchſafed to 

Dominic 
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Dominici confeſſo- 
ris tui illuminare 
dignatus es meritis 
& doctrinis: conce- 
de, ut ejus interceſ- 
ſione, temporalibus 
non deſtituatur au- 
xiliis, & ſpirituali- 
bus ſemper profici- 
at incrementis. Per 
Dominum noſtrum. 


C — of 
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illuminate thy 
church by the me- 
rits and doctrines 
of bleſſed Dominic 
thy confeſſor: grant, 
that by his inter- 
ceſſion, it may not 
be deſtitute of tem 
poral helps, but al- 
ways increaſe in 
ſpiritual advanta- 
ges. Thro'. 

Sunday. 


The ſecond Youu are, the firſt of the fol- 


14 
V. The B. V. Marx at Nives. 
Dos. 
The Veſpers are, Whilſt the king, p. 211. 


V. Dignare me 
laudare te, virgo ſa- 
Crata. 

R. Da mihi vir- 
tutem contra hoſtes 
tuos. 

In the firſt Veſ 

Ant. Sancta Ma- 
ria, ſucurre miſe- 
ris, juva puſillani- 
mes, refove flebiles, 
ora pro populo in- 
tervent pro clero, 
intercede pro devo- 


„At the Ma 


ry, ſuccour 


val. 


Great 


V. Grant me to 


praiſe thee, ſacred 
virgin. 

R. Give me pow- 
er againſt thy 


enemies. 


ificat. 
oly Ma- 
e mi- 
ſerable, help the 
dejected, comfort 
the weak, pray for 
the people, mediate 
for the clergy, in- 
to 


Anth. 


434 
to fœmineo ſexu: 
ſentiant omnes tu- 
um juvamen, qui- 
cumque celebrant 
tuam ſanctam feſti- 
vitatem. 


1nthe ſecond Veſpers. 


Ant. Beatam me 
dicent omnes gene- 
rationes, quia an- 
ctllam 1 
reſpexit Deus. 


Oremus. 
Oncede nos fa- 
mulos tuos quæ- 

ſumus Domine De- 
us, perpetua mentis 
& corporis ſanitate 
| comme & glorioſa 

atæ Mariæ ſem- 
per virginis inter- 
ceſſione, a præſenti 
liberari triſtitia, & 
#terna perfrui læti- 
tia. Per Dominum. 


Feflivals of Auęuſt. 


tercede for the de- 
vout female ſex; let 
all be ſenſible of thy 
help, who celebrate 


At the Magnificat, 
Anth. All gene- 
rations ſhall call me 
bleſſed, becauſe 
God has regarded 
his humble hand- 
maid, 
Let us pray. 
RANT thy ſer- 
| vants, we be- 
ſeech thee, O Lord 
God, to enjoy per- 
petual health of bo- 
dy and mind : and 


by the glorious in- 


terceſſion of the 
bleſſed ever virgin 
Mary, to be deli- 
vered from preſent 
ſorrow, and pofleſs 
eternal joy. Thro'. 


Commemoration of St. Dominic. 


Anth, This man, &c. @s on the day, and of 


Sunday. 


T ve ſecoud V e/pers are, the fir of the fol- 
lewing Feſtival, 


The 


| 
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VI. The Transfiguration of our Lord 
_ CHrisT. Great doub. 


Afar Jeſus 


Petrum, & la- 
cobum & Joannem 
fratrem ejus, & 
duxit eos in mon- 
tem excelſum ſeor- 
ſum, & transfigura- 
tus eſt ante eos. 


A and ſecand Veſpers. 


TESUS took Pe- 
ter, James and 
John his brother, 
and led them up to 


a high mountain a- 


part, and he was 
transfigured before 
them. 


The fin four Pſalms are, as for Sunday, 


page 2. 


Ant. Reſplenduit 
facies ejus ſicut ſol, 
veſtimenta autem e- 
jus facta ſunt alba 
ſicut nix, alleluia. 

Ant. Et ecce ap- 
paruerunt eis Moy- 
ſes & Elias, loquen- 
tes cum Jeſu, 

Ant. Reſpondens 
autem Petrus dixit 
ad Jeſum: Domine 
bonum eſt nos hic 
eſſe. 

Ant. Adhuc eo 
loquente, ecce nu- 
bes lucida obum- 
bravit eos. 


Anth. His face 
ſhined as the ſun, 
and his garments 
became white as 
ſnow, alleluia. 

Anth. And Io 
Moſes and Eliasap- 

ared to them, 
talking with Jeſus, 

Anth. And Peter 
anſwering ſaid to 
Jeſus: rd, it 1s 
ood for us to be 
ere. 

Anth. While he 


was ſpeaking, lo a 
bright cloud over- 
ſhaded them, 


» Plalm 
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Feflivals of Auguſt, 


Pſalm cxvi. 


LAudate Domi- 
num omnes 
gentes: laudate 
eum omnes populi. 
Quoniam confir- 
mata eſt ſuper nos 


miſericordia ejus: 


& veritas Domini 
manet in æternum. 
Gloria Patri, &c. 


PRaiſe the Lord 
all ye gentiles : 
ow» vim all ye 
es. 
1 his mercy 
is confirmed upon 
ns; and the truth of 
the Lord remains 
for ever. 
Glory be to, &c, 


The little Chapter, Philip. iii. 


Alvatorem ex- 
pectamus Domi- 
num noftrum Jeſum 
Chriſtum, qui re- 
formabit corpus hu- 
militatis noſtræ, 
configuratum cor- 
port claritatis ſuz. 


Hymnus. 
8 Chri- 


ſtum quæritis, 


Oculos in altum tol- 
lite: 
Illic licebit viſere 


Signum perennis 


gloriz, 


wait for 

the Saviour 

our Lord TJeſus 
Chriſt, who will re- 


form the body of 
our humility, to 
make it conform- 


able to his glorious 


or Hymn. 


AS ye who ſeek | 


riſe, 


To Tabor's mount | 


lift up your eyes. 
See there howChriſt 

in glorious rays 
The majeſty of God 

diſplays. 


Illuſtre 
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flluſtre quiddam 
cernimus, 
Quod neſciat finem 
ati, 
Sublime, celſum 
interminum, 
Antiquius cœlo & 
chao. 
Hic ille Rex eſt 
gentium, 


Populique Rex Ju- 
aici, 

Promiſſus Abrahæ 
Patri, 

Ejuſque in ævum 
ſemini. 
Hunc & prophe- 
tis teſtibus, 


Iiſdemque figna- 
toribus, 

Teſtator & pater 
jubet 


Audire nos & cre- 
dere. 


Jeſu, tibi ſit 
gloria 


Qui te revelas par- 
vulis, 


137 
Behold a ſun more 
old than night, 

A blaze of increa« 

ted light ; 

So high, ſo deep, 
and vaſt of ſpace, 

It knows no bounds 
of time or place, 

He 1s the king, 

whoſe ſov'reign 
ſway, 

The Jews and Gen- 
tiles both obey ; 

The promis'd ruler 
heav'n decreed, 

To Abra'm and his 
endleſs ſeed. 

In him the law 
and prophets 
join; 

His truth they both 
atteſt and ſign: 
Him God from his 
paternal throne 
Commands the 
world to hear and 

own. 

Glory to Chriit, 
whoſe light 
diſplays 

To little ones his 
ſaving ways: 
Cum 
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ſpiritu, 


In ſempiterna ſæ- 
cula. Amen. 


v. Glorioſus ap- 


paruiſti in conſpec- 
tu Domini. 

R. Propterea de- 
corem induit te 


Eo * 

z the firſt Veſpers. 
Ant, hriftos Je- 
ſas ſplendor Patris, 
& figura ſubſtantiz 
ejus, portans omnia 
verbo virtutis ſuz, 
purgationem pec- 
catorum faciens, in 
monte excelſo glo- 
rioſus apparere ho- 
de dignatus eft, 


In the ſecond Veſpers 
Ant. Et audientes 
diſcipuli ceciderunt 


in faciem ſuam, & 


timuerunt valde : 
&acceſlit Jeſus, & te- 


trgit eos, dixitque 


Feflivals of Auguſt, 
Cum patre & almo Whilſt - 


endleſs 
hymns- of praiſe 


Per 
To the Father, and 
the Paraclete. 

Amen. 

V. Thou haſt ap- 
peared glorious in 
the Lord's ſight. 

R. Therefore the 
Lord hath cloathed 
thee with beauty. 
At the Magnificat. 

Anth. Chriſt Je- 
ſus, the Father's 
brightneſs, and fi- 
gure of his ſub- 
ſtance, bearing all 
in the word ot his 

wer, expiating 
Lua, —— this 
day to appear glo- 
hs on ; the high 
mount. 
At the Magnificat. 

Anth. And the 
diſciples hearing it, 
fell on their faces, 
and were much 
afraid; and Jeſus 


came and touched 
lite 
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eis: ſurgite, & no- them, and ſaid to 


lite timere, alleluia, them: : 
fear not, alleluia. 


Oremus. 
DEUS qui fidei 
ſacramenta in 
unigeniti tui glorio- 
- ſa transfiguratione 
patrum teſtimonio 
roboraſti : & adop- 
tionem . filiorum 
perfectam, voce de- 
Iapſa in nube lucida 
mirabiliter ræſig- 
naſti: concede pro- 
pitius ut ipfius regis 
gloriæ nos cohere- 
des efficias, & ejuſ- 
dem gloriæ tribuas 
eſſe conſortes. Per 
eundem Dominum 


| 5 Son, didſt con- 


ariſe, and 


Let us pray. 
O God, who in the 
glorious trans- 
tion of thy 


firm the myſteries of 
faith by teſtimony 
of the Fathers; 
and didſt wonder- 
fully ſhew the per- 
fet adoption of 
thy children, by the 
voice coming from 
a bright cloud: 
mercitully grant, 
that we may be 


made co-heirs of 


that king of glory, 


noſtrum. and partakers 
the fame glory, 
'Thro' our Lord. 
Arth. All generations, &C. as page 401. 
And of SS. Xyſtus, Feliciflimus, and Aga- 
te, . 
Ant. "AT Anth. For the 


enim regnum cœlo- kingdom of heaven 


rum, qui contemp- 


is theirs, who deſ- 
ſerunt 


juſti. 
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ſerunt vitam mundi, piſing an earthly 


& pervenerunt ad life, have obtained 

præmia regni, & la- heavenly rewards, 

verunt ſtolas ſuas in and waſhed their 

ſanguine agni. robes in the blood 
of the lamb. 

V. Lætamini in V. Rejoicein the 

Domino, & exultate Lord, and be glad, 


ye juſt. 
R. Et gloriamini R. And glory all 
omnes recti corde, ye right of heart. 
Oremus. Let us pray. 
US, qui nos O God, who per- 
concedis ſanc- mitteſt us to 
torum martyrum celebrate the fel- 
tuorum Xyſti, Fe- tivals of thy holy 
liciſſimi, & Aga- martyrs MNXyſtus, 
ti natalitia co- Feliciſſimus, and 
ere: da nobis in Agapete: grant we 
æterna beatitudine may enjoy their ſo- 
de eorum ſocietate ciety in eternal life, 
gaudere. Per Do- 'Thro' our Lord. 
minum. 


In the ſecond 1 * is a e 
t. 


of St. Cajetan. 
VII. St. CAI R TAN, C. Doub. 

Ant, Quzrite Anth. Seek firſt 
rimum regnum the kingdom of 
i, & juſtitiam God, and his ju- 
ejus, & hæc omnia ſtice, and all theſe 
adjicentur vobis, ſhall be added to 
you. 


F 
C 
T 
d 


tion 
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V. Amavit eum 
Dominus, & orna- 
vit eum. 

R Stolam gloriæ 
induit cum, 


Oremus. 
| goth qui beato 

Cajetano con- 
feſſori tuo apoſtoli- 
camvivendi formam 
imitari tribuiſti: 
da nobis ejus in- 
terceſſione & exem- 
plo in te ſemper 
confidere, & ſola 
cœleſtia deſiderare. 
Per Dominum no- 
ſtrum. 


Of Sunday, and of St. Donatus, B. M. 


Ant. Iſte ſanctus 
pro lege Dei ſui 
certavit uſque ad 
mortem, & à ver- 
bis impiorum non 
timuit : fundatus e- 
nim erat ſupra fir- 
mam petram. 

V. Gloria & ho- 
note coronaſti eum 
Domine, 


not the words 


441 
v. The Lord lov- 
ed him, and adorn- 
ed him. 
R. He cloathed 
him with a robe of 


glory. 
Lee us Pray. 


God, who didſt 

grant bleſſed 
Cajetan thy con- 
feſſor to ĩmitate the 
apoſtolical way of 
living: make us, 
by his interceſſion 
and example, al- 
ways truſt in thee, 
and deſire only hea- 
venly things. Thro' 
our Lord. 


Anth. This ſaint 
ſtrove until death 
for the law of his 
God, and feared 
of 
the wicked : for he 
was eſtabliſhed up- 
on the ſolid rock. 

V. Thou haſt 
crowned him 0 
Lord, with glory 
and honour. 


R. Et 
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manuum tuarum, 


ſumus, 
marty ris tuĩ & epiſ- 
copi Donati, cujus 
feſta gerimus, ſen- 


R. Et conſtituiſti 
eum ſuper opera 


Oremus. 

EUS, tuorum 

gloria ſacer- 
dotum : præſta quæ- 
ut ſancti 


tiamus auxilium. 
Per Dominum no- 
ſtrum. 
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R. * haſt 
appointed him o- 
4 the works of 
thy hands. 

"Tm us p 
() God, — A 

of thy prieſts; 
rant we beſeech 
= that we who 
celebrate the feſ- 
tivals of Donatus 
thy holy martyr 
and biſhop, may be 
ſenſible of his help, 
Thro' our Lord. 


With a Commemoration of Fader, ond , 


The ſecond Veſpers are, Lord thou gaveſt 
202. 


At the Magnificat,” Auth. Seck firſt, as in 
the firft Veſpers. 


S. Cyriac, 


VIII. SS.Craxrac, LAxcus, and Sa- 


RAGDUS, MM. Seid. 


Anth, For the Kingdom. JV. . Rejoice in, 


Sage 440. 
Let us pray. 
O God, who makeſt 


EUs, qui nos 
us rejoice in the 


annua ſancto- 


7 


rum martyrum tu- 
orum Cyriaci, Lar- 
gi, & Smaragdi, ſo- 


annual ſolemnity 

thy holy martyrs 

Cyriac, Larguts 
lemurate 


lemnitate lztificas: 
concede propitius, 
ut quorum natalitia 
colimus, virtutem 
quoque paſſionis imi- 
te mur. 
num noſtrum. 


o. 


] Avrentius in- 

greſſus eſt 

| martyr, & confeſſus 

eſt nomen Domini 
eſu Chriſti. 


Ant. Laurentius 
bonum opus ope- 
| ratus eſt, qui per 
ſignum crucis cœcos 
illuminavit. 

Ant. Adhæſit 
anima mea poſt te, 
quia caro mea igne 
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and Smaragdus:. 
mercifully grant, 
that we who cele- 
brate their feſtival, 
may alſo imitate 
the virtue of their 
ſufferings. Thro' 
Our Lord. 


IX. S. Roman, M. 


Anth. This ſaint. J. 
the Praeyr, Omnipotent God, grant we 


beſeeck thee, p. 183, 185. 


X. St. LA Uu IE N CI, M. Deacon of the Ch. 
The firft andſecond Veſpers, Anthem. 


Lord thou haſt ; and 


] Avrence entered 

as a- martyr, 
and confeſſed the- 
name of the Lord 
Jeſus Chriſt, 


he „a four Pſalms are, as for Sunday, 


e 2. 


4 8 Laurence 
id a good work, 
who by the ſign of 
the croſs gave fight 
to the bind. 

Anth. My ſoul has 
adhered to thee, 
becauſe my body 
cremata 


444 
cremata eſt pro te 
Deus meus. 

Ant. Miſit Do- 
minus Angelum ſu- 
um, & liberavit me 
de medio ignis, & 
non ſum æſtuatus. 


Ant. Beatus Lau- 


rentius oravit, di- 
cens: gratias tibi 
ago Domine, quia 
januas tuas ingredi 
Mmerui. 
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was burnt with fire 
for thee my God. 

Anth. The Lord ſent 
his angel, and he de- 
livered me from the 
fire, and I was not 


burnt. 
Anth. Bleſſed 
prayed, 


8 
aying : I give thee 
ants O Lord, be- 
cauſe I have de- 
ſerved to enter thy 
gates. 


Firſt Veſpers, P/alm, Praiſe the Lord, 
page 386. 

Second Veſpers, P/alm, I believed, for 

| - which, p. 167, 


The little Chapter, 


Ratres, qui par- 
cs ſeminat, 
parce & metet; & 
qui ſeminat in be- 
nedictionibus, de 
benedictionibus & 
Innstet. 


om. ii. 
BRechren, he who 
ſows ſparingly, 
ſhall reap — 
alſo; and he who 
ſows in bleſſings, 
ſhall reap bleſſings 


alſo. 


Y te Hymn, Bleſt God, and V. Lord thou 
hatt, p. 182, 183. 
In the fin Veſpers. At the Magnificat. 


Ant. Levita Lau- 
rentius bonum opus 
operatus eſt, qui 
per ſignum crucis 


Anth. The Le- 
vite Laurence did a 


good work, who, 


enlightened the 


. 
t. 


PW. 


#- > -%- - 


oo oy © by 


I 
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cœcos illuminavit, blind by the fign of 
& theſauros ecclefix the croſs, and gave 


dedit pauperibus. the treaſures of the 
church to the poor, 
In the ſecond Veſpers. 


V. Levita Lau- 


rentius bonum opus Laurence 
good work, 


operatus eſt, 
R. Qui per fig- 


V. The Levite 
did a 


R. Who by the 


num crucis cæcos fign of the croſs 


illuminavit. 


ave fight to the 
lind. 


At the Magnificat. 


Ant, Beatus Lau- 
rentius dum in cra- 
ticula ſuperpoſitus 
ureretur, ad im- 
piiſſimum tyrannum 


dixit: aſſatum eſt 
jam, verſa & man- 
duca: nam facul- 


tates eccleſiæ, quas 
requiris, in cu leſtes 
theſauros manus 


pauperum depor- 


taverunt. 


Oremus. 
DA nobis, quæſu- 
mus omnipotens 
Deus vitiorum noſ- 
trorum flammas ex- 


Anth. As bleſſed 
Laurence _ —_ 
ing upon the grid- 
3. Ag ſaid 2 the 
moſt wicked tyrant; 
it is now broiled, 
turn it, and cat; 
for the goods of the 
church, which thou 
doſt require, are 
carried by the 
hands of the poor 
into heavenly trea- 
ſures. 

Let us pray. 
GIVE us grace, 

Ve beſeech 
thee, O Lord, to 
extinguiſh the 

tinguere 
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tinguere : qui bea- 
to Laurentio tri- 
buiſti tormentorum 


ſuorum incendia 
ſuperare. Per Do- 
num. 


If it be. Saturday, this Commemoration of 
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flames of our vices; 
who 
to bleſſed Laurence 
to overcome the 
flames of his tor- 
ments. Thro'. 


Ant. Ego in al- 
tiſſimis habito: & 
thronus meus in 
columna nubis. 

V. Veſpertina 
oratio aſcendat ad 
te, Domine. 


R. Et deſcendat 


ſuper nos miſeri- 


cordia tua. 


Anth. I dwell in 


the higheſt, and my 


throne is on a pillar 


of a cloud. 


V. May Our e- : 
vening prayer a- 
ee, O 


ſcend to 
Lord. 


Us. 


T he Prayer is of that Sunday after Pentecoſt 


aubich occurs, with a Commemoration of | 


the following Feſtival, . 
XI. SS, Tisuxrius and Susanxa, 


MM. 


Ant. Iſtorum eſt 
enim regnum cœlo- 
rum, 
ſerunt vitam mun- 
di, & pervenerunt 


qui contemp- 


piũ 
iſin 
life, 


a worldly 
ave obtained 


ad ptæmia regni, & heavenly rewards, 


layerunt 


gaveſt ſtrength. 


R. Andmay thy | 
mercies deſcend to | 


TY > A os a ai 


Anth. For the | 
kingdom of heaven 
I irs, who deſ- 


With the Prayer, 
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laverunt ſtolas ſuas 
in ſanguine agni. | 


V. Lætamini in 
Domino, & exulta- 
te juſti. 

R. Et gloriamini 


omnes recti corde. 


Oremus. 


S Anctorum mar- 


ty rum tuorum 


* Tiburtii & Suſannz 
nos, Domine, fo- 
- veant 
præſidia: quia non 
deſinis propitius in- 
tueri, quos talibus 
auxiliis conceſſeris 
adjuvari. Per Do- 
minum noſtrum. 


continuata 
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and waſhed their 
robes in the blood 
of the Lamb. 

V. Ye juſt re- 
joice in the Lord, 
and be glad. 

R. And glory all 
ye right of heart. 
Let us pray. 

AY the con- 

tinual protec- 
tionof thy holy mar- 
7 bs Tiburtius& Su- 
anna, comfort us, 
O Lord: becauſe 
thou always mer- 
cifully regarde!t 
thoſe whom thou 
vouchſafeſt to aſ- 
ſiſt with ſuch helps, 
'Thro' our Lord. 


XII. S.Crarr, V. Deb. 


| The Veſpers are, This is a wiſe virgin, 
| "5 © 

| ear us, O God, þ. 210. 
T hen is made a Commemoration'sf Sunday, 
And of S. Laurence. Anth. As bleſſed Lau- 
rence, a 


Aud in the fecond Ve 


447. 
hers S. Hypolite, 


&c. ahh. 


2 


XIII. 
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XIII. SS. HryoLiTE & Cassra N, MM. 
Autb. For the kingdom. V. Rejoice, as 


above. 
Oremus. Let us pray. 
1 A quæſumus RANT, we 
omnipotens beſeech thee, | 


Deus: ut beatorum O almighty God, 
martyrum tuorum that the venerable | 
Hyppoliti & Caſ- ſolemnity of thy | 
ſiani veneranda ſo- bleſſed martyrs 
lemnitas, & de- Hyppolite, and 
votionem nobis Cattian, may in- 
augeat & ſalutem. creaſe devotion and 


Per Dominum. ſpiritual health in 
us. Thro'. 
XIV. St. Evsznivs, C. 


Ant. Similabo Anth. I will liken 
eum viro ſapienti, him to the wiſe 
qui ædificavit do- man who built his 
mum ſuam ſupra houſe upon a rock. 


© 
1 petram. 


if V. Amavit eum V. The Lord 
1 Dominus, & orna- loved him, and a-| 
5 vit eum. dorned him. { 
. R. Stolam gloriz R. He cloathed 
induit eum. him with a robe of | 
lory. 
Oremus. k Let us pray. 
EUS, qui nos God, who 
beati Euſebii rejoiceſt us in 


* confeſſions 
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confeſſoris tui annua 
ſolemnitate lætifi- 


cas: concede pro- 


pitius ; ut cujus na- 
talitia colimus, per 
ejus ad te exem- 
pla gradiamur, Per 

minum noſtrum. 


brate, 


449. 
the yearly ſolem- 
nity of bleſſed Eu- 
ſebius thy confeſ- 
ſor : mercifully. 
grant that we may 
come to thee b 

his example, whoſe 
feſtival we cele- 


Thro'. 


XV. Aſſumption of the B. V. Maxr. 
Donb. 1 claſs. Firſt and ſecond Veſpers. 

ATR eſt ARY is taken. 
Maria in cœ- 


lum, gaudent an- 


geli, laudantes be- 
nedicunt Dominum. 


up into hea- 

ven, the angels re- 

joice, and praiſing, 
leſs the Lord. 


The Pſalms are, as in the Common of B. V. 


Mary, page 156. 


Ant. Maria vir- 
go aſſumpta eſt ad 
æthereumthalamum 
in quo rex regum 
ſtellato ſedet ſolio. 


Ant. In odorem 
unguentorum tuo- 
rumcurrimus: ado- 
I:ſcentule dilexe- 
xunt te nimis. 


Ant. Benedicta 


Z 2 


Anth. The vir- 
gin Mary is taken, 
up into the hea- 
venly chamber, 
where the king of 
kings fits. on the 
ſtarry throne, 

Anth. We run af- 
ter the odour of thy 
ointments; young 
virgins have lov 
thee much. 

Anth, Daughter , 

filia 


250 
filia tu à Domino, 
quia per te fructum 
vitæ communicavi- 
mus. 


Ant. Pulchra es, 
& decora, filia ſe- 
ruſalem, terribilis 
ut caſtrorum acies 
ordinata. 


The little Chapter, 


N omnibus re- 
quiem quæſivi, 

& in hareditate 
Domini morabor. 
Tunc præcepit, & 
dixit mihi creator 
omnium : - qui 
creavit me, requi- 
_ in tabernaculo 
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the Lord has blal. 
ſed thee, ſiuce by 
thee we have re- 
ceived the fruit of 
life, 

Anth. Thou art 
fair and comely, 
daughter of Jeruſa- 
lem, terrible as an 
army in array, 

Cl. XX1V. 
Sought reſt in 
all places, and 
I ſhalt abide in the 
inheritance of the 
Lord. Then the 
creator of all things 
commanded, and 
ſaid to me: and 


he who created me, 
reſted in my tent. 


The The Hymn, Hail you the ſea's bright ſtar, 


V. Exaltata 
ſanta Dei geni- 
trix. 

R. Super choros 
_—_ ad co&- 


1 = 
Is. 
_ note he — 
dentiſſima, . — 


e 161. 


V. The holy 
mother of God 1s 
exalted. 

R. To heavenly 
kingdoms above 
the choirs of angels. 
At the Magnificat. 

Anth. Whither 
goeſt thon, moſt 

grederis, 
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is, ſi au- 
rora valde rutilans ? 
filia Sion, tota for- 
moſa & ſuavis es; 


pulchra ut luna, 
electa ut ſol. 
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rudent virgin, 
right as the morn? 

thou art all beauty 

and ſweetneſs, 
daughter of Sion; 
fair as the moon, 
choſen as the ſun. 


Tn the ſecond Veſpers. At the Magnificat. 


Ant. Hodie Ma- 
ria virgo cœlos 
aſcendit : gaudete, 
quia cum Chriſto 
regnat in æternum. 


Oremus. 
Amulorum tuo- 
rum, quæſumus 

Domine, delictis ig- 
noſce: ut qui tibi 
placere de actibus 
noſtris nonvalemus, 
itricis filii tui 
mini noſtri in- 
terceſſione ſalve- 
mur. Qui tecum. 


Anth. This ay 
the virgin Mary a 
cended to heaven : 
rejoice, for ſhe 
reigns with Chrift 
for ever. - 

Let us pray. 

Ardon the fins 

of thy ſervants, 
we beſeech thee, 
O Lord: that we 
who cannot pleaſe 
thee by our actions, 
may ſaved by 
the interceſſion cf 
the mother of thy 
Son our Lord. Who. 


Commemoration of St. Hyacinth. 
If it be Saturday, at ſecond Veſpers is 4 
Commem. of St. Joachim. 


Ant. Laudemus 
virum glorioſum in 
generatione ſua 
quia benedictionem 


Anth. Let us 
praiſe the man glo- 
rious in his gene- 
ration, for the Lord 
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omnium ntium 
dedit illi minus 
& teſtamentum ſu- 


um confirmavit ſu- 


per caput ejus. 
V. Potens in ter- 


ra erit ſemen ejus. 


R. Gene ratio 
rectorum benedice- 
tur. 


has given him the 
bleſſing of all na- 
tions, and has con- 


firmed his covenant 


upon his head. 

V. His offspring 
ſnall be anche. vi on 
earth. 

R. The genera- 
tion of the julit ſhall 
be bleſſed, 


The Prayer, O God, as belrw. And of 


Saturday. 


Ant. Omnis ſa- 
ientia a Domino 
eo eſt. & cum illo 


Fuit ſemper, & eſt 


ante ævum. 

V. Veſpertina o- 
ratio aſcendat ad te 
Domine. 

R. Et deſcendat 
ſuper nos miſeri- 
cordia tua. 


Anth. All wil. 
dom is from the 
Lord God, was al- 
ways with him, and 


is before all ages. 


V. Let our even- 
ing prayer, O Lord, 
aſcend to thee. ; 

R. And let thy 
mercy deſcend to 
us. 


T he Prayer is of that Sunday after Pente- | 
coſt a hieh occurs. 


B 


Soda within the Octave is the Feaſt of 
N M, Confeſſor, Father of 
M. Grat Doss. The Veſpe:s 


me, Lord cl:ou gaveſt me, page 202. 


Oremus. 
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Oremus. 

DEUS, qui præ 

omnibus ſanctis 
tuis beatum Joa- 
chim genitricis filii 
tui patrem efle vo- 
luiſti: concede quæ- 
ſumus ut cujus feſta 
veneramur, ejus 
quoque perpetua 
patrocinia ſentia- 
mus. Per eundem 
Dominum. 
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Let us pray. 


O God, who pre- 


feredſt bleſſed 
Joachim to all thy 
ſaints, to be the 
father of the mother 
of thy Son: grant 
we beſeech thee, 
that we may be ſen- 
ſible of his conti- 
nual atronage, 
whoſe feſtival we 
celebrate. 'Thro” 
the ſame. 


Ther is made the Commemoration of St. 


Hyaciuth, of Sunday, and of the Af- 


_ ſumption. 


Anth. This day. 


J. The 


holy mother, and Prayer, Pardon the 


fins, &c. page 451. 


XVI. St. Hyacinta, C. Dous. 


4745. 1 will liken him. 


. The Lord 


loved him; and the Prayer, O God, 
who doſt, &c, page 204. 


XVII. Octave-day of St. LA UAZ Nox. 


Doub. 
Anth. As bleſſed Laurence. 


vite, page 445. 


Oremus. 
Kcita Domine 
in eccleſia tua 


24 


v. The Le- 


Let us pray. 
AISE up, © 
Lord, in thy 
ſpiritum, 
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ſpiritum, cui beatus 
Laurentius levita 
ſervivit: ut eodem 
nos repleti, ſtudea- 
mus amare quod 
amavit, & opere 
exercere quod do- 
cuit, Per Domi- 
num, &c. in uni- 
tate ejuſdem ſpirĩ- 
tus ſancti. 
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church, the ſpirit 
which bleſſed Lau- 
rence the deacon 
obeyed : that full 
of the ſame ſpirit, 
we may endeavour 
to love what he 
loved, and to prac- 
tiſe what he taught. 
'Thro?, &c. in union 
of the ſame holy 
ſpirit, 


XVIII. St. Ac Ar Ir I, M. 


Ant. Ifte ſanc- 
tus pro lege Dei ſui 
certavit uſque ad 
mortem, & a verbis 
impiorum non ti- 
muik : fundatus 
enim erat ſupra 
firmam petram. 

V. Gloria & ho- 
nore coronaſti eum 
Domine. 


R. Et conſti- 
tuiſti eum ſuper 
opera manuum tu- 
arum. 

Oremus. 
Ltetur eccleſia 
tua Deus, be- 


Anth. This ſaint 
trove till death for 
the law of his God, 
and feared not the 
words of the wic- 
ked : for he was 
founded on a firm 
rock. 

V. Thou haſt 
crowned him O 
Lord with glory 
and honour. 

R. And haſt ap- 
pointed him over 
the works of thy 
hands. 

Let us pray. 
MAY thy church 


ati 


be rej oĩced, O 


ati Agapeti mar- 
t . Config ſuf- 
tagiis: atque ejus 
precibus glorioſis, 
devota permaneat, 
& ſecura conſiſtat. 


Per Dominum no- 


ſtrum. 
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God, hoping in the 
ſuffrages of thy bleſ- 
ſed martyrAgapite; 
and may ſhe con- 


. tinue devout, and 


remain ſecure, by 
his glorious pray- 
ers. Through our 
Lord. 


XX. St. BERNARD, Ab. Doxb. 
Anth. I will liken him, &c. V. The Lord 


loved him, &c. 


With Commen. of 


The Prayer, Let the 


interceſſion, &c. Leet 205. 
t 


Jane; of Sunday; 


and of Aſſumption. . 


XXI. St. Jane Frxaxces, Wid. Deubs. 


Ant, Simile eſt 
regnum caoalorum 
homini negotiator1 
quærenti bonas 
margaritas: inventa 


una pretioſa, dedit 


omnia ſua, & com- 
paravit eam. 

V. Specie tua, & 
pulchritudine tua. 


R. Intende, proſ- 
pere procede, & 


regna, 


2 5 


Anth. The king- 
dom of heaven is 
like a merchant who 
ſeeks good pearls, 
and finding a pre- 
cious one, gave all 


he had, and bought 


It. 

V. With thy 
beauty and. thy 
comelineſs. . 

R. Intend, go on 
proſperouſly, and 
reign. 


Oremus 
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Oremus. 
Onipotens & 
miſericors Deus 


qui beatam Joan- 
nam Firanciſcam 
tuo amore ſuccen- 
ſam admirabili ſpi- 
ritus fortitudine 
per omnes vitæ 
ſemitas in via per- 
ſectionis donaſti : 
quique per 4llam 
illuſtrare ecclefiam 
tuam nova prole 
voluiſti : ejus me- 
ritis & precibus 
concede: ut qui in- 
firmitatis noſtræ 
conſcii de tua vir- 
tute confidimus, 
ccleſtis gratiæ au- 
xilio euncta nobis 
ad verſantia vinca- 
mus. Per Domi- 
num noſtrum. 
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Let us pray. 


A Lmight and 

merciful God, 
who didſt direct 
blefſed Jane Fran- 
ces, inflamed with 
thy love, thro* all 
the paths of life by 
an admirable for- 
titude of mind in 
the way of per- 
fection; and waſt 
pleaſed to adorn 
thy church by her 
with new offspring: 
grant by her me- 
rits rayers, 
that we who truſt 
in thy power, know- 
ing our own weak- 
neſs, may overcome 
all our adverſaries 
by the help of hea- 
venly grace. 'Thro' 
our Lord. 


The ſecond Vesper are the fin of the 
Octave-day of Aſſumption, with Com- 
memoration of St. Jane. 


Ant. Manum 


Anth. She open 


ſuam aperuit inopi, ed her hand to the 
& palmas ſuas ex- 


tendit ad paupe- 


needy, ftretched 
her arms to the 
rem, 


rem, & panem oti- 
ofa non comedit. 


V. Diffuſa eſt 
gratia in labiis 
tuis. 

R. Propterea be- 
nedixit te Deus in 
#Xternums 
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r, and did not 
= her bread in 


idleneſs, 
V. Grace is 


ſpread upon thy 


lips. 
R. Therefore 
God has bleſſed 


thee for ever. 


The Prayer, Almighty and merciful God, 


as above. 


XXII. Octave-day of the Aſſumption of 


B. 


». Mary. 


A greater Double. b e as on the 
0 


Aſſumption ; with a 


mmemoration of 


Sunday; and of SS. Timothy, Hyppo- 
lite, and Symphorian, Martyrs. 


Ant. Iſtorum eſt 
enim regnum cœlo- 
rum, qui contemp- 
ſerunt vitam mun- 
di, & pervene- 
runt ad præmia 
regni & laverunt 
ſtolas ſuas in ſan- 
guine Agni. 


V. Lætamini in 
Domino, & exultate 
juſti. 

R. Et gloriamini 
omnes recti corde. 


2 5 


Anth. For the 
kingdom of heaven 
is theirs, who _ 

iſing a worldl 

Fife, „ he 
rewards of the 
kingdom, and 
waſhed their rob: ; 
in the blood of the 
Lamb. 

V. Rejoice in 
the Lord, and be 
glad, ye juſt. 

R. And plory al! 
ye right of heart. 

Oremus 


Oremus. 
AUxilium tuum 

nobis Domine 
quæſumus, placatus 
impende: & inter- 
cedentibus beatis 
martyribus tuis, 
Timotheo, Hyppo- 
lito, & Symphori- 
ano, dexteram ſu- 
per nos tu propi- 
tiationis extende. 
Per Dominum. 
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Let us pray, 

BEing appeaſed, 

grant us thy 
help, we beſeech 
thee, O Lord : and 
ſtretch upon us the 
right hand of thy 
mercy, by the in- 
terceſſions of thy 
martyrs, Timothy, 
Hyppolite, and 
Symphorian. Thro' 
our Lord. 


{n the ſecord Veſpers is made a Commemo- 


ration of the fullowing Feſtival, and of 


Sund Ay. 


XXIII. St. 8 BzniTrvs, C. Daub. 


Ant. Similabo eura 
viro ſapienti qui 
ædificavit domum 
ſua m ſupra petram. 

V. Amavit eum 
Dominus, & orna- 
vit eum. 

R. Stolam glo- 
riæ induit eum. 


198 

US, qui per 
—— Philipum 
confeſſorem tuum 


Anth. I will 
liken him to a wiſe 
man who built his 
houſe upon a rock. 

V. The Lord lov- 
ed him, and adorn- 
ed him. 

R. He cloathed 
him with a robe of 
glory. 

Let us pray. 
O God, who haſt 

given us an ex- 
cellent example of 

eximium 


8 — n — 


eximium nobis hu- 
militatis exemplum 
tribuiſti: da famu- 
lis tuis proſpera 
mundi ex ejus imi- 
tatione peſpicere, 
& cœleſtia ſemper 
inquirere. Per Do- 
minum noſtrum. 
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humility in bleſſed 
Philip thy confeſ- 
ſor : grant that th 


{ſervants may deſ- 
piſe worldly proſ- 


perities, in 1mita- 


tion of him, and al- 


ways feek heavenly 
things. Thro'. 


T he ſecond Veſpers are the ft of St. Barth. 


XXIV. St. Bax rnorlouEzw, Ap. Doub. 
2 Claſs. 
The Veſpers are, as in the Common of 
Apoſtles, page 164. 


Oremus. 
Onipotens ſem- 

piterne Deus, 
qui hujus diet vene- 
randam ſanctamque 
lætitiam, in beati 
Apoſtoli tui Bar- 
tholomæi feſtivitate 
tribuiſti: da eccle- 
ſiæ tuæ, quæſumus, 
& amare quod cre- 
didit; & prxdicare 
— docuit. Per 


minum noſrum. 


Commemoration 


Ant. Hic vir de- 


Let us pray. 

Lmighty eter- 

nal God, who 
iven us the 


haſt 
holy and venerable 
joy of this day in 
the ſolemnity of 
thy bleſſed Apoſtle 
Bartholomew: grant 


we beſeech thee, 
that thy church may 
love what he be 
lheved, and preach 
what he taught. 
Thro'. 


of St. Philip. 
Anth. This man 
ſpiciens 
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ans, divitias cœlo 
condidit ore, ma- 
nu. 


, £ Juſtum de- 
duxit Dominus per 
vias rectas. 

R. Et oftendit il- 
li regnum Dei. 
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ſpiciens mundum, deſpiſing the world, 
& terrena triumph- and tri 


triumphing o- 
ver carthly things, 
laid up riches in 
heaven by word 
and deed. 

V. The Lord led 
the juſt by right 


"* 

. And ſhewed 
him the kingdom 
of God.. 


The Prayer, O God, who haſt given us, 


as 


Co 


In the ſecond Veſpers, is a Commemoration 

of St. Lewis ; and of Sunday ; but if this 

e Saturday, the Feſtival is transferred, 
end the Commemoration is of Saturday. 


Ant. Sapientia 
clamitat in plateis : 
fi quis diligit ſapi- 
entiam, ad me de- 
clinet, & cam inve- 
niet; & cum 1nve- 
nerit, beatus erit fi 
tenuerit eam. 


V. Veſpertina 
oratio aſcendat ad 
te Domine. 


Anth. Wiſdom 
calls out in the 
ſtreets: if any one 
loves wiſdom, let 
him come to me, 
and he ſhall find it ; 
and when he has 
2 its he ſhall be 
appy if he keep it. 
N. Let our * 
ing prayer aſcend 

to thee, O Lord. 
R. Et 


ſuper nos miſeri- 
cordia tua. 
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R. Et deſcendat 


461 


R. And let thy 
mercy deſcend to 
us. 


The Prayer is of that Sunday after Pente- 


coſt awhkich occurs. 


XXV. St. Lewis, K. C. Sd. 


Hnth, I will liken him. 


V. The Lord 


loved, page 203. 


Oremus. 
DBEOUs, qui bea- 

tum Ludovi- 
cum confeſſorem 
tuum, de terreno 
regno ad ceeleſtis 
regni gloriam tran- 
ſtuliſti: ejus quæ- 
ſumus meritis & in- 
terceſſione, regis 
regum Jeſu Chriſti 
Rlii tui facias nos 
eſſe conſortes. Qui 
tecum vivit. 


Let us pray. 
O God who didft 
tranſlate bleſſed 
Lewis thy confeſſor 
from an earthly 
kingdom to the 
22 
y empire: make us, 
we beſeech thee, by 
his merits and inter- 
ceſſion, reign with 
the king of kings, 
eſus Chriſt thy Son. 

ho lives with. 


XXVI. St. ZxFHIRIR, P. M. 


Anth. This ſaint 
ſtrove for the law 
of his God till 
death, and feared 

impiorum 


Ant. Iſte ſanctus 
pro lege Dei ſui 
certavit uſque ad 
mortem, & à verbis 
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impiorum non ti- 
muit: fundatus e- 
nim erat ſupra fir- 
mam petram. 

V. Gloria & ho- 
nore coronaſti eum 
Domine. 


R. Et conſtituiſti 
eum ſuper opera 
manuum tuarum. 


Oremus. 

Ræſta quæſu- 
mus omnipo- 
tens Deus: ut beati 
Zephirini marty ris 
tu1 atque Pontificis, 
cujus gaudemus 


meritis, inſtruamur 
exemplis. Per Do- 


minum noſtrum. 
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not the words of 
the wicked: for he 
was founded upana 
firm rock. 

V. Lord thou 
haſt crowned him 
with glory and ho- 
nour. | 

R. And haſt ſet 
him over the works: 
of thy hands. 


Let us pray. 
RANT we be- 
ſeech thee, 
Almighty. God, 
that we may be 
inſtructed . by the 
example of bleſſed. 
Zephyrin thy mar- 
tyr and biſhop, in 
whoſe merits we 
rejoice. 'Thro', 


XXVII. St. Josxyen CaLasancTiuvs, C. 
| Deoub, 


The Veſpers are, Lord thou gaveſt me, 
age 202. 


Oremus. 


Dkus, qui per 
ſanctum Joſe- 


Let us pray. 
God, who didſt 
youchſafe to 
phum 
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phum confeſſorem 
tuum ad erudien- 
dam fſpiritu intelli- 
ntiz ac pietatis 
juventutem, novum 
eecleſiæ tuæ ſubſi- 
dium providere 
{ dignatus es: praſta 
quæſumus, nos ejus 
exemplo & inter- 
ceſſione ita facere, 
& docere, ut præ-. 
mia conſequamur 
æterna. Per Do- 
minum noſtrum. 
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provide a new help 


for thy church by 
St. Joſeph thy con- 
feſſor, to inſtruct 
youth in the ſpirit 
of underſtanding & 
iety; grant we 
ſeech thee, that 
we by his example 
& interceſſion may 
do and teach in 
ſuch a manner, as 
to obtain eternal 
rewards, Thro'. 


Commemoration of aq h 
T he ſecond Veſpers, from the little Chapter, 
Behold a great Prieſt, page 197, are the 
firſt of St. Auguſtin ; with a Commemoe- 


ration of 2 


„Aub. This man. 


V. The Lord, page 459, and of Sunday, 


XXVIII. St. AvcvsTin, B. C. Doct. 
Ch. Doub. 


The IVeſpers are, Behold a great prieſt, 
page 193. 


Ant. O doctor 
opdime, eccleſiæ 
ſanctæ lumen, beate 
Auguſtine, divinæ 
legis amator, de- 


Anth. O excel- 
lent doctor, light of 
holy church, bleſſed 
Auguſtin, lover of 
God's law, pray to 

precare 
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prove pro nobis 
lium Dei. 
V. Juſtum de- 
duxit Dominus per 
vias rectas. 

R. Et oſtendit 


illi regnum Dei. 


Oremus. 
A Deſto ſupplica- 
tionibus no- 
ftris omnipotens 
Deus: & quibus fi- 
duciam ſperandæ 
ietatis indulges: 
intercedente, beato 
Auguſtino confeſ- 
ſore tuo atque pon- 
tifice, conſuetæ mi- 
ſericordiæ tribue 
benignus effectum. 
Per Dominum no- 
ſtrum. 


the Son of God for 
us. 

V. The Lord led 
the juſt man by 
right ways. 

R. And ſhewed 
him the kingdom 
Let us pray. 

E favourable 

to our pps 
cations Almighty 
God, and merci- 
fully grant, by the 
interceſſion of bleſ- 
ſed Auguſtin thy 
confeſſor and bi- 
ſhop, the effect of 
thy uſual mercy to 
thoſe to whom thou 
haſt given the con- 
fidence to hope 
in thy goodneſs, 
Thro'. 


Commemoration of Sunday, and of St. 
Hermes, M. 


Anth, This ſaint. 


V. Lord thou, as or 


xxvi. 


Oremus. 
DEUS, qui bea- 

tum Hermetem 
martyrem tuum, 


Let us pray. 
O God, who didit 
ſtrengthen bleſ- 
ſed Hermes thy 
virtute 


y 


3 A. Wy fo 
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virtute confſtantiz 


in paſſione robo- 
raſti: ex ejus nobis 
imitatione tribue, 
pro amore tuo proſ- 
pera mundi deſpi- 
cere, & nulla ejus 
ad verſa formidare. 
Per Dominum no- 
ſtrum. 
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martyr, with the 
virtue of conſtancy 
in his ſufferings; 
rant that we may 
eſpiſe worldly 
proſperities, for the 
love of thee, by his 
example, and have 
no fear of its ad- 
verſities. Thro'. 


T he ſecond Veſpers from the little Chapter 
are the firft of St, John Baptiſt. wy 


XXIX. Beheading of St. Jonx Bar- 


TIST., 


Daub. 


Firft Veſpers. The luile C hapter, Happy 


is the man, with the Hymn. 


. as page 182. 


J. and 


At the Magnificat. 


| Ant. Miſſo He- 
rodes ſpeculatore 
præcepit amputari 
caput Joannis in 
carcere: quo audi- 
to, diſcipuli ejus 
venerunt; & tule- 
runt corpus ejus 
& poſuerunt illu 

in monumento. 


Anth. Herod 
ſending an execu- 
tioner, ordered him 
to cut off the head 
of John in priſon ; 
which being heard, 
his diſciples came, 
and taking away 
his body, they laid 
it in a monument, 


Oremus. 
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Oremus. 
Cy Joannis 

Baptiſtz, præ- 
curſoris & martyri 
tuĩ quæ ſumus 
mine, veneranda 
feſtivitas, ſalutaris 
auxilii nobis præ- 
ſtet effectum. Qui 
vivis & regnas. 


Commemoration of St, Au 


Anth, O excellent Doctor. 
Prayer, Be favourable, as above. 

Of the Sunday: and of St. Sabina, M, 

luth. The kingdom of heaven. J. 
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ter: 
Let us Pray. ta 
LET the venera- | [oat 
ble ſolemnity, 
we beſeech thee, 0 
Lord, of St. John 
Baptiſt, thy precur. 
ſor and martyr, ob- 
* - the — 
of thy ſaving hel 
Who liveſt, OY 
ſtine. 
The Lord. 


With thy beauty, page 214. Prayer, Nu. 


O God, who amon 
T he ſecond Veſpers. Anthem. 


Erodes enim 

tenuit & liga- 
vit Joannem, & 
poſuit in carcerem 
propter Herodi- 
adem. 


The four firft Pſalms are as for Sunday, 
| 2. 


Ant. Domine mi 
rex; da mihi in 
diſco caput Joannis 
Baptiſtæ. 

Ant. Puellæ ſal- 
tantl imperavit ma- 


git, page 209. 


FOR Herod took 
and bound 

John, and put him 

in priſon on ac- 


count of Herodias. 


Anth. My Lord 
the king, give me 
in a di e head 
of John Baptiſt. 

Anth. The mother 
ordered the danc- 
tor: 
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ter: nihil aliud ing girl; aſk no- 
tas, niſi caput thing elſe but the 
oannis. head of John. 
Ant. Arguebat Anth. E had 
Herodem Joannes reproved Herod on 
propter Herodia- account of Hero- 
dem, quam tulerat dias, whom he had 
fratri ſuo Philipo taken as a wife 
uxorem. from his brother 
Philip. 
Ant. Da mihi in Anth. Give me 
diſco caput Joannis in a diſh the 
Baptiſtz: & con- head of John 
riſtatus eſt rex Baptiſt; and the 


* 


AT n Wy" 


*” 


Co 


U. fpropter jusjuran- king was grieved 
V. aum. betcauſe of his oath. 
„ Te P/alm, I believed, for which cauſe I 


ſpoke, page 167. 
T he reſt of the Veſpe a the little Cbap- 


ok } ter, Brethren, let him that glories, 
p page 206, are of St. Roſe. 
Cc NXX. St. Ros of St: Marr, V. of 
5. Lima. Dans. 
Oremus. Let us pray. 
7 FD Onorum omni- A LEmighty God 
um largitor the giver of all 
rd dmnipotens — good, who waſt 
ne qui beatam Roſam, pleaſed that bleſſed 


eleſtis gratiæ rore Roſe, prevented 
preventam, virgi- with the dew of 
nitatis 
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nitatis & patientiæ 


decore Indis flore- 
ſcere voluiſti: 
nobis famulis tuis; 

in odorem ſua- 
vitatis ejus curren- 
tes, Chriſti bonus 
odor eſſici merea- 
mur. Qui tecum 
vivit & regnat in 
unitate. 


da 
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heavenly, - 
ſhould flouri 
the Indians with 
the beauty of vir- 
ginity and patience; 
rant that we thy 
ervants, running 
after the odour of 
her ſweetneſs, may 
2 to — 
the good odour 
Chriſt. Who. 


+1 


Commemoration of St. John Baptiſt, 


Ant, Mifit rex 
incredulus mini- 
_ . 

tar} juſſi 
Kd L oannis 
tiſtæ. 


V. Juſtus ut pal- 
ma florebit. 


R. Sicut cedrus 
Libani multiplica- 
bĩ tur. 


25. 


Anth. The in- 
credulous king ſent 
his deteſtable offi- 
cers, and ordered 
them to cut off the 
head of John Bap- 
tiſt. 

V. The juſt man 
ſhall flouriſh as a 

m-tree, 

R. And ſhall be 
multiplied as a ce- 
dar of Liban. 


The Prayer, Let the venerable, &c. as on 


. the day. 
Of the Sunday: ad 
AdaR, M 
Ant, Iſtorum eſt 


SS, Felix ad 


Anth, For the 
enin 


be ns an a af au. 


enim regnum cœlo- 
rum, qui contemp- 
ſerunt vitam mun- 
di, & pervenerunt 
ad przmia regni, & 
laverunt ſtolas ſuas 
in ſanguine agni. 


V. Lætamini in 
Domino, & exulta- 
te juſti. 

Et gloriamini 
omnes recti corde. 
Oremus. 
MA ieſtatem tuam 
Domine ſup- 
plices exoramus : 
ut ſicut nos jugiter 
ſanctorum tuorum 
commemoratione 
letificas, ita ſemper 
ſupplicatione de- 
fendas. Per Do- 
minum noſtrum. 


The ſecond Veſpers 
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Lingo of heaven 
is theirs, who de- 
ſpiſing a worldly 
life, have obtained 
the rewards of the 
kingdom, and waſh- 
ed their robes in the 
blood of the lamb. 
V. Rejoice in 
the Lond. Ok be 
lad, ye juſt. 
N R. And lory all 
ye right of heart. 
Let us pray. 
E _ humbly 
beſeech thy 
majeſty, O Lord; 
that as thou con- 
tinually rejoiceſt 
us in commemorat- 
ing thy ſaints, ſo 
thou wouldſt al- 
ways defend us by 
their ſupplications. 
Thro'. 8 


are, This is a wiſe 


virgin, &c. as page 206. 
Bur from the little Chapter, Behold a great 
prieſt, page 197. | 


They are the firft of St. Aidan. With Cam- 


memoration of St, Roſe. 


Ant, 


— 


— — — —— äU[«wbüãliIk— 
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Ant. Veni ſponſa Anth. Come || n 
Chriſti, accipe co- ſpouſe of Chriſt, | Þ 
ronam, quam tibi take the crown d 
Dominus præpara- which the Lord has | t 
vit in æternum. | Wann for thee e 

or ever. 11 

V, Diffuſa eſt g V. Grace is Ci 
gratia in Jabiis ſpread upon thy | 
tuis. lips. | 

R. Propterea be- R. Therefore f. 
nedixit te Deus God has bleſſed n 
in æterum. tthee for ever. n 
The Prayer, Almighty God, as or the day. - 


XXX, St. Alba, B. C. Deb. 


The Veſpers are, Behold a great Prieſt, 


13. 
The Prayer, Grant we beſeech, gage 185. 


{ 


CD ——>—CGCx==zq-q 
Fes8TIVALS OF SgPTEMBER. 


I. St. RarmunDd NoxnarTos, C. Doxb. 
The Veſpers are, Lord thou gaveſt me, &c. 


page 202. : 
Oremus. Let us pray. 
DEUS, qui in li- GOD, who 
berandis fideli- madeſt bleſſed 


bus tuis ab impio- Ray mund thy con- 
rum 


u- 


F efivals of September. 


captivitate, 
ay mun- 
confeſſorem 
tuum mirabilem 
efficiſti : ejus nobis 
interceſſione con- 
cede, ut à pecca- 
torum vinculis ab- 
ſoluti, quæ tibi 
ſunt placita liberis 
mentibus exequa- 
mur. Per Domi- 
num noſtrum, 


rum 
btecatum 
dum 


47! 
feſſor wonderful in 
delivering thy 
faithful from the 
captivity of the im. 
* grant, by 
is interceſſion, thae 
we being looſed 
from our ſins, may 
do with free minds. 
what is pleaſing to 
thee. o' our 
Lord. . 


Commemoration of Sunday; and of St. 
A. Ab. 4 : 


Ant. Similabo 
eum viro ſapienti, 
qui ædificavit do- 
mum ſuam ſupra 
petram. 

V. Amavit eum 


Dominus, & ornavit 


eum. 
R. Stolam gloria 


Oremus. 
INterceſſio nos, 
quæſumus Do- 
mine, beati Ægidii 
Abbatis, commen- 
det: ut quod no- 


Aa 


Anth. I will liken 
him to a wiſe man 
who built his houſe 
upon a rock, 


V. The Lord 
loved him, and 
adorned him. 

R. He cloathed 


him with a tobe of 


lory. 
ar. 


L E T the Do 
ceffion of bleC. 


fed Abbot Giles 


recommend us 0 
Lord ; that we may 


172 
ſtris meritis non va- 
lemus, ejus patro- 
cinio aſſequamur. 


Per Dominum, 
Aud of 


F efivak off Seatember, 


obtain by his pa- 
tronage, what we 
cannot by our own 
merits, .'Thro.' . 


the Twelve Brethren, MM. 


nah: For the kingdom. V. Rejoice in 
_. the Lord. R. And be glad. Prayer, 
Let the crown, &c. as page 430. "Th 


II. St. STRPHEN, e.. 


Anth. I will lixen him.. V. The Lord 


loved, as above. 


Oremus. 
3 quæſu- 
mus eccleſiæ 
tur omnipotens 
Deus: ut b:atum 
Stephanum confeſ- 
ſorem tuum, quem 
-r2gnantem in terris 
— 2 — ha- 
, Propugnato- 
rem habere merea- 
tur glorioſum in 
cclis. Per Domi- 
num noſtrum, 


Let us pray 

A mighty God, God 
rant we 

ſeech = that — 

church may deſerve 

to have eſſed 


St thy con- 
72255 or a 0 
defender in beaven, 
who was her pro- 
pagator when be 


reigned on earth. | 


Theo our Lord. 


V. St. Lavannce JusTINIAN, B. C. 
Semid. 


ich. The Lord loved him. V. The Lord 


Jed. R. And ewed. The Prayer, Grant 


' we deſesch thee, Ac. page 200. 


VII. 


lorious 


. progenie 


6 vari mente & 


VIII. Nativity of B. V. Maar. Deab. 


#13 


2 Claſs: 


The frf 
Ativitas glo- 
rioſz virginis 
Mariæ, ex ſemine 
Abrahæ, ortz de 
tribu Juda, clara 
ex ſtirpe David. 


and ſecond Veſpers. Anke. 


HE nativity of 

A _ _—_ 
I ary, 

4. of: „ Abra- 
ham, born of the 
tribe of Juda, of 
the noble ſtem of 
David. 


The Plalms, as in the Common of B. V. 


Ant. Nativitas 
eſt hodie ſanctæ 
Mariz virgins, 
cujus vita inclyta 


- cunRas illufffat ec- 
cleſias. 


Ant. Regali ex 
8 Foe ot EX= 
orta u cuſus 
precibus = 2 
pi- 
ritu devotiſſimè 
poſcimus. 
Ant. C#rde & 
animo Chriſto ca- 
namus gloriam, in 
| hac ſacra ſolemni- 
tate præcelſæ ge- 


Aa 2 


devoutly 
heart and mind, 


Mary, page 156. 


Ant. This ay 
is the nativity of 
the holy Virgin 
Mary, whoſe glo- 
rious illuſtrates 
all churches. 

" Mary borg 
bright, the kelp of 

Tight, 
— el ers we moſt 
deg in 


Auch. Let us 
fing ory 1 to _ 


mind, in this 2 


cred ſolemnity of 
nitricis 


474 
nitricis Dei Ma- 
riæ. PARTY 


Ant, Cum ju- 
cunditate nativita- 
tem beatæ Mariz 
celebremus, ut ipſa 
pro nobis interce- 
dat ad Dominum 
Jeſum Chriſtum. 
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Mary the moſt ex. 
cellent mother of 


God. , 


Anth. Let u 
celebrate the nati- 
vity of bleſſed Mary 
with pleaſure, that 
ſhe may intercede 
for us to the Lord 
Jeſus Chriſt. 


T he little Chapter, and Hymn, as page 160, 


v. Nativitas eſt 


bodie ſanctæ Mariz 


Virginis. 
- Cujus vita 

inclyta cunctas il- 

luſtrat eceleſias. 


. To day is the 
nativity of the holy 
Yon Mary. 

. Whoſe glo- 
rious life illuſtrates 
all churches, 


At the Magnificat, in the firſt Veſpers. 


Ant, Glorioſz 
virginis Mariz or- 
tum digniſſimum 
recolamus, quæ & 
genitricis dignita- 
tem obtinuit, & 


virginalem pudici- 


tiam non amiſit. 


Anth. Let us 
commemorate the 
moſt worthy birth 
of the glonous Vir- 
gin Mary, who ob- 
tained the dignity 
of a mother, with- 
out loſing her vir- 
ginal purity 


At the Magnificat. In the ſecond Veſpers. 


Ant. Nativitas 


Anth. Thy na- 


tua, Dei genitrix tivitiy, O Virgin, 


ViIgO, 


gaudium Mother of God, 


annuntiat umver- brought joy to the 


fo 


„ — 


\ 


[ 


— E 
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fo mundo: ex te 


enim ortus eſt Sol 


uſtitiæ, 
us noſter: 
ſolvens maledictio- 
nem, dedit bene- 
dictionem: & con- 
fundens mortem, 
donavit nobis vi- 
tam — 
| Oremus. 
* tuis quæ- 
ſumus Domine, 
cceleſtis gratiz 
munus impertire : 
ut quidus beatz 


Chriſtus 


virginis: partus ex- 


titit ſalutis exor- 
dium, nativitatis 
eus votiva ſolem- 
nitas, pacis tribuat 
inctementum. Per 
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univerſal world: 
for out of thee aroſe 
the ſun of juſtice, 
qui Chriſt our God: 


who taking away 
the curſe, has giv- 
en us a bleſling : 
and confounding 
death has given us 
eternal life. 

Let us pray. 
RANT > thy 
ſervants, we 
beſcech thee, O 
Lord, the gift of 
heavenly grace : 
that we to whom 
the bleſſed virgin's 
child-birth was the 
beginning of ſalva- 
tion, may have 
an increaſe of 
peace by the ſolem- 
nity of her birth. 


Thro'. 


Commemoration of S. Gorgon, M. 
Autb. This ſaint. V. Lord thou haſt 
crowned, page 480. 


Oremus. Let us pray. 
S Boa Us tuns, MIL. thy _ 
Domine, Gor- Gorgon, O 


gonius, ſua nos in- Lord, 
Aaz 


rejoice us 
terceſſione 


| 
| 
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terceſſionelztificet: by his interceſſion * 


& pia faciat ſolem- 
nitate gaudere. 
Per Dominum no- 
trum. | 


and make us joy” 
fully celebrate his 
_y ſolemnity: 


hro. 
If this Feſtival comes on Saturday, the fol- 
| owing is ſai 


Ant. In omni- 2s In all theſe 


bus his non pecca- 
vit Joh labiis ſuis, 
neque ſtultum ali- 
quid contra Dum 
locutus eſt. 

V. Veſpertina 
oratio aſcendat ad 
te, Domine. 


R. Et deſcendat 
ſuper nos miſeri- 
zordia tua. 


things Job ſinned. 
not with his lips, 
neither- did he 


ſpeak any fooliſh 
Ning agatnt God. 
wo * May- our 


evenit rayer 
al to 40 
Lord. | 
R. And may thy 
mercy deſcend to 


us. 
The Prayers of the Sunday after Pente- 
W N AT. _ 


ccrn 


Sanday.within_ the Octave. 2 the Feftival 


, D 
0 Great Donhb. = 


the holy Name of B. Virgin Matfy, 
I/ this Feſtival comes on the Exaltation of 


Holy Croſs, ti tranferreds but if on 


the Octave-day 


of - her Nati vĩ 
kept, nvithout cimmemoratinę the 


„ it i 
YE» 


y. — 
The V>jpers are Whilft the king, 9. 211. 


"ts 


Ant. Sancta 

ria; ſucurre® miſe- 
| ris, java puſillani- 
| mes, refove * 

ora pro p6phlo, än- 
tervent pro clefo, 
intereede pro devo- 
to ſœmineo ſexu: 
ſentiant omnes tu- 
um juvamen, qui- 
eumque celebrant 
tui ſancti nomi- 
nis commemorati- 


35 0 


Ant. Beatam me 
dicem mes gene- 
| rations, quia af 
. — Babs er re- 


| »— we? 
| Co a Je 


mus omnipo- 


- 
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Inetbe firſt Veſ - At the Ma 


ontm. 
Th tBe ſecond 'Veſpers. 


ꝓ＋9y24 


177 
ifcat. : 
Anth. Ma- 
22 ſuccour the mi- 
erable, help. the. 
dejected, comfort 
the weak, pray for 
the people „ mediate 
for 'the clergy, in- 
tercede for the de- 
vout female ſex; let 
all be ſenſible of thy 
help, who celebrate 
the memory of thy 
holy name. | 


45 the Magnificat. 

Anth. All gene- 
rations ſhall call me 
bleſſed, becauſe 
God has -regarded 
his bumble hand- 
3 


5 . 
ey God 


dem Deus,ut fideles wer vn & thee. 
tu, qui ful ſanc-' _ : thy 


—_ . 90 — 
nontine, & the aud pro- 

| protein gun. 2 of the — 
ter- holy Virgin Mary, 

cellione, cunctis may by her pious 


malis 


— ——ͤU—— AT oat —7— ] g. — — — 
_ — — —— 7 
* 
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malis liberentur in 
terris, & ad gaudia 
æterna pervenire 
mereantur in ccelis. 
Per Dominum. 
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interceſſion, be de- 
livered from al} 
evils on earth, and 
deſerve to obtain 
eternal joys in hea- 
ven. Thro' our 


Lord. 


en of Sunday. 
E ein * . 
978. 


Fark: T will liken him. J. The Lord, 


end the Prayer, Incline O Lord, as 


Page 204: 


XI. SS. PxoTus and HYacinTHa, MM. 


Ant. Iſtorum eſt 


enim regnum cœlo- 
rum, qui contemp- 
2 vitam mupdi, 
& pervenerunt, = 


præmia regni, 


laverunt ſtolas fas 


in ſanguine Agni. 


V. Lætamini in 
Domino, & exul- 
tate juſti. 

R. Et gloriamini 
omnes recti corde. 
Oremus. 
Eatorum mar- 
ty rum tuorum 


Anth. For the 
So: of heaven 
is theirs, who deſ- 
Frog aworldly life, 

ve obtained the 
rewards ofthekin 
dom, and waſhed 
their robes in the 
Lamb's blood. 

V. Rejoice in 
the Lord, and be 
glad, ye j juſt. 


R. And glory a'l. 


ye right of heart. 
_ us . 
Y the preci- 

. confeſſion 
Frot1 


— 8 


— 0 


Proti & Hyacinthi 


nos Domine foveat 


pretioſa confeſſio: 


& pĩa jugiter inter- 


ceſſio tueatur. Per 


Dominum noſtrum. 


479 
of thy bleſſed mar- 
tyrs Protus & Hya- 
cinth comfort us O 
Lord: and may we 
be always defended 
by their pious in- 
terceſſion. Thro.“ 


XIV. Exaltation of the Holy Croſe, 
Great Donb. 


Veſpers are, O great work, page 338. ex- 


cept what 


; omitting t 


allcluiaz 


Second Veſpers at Magnificat. 


Ant, O Crux 
nedicta, quæ ſola 
fuiſti digna portare 
regem cœlorum, & 
Dominum, alleluia. 
Oremus. 
EUS, qui nos 
hodierna die 
exaltationis ſantz 
erucis annua ſolem- 
nitate — cas: 
p quæſumus: 
. myſterĩium 
in terra cognovi- 
mus, ejus redemp- 
tionis præmia. in 
cœlo mereamur. 
Per eundem Domi- 
num noſtrum. 


Anth. O bleſſed: 
croſs, which alone 
waſt worthy to bear 
the king and Lord 
of heaven, alleluia. 

Let us pray. 
God, who 
makeſt us re. 

jeicethis day by the 
yearly.ſolemnity of 
the exaltation of thy 
holy croſs: | grant 
we beſeech thee >: 
that we may de- 
ſerve the reward of 
his. redemption in 
heaven, whoſe my - 
ſterx we have 
known on earth. 
IThro' the ſame, 


Aa 6 ia. 
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In the 455 Veſpers i a Commemoration of 
Sunday, and of the Nativity. Anth. Thy 
Nativity, &c. page 473. 

| In the ſecond Veſpers of the following Feſti- 

| val. Anth, Let us commemorate, page 

474+ And of Sunday. | 


; XV. The Octave-day of the Nativity 
| of the B. V. Mary. Doub. 
0 Veſpers at on the Nativity, page 473. | 
| With a Commemoration of Sunday ; and of | 
St. Nicomedes, M. | 
Ant. Ifte ſanctus Anth. This ſaint | 


eum ſuper 


pro lege Dei ſui 
certavit uſque ad 
mortem, & à ver- 


bis impiorum, non 


timuit: fundatus 


enim erat ſupra fir- 


mam petrame b 
V. Gloria & ho- 


nore coronaſti eum, 


Domine. 


R. Et conſtituiſti 

opera 

manuum tuarum. 
Oremus. 
Deſto Domine 


populo tuo: 


ut beati Nicomedis 
matty ris tuĩ merita 


ſtrove till death for 
the law of his God, 
and feared not the 
words of the wick- 
ed: for he was 
found on a firm 
rock. 

V. Lord, thou 
haſt crowned him 
with glory and ho- 
nour., 

R. And haſt ſet 
him over the works 
of thy hands, 

Let us pray. 

NCLINE to thy 
1 people O Lord; 
that in receiving 
the excellent merits 

præclara 


— 


* 


N fs I. 4 
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of bleſſed Nicome- 
des thy martyr, we 


præclara fuſcipi- 
ens, ad impetran- 
dam miſericordiam 
tuam ſemper ejus 
patrociniis adjuve- 
tur. Per Dominnm. 
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may always be aſ- 
ſiſted by his inter- 
ceſſion in obtaining 
thy mercy. Thro'. 


In the ſecond Veſpers, is a Commemoration of 
Sunday ; and of the following Feſtival. 


XIV. SS. Connziivs and Cyyaramw; 
MM. 


Ant. Iſtorum eſt 
enim regaum cœlo- 


rum, qui contemp- 


ſerunt vitam mun- 
di, & pervenerunt 
ad præmĩa regni, & 
laverunt ſtolas ſuas 
in ſanguine agni. 


V. Lætamini in: 


Domino, & exulta- 
* 
Et gloriamini 
omnes recti corde. 
Oremus. 
Eatorum mar- 
tyrum pari- 


terque pont ificum 
Cornelii & Cypri- 


ani nos, quæſumus 
Domine, *elta tue- 


A a 6 


Anth. For the 
kingdom of heaven 
is theirs, who deſ- 

iſing a worldly 
ife, obtained the 
rewards of the king- 
dom, and waſhed 
their robes. in the 
lamb's blood. 

V. Rejoice in the 
Lord, and be glad, 
ye oe” 

. And glory all 
ye right of heart. 

Let us pray. 

ET us be de- 


' » 4 fended, we be- 


ſeech thee O Lord, 
in the feaſts of thy 
bleſſed martyrs and 
biſnops, Cornelius 
ö antur, 


| 
! 
| 
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antur, & eorum 


Feftivals September. 


and Cyprian, and 


commendet oratio recommended by 


rene tanda. Per Do- 
minum. 


G emmemoration of SS. Eu 


their venerable 
prayers. Thro' 
mia, Lucy, 


- and Geminian, 


Ant. Gaudent in 


cœlis animæ ſanc- 
torum, 
veftigia-1 unt ſecuti: 
& quia pro ejus 
amore . ſanguinem 
ſuum faderunt, ideo 
cum Chriſto exul- 
tant ſine ſine. \ 
V. Exultabunt 
fancm 1 in __ 


» Re Lanahuatar 
ru r ſuis. 


oy „One 


Poon Domine, 

precibus noſtris 
* 4 - * .Exultatione 
roventum 2: ut 


; — marty- 


Euphemtæ, 
ph & Gemini: 
ani, rum diem 
paſſionis annua de- 
votione recolimus, 


ui Chriſti 


Anth. 'The ſouls 
of ſ ins that ſol- 
lowe.! the ſteps of 
Chriſt, rejoice in 
heaven; - and fince 
they ſhed. their 
blood for his love, 
they rejoice with 
Chiif for ever. 


V. The ſaints 
ſhall rejoice in 
lorys | 
- K. They mall 


be glad in 


their 


O Lord 
a joy ful ſuc- 
ceſs to out prayers: 

that we may imi- 
tate the conſtancy 
in faith of thy holy 
martyrs Euphemia, 
Lucy, 2 and Gemi- 
nian, whoſe day of 
ſuffering we cele- 


etiam 


— — — 


Feſiivals of September. 
brate with annual 


etiam fidei conſtan · 
tram ſubſequamur. 
Per Dominum. 


433 


devotion. Thro' 


our Lord. 


XVII. Stigmas of St. Fa ancts, C. Dozb. | 
The Veſpers are, Lord thou gaveſt me, 


WS page 202. At both (. * 


V. Signaſti Do- 
mine fervum tuum 
Fianciſcum. 

; R. Si is re- 
demptionĩs noſtræ. 


& 0 Oremus. 
2123 Jeſu 
F (Chriſte, qui 
frigeſcente mundo, 
ad inflammandum, 
corda noſtra tui 
amoris igne, in 
carne beatiſſimi 
Franciſci- paſſionis 
tuæ ſacra ſtigmata 
renovaſti : cancede 
Propitius, ut ejus 
meritts. & precibns 
crucem jugiter fe- 
ramus, & dignos 


fructus penitentiz 
faciamus. Qui yivis 
& regnas, 


v. O Lord thou 
didſt ſign thy ſer- 
vant Francis. | 
„ R. With the 
of our re- 
demption. 

"Tu us pray. 


902 Je ſus 
Chriſt, who 
when the -. worid 


grew cold, renew- 
edſt 72 — 
marłs of thy paſſion 
in the body of bleſ- 
ſed Francis, to in- 
flame our bearts 
with the fire of thy 
love; mercifull 

grant, that by his 
merits and prayers 
we may; always 
bear the croſs, and 
do worthy fruits of 
penance, Who. 


Second 


484 
Second' Veſpers 
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from 


the little Chapter, 


Bleſſed is the man, page 203, are of 


St, Joſeph, with a commemoration © 
St. Fra | 4 


ncis. 

Ant. Hic vir deſ- 
piciens mundum, & 
terrena triumphans, 
divitias cœlo condi- 
dit ore, manu. 


Anth. This man 
deſpiſing the world, 
and triumphing o- 
ver earthly things, 
laid up 


deed. 


V. O Lord thou. R. and Prayer, as above. 


XVIII. St. E Cupertino, C. 
T he Veſpers are, Lord thou gaveſt, ↄ. 202, 
In the firſt Veſpers. At the Magnificat. 


Ant. Mortuus 
ſum, & vita mea eſt 
abſcondita cum 
Chriſto, in Deo. 
| Oremus. 
DE US, qui ad 

unigenitum fi- 
lium tuum exalta- 
tum à terra omnia 


trahere diſpoſuiſti: 
perſipe propitius; 
ut meritis, & exem- 
plo ſeraphico con- 
feſſoris tui Jo- 


ſephi ſupra terre - 


Anth. I am dead, 
and my life is hid- 


den with Chriſt, in 


God. 
Let us pray. 
O God, who haſt 
diſpoſed to 
draw all things to 


thy only Son when 


he was exalted from 


the earth: merci- 
accompliſh ;. 


fully 


that being raiſed 
above all earthly de- 
ſires, by the merits 

nas 


riches in 
heaven by word and. 
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nas omnes cupidi- 
tates elevati, ad 
eum pervenire me- 
reamur, Qui tecum 
vivit. 


455 
and ſeraphic ex” 
awple of Joſeph thy 


confefſor, we may 
deſerve to come to 
him. Who lives. 


Second Veſpers from the little Chapter, 


page 203, are the: firfl 


Commemoration of St. Joſeph. 


Twit 

Ant. Exiſtimo 
omnia detrimentum 
elle er emi- 
nentem ſcientiam 
Jeſu Chriſti Domi- 
ni mei. 

V. Juſtum deduxit 
Dominus per vias 
rectas. | 

R. Et oftendit 
illi regnum Dei. 


of St. Januarius, 


Ant. Iefteem all 
things a loſs on ac- 
count of the emi- 
nent knowledge of 
Jeſus Chrit my 
Lord. 

V. The Lord led 
the juſt by right 
ways. | 
R. And ſhewed 
him the kingdom 
of God. 


The Prayer, O God who haft, as above. 


XIX. St. Janvarivs, B. and Compa- 
nions, MM. Doz6. Fi Veſpers, /ittle 


Chapter 


page 1 


Ihe ſouls of the juſt, 
189. Prayer, O God who rejoi 


eek, 


Second Velpees, Theſe are the ſaints, page 
188, from the little Chapter. The ſouls, 


1 


chi 


us. 


e 189, are the f of St. Euſta- 
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XX. St. EvsTacnivs and Companions, 
MM. Dexb. Prayer, O God by whoſe, 
gage 192. With Commemoration. of St. 
11. Anth. The ſouls. Y. The 


nts, 187. 
Prayer, Y Goa 4. rejoiceſt, page 1932 
And of Sunday Ys 
The ſecond Veſp. are the forft of St, Matt. 


XXI. St, MaTTuzw, Ap, Evang. — 
2 Claſe. 
Beth Veſpers as in Common of Apetttes,. 
page 164. 
Oremus. 

EATI Apoſtoli 

& Evangeliſtæ 
Matthæi, Domine, Lord, by the 
precibus adjuve- of the b — 
mur, ut quod poſ- ſtle and Evangeliſt 
ſibilitas naſtra non Matthew, that what 
obtinet, ejus nobis we cannot obtain 
intercefſione done- by our own power, 
tur. Per Dominum may be given us 
noſtrum. = interceſſion. 


Then is made. a. Commenuration of - SS. Eu- 
ſtachius, &c.. Aut. The ſouls-of ſaints. 
J. The ſaints, page 187. Prayer, O 
God by . * In 192. 
Second Voleata, Sn 0 ith. Comme- 


moration of. Sr. T Fromm de Villanova, 
a 


Let us pray. 


A we be 
aſſiſted 


- 
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and of St. Maurice; and if it be Satur- 
hy Ys. Aena 

nt. 


Domine * mage 
ne, & mirabilis qui 
dedifi ſ{yutem. in 
manu fœminæ, ex- 
audi preces ſervo- 
rum tuorum. 


V. Veſpertina 
oratio aſcendat ad 
te, Domine. 


R. Et deſcendat 
ſuper nos miſeri- 
cordia tua. 


The ** * 


Anth. Adonai, 
reat and wonder- 
ul Lord God, who 

haft given ſalvation 
by the hand of a 
woman, hear the 
prayers of thy ſer- 
vants. 

V. May our 
evening prayer a- 
ſcend IS. Oo 
Lord. 

R. And may thy 
mercy deſcend to 
us. 


the Sunday after Pente- 


, that OCCUTI. 


XXII. Commemoration e 8. Tuouas de 
** Villa-nova, B. f Semid. 


Ant. Diſperſit, 
dedit padperiþus ; 
juſtitia ejus manet 
in ſæculum ſæculi. 

V. Amayzt eum 
Dominus, & orna- 
vit eum. 

R. Stolam gloriæ 
induit eum. 


Anth. He diſtri- 


buted, he gave to 


the poor, his juſtice 


2 for ever. 


V. The Lord lo- 
ved 'bim, and a- 
orned him. 

R. He cloathed 
him with a robe of 
glory, 

Oremus. 


> 1 mr — — — 
— —  — 


| 
| 
| 
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Oremus. ot 
US, qui bea- 
tum ow 
pontificem inſi 
in pauperes mi =Y 
cordiz virtute de- 
coraſti: quæſumus, 
ut ejus interceſſione 
in omnes, qui te de- 
ptecantur, divitia 
miſericordiz tuæ 
benignus effundas. 
Per minum no⸗ 
ſt rum. 2 


tens Deus, ut ſanc- 
torumm +martyram 
tuorum Mauritii & 
ſociorum ejos, nos 
letificet feſtiva ſo- 
lemnitas s ut quo- 
rutn ſuffragiis niti- 
muf, eorum natalt- 
tiis gloriemur. Pen 


Dominum — 
* 5 — 


wP 


J Bus Lord 


Feſtivals of September. 


Let us pray. 
O God, who didſt 

adorn the bleſ. 
s ſed biſhop: Thomas 
with che virtue of 
an © Tmihtent com- 


n for the poor: 
ger he on 


grapiouſly,:: By his 


interecſhort, to 
the riches bf thy 
mercy o all that 
pray to thee, Thro' 
ont Loi, 


2 


Commemoration" of 88 Mavrive „es MM. 
Anth, For the kingdom. J. Ye Juſt, as on 


the xxvi. @ 

& Ocicnind.* a rays 
AS quæſu- RAN we be- 
mus omnipe- ſeech thee, al- 


— God;- that 
the folthin' val 
of thy holy man » 
Maurice and 
co ions way 
mA globe by 
0 

their Ip birth, in 

whoſe ſuffrage w 

have — 


XXIII. 


Feflivals of September. 
XXIII. S. Linus, P. M. Sa. 


Aut. This ſaint. 


8 us, od e 193. 
Ant. Veni f 
fa Chrifti, [nccipe 
coronam, quam tis 
bi Dominus prapa- 
ravit in ternum. 
V. Specie tua, & 
pulchritudine tua. 


R. Intende, pro- 
ſpere procede, & 
1 
Oremus. 
A quzſumus 

omnipotens 
Deus: ut quĩ beatæ 
Thecla vitgioi- & 
martytis td nata- 
litiz colimus & an- 
nua ſolemnitate læ- 
te mur, & tantæ fi- 
dei proficiamus ex- 
emplo. Per Domi- 
num noſtrum. 
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"= *. Lord thou haft. 
With the Prayer, O God, who rejoiceſt 


om. of S.:Thecla;'V. M. 4 


Anth, Come ſpou ſe 


v. With thy 2 
ty and thy comeli- 
neſs. 3 

R. Intend, go on 
proſperouſly, and 


Wo us 


12 

RANT we be- 
ſeech thee, al- 
mighty God: that 
we who celebrate 
thenativity of bleſ- 
ſed Thecla thy vir- 
gin and martyr: 
may be rejoiced by 
her annual ſolem- 
nity, and profit b 
the example of ſo 
great faith, Thro'; 


XXIV. B. v. Maar of Mercy, Great 


Daxb. 
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F. — of September. 


The Veſp. are, Whilſt the king, F 211- 
Mag 


In the firſt Veſpers. 

Ant- Lanes is. 
ria, ſuccurre miſe- 
ris, juva puſillani- 
mes, refove flebiles, 
ora pro populo, in- 
tervent pro clero, 
intercede pro de- 
voto feemineo ſexu: 
ſentiant omnestuum 
juvamen, quicum- 
_=_ celebrant tuam 
anctam feſtivi- 
tem. | 


In the ſecond Veſpers, 


Ant, Beatam-me 
dicent omnes gene- 
rationes, quia an- 
cillam humilem re- 
ſpexit Deus. 


Oremus. 


| EUS, qui per 
D glorio * 


filti tut matrem ad 


liberandos Chriſti 
fideles a poteſtate 
paganorum nova 
eccleſiam tuam 
prole amplificare 
dignatus es: præſta 


275 


At the nificat. 
Anth. Holy Ma- 
ſuccour the 
miſerable, help the 
dejected, comfort 
2 — pray 
or the me- 
diate I cler- 
, intercede for 
the devout female 
— 4 pt „ 
ot elp, 
that celebrate A 
holy ſolemnity. 
At the Magnificat. 
Anth. All gene- 
rations ſhall call me 
bleſſed, + "becauſe 
God has regarded 
bis humble hand- 
maid, 
Let us pray. 
O God, who by 
thy Son's moſt 
lorious mother, 
idit vouchſafe to 


increaſe thy church 
wm a 8 off- 

ing, to deliver 
= S bf 
Chriſt from 


of 
the 
quæ- 


f 7 es. au. 
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quæſumus, ut quam 
piè veneramur tan- 
ti operis inftitutri- 
cem, ejus pariter 
meritis & interceſ- 
fione, A peccatis 
omnibus & capti- 
vitate dzmonis li- 
beremur. Per eum- 
dem Dominum no- 


wer of ans: 
7 t we ſpelrech 
„ that by her 
merits and inter- 
ceſſion, whom we 
piouſly venerate as 
the found reſa of ſo 
great a work, we 
may be delivered 
from all ſins and 
the captivity of the 
devil. Thro'. 


Commemoration of Sunday. 
XXVI. SS. Cyyran & JusTrxa, MM. 


Ant. Iftorum et 
enim regnum calo- 
rum, qui contemp- 
ſerunt vitam mundi 
& pervenerunt ad 
præmia regni, & 
laverunt ſtolas ſuas 


in ſanguine agni. 


V. Lætamini in 

Domino, & exultate 

juſti. 

R. Et gloriamini 

omnes recti corde. 
Oremus. 

REatorum marty- 


cum Cypriani 


Anth. For the 
kingdom of heaven 
is theirs, who deſ- 

iſing a wordly 
life, obtained the 
rewards of the king · 
dom and waſhed 


their - robes in the 


Lamb's blood. 

V. Ye juſt re- 
joice in the Lord, 
and be glad. 

R. And glory all 


ye right of heart. 


Let us pray. 
| AY we be 
comforted, O 


- —— —ẽ —M — — — 
— 1 - 


& Juſtinz nos Do- 
mine, foveant con- 
tinuat4 præſidia: 
quia non definis 
propitius intueri, 
quos talibus auxi- 
liis concefſeris ad- 
juvari. Per Domi- 
num noſtrum. 


KB: *Foftivals of September, 


Lord, by the con- 
tinual protection of 
the martyrs, 
Cyprian and Juſti- 
na: for thou ceaſeſt 
not to behold thoſe 
mercifuliy,to whom 
thou haſt granted 
ſuch aſſiſtance. 


XXVII. $S.Commarand Datran, MM. 
Anth.. For the kingdom. . Ye juſt, as 


above, | 
Otemus. Let us pray. 

| gg quzſumus RANT we be- 

omnipotens De- ſeech thee, O 


us: ut qui ſanto- 
rum martyrum tuo- 


rum Coſmæ & Da- 


miani natalitia co- 
limus, à cunctis ma- 


lis imminentibus, 
eorum interceſſioni- 
bus libe remur. Per 
Dominum noſtrum. 


almighty God; that 
we celebratethe 
birth-day of th 
holy martyrs Col- 
mas and Damian, 
may be delivered 

their interceſ- 
fions from all im- 


pending evils, 


XXVIII. The Com. EZ WixcEsLAU9, 


Duke and 


Ant. Iſte ſanctus 


pro lege Dei ſui 
certavit uſque ad 
mortem, & 


ver- 


f. Semid. | 
Anth. This ſaint 
ſtrove till death 
for the law of his 
God, and * 
15 
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bia impiorum non 
timuit : fundatuse- 
nim erat ſupra fir- 
mam petram. 

V. Gloria, & ho: 
nore — 
Domine. 

R. Ex conflitwiſt 
eum ſuper opera 
manuum tua rum. 


r . 


DEUS, qui. be. O 


tum Welz. 
um per mary ri 
palmann a+ cterreno 
principatu ad c- 
leſtem gloriam trag- 
ſuliſti : ejus prechy 
bus nos ab omni 
age cuſtodi, 
ejuſdem tribue 
. re conſortio. 
er Dominum no- 
ſtrum. 


not the words of 
the wicked: for he 
was founded on a 


crowned him with 
glory and honour. 
R. And haſt ſet 
him over the works 
of thy hands. 
Let us pray. 
God, who haſt 
I tranſlated bleſ- 
ſed Winceſlaus by 
the palm of mar- 
tytdom from an 
3 principality 
to venly glo 
preſerve — br Tis 
prayeradrom al ad- 
verſity, and grant 
us the enioyment of 
his company. Thro ö 
our Lor d. c 


XXIX. The Dedication of 8. Wendt 


Arch- angel. Donb. 2 Claſt. + 
The 8 are, as on the Ap 


parition, p. 


the Allelutas ;- except 4 


ver _ Hymn. 
: Patri,- KA 85 To God the Fa- 
Filio, ther and the Son, 


Tibique 
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Tibique ſancte Spi- And Holy Spirit, 


ritus, 
Sicut fuit, fit jugi- 
ter 


three in one, 
Be endleſs glory, as 
before 


Szculum per omne The world n ſo 


gloria. Amen. 


evermore. Amen. 


Commem of the following Feftival; d if 
this Feſtival comes on Saturday, is ſaid. 


Ant. Adaperiat 
Dominus cor ve- 
ſtrum in lege ſua, 
& in præceptis ſuis: 
& faciat pacem Do- 
minus Deus noſter. 


V. Veſpertina o- 
ratio aſcendat ad 
te, Domine. 

R. Et deſcendat 
ſuper nos miſeri- 
cordia tua. 


Anth. May the 
Lord open your 
hearts in his law, 
and in his precepts, 
and may the Lord 
our od make 
e. 

V. May our even- 
ing prayer aſcend 
to thee, O Lord. 

R. And may thy 
merey deſcend to 


us. | 
The Prayer, is "of the Sunday after Pente- 
X that occurs. * 


XXX, St. Io, Pr. C. Doct. of the 
Ch. Doub. 
The Veſpers are, Lord thou gaveſt me, 
page 202. 


Ant. O doctor 
optime, eccleſiæ 
ſanctæ lumen, bea- 


Anth. O excel- 
lent doctor, light of 
holy chureh, bleſſed 

| te 
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Jerome, 


te Hieronime di- 
vinz legis amator, 
deprecare pro no- 
bis filium Dei. 

V. Amavit eum 
Dominus, & orna- 
vit eum. 

R. Stolam gloriæ 
induit eum. 


Ore mus. 
DEVLS, qui ec- 

cleſiæ tuæ in 
exponendis facris 
ſcripturis beatum 
Hieronymum con- 
feſſorem tuum doc- 
torem maximum 
providere dignatus 
es: præſta quæſu- 
mus, ut ejus ſuffra- 
gantibus meritis, 
quod ore ſimul & 


opere docuit, te ad- 


juvante exercere 
valeamus. Per Do- 
minum noſtrum, 
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lover of 
God's law, pray to 
the Son of God for 
us. 

V. The Lord lo- 
ved him, and a- 
dorned him. 

R. He cloathed 
him with a robe of 
glory. 

Let us pray. 
O God, who didſt 

vouchſafe to 
provide for thy 
church, in blefſe4 
Jerome thy conteſ- 
ſor, an excellent 
doctor to expound 
the holy ſcripture: - 
grant we beſeech 
thee, by his inter- 
ceſſion, that we may 
be able to practiſe 
by thy help what he 
taught word 
and deed, Thro' 
our Lord. 


At the ſecand hs 2 of Sunday, and of 
oſary. 


B b 
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FEsTIYALSs or OCTOBER, 


On the firſt Sunday, is the Feaſt of the 
Roſary of the B. V. Marr, Great 


Daub. 


| The Veſpers are, Whilſt the king, p. 156. 
In the firſt Veſpers. At the M 


Ant, Sancta Ma- 
ria, ſuccurte miſe- 
ris, juva puſillani- 
mos, refove flebiles, 
ora pro populo, in- 
terveni pro clero, 
intercede pro devo- 
0 femineo ſexu: 
ſentiant omnes tu- 
um juvamen, qui- 
cumque celebrant 
tuam ſanctam ſo- 
lemnitatem. 

V. Dignare me 
laudare te virgo ſa- 
c rata. 

R. Da mihi vir- 
tutem contra hoſtes 
tuos. 


The ſecond Veſpers. 


Ant. Beatum me 
dicent omnes gene- 


agnificat. 

Anth. Flow Ma- 
ry, ſuccour the mi- 
ſerable, help the 
de jected, comfort 
the weak, pray for 
the people, mediate 
for the clergy, in- 
tercede for the de- 
vout female ſex; let 
all be ſenſible of thy 
help, who celebrate 
thy holy ſolemnity. 


V. Grant me to 


praiſe thee, O ſa- 
cred virgin. 
R. Give me pow- 


At the Magnificat. 
Anth. All gene- 
rations ſhall call 


me bleſſed, for 


cillam fy 


r ᷑è -:: 


Cc 
2 


6. 


B 
11 
he 
rt 
for 
ate 
in- 
de- 
let 
thy 
ate 
ity. 


» to 
ſa- 


JOW = 
ene - 


dat. 


ene - 
call 
for 
illam 
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cillam humilem re- 
ſpexit Deus. 


Oremus. 

DEUs, cujus uni- 

genitus, per vi- 
tam, mortem, & re- 
ſurrectionem ſuam, 
nobis ſalutis æter- 
næ præmia compa- 
ravit: concede quæ- 
ſumus, ut hæc myſ- 
teria ſanctiſſimo be- 
atæ Mariz virginis 
Roſario recolentes, 
& 1mitemur, quod 
continent, & quod 
promittunt, aſſe- 
quamur. Per eun- 
dem Dominum no- 


ſtrum. 


1297 
God has regarded 
his humble hand- 
maid. 

Let us pray. 
O God, whoſe on- 

ly begotten Son 
by his life and 
death, and reſur- 
rection, has purcha- 
ſed for us eternal 
ſalvation: grant we 
beſeech thee, that 
in celebrating theſe 
moſt holy myſteries 
of the Roſary of the 
bleſſed Virgin Ma- 
ry, we may both 
imitate what they 
contain, and obtain 
what they promiſe. 
Thro' our Lord. 


Commemoration of Sunday. 


| I. St. Remy, B. C. | 
Anth., Prieſt and biſhop. Y. The Lord 
loved, and the Prayer, Grant we be- 


ſeech thee, page 200, 


II. Holy Ancer GuarDIans.e Donöb. 
T he firſt and ſecond Veſpers. Anthem. 


Angelis ſuis De- 
us mandavit de te, 


od has given 
his angels command 


b 2 ut 
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ut cuſtodiant te in of thee, to keep thee | 


omnibus viis tuis., 


in all thy ways. 


The four firſt Pſalms are as for Sunday, 


Ant. Laudemus 
Dominum quem 
laudant angeli, 


uem cherubim & 


eraphim, ſanctds, 
ſanctus, ſanctus, 
proclamant. 

Ant. Angeli eo- 
rum ſemper vident 
faciem patris mei, 
qui eſt in cœlis. 
Ant. Benedictus 


Deus, qui miſit an- 


gelum ſunm, & e- 


ruit ſervos ſuos, 


qui crediderunt in 
cum. 


Deum omnes ange- 
li ejus, laudate eum 
omnes virtutes ejus. 


page 2. 


Ant. Laud ate 


Anth, Let us 
praiſe the Lord, 
whom the angels 
praiſe, whom the 
cherubims and ſe. 
raphims proclaim | 

holy, holy, holy. 
nth. Their an- 
ls always ſee the | 
ace of my Father, 

who 1s in heaven. 
Anth. Bleſſed be 
God, who ſent his 
angel, and deliver- 
ed his ſervants who 


believed in him. 


Anth. PraiſeGod 
all ye his angels, 
praiſe him all ye his 

wers. 


In the firſt Veſpers, Pſalm cxvi. 
13 Bom“ 
num omnes 
gentes : * laudate 
eum omnes populi. 


Quoniam confir- 
mata eſt ſuper nos 


Raiſe the Lord 

all ye Gentiles: 

praiſe him all ye 
people. ' 

- Becauſe his mer» 

C, is confirmed up- 

miſericordia 
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miſericordia ejus : 
* & veritas Domini 
manet in æternum. 
| Gloriapatri, &c. 
In the ſecond Veſpers, Pſalm, I will con- 
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on us; and the truth 
of the Lord remains 
for ever. 

Glory, &c, 


feſs, page 347. 
The little CAE FedieC, xiii. 


CCE ego mit- 
tam angelum 
meum, qui præce- 
dat te & cuſtodiat 
in via, & introdu- 


cat in locum quem 


paravi. Obſerva e- 
um, & audi vocem 
ejus. 


Hymnus. 
Uſtodes homi- 
num pſallimus 
angelos. 
Naturæ fragili quos 
pater addidit 


Cceleftis comites in- 
ſidiantibus 


Ne ſuccumberet 
hoſtibus, 


Nam quod cor- 


ruerit proditor 
angelus, 


Ehold I will 
ſend my angel, 
who ſhall go before 
thee, and keep thee 
in the way, and 
bring thee into the 
place, I have pre- 
ared, Obſerve 
im, and hear his 
voice. 

The Hymn. 
HE angel 
guardians of 

men we ſing, 

Companions grant- 

ed by our hea- 
venly king, 

To guard frail na- 
ture that it may 

not be | 
Caught in the ſnares 
of crafty enemy. 

For ſince the trat- 
t'rous angel now 
was fell, 


b 3 Conceſſis 


5 00 
Conceſſis merito 
pulſus honoribus 


Ardens invidia, 
pellere nititur 


Quos cœlo Deus 
advocat, 


Huc cuſtos igitur 
pervigil advola, 


Avertens patria de 
tibi credita 


Tam morbos ani» 
mi, quam' requi- 
eſcere. 


Quidquid non finit 


incolas. 


Sanctæ ſit triadi 
laus pia jugiter. 


Cujus perpetuo nu- 
mine mac 

Triplex hæc regi- 
tur, cujus in om- 
nia, 

Regnat gloria ſz- 
cula. Amen. 


V. Ia conſpeR 
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And to his honours 
juſtly bids fare. 
wel, 

With envy burning 
he with might 
does ſtrive 

Thoſe God does 
call, of heaven to 
deprive. 

O watchful guar- 
dian hither then 
repair, 

And from this land, 
entruſted to thy 
care, 

Expel all that by 
which —_ mind's 


Auf bs whatſoc'er di- 
ſturbs its people's 
reſt, 

Let conſtant praiſe 
be ſung to th ſa- 
cred trine, 

By whoſe perpetual 
power divine, 
This threefold 
frame is _ 

and ſway d 

Whoſe glory reign 

in ages undecay d. 

Amen. 

V. My God, I 
ange- 


angelorum pſallam 
tibi Deus meus, 

R. Adorabo ad 
templum ſanctum 
tuum, & confitebor 
nomini tuo. 

In the firſt Veſpers. 

Ant. Omnes ſunt 
adminiftratorii ſpi- 
ritus in miniſteri- 
um miſſi propter e- 
os qui hæreditatem 
capiunt ſalutis. 


Ant. Sancti an- 


geli cuſtodes noſtri, 


defendite nos in 
prælio, ut non pere- 
amus in tremendo 
judicio. 
y * 
‚ qui ineffa- 
D bili ridentia 
ſanctos angelos tu- 
os ad noſtram cuſto- 
diam mittere dig- 
naris : la 
plicibus tuis & eo- 
rum ſemper protec- 
tione defendi, & 


æterna ſocietate 
gaudere. Per Do- 
minum. 
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ire ſup- 


B b 4 


| zo1 
m_— „ thee in 
e 1 ht o An 8. 
R. And 1 4 a- 
dore in thy wy 
$ 


temple, and confe 


thy name. 

At the ificat. 
Anth. They are 

all miniſtring ſpi- 

rits ſent to the mi- 


niſtry for thoſe who 


receive the inheri- 


tance of ſalvation. 
In the ſecond Veſpers. At the Ma 


ificat. 
Anth. Holy an- 
gels our guardians, 
efend us in battle, 
not 
read- 


that we ma 
periſh in the 
tul judgment. 
Let us pray. 
O God, who with 
unſpeakablepro- 
vidence vouchſafeſt 
to ſend thy holy an- 
gels to be our guar- 
ians: grant to thy 
ſuppliants, always 
to be defended by 
their protection, & 
to enjoy their eter- 
nal ſociety. Thro' 
our Lord, 
Then 
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Commemoration of Sunday. 


III. St. Tnou as, B. C. Deaub. 
Feſpert, Behold a great prieſt, p. 193. 


Ant. Sacerdos & 
pontifex, & virtu- 
tum opifex, paſtor 
bone in populo, ora 
pro nobis Domi- 
num. 

V. Amavit eum 
Dominus, & orna- 
vit eum. 

R Stolam gloriæ 
induit eum. 


Oremus. 
DBEUs. qui eccles 
- ftam tuam beati 
Pontificis Thomæ 
angelica puritate & 
virtutum gloria de- 
coraſti: concede 
nobis famulis tuis, 
ut ejus ſuffraganti- 
bus meritis, angelo- 
rum cum ipſo me- 
reamur agminibus 
ſociari. Per Domi- 
num noſt rum. 


Anth. Prieſt and 
Biſhop, and worker 
of miracles, good 
ſhepherd of the 
po pray to the 


rd for us. 

V. The Lord lov- 
ed him, and adorn- 
ed him. 

R He cloathed 
him with a robe of 
glory. 

Let us pray. 

God, who haſt 

illuſtrated thy 
church with the 
glory of the virtues 
& angelical purit 
ot — bleſſel bi. 
ſhop Thomas: grant 
that we thy ſervants 
may deſerve, by his 
interceſſion, to be 
aſſociated with him 
to the choirs of an- 
gels. Thro' our. 


go; 


IV. St. Francis, C. Daub. 
Veſpers, Lord thou gaveſt me, p. 202. 


Ant. Similabo 
eum viro ſapienti 
qui zdificavit do- 
mum ſuam ſupra 

V. Amavit eum 


Dominus & ornavit 


riz induit eum, 
1 „ 
» qui eccle- 
D ſiam — beati 
Franciſci meritis 
fœtu novæ prolis 
amplificas : tribue 
nobis, ex ejus imi- 
tatione terrena deſ- 
picere, & cœleſtium 
donorum ſemper 
participatione gau- 
dere. Per Domi- 
num noſtrum. 


loved him, 
adorned him. 
R. Stolam glo- 


Anth. Iwill liken 


him to the wiſe man 


that built his houſe - 


upon a rock. . ' 


V. The Lord 


and 


R. He cloathed 


him with a robe of : 
lory. - 
a x us Pray. 


God , who in- 

- creaſeſt. thy: 
church with a new 
offspring 12 the 
merits of bleſſed 
Francis: grant us 
by his example t 
deſpiſe earthly 
things, and always 
to enjoy the parti- 
cipation of heaven- 
ly gifts. Ihro'. 


Commemoration of Sunday. 


V. St. PLacipe, and Companions, MAH. 
Anth. For the kingdom. J. Ve juſt, 
page 187. And the Prazer, O God by 


whole, page 192. 
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Feſtival: of Oatber. 


VL St. Bx u xo, | Ho Doub. 


= 


pers, Lord thou gaveſt me, p. 202. 


 Anth. I will liken him. J. The Lord 
loved, as above. 


Oremus. 
Ancti Brunonis 
confeſſoris tui 

quæſumus Domine, 
interceſſionibus ad- 
juvemur: ut qui 
majeſtatem tuam 
graviter delinquen- 
do offendimus, ejus 
meritis & precibus 
noſt rorum delicto- 


rum veniam conſe- 


quamur. Per Do- 
num noſtrum. 


Let us pray. 
LE us be aſſiſt ed, 
we beſeech thee 
O Lord, by the in- 
terceſſions of St. 
Bruno thy confeſſor: 
that we who have 
rievouſly offended 
thy majeſty in ſin- 
ning, may obtain 
the pardon of our 
offences by his me- 
rits and prayers. 

Thro' our Lord. 


Commemoration of Sunday. 


VII. St. Maxx, Me 


Ant. Sacerdos & 
pontifex & virtu- 
tum opifex, paſtor 
bone m lo, ora 
pro nobis Domi- 
num. 

'V. Amavit eum 
Dominus, & orna- 
vit eum. 


R. Stolam gloriæ 


; znduit cum. 


Anth. Prieſt and 
biſhop, worker of 


. miracles. good ſhep- 
herd of the people, 


pray to the Lord 
for us. 


V. The Lord lo- 


ved him, and a- 


dorned him. 
R. He cloathed 
him with 8 robe of 


glory. 


O remus. 


Oremus. 
Xaudi Domine 
preces noſtras, 
& interveniente be- 


ato Marco confeſ- 


ſore tuo atque pon- 
tifice, indulgentiam 
nobis tribue placa- 
tus, & pacem. Per 
Dominnm noſtrum. 


Ant. Iſtorum eft 
enim regnum cœlo- 
rum, qui contemp- 


ſerunt vitam mun- 


di, & pervenerunt 
ad przmia regni, & 
laverunt ſtolas ſuas 


in ſanguine agni 


V. Lætamini in 
Domino, & exultate 
juſti. 

R. Et gloriamini 
omnes recti corde. 
Oremus. 
Anctorum mar- 

tyrum tuorum 
nos, Domine, Ser- 


$11, Bacchii, Mar- 


Bb 6 
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Let us 35 
FEAR, © 

dur prayers, 9 

by the interceſſion” 
of bleſſed Mark thy 
confeſſor and bi- 
ſhop, be pleaſed to 
grant us pardon & 
__ Thro' our 

rd, 


Then is made a Commemor. of SS. Sergius, 
Bacchus, Marcellus, and Apuleius, MM. 


Anth. For the F 
kingdom of heaven 
is theirs, who deſ- 
piſing a worldly 
life, have obtained 
the rewards of the 
. dom, and 

ed their robes 
in ** blood of the 
lamb. - 

\ Rejo! ce in the 
Lord, and be glad, 
ye juſt, 

R. And ry all 
ye right of heart, 

Let us pra 


AY the i. AS... 


ſed merns, " 
Lord, of thy hau 
martyrs Sergius, 
celli, 


2 — — * <a. FR - = a, 
6 — a 2 . —_— 5 
* - - m7 3 ws U 
— 233 
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celli, & Apuleii be- 
ata merita proſe- 
quantur: & tuo ſem- 
per faciant amore 
ferventes. Per Do- 


minum noſtrum. 


Bacchus, Marcel- 
lus, and Apuleius, 
encourage us, and 
make us always fer- 
vent in thy love. 


Thro' our Lord. 


VIII. St. Bp ET, Vid. 


Ant. Simile eſt 
regnum ccolorum 
homini negotiatori 
quærenti bonas 
margaritas: inventa 


una pretioſa, dedit 
omnia ſua, & com- 
paravit eam. 


* 


V. Specie tua, & 


pulchtiĩtudine tua. 


R. Intende, proſ- 


pere procede, & 


Oremus. 
Domine Deus no- 
ſter, qui beatæ 


Brigitæ per filium 
- tuum 


unigenitum 
ſecreta cœleſtia re- 
velaſti: ipſius pia 
intetceſſione da no- 
bis famulis tuis, in 
revelatione ſempi- 


Anth. The king- 
dom of heaven is 
like a merchant 
ſeeking good pearls, 
who having found a 
precious one, gave 
all he had, and pur- 
chaſed it. 
„ 
beauty and thy 
comelineſs. 

R. Intend, go on 
proſperouſly, and 
reign. 

Let us pray. 
O Lord our God, 
who didſt reveal 
heavenly ſecrets to 
bleed Brigit by 
thy ouly begotten 
Son: grant to us 


thy ſervants, by her 


pious interceſſion, 
that we may rejoice 
reraZz 


ternæ 


IX. SS, Denis, Rus ric us, and ELER U- 
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gloriæ tuz in the revelation of 
audere lætantes. thy eternal glory. 
er eundem Dom. Thro' the ſame. 
T he ſecond Veſpers are, Whilſt the king, 
p. 200. With a Commemoratim of Sun- 
day, and of St, Denis, &c. 


THERIUs, MM. Semid. 
Anth, For the kingdom. J. Rejoice, 


as above. 
Oremus. Let us pray. 
DELS, qui hod i- O God, who on 
erna die beatum this day didſt 


Dionyſium marty- 
rem tuum atque 
pontificem, virtute 
conſtantiæ in paſſi- 
one roboraſti : qui 
que illi ad prædi- 
candum Gentibus 
gloriam tuam Ruſti- 
cum & Eleutherium 
ſociare dignatus es: 
tribue note quæ- 
ſumus, eorum imi- 
tatione pro amore 
tuo proſpera mundi 
deſpicere, & nulla 
ejus adverſa formi- 
dare. Per Domi- 
num noſtrum. 


ſtrengthen bleſſed 
Denis thy martyr 
and biſhop with 
the virtue of con- 
ſtancy in his ſuffer- 
ings; and didft 
vouchſafe to join 
with him Ruſticus 
and Eleutherius to 
preach thy glory to 
the Gentiles : grant 
us, we beſeechthee, 
by their example, 
to deſpiſe the proſ- 
perities of the 
world for the love 
of thee, without 
fearing its adverſi- 
ties. Thro'. 

X. Ze. 


8o8 | 


| e 200. 
MER. | 


i Omine Teſu 
1 Chriſte, veræ 
humilitatis & exe m- 
plar, & præmium; 
quæſumus, ut ſicut 
beatum Franciſcum 
in terreni honoris 
- contemptu imita- 
 torem tui glorio- 
0 ſum effeciſti, ita 
nos ejuſdem imita- 
| tionis, & gloriæ 
tribuas eſſe conſor · 
tes. Qui vivis & 
te gnas. 


Oremus. 
DEUs, cujus gra- 

tia beatus Wil- 
fridus pontifex lu- 
cidis meritorum 
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XI. St. Francis Boxci1a, C. S4. 
Auth. I will liken him. 
as on thc iv. 


* . B. 8 
Veſperts, Behold a great prieſt, page 193. 
The Prayer, Grant, we beſeech thee, 


V. The Lord, 


Let us pray. 
O Lord Jeſus 
Chriſt, the 
example and re- 
ward of true humi- 
lity; we beſeech 
thee, that as thou 
madeſt bleſſed Fran- 
cis a glorious imi- 
tator of thee in his 
contempt of earthly 
honour, ſo mayeſt 
thou grant us to be 
partakers of the 
ſame imitation and 

glory. Thro'. 


XII. St. Wir raid, B. C. Doub. 
Veſpers, Behold a great prieſt, page 193. 


t us Pray. 
O God, by whoſe 
race the bleſ- 
ſed B. Winifred was 
illuſtrious by bis 
ſigns 


eſ- 
vas 
his 
nis 
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„ excellenter 
effulſit: præſta no- 
bis propitius, ut e- 
jus ſemper patroci- 
nio muniamur, cu- 
jus doctrina ad ap- 
petenda cœleſtia in- 
formamur. Per Do- 
minum noſt rum. 
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merits in an exeel - 
lent manner: mer- 
ci fully grant that we 
may be always aſ- 
fiſted with his pa- 
tronage, by whoſe 
doctrine we are 


taught to for 
heavenly ings 
Thro'. 


XIII. St. Ep wap. K. C. Doxb of the 
2 Claſs. 
Vaſpert, Lord thou gaveſt, page 202. 
In the ſecond Veſpers. At the Magnificat, 


Ant. Hic vir deſ- 
piciens mundum, 
& terrena trium- 
phans, divitias cœ- 
lo condidit ore, 
Manu, 


V.  Juſtum de- 
duxit Dominus per 
vias rectas. 

R. Et oftendit il- 
li regnum Dei. 


_ Oremus. 

USqui beatum 
D regem Ed- 
wardum coafeſſo- 


- Anth. This man 
deſpiſing the world, 
and triumphing o- 
ver earthly things, 
laid up tiches in 
heaven by word and 
deed. 
V. The Lord led 
the juſt by right 
ways. 0 | 
R. And ſhewed 
him the kingdom 
of God. 
Let us pray. 
O God who haſt 
crowned bleſſed 
king Edward, thy 
Tem 


510 
rem tuum zternita- 
tis gloria coronaſti : 
fac nos quæſumus 
ita eum venerari in 
terris, ut cum eo 


regnare mus in 
ecœlis. Per Domi- 


num noſtrum. 


confeſſor, with e- 


ternal glory: grant 
us, we 
ſo to venerate him 
on earth, that we 
=— reign with him 
in heaven, Thro' 


our Lord. 


XIV. St. CaLLIisrvus, P. M. 


Ant. Iſte ſanctus 
pro lege Dei ſui 
certavit uſque ad 
mortem, & à verbis 
impiorum non ti- 
muit : fundatus e- 
nim erat ſupra fir- 
mam petram. 

V. Gloria & ho- 
nore coronaſti eum 
Domine. 


R. Et conſtituiſti 
eum ſuper opera 
manuum tuarum. 


Oremus. 
DEUS qui nos con- 
ſpicis ex noſtra 
infirmitatedeficere: 
ad amorem tuum 
nos miſericorditer 


Anth. This ſaint 
ſtrove till death 
for the law of his 
God, and feared 
not the words of 


the wicked: for he 


was founded upona 


firm rock. 
V. Lord thou 


haſt crowned him 


with glory and ho- 
nour. 

R. And haſt ſet 
him over the works 
of thy hands. 


Let us pray. 
O God, who be- 


holdeſt us frail 
by our infirmity : 
mercifully reſtore 
us to thy love by 


per 


eech thee, . 
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per ſanctorum tu- 
orum exempla re- 
ſtaura. Per Domi- 


num noſtrum, 
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the examples of thy 
ſaints. Thro' our 


Lord. 


XV. St. Tzxzsa, V. Doxb. 


The Veſpers are, This is a wiſe virgins 
page 205, except what follows : 


The HYMN. 


132 ſuperni 


nuntia 


Domum paternam 
deſeris, 


Terris Tereſa bar- 
baris 
Chriſtum datura, 
aut ſanguinem. 
Sed te manet ſua- 
vior 
Mors pœna poſcit 


dulcior: 


Divini amoris cuſ- 


pide 
In vulnus ia con- 
cides. | 
O charitatis vic- 
tima ! 
Tu corda noftta 
concrema, 


ENT from 
above, Tereſa 
toils, 


To plant Chriſt's 
faith in barb' rous 
ſoils; 

She quits her native 
ſweet abode, 

To gain her point, 
or loſe her blood, 
But her more gen- 

tle pains attend. 

A ſofter death muſt 
be her end: 

Heavenlydarts muſt 
pierce her heart, 

And ſhe in pangs of 
love depart. 

O victim of true 
charity : 

Our ſouls inflame 
with love of thee, 

Tibique 


912 
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Tibique gentes ere- And nations truſted 


ditas 
Averno ab igne li- 


bera. 


Sit laus Patti 
cum Filio, 


Et ſpiritu Paraclito, 


Tibique ſanRa tri- 
nitas, 

Nunc, & per omne 
ſæculum. Amen. 


V. Specie tua, & 
pulchritudine tua. 


R. Intende, pro- 
ſpere procede, & 
regna. 


to thy care, 
Free from hell's 
flames, and wily 
ſnare. 
To God the Fa- 
ther, with the 


Son, 
And Holy Spirit, 
three and one, 
Be ever glory, end- 
leſs praiſe 

In equal form, now 
and always. A- 
men. 


V. With thy 


beauty, and thy 


comelineſs. 
R. Intend, go on 
proſperouſly, and 


reign. 


In the ſecond Veſpers. 


V. Diffuſa eſt 
gratia in labiis 
tuis. 

R. Propterea be- 
nedixit te Deus in 
æternum. | 


Grace is 
ſpread upon thy 
lips. 

R. Therefore 
God has bleſſed 


thee for ever. 


At the Magnificat in both Veſpers. 
Anth.Come ſpouſe 
of Chriſt, take the 


crown which the 
Dominus 


Ant. Veni ſponſa 
Chriſti, accipe co- 
ronam, quam tibi 


MCT . A and... A. 
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Dominus præpara- 
vit in æternum. 
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Lord has prepared 
thee for ever. 


Oremus. Let us pray. 
Xaudi nos Deus EAR us, O 
ſalutaris noſter: God our Sa- 
ut ſicut de beatæ viour: that as we 
Tereſiæ virginis tuæ rejoice in the feſti- 
feſtivitate gaude- val of bleſſed Tere- 
ie | mus, ita cceleſtis ſa thy virgin, ſo 
I |} ejus doctrinæ pa- we may be nouriſh 
d- | bulo nutriamur, & ed with her heaven- 
piæ devotionis eru- ly doctrine, and in- 
ow | diamur affectu. Per ſtructed by the af- 
A. | Dominum noſtrum. fection of pious de- 
6 / Su . 7 2 
mme moration 0 nday, and of St. Ed- 
— ward. Aub. This man, &c. as before 

07 the day. 

nad XVII. St. Henewict, Wid. Sd. 
Auth, The kingdom. J. With, as on 

St. Brigit, viii. 

Va Oremus. Let us pray. 
thy DEVUS, qui beatam O God, who didſt 
Hedwigemiſz- teach bleſſed 
fore | culi pompa ad hu- Hedwige to re- 
fled | milem tuæ crucis nounce worldly 
ſequelam toto corde pomps, that ſhe 
. tranſire docuiſti: might follow the 
uſe | concede, ut ejus humility of thy 
e the | meritis & exemplo croſs with all her 
- the | Giſcamus perituras heart; grant by her 


mundi 


$14 
mundi calcare deli- 
cias & in amplexu 
tuæ crucis omnia 
nobis ad verſantia 
ſuperare. Qui vivis. 
& tregnas. 
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merits and exam- 
ple, we may learn to 
trample on periſh- 
able worldly de- 
lights, and by em- 
bracing thy croſs, 
overcome all our 
adverſities. Who. 


XVIII. St. Lux z, Evang. Doab. 2 Claſs 


The Veſpers as in the Common of Ap. 
age 164. 


Oremus. 

r _ pro 

nobis, quæſu- 
mus Domine, ſanc- 
tus tuus Lucas E- 
vangeliſta; qui cru- 
cis mortificationem 
Jugiter in ſuo cor- 
pore, pro tut nomi- 
nis honore portavit. 
Per Dominum no- 
ſtrum. 


geliſt St. 
, we beſcech 
thee, O Lord, in- 
tercede for us, who 
for the honour of 
thy name, conti- 
nually bore in his 
body the mortifica- 
tion of the crols, 
Thro' our Lord. 


M Y thy] * 
Luke 


In the ſecond Veſpers is made a Commemo- 
ration of the following Feſtival, and of 


Sunday. 


XIX. St. PeTEr of Alcantara, C. Donb. 
Ant. Similabo Anth. I will li- 


eum viro ſapienti ken him to a wiſe 


qui ædificavit do- man that built his 
mum 


mum ſuam ſupra 
tram. 

V. Amavit eum 
Dominus, &ornavit 
eum. 

R. Stolam gloriæ 
induit eum. | 


Oremus. 
EUS qui bea- 
tum Petrum 
confeſſorem tuum 
admirabilis pœni- 
tentiæ, & altiſſimæ 

contemplationis 

munere illuſtrare 
dignatus es: da no- 
bis quæſumus: ut 
ejus ſuffragantibus 
meritis, carne mor- 
tificait, fac ilius cœ - 
leſtia capiamus. Per 
Dominum noſtrum. 
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houſe upon a rock. 


V. The Lord 
loved him, and a- 
dorned him. 

R. He cloathed 
him with a robe of 
lory. 
G 6 us pray. 
O God, who didſt 
vouchſafe to 


illuſtrate bleſſed 
Peter thy confeſſor 


mirable nce, 
and moſt ſublime 
contemplations : 
rant we beſeech 
thee, that mortify- 
ing our bodies, we 


may by his inter- 


cefion more eaſily 
receive heavenly 
things. Thro'. 


commemoration of Sunday. 
Second Veſpers are, Lord thou gaveſt, 5. 
232. But from the little Chapter, Bleſſed 


page 203, are the firſt 
with Commen. of S. 


XX. Octave- day of St. Edward. DB. 


of St. Edward ; 
Peter, & of Sunday. 


The Veſpers ere, the fir of St, Urſula. 


With 


with the gift of ad- 


—— 2 — on en —Uj—äỹ4——— — 
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With a Commem. of St. Edward, as on the 
day ; and of St. Hilarion, Abbot. Anth, 
I will liken, J. The Lord, as above. 


Oremus. 
Nterceſſio nos, 
quæſumus Do- 

mine, beati Hila- 
rionis abbatis com- 
mendet: ut quod 
noſtris meritis non 
valemus, — patro- 
cinio aſſequamur. 
Per Dominum no- 
ſtrum. 


XXI. S. Unser and Com 


Let us pray. 
ET the inter- 
ceſſion, we be- 
ſeech thee, O 
Lord, of bleſſed 
Abbot Hillarion, 
recommend us: 
that we may obtain 
by his patronage, 
what our merits do 
not avail us, Thro'. 


10ns 3 Vyr, 


MM, Great dau . 
Veſpers are, This is a wiſe virgin, page 
205. J. Virgins. Auth. Prudent Vir- 
gins. Prayer, Grant, gage 210. 


In the ſecond Veſpers is a Commemoration of 


St. John Cantius, and of Sunday. 


XXII. S. Joann CanTivs, C. Double, 
The Veſpert are, Lord, thou gaveſt me, 


page 202. 
In the fin Veſpers The HYMN, 
"YT ENTIS Polonz John, thou fa- 
gloria, ther excellent, 


Clerique ſplendor The Poliſh nation's 
ornament, 
Decus 


nobilis, 


P. 


Si 
C 
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Decus Lyczi & pa- 
triæ 
Pater, Johannes, in- 
clytæ. 
Legem ſuperni 
numinis. 
Doces magiſter & 
facis, 
Nil ſcire prodeſt; 
ſedulo 
Legem nitamur 
exequi. 
Apoſtolorum li- 
mina 


Pedes viator viſitas; 


Ad patriam quam 
tendimus, 
Greſſus, viamque, 
dirige. 
Urbem petis Je- 
ruſalem, 
Signata ſacro ſan- 
ine, 


Chriſti colis veſti- 


gia, 
Rigaſque fufis fle- 
tibus. 


Acerba Chriſti 
vulnera 


$17 
The clergy's bright 
e er. te hace, 
Both learning and 
thycountry's fame, 
Thou maſter great 
doſt teach and do 
The ſupreme God's 
moſt ſacred law; 
That knowledge 
doth us naught 
—_— 
Unleſs we practiſe 
without fail. 
With weary ſteps 
thou tak'ſt thy 


way, 
T' Apoſtle's tombs 
thy vows to pay; 
Teach us our courſe 
juſtly to ſteer, 
Till in our country 
we appear. 

T part Jerue 
ſalem all o'er, 
Still crimſon'd with 

her Saviour's gorez 
And Chriſt's bright 
path reſpecting ſo, 
Thou burſteſt in a 
flood of woe. 

Ye bitter wounds 

of Chriſt impart 
Hærete 


518 


Hzzrete noſtris cor- 
dibus, 

Ut cogitemus con- 
ſequi 

Rede mptionis pre- 
tium. 
Te prona mundi 
machina 

Clemens 
Trinitas, 

Et nos novi per 
gratiam 


Novum canamus 
canticum. Amen. 


Ant. Similabo 


eum viro ſapienti, 


qui ædificavit do- 


mum ſuam ſupra 


petram. 

V. Amavit eum 
Dominus & ornavit 
eum. 

R. Stolam gloriæ 
induit eum. 


Oremus. 


DA quæſumus om- 


nipotens Deus, 
ut ſancti Joannis 


adoret 


F. eftivals of O oer. 


Repentant grief into 
our heart, 


That we by dili- 


gence may gain 
Redemption's prize 


in bliſsful rei 
O . 
mercy's ſtore, 

Letworld'smachine 
thee low adore, 

And we by grace 
made new and 
free, 

Will fing a hymn of 
praiſe to thee; 
Amen. 

Anth. I will li- 
ken him to a wiſe 
man who built his 


houſe upon a rock. 


V, The Lord lo- 
ved him, and a- 
dorned him. 

R. He cloathed 
him with a robe of 
glory. 

Let us pray. 
GRant, almighty 

God, we be- 
ſeech thee, thar 
Confeffores 
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Confeſſoris exem- advancing in the 
plo in ſcientia ſanc- ſcience of the ſaints, 
torum proficientes, and ſhewing mercy 
atque aliis miſeri- to others, by the 
cordiamexhibentes, example of St. John 
ejus meritis indul- Confeſſor, we may 
gentiam apud te obtain pardon with 
conſequamur, Per thee by his merits. 
Dominum noſtram. Thro' our Lord. 

T he ſecond Veſpers, from the little chapter, 
Behold a great prieſt, p. 193. are the fry? 
of St. John of Beverley, with a Com- 
memoration of St, John Cantius, a2 oF 
Sunday. 

Hymn ix ſecond Veſpers of St. Jonn 


CANTIUS. 
£ E deprecante H Y pray'rs, 
corporum great John, the 
eſtilence 
Lues recedit, im- Afflicting men, ex- 
probi pel from thence, 
Morbi fugantur, Raging diſeaſe they 
priſtina put to flight, 
Redeunt ſalutis mu- And priſtine gifts 
nera. of health invite. 
Phtiſi, febrique, Thou ſnatcbeſt 
& ulcera, from the jaws 
| of death, | 
Diram redactos ad Thoſe whom con- 
necem ſumptions, or 
ſhort breath, 
Cc Sacratas 
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Sacratas morti vic- 
timas, 
Ejus rapis e fauci- 
bus. . 
Te deprecante 
tumido 


Merces abactæ flu- 
mine, 

Tractæ Dei poten- 
tia 

Surſum fluunt re- 


_—_ , 

num tanta poſ- 

ſis, ſedibus 

cœli locatus, poſci- 
mus, 

Re ſponde votis ſup- 

plicum, 


Et invocatus ſub- 
veni. 
O una ſemper 
Trinitas! 

O trina ſemper U- 
nitas! 

Da, ſupplicante 
Cantio, 

Eterna nobis præ- 
mia. Amen. 


Or pleuriſies, and 
ulcers, have 


Made alſo victims 


of the grave. 
Goods ſwept to 
the deep by 
ſwelling tide, 
Thy prayers make 
on the ſurface ride, 
And to their owners 
thence are giv'n, 
Effected by the 
3 of heaven 
_> here A 
mighty ngs 
kl att 5 „ 
Now heav'nly re- 
gions plac'd a- 
midſt, 
Thou greater helps 
1 canſt us 1 * 
intercedingwi 
3 Lord. * 
Thou always one, 
O Trinity! 
Thou K three, 
O Unity 
Grant us rewards 
eternally, 
By Cantius ſuppli- 
cating thee. Amen. 
V. Juſtum 


ö 
[ 
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v. Juſtum de- 


duxit Dominus per 


vias rectas. ; 
R. Et oſtendit 


illi regnum Dei. 
Ant. Hic vir deſ- 


piciens mundum & 
terrena tiiumphans, 
divitias cœlo con- 
didit ore, manu. 


— 


V. The Lord led 
the juſt manby right 
ways. 

R. And ſhewed 
him the kingdom 
of God. 

Anth. This man 
„ the world, 
and triumphing o- 
ver earthly things, 
he laid up riches in 
heaven by word 
and deed. 


The Prayer, Grant Almighty God, as 


1 W 


e- | XXV.S. Joux of Beveziey, B. C. DB. 
a- 


Oremus. 
EUS, qui pre- 
ſentem diem 
beati Joannis con- 
feſſoris tut atque 
ie, pontificis feſtivitate 
conſecrafti : da ec- 
ee, eleſiæ tuæ digne de 
ejus ſolemnitate 
rds | gaudere, ut apud 
miſericordiamtuam 
pli- | exemplis ejus ad- 
en. juvemur et meritis. 
um Fer Dominum no- 
ſtrum. 


Ce 2 


Veſpers, Behold a great prieſt, page 193. 


Let us pray. 
God,who haſt 
. conſecrated. 
this day by the fe- 
ſtival of bleſſed John 
thy confeſſor and 
biſhop; grant thy 
church to rejoice 
worthily in his ſo- 
lemnity, that we 
may be aſſiſted by 
his merits and ex- 
amples,inobtaining* 
thy mercy, Thro 

our Lord, 

In 
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In the firft Veſpers of SS. Chryſanthus and 


Daria. 


Ant. Iſtorum eſt 
enim regnum cœlo- 
rum, qui contemp- 
ſerunt vitam mundi, 
& pervenerunt ad 
præmia regni, & la- 
verunt ſtolas ſuas in 
ſanguine agni. 


V. Lætamini in 


Domino, & exultate 


juſti. 
R. Et gloriamini 

omnes i corde. 

Oremus. 
BEatorum marty- 

run tuorum, 
Domlne, Chryſan- 
thi & Dariz quæ- 
ſumus adſit nobis o- 
ratio: ut quos ve- 
neramur obſequio, 
eorum pium jugiter 


experiamur auxi- 
lium. Per Domi- 


num noſt rum. 


Anth. For the 
kingdom of heaven 
is , eirs, who def. 

iſing a world! 
life, 1 A 
rewardsof theking- 
dom, end waſhed 
their robes in the 


blood of the lamb. 


V. Rejoice in the | 


Lord, and be glad, 


e juſt. 
N R. And glory all 


ye right of heart. 
Let us pray. 
LET the prayer, 
we beſeech thee, 
O Lord, of thy bleſ- 
ſed martyrs, Chry- 
ſanthus and Daria, 
aſſiſt us: that we 
may always expe- 
rience their pious 
helps, whom we ve- 
nerate with humble 
ſervice. Thro'. 


1: ſecaud Veſpers, Com. of Sunday, ard 
St. Evariſtus. 


XXVI. 


rr 


Feflival: of OZecber. 
XXVI. St. EvanisTus, P. M. 


Anth. This ſaint. 


$23 


JV. Lord. Prayer, 


Almighty, page 184. 


Oremus. 


DEVS, qui nos 
per beatos 


Apoſtolos tuos Si- 


monem & Judamad 
agnitionem tui no- 


minis venire tri- 
buiſti ; da nobis 
eorum gloriam ſem- 
piternam & profi- 
ciendo celebrare, & 
celebrando profi- 
cere. Per Dominum 
noſtrum. 


XXVIII. SS. Stmon and Jup, Apoſt, 
Doub. 1 claſs. Both Veſpers, as p. 164. 


Let usjpray. 
God ho bat 
brought us to 

the knowledge of 
thy name, by the 
bleſſed Apoſtles, 
Simon and Jude: 
e we may cele- 

rate their eternal 
glory,by advancing 
in virtue, and im- 
prove by celebrat- 
ing it. Thro' our 
Lord. 


Commemoration of venerable Bede. 


If it be Saturday, the following is ſaid. 


Ant. Vidi Do- 
minum ſedentem 
ſuper ſolium excel- 
ſum, & plena erat 
omnis terra majeſ- 
tate ejus: & ea quæ 
ſub ipſo erant, re- 
plebant templum. 

V. Veſpertina 
or atio aſcendat ad 
te, Domine. 


Ce 3 


Anth. I ſaw the 
Lord, fitting on a 
high throne,and all 
the earth was full 
of his majeſty : and 
the things which 
were under him 
filled the temple. 

V. May our even- 
ing prayer aſcend to 


thee, O Lord. 
R. Et 
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R. Et deſcendat R. And may thy 
ſuper nos miſeri- mercy deſcend to 
- cordia tua. us. 

The Prayer is of that Sunday after Pente- 
coſt that occurs. 


2 r C. _ 
Veſpers are, Lord thou gaveſt, ? 202. 

100 In firſt Veſpers. g 
V. Amavit eum V. The Lord 
Dominus, & orna- loved him, and a- 

vit eum, alleluia. dorned him. 
R. Stolam gloriæ R. He cloathed 


induiĩt eum. him with a robe of 
glory. 
Aj the Magnificat. 


Ant. Similabo Anth. I will liken 
eum viro ſapienti, him to the wiſe 
qui ædificavit do- man who built his 
mum ſuam ſupra houſe upon a rock. 


petram. 
In the ſecond Veſpers. 

V. Juſtum de- V. The Lord led 
duxit Dominus per the juſt by right 
vias rectas. ways. 

R. Et oftendit il - K. And ſhewed 
li regnum Dei. him the kingdom 
of God. 
At the Magnificat, 

Ant. Hic vir de- Anth. This man 
ſpiciens mundum, deſpiſing the world, 
& terrena triumph- and triumphing o- 

| ans 


L 
d, 
Je 
ns 


ans, divitias cœlo 
condidit ore, ma- 


nu. 


Oremus. 

EUS, qui eccle- 
ſiam tuam beati 
Bedz confeſſoris tui 
atque doctoris eru- 
ditione clarificas : 
concede propitius 
famulis tuis, ejus 
ſemper illuſtrari ſa- 
pientia, & meritis 
adjuvari. Per Do- 
minum noſtrum. 
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ver earthly things, 
laid up riches in 
heaven by word 
and deed. 
Let us pray. 
God, who en- 
lighteneſt thy 
church by the eru- 
dition of bleſſed 
Bede thy confeſſor 
and doctor: merci- 
fully grant, that thy 
ſervants may always 
be inſtructed by his 
wiſdom, and aſſiſ- 
ted by his merits, 
Thro' our Lord. 


Commemoration of Sunday. 


Rr. 


FesTivals OF NoOYEMBER, 


I. ALL Salix rs. Dozub. 1 claſs. 


At bath Peſpers, 


IDI 


Y magnam,quam 
dinumerare nemo 
poterat, ex omnibus 


turbam 


Anthem. 

Saw a great mul. 
titude, which no 
body could num- 
ber, from all na- 


gentibus, ſtantes an- tions, ſtanding be- 
te thronum, fore the throne, 
Cca The 


* EL... CNL. 2z — 
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The four firft Pſalms as for Sunday, 
p. 2. 


Ant. Et omnes an- 
geli ſtabant in cir- 
cuitu throni, & ce- 
ciderunt in conſpec- 
tu throni in facies 
ſuas, & adoraverunt 
Deum. 

Ant. Redemiſti 
nos, Domine Deus, 
in ſanguine tuo ex 
omni tribu, & lin- 
gua, & populo & na- 
tione; & feciſti nos 


Deo noſt ro regnum. 


Ant. Benedicite 
Do minum omnes c- 
lecti ejus, agite di- 


es lætitiæ, & confi- 


te mini illi. 


Ant. Hymnus om- 


nibus ſanctis ejus, 

filtts Ifracl, populo 

appropinquanti ſibi: 

om hæc eſt omni- 
us ſanctis ejus. 


ſaints, 


Anth. And all the 
angels ſtood round 
about the throne, 
and they fell on 
their faces in fight 
of the throne, and 
adored God. 

Anth. Thou haſt 
redeemedus, OLord 
God, in thy blood, 
out of every tribe 
and tongue, and 
people, and nation; 
and haſt made us a 
kingdom to our 
God. 

Anth. Bleſs the 
Lord all ye his cho- 
ſen, make days of 
rejoicing, and con- 
ſeſs ye him. 

Anth. Let hymns 
be ſung by all his 
ſaints, by the chil- 
dren of Iſrael, and 
by the people that 
are near bim: this 
is glory to all his 


42 


AS 
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In the firft Veſpers. Pſalm, Praiſe the 


Lord, 


ge 386. 


In the ſecond Cala, 1 __ for. which, 
The little Fr Moy Apoc. vii. 


— ego Jo- 


annes vidi al- 
terum angelum aſ- 
cendentem ab ortu 
ſolis, habentem ſig- 
num Dei vivi; & 
clamavit voce mag- 
na quatuor angelis, 
quibus datum eſt 
nocere terræ & mari 
dicens: nolite no- 
cere terre & mari 
neque arboribus, 
quoad uſque figne- 


mus ſervos Dei no- 


ſtri in frontibus eo- 


rum. 
Hymnus. 
PLacare, Chriſte, 


ſervulis, 


Quibus patris cle- 


mentiam 

Tuæ ad tribunal 
gratiæ 

Patrona virgo poſ- 
tulat, 


C0 5 


Ap I John _— 
another an 
aſcending from 4 
riſing of the ſun, 
having the ſign of 
the living God: 
and he cried aloud 
to the four angels, 
who had power to 
hurt the earth and 
the ſea, ſaying; 
hurt not the earth 
and the ſea, nor the 
trees, till we ſign 
the ſervants of ous 
God on their fore- 
heads, 
Hymn. 
Chriſt, before 
whoſe throne 
of grace, 
Thy mother ſtands 
to plead our caſe : 
Exert thy love, and 
grant that we 
May ſhare thy fa 
ther's clemency. 


Et 
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Et vos beata, per 
novem f 
Diſtincta gyros, 
agmina, 


Antiqua cum præ- 
ſentibus, 

Futura damna pel- 
1 
Apoſtoli cum va- 

tibus, 


Apud ſeverum ju- 
dicem, 

Veris reorum fle- 
tibus 
Expoſcito 
gentiam. ; 

Vos purpurati 
martyres ; | 
Vos candidati præ- 

mio 
Confeſlionis, exules 


— 34 „% — ©” 
- * 2 5 * 


indul- 


Vocate nos in pa- 
triam. 
Chorea caſta vir- 
ginum 


Et quos Eremus 
incolas 


Tranſmifit 
| c&litum 


aſtris, 
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And ye bleſt an- 
Is, ſacred hoſt, 
Of orders nine di- 
ſtint compos'd, 
With watchful eye 
preſerve us ſtill 
From paſt, preſent, 
and future ill. 
Bleſt 
and 
plead 
Our guilty cauſe; 
and intercede 
With our offended 
judge, that we 
By tears may move 
his clemency. 
1 robes 
of purple dye, 
Wich ſtoles of white 
confeſſors vie: 
And both prevail to 
call us home 
From exile, and re- 
verſe our doom. 
Chaſte train of 
virgins; bleſt 
ſupplies, 


Prophets, 
Apoſtles 


Who nurſt in de- 
ſerts, fill the ſkies: 
And all ye choirsof 

ſaints obtain, 
Locate 


Locate nos in ſe- 
dibus. 
Auferte gentem 
perfidam 

Credentium de fi- 
nibus, 

Ut unus omnes uni- 
cum 

Ovile nos paſtor re- 
gat. 
Deo patri ſit glo- 
ria, 

Natoque patris u- 
nico: 

Sancto fimul 
clito 

In ſempiterna ſz- 
cula. Amen. 


para- 
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That we _ you- 
may jointly reign. 
Profleve thy faith- 
ful kingdoms free 
From unbelievers 
tyranny's 
That all mankind 
united may 
One paſtor of our 
ſouls obey. 
Great everlaſting 
_ God to thee, 
In eſſence one, ia 
perſon three: 
May all thy works 
their tribute bring 
And every age th 
glory ſing. Amen. 


In the firſt Veipers. 


V. Lætamini in 
Domino, & exultate 
jquſti. 

R. Et gloriamini 
omnes recti corde, 


. Rejoice in the 
Lord, and be glad, 
ye juſt. 

R. And glory all 
ye right of heart. 


At the Magnificat. 


Ant. Angeli, 
Archangeli, throni, 
& dominationes, 
principatus & po- 
teſtates, virtutes cœ- 
lorum, cherubim 
atque ſeraphim, pa- 


C C0 6 


Anth, Ye angels, 
archangels, thrones 
and dominion » 


principalities, and 
powers, ye virtues 
of heavea, cheru- 
and ſera. 

triarchæ 


bims 
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triarchæ & prophe- 
tz, ſancti legis 
doctores, apoſtoli, 
omnes Chriſti mar- 
tyres, ſancti confeſ- 

ores, virgines Do- 
mini, anachoritæ, 
ſanctique omnes, in- 
tereedite pro nobis. 
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phims, ye patri- 
archs and prophets, 
ye holy doctors of 
the law, apoſtles, 
all ye martyrs of 
Chriſt, holy con- 
feſlors, virgins of 
the Lord, .ancho- 
rets, and all ye 
ſaints, intercede for 
us. 


In the ſecond Veſpers. 


V. Exultabunt 
ſancti in gloria. 
R. Lætabuntur in 
cubilibus ſuis. 


V. The ſaints 
ſhall rejoiceinglory. 
R. They ſhall be 
glad in their reſting 
place. 


At" the Magnificat. 


Ant. O quam 
glorioſum eſt reg- 
num, in quo cum 
Chriſto gaudent 
omnes ſandti, a- 
micti ſtolis albis 
ſequuntur agnum 
quocumque jerit. 


Oremus. 
Mnipotens ſem- 
piterne Deus qui 
nos emnium fſanc- 
torum tuorum me- 


Anth. O how 
lorious is the king- 
om, 

ſaints rejoice with 
Chriſt,and cloathed 
in white robes, 
they follow the 
lamb wherever hs 


goes. 


Let us pray. 
Almi hty eternal 
God, who haſt 
granted us to ve- 
nerate the merits ot 
riia 


za wA ann on oc © = 


where all 


. 
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i- rita ſub una tri- all thy ſaints under 
s, | buiſti celebritate one ſolemnity: we 
of | venerari: quzſu- beſeech thee to be- 
s, | mus, ut deſidera- ftow on us, by theſe 
of | tam nobis tuæ pro- multiplied interceſ- 
n- | pitiationis abun- ſors, the deſired a- 
f | dantiam, multipli- bundance of thy 
op. | catis interceſſori- mercy. Thro' our 
e bus largiaris. Per. Lord. 

xr | Vit & Saturday, ther is * Anth. I ſaw. 


e 
After ti th Bo the Veſpers 
ts 7 the dead are ſaid: unleſs the next day 
2 e Sunday, and then they are ſaid imme- 
0 diately after the Veſpers of Sunday, 
| 
- I. Commemoration of the Faithful de- 
parted. Daub. The Veſpers. Anthem. 
v oo LLacebo Do- +] ill pleaſethe 
- mino in re- Lord in the 
It | gione vivorum. land of the living. 
h Pſalmus cxiv. Pſalm cxiv. 
d Dllexi, quoniam Have loved, 
* exaudiet Domi- becauſe the 
e nus * vocem oratio- Lord will hear the 
0 nis meæ. voice of my prayer. 
Quia inclinavit Becauſe he has 
aurem ſuam mihi :* inclined his ear to 
& in diebus meis in- me: and in my 
vocabo, days I will invoke 
him. 


1 
. 
k 


Circumdederuat 'The ſorrows of 
| me 
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me dolores mortis: 
* & pericula inferni 
invenerunt me. 


Tribulationem & 
dolorem inveni * & 
nomen Domini in- 
vocavi. 


O Domine libera 
animam meam : * 
miſericors Domi- 
nus, & juſtus: & 
Deus noſter miſe- 
rctur. 


Cuſtodiens par- 


vulos Dominus: * 
humiliatus ſum & 
liberavit me. 
Convertere ani- 
ma mea in requiem 


tuam : “ quia Do- 
minus nefecit 
tibi. 


Quia eripuit ani- 
mam meam de 
morte: * oculos 
meos à lacrymis, 
pedes meos a lapſu. 

Placebo Domino 
in regione vivo- 
um. 
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death have ſur- 
rounded me: and 
the dangers of hell 
have found me. 

I have found tri- 

bulation and ſor- 
row : and I invok- 
ed the name of the 
Lord: : * 
O Lord deliver 
my ſoul; the Lord 
is merciful and juſt: 
and our God has 
mercy. 


The Lord keeps 
little ones: I was 
humbled, and he 
has delivered me. 

Turn, O my foul, 
unto thy reſt ; be- 
cauſe the Lord has 
done good to thee, 


Becauſe he has 
delivered my foul 
from death: my 
eyes from tears, my 
feet from ſlipping. 

I will pleate the 
Lord in the land 
of the living. 

Requiem 


Requiem zter- 
nam“ dona eis Do- 
mine. 

Et lux perpetua 
* luceat eis. 

Ant. Placebo Do- 
mino in regione vi- 
vorum. | 

Ant. Hei mihi, 
Domine, quia in- 
colatus meus pro- 
longatus eſt. 

Ps ALM 

A D Dominum 

eum tribula- 

rer clamavi: * & 
exaudivit me. 

Domine libera 
animam meam a 
labiis iniquis, * & 
a lingua doloſa. 

Quid detur tibi, 
aut quid apponatur 
tibi, * ad linguam 
doloſam * 

Sagittæ potentis 
acute, * cum car- 
bonibus deſolato- 
riis. 

Heu mihi, quia 
incolatus meus pro- 
longatus eſt: habi- 


* 
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Eternal reſt give 
to them, O Lord. 


And let al 
light 2 

nth. I will pleaſe 
the Lord in the 
land of the living. 

Anth. Wo is me, 
O Lord, that my 
abode is prolonged. 


exix. 
Cried unto the 
Lord when I 
was in tribulation ; 
and he heard me. 

Lord deliver my 
ſoul from unjuſt 
lips, and from a 
deceitful tongue. 

What may be 
iven, or what may 
* added to a de- 
ceitful tongue? 

The ſharp ar- 
rows of the mighty, 
with coals of deſo- 
lation, 

Wo is me, that 
my abode 1s pro 
longed : wel 

lav 


334 
tavi cum habitan- 


tibus Cedar: 


multum incola fuit 
anima mea. 


Cum his, qui 
oderunt pacem, 


eram pacifcus : * 
cum loquebar illis, 
— me 
gratis. 
Requiem æternam 
dona eis Domine. 
Et lux pe 
*luceat eis. 
Ant. Hei mihi, 
Domine, quia inco- 
latus meus prolon- 
gatus eſt. 
Ant. 


Dominus 


cuſtodit te ab omni 


malo: cuſtodĩat 
animam tuam Do- 
minus. 


rpetua 
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with the inhabi- 


tants of Cedar: my 


ſoul was long a 
ſojourner. 

I was peaceable 
with ſuch as hated 

ce 

— to them, they 
oppoſed me with- 
out cauſe, 


Eternal reſt ” oy | 


to _— 1 
nd let perpetu 

light Gen them. 

Anth. Wo is me, 
O Lord, that my 
dwelling has been 
prolo — 

Anth. The Lord 
keeps thee from all 


evil: may the Lord. 


keep thy ſoul. 


PSALM cxx. 


LEvAl oculos 


meos in mon- 


tes, unde veniet 


auxilium mihi. 


Auxilium meum 
a Domino, * qui 
ſecit cœlum & ter- 
ram. 


1 Lifted . up my 
eyes to the 
mountains from 
which my help will 
come. 
My help. is from 
the Lord, who made 
heaven and earth. 


Non 


when 1. 


dit te, 


Non det in com- 
motionem pedem 
tnum: “ neque dor- 
mitet qui cuſtodit 
te. 

Ecce non dormi- 
tabit neque dor- 


miet qui cuftodit 


Iſcael. 


Dominus cuſto- 
Dominus 
protectio tua,“ ſu- 
pet manum dexte- 
ram tuam. 

Per diem ſol non 
vret te, *® neque 
luna per noctem. 


Dominus cuſto- 
dit te ab omni 
malo: “ cuſtodiat 
animam tuam Do- 
minus. 

Dominus cuſtod iat 
introitum tuum: & 
exitum tuum: * ex 
hoc nunc, & uſque 
in ſæculum. 

Requiem æter- 
nam“ dona eis Do- 
mine. 

Et lux perpetua 
® Juceat ei. 
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May he not ſuf- 
fer thy foot to be 
moved; and may 
he not ſlumber that 


keeps thee. 
Bebold he will 


not ſlumber nor 
fleep, that keeps 
Iſrael. 

The Lord keeps 
thee, the Lord 1s 
thy protection, u 
on thy right hand, 


The ſun ſhall not 
burn thee by day, 
nor the moon by 
night. 

The Lord keeps 
thee from all evil ; 
may the Lord keep 
thy ſoul. 


May the Lord 
keep thy coming 
in, and thy going 
out; from this time 
and for ever. 
Eternal reſt give 
to them, O Lord, 


And let perpetua, 


light ſhine on them 
Ant 
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Ant. Dominus 
cuſtodit te ab omni 
malo : cuſtodiat 


animam tuam Do- 
minus. 

Ant, St iniqui- 
tates obſervaveris 
Domine, Domine, 
quis ſuſtinebit ? 
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Anth. The Lord 
keeps thee from all 
evil; may the Lord 
keep thy ſoul, 


Anth. If thou 
ſhalt obſerve ini- 

ities, O Lord, 

rd who ſhall ſuf. 
tain it ? 


P8ALM cxxix. 


D E profundis 
clamavi ad te 
Domine: * Do- 
mine exaudi vocem 
meam. 

Fiant aufes tuz 
intendentes, in 
vocem deprecati- 
onis mez. 

Si iniquitates ob- 


ſervaveris Domine : 


* Domine 
ſuſtinebit ? 4 

uia apud te 
* : os 
& propter legem 
tuam ſuftinui te 
Domine. 

Suſtinuit anima 
mea in verbo ejus: 
* ſperavit anima 
mea in Domino, 


quis 


Rom the depths 

I have cried to 
thee, O Lord: Lord 
hear my voice. 


Let thy ears be 
attentive to the 
voice of my prayer. 


If thou ſhalt ob- 
ſerve iniquities O 
Lord, Lord who 
ſhall ſuſtain it? 

Becauſe with thee 
is mercy; and for 
thy law I have ex- 

thee, 0 
rd, 


My ſoul has ex- 
* * a 

my foul has ho 

in the Lord, k 


A-cuſtodia matu- 
tina uſque ad noc- 
tem: * ſperet Kracl 
in Domino. 

Quia apud Do- 
minum miſericor- 
dia: * & copioſa 
apud eum redemp- 
tio. 

Et ipſe redimet 
Iſrael, ex omni- 
bus iniquitatibus 
ejus. 

Requiem æter- 
nam dona eis Do- 
mine. 

Et lux perpetua 
® luceat eis. 


Ant. Si iniqui- 
tates obſervaveris 
Domine, Domine 
quis ſuſtinebit? 


Ant. Opera ma- 
nuum tuarum, Do- 
mine, ne deſpicias. 
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From the morn” 
ing watch until 
night, let Ifrael 
hope in the Lord. 
For with the 
Lord is mercy; and 
with him plenteous 
redemption, 


And he will re- 
deem Iſrael from 
all his iniquities. . 


Eternal reft give 
to them, O Lord, 


And let rpe- 
tual light fine on 
them. 

Anth. If thou 
ſhalt obſerve ini- 

uities O Lord, 

rd who ſhall ſuſ- 
tain it ? 

Anth. Deſpiſe 
not, O Lord, the 
works of thy hands. 


PsALM cxxxvii. 


Onfitebor tibi 
Domine in to- 


will confeſs 
thee O Lord 


to corde meo: with all my heart; 
quoniam 
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quoniam audiſti 
verba oris mei. 

In conſpectu an- 

lorum pſallam 
tibi: * adorabo ad 
templum ſanctum 
tuum, & confitebor 
nomini tuo. 

Super miſericor- 
dia tua, & veritate 
tua, “ quoniam 
magnificaſti ſuper 
omne, nomen ſanc- 
tum tuum. 

In quacumque 
die invocavero te, 
exaudi me: mul 
tiplicabis in anima 
mea virtutem. 

Confiteantur tibi 
Domine omnes re- 
ges terre: * quia 
audierunt omnia 
verba oris tui. 

Et cantent in viis 
Domini: * quoni- 
am magna eſt glo- 
ria Domini. 


Quoniam excel- 


ſus Dominus, & 


high, and 
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becauſe thou haft 
heard the word of 
= mouth. 

will ſing to thee 
in the ſight of an- 
gels; I will adore 


in thy holy temple, 
and confeſs thy 
name, ' O 


For thy mercy, 
and thy truth; be- 
cauſe thou haſt 
magnified thy holy 
name above all. 


In what day ſo- 
ever I ſhall invoke 
thee, hear me: 
thou wilt multiply 
ſtrength in my ſoul. 


Let all kings of 


the earth confeſs 
thee, O Lord; be- 
cauſe they have 
heard all thy words. 

And let them 
ſing in the ways of 
the Lord: for the 
glory of the Lord 
15 great. 

for the Lord 8 
he be: 
humilla 


humilia reſpicit * 
& alta I longe cog- 
noſcit. 

Si ambulavero in 
mediotribulationis, 
vivificabis me: * 
& ſuper iram ini- 
micorum meorum 
extendiſti manum 
tuam, & ſalvum me 
fecit dextera tua. 


Dominus retri- 
huet' pro me: 
Domine miſericor- 
dia tua in ſæculum: 
opera manuum tua- 
rum ne deſpicias. 

Requiem æter- 
nam dona eis 
Domine. 

Et lux perpetua 
— 

t. ra ma- 

nuum turrum Do- 


mine ne deſpicias. 
, A Audivi v0. 
cem de cœlo di- 
centem mihi. 
R. Beati mortui 
qui in Domino mo- 
Huntur. 


holds low things; 
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and high things he 
knows far off. 

If I ſhall walk in 
the midſt of tribu- 
lation, thou wilt 
enliven me; and 
thou haſt ſtretched 
thy hand upon the 
wrath of my ene- 
mies, and thy right 
hand has ſaved me. 

BS 
repay tor me: t 
mercy O Lord A 
for ever; deſpiſe 
not the works of 
1 

ternal reſt give 
to them, O Lord, 


And let perpetual 
light ſhine on them. 


Anth. Deſpiſe 
IRE 
works 

V. I brand a 
voice from heaven 
ſaying to me. 

R. Bleſſed are 
the dead that die 
in the Lord 4 

£ 


At the Magnificat. 
Ant. Omne quod Anth. All the 


dat mihi pater, ad 
me veniet: & eum 
qui venit ad me, 
non cjiciam fora. 


Father gives me, 
ſhall come to me: 
nor will I caſt him 
out that comes to 


_ 


Pater noſter, our Father, in ſecret. 


V. Et ne nos in- 
ducas in tentatio- 
nem. 

R. Sed libera nos 
a malo. 

V. A porta in- 
feri. 

R. Erue Domine 
animas eorum. 

V. Requieſcant 
in pace. 
Amen. 

V. Domine EX. 
audi orationem 
meam. 

R. Et clamor 
meus ad te veniat. 

V. Dominus vo- 
diſcum. 

R. Et cum ſpi- 
ritu tuo. 
Oremus. 
delium Deus 
omnium con- 


V. And lead us 
not into tempta- 
tion. 

R. But deliver us 
from evil. 

V. From 
gate of hell. 

R. Deliver their 


the 


R. Amen. 
V. Lord hear 
my prayer. 


R. And let my 
come to thee. 
The Lord be 

with you. 

R. And with thy 

ſpirit. 
Let us pray. 

O God the creator 
and redeemet 


ditor 


animabus famulo- 
rum famularumque 
tuarum remiſſionem 
cuntorum tribue 
catorum : ut in- 
dulgentiam, quam 
ſemper optaverunt, 
iis ſupplicationi- 
— conſequantur. 
9 & regnas. 
» Requiem z- 
ternam 
Domine. 
R. Et lux perpe- 
tua luceat eis. 


ona eis 


V. Requieſcant 
In pace. 
Amen. 
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litor & redemptor, of all the faithful, 


give to the ſouls of 
thy ſervants the re- 
miſſion of all their 
ſins: that they may 
obtain, by 
ſupplications the 
pardon they have 
always deſired, 
Who liveſt and 
reigneſt with, &c. 


Eternal ret 


ive to them, O 
ord. 


R. And let per- 


petual light ſhine 
on them. 
V. May they reſt 
in peace. 

Amen. 


III. S. Wznzrarp, V. M. Dub. 
Veſpert, This is a wiſe virgin, page 205 · 


Oremus. 


Xaudi nos Deus 


ſalutaris nofter ; 
ut ſicut de beatæ 
Wenefridz virginis 
martyris tuæ feſtt. 
vitate gaudemus, 
ita piz devotionis 


Let us pray. 
EAR P us, O 


God our Sa- 


viour; that as we 
rejoice in the feſti- 


val of bleſſed We- 


nefrid thy virgin 
and martyr, ſo we 
erudi- 


pious 


7 
Þ 
4 
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erudiamur affectu. may be inſtructed 
Per Dominum no- in the affection of 


ſtrum. 


ious devotion, 
ro* our Lord. 


Second Peſpers from the little Chapter, Be- 
hold a great prieſt, page 193, are the 


firft of 


tion © 


t. Charles, with a commenora- 
St. Winefrid. Anth. Come 


ſpouſe, Y. Grace, p. 208. 


IV. St. CnARLESs, B. C. Doxb. 
The Veſpers are, Behold a great prieſt, 


page 193. 


Oremus, 

Cclefiam tuam 

Domine, ſancti 
Caroli conſeſſoris 
tui atque pontificis 
continua potectione 
cuſtodi: ut fieut 
illum paſtoralis ſol- 
licitudo glorioſum 
reddidit, ita nos 
ejus interceſſio in 
tuo ſemper faciat 
amore ferventes, 
Per Dominum, 


Let us prays 
PRESER E thy 
church, O Lord, 
by the continual 
rotection of St. 
harles thy confeſ- 
ſor and biſhop; 
that as his paſtoral 
care rendered him 
glorious, ſo his in- 
terceſſion may make 
us always fervent 
in thy love. Thro' 
our Lord, &c. 


Commem. of Sunday; aud of the Ofave. 


Arb. O how glorious. 
Prayer, Almighty, p. 530. 


The ſaints. 
And of 


SS. Vitalis and Agricola, MM. 


Ant. 


pw ww —%Y 


vv ew» if $6 a bo we 53 6 
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Ant. Iſtorum eſt 
enim regnum cœlo- 
rum, qui contemp- 
ſerunt vitam mun- 
di, & pervenerunt 
ad præmia regni, & 
laverunt ſtolas ſuas 
in ſanguine agni, 


V. Lætamini in 
Domino, & exulta- 
te _ 

Et gloriamin! 
omnes recti corde. 

Oremus. 
PRESTA quæſu- 

mus omnipo- 
tens Deus: ut qui 
ſanctorum marty- 
rum tuorum Vita- 
lis & Agricolæ ſo- 
lemnia colimus, 
corum apud te in- 
terceſſionibus ad- 
jure mur. Per Do- 
minum noſt rum. 
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Anth. For the 
kingdom of heaven 
1s theirs, who de- 
ſpiſing a worldly 
life, obtained the 
rewards of the 
kingdom, and waſh- 
ed their robes in the 
Lamb's blood. 
V. Rejoice in 
the Lord, and be 
glad, ye juſt. 
R. And glory al! 
ye right of heart. 
Let us pray. 
GRANT , we he- 
ſeech, thee Al- 
mighty God, tbat 
we wao celebrate 
the ſolemnity of 
thy holy martyrs, 
Vitalis and Agri- 
cola, may be alli. 
ed by their inter- 
ceiions with thee. 


Thro' our Lord. 


In the ſecond Veſpers, are made a Comm?- 
ration of Sunday; and of the Octave. 


a; fag? 5 30. 


D d 


VIII, 
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VI. ORave-day of All Saints. Doab. 


The Veſpers are the ſame as on the day, 


page 525. 
Commemoration of Sunday; and of the Four 
crowned martyrs. Auth. For the king. 


dom, page 543. 
The ſecond Ve ? pers from the little Chapter, 


I ſaw the holy city, page 216, of the 
following Feſtival. | 7 N 
With-a Comme moratinon of All Saints. Anth, | 
O how glorious, &c. page 5 30. Of Th, 
F 
C 


Sunday ; and of St. Theodore. 

Ant. Iſte fanc- Anth. This ſaint 
tus pro lege Dei ſui ſtrove till death for 
certavit uſgue ad the law of his God, x 
mortem, & à verbis and feared not the A; 
impiorum non ti- words of the wie- | 
muĩt: fundatus ked: for he was 
enim erat ſupra founded on a firm 
firmam pet ram. rock. 

V. Gloria & ho- V. Thou haſt I Do 
note coronaſti eum crowned him with ue. 
Domine. glory and honour, p 

O Lord. riz 

R. Et confti- R. And haſt ſet 
tuiſti eum ſuper him over the works 
opera manuum tu- of thy hands, 
arums | 

Oremus, Let us pray- 
DEUVS, qui nos O God, who doſ 
beati Theo- ſecure and pro. 


B.T FP 


Feſtivals of- November. | 


dorĩ 


eonfeſſione glorioſa 


eireumdas, & pro- 
tegis: præſta nobis, 
ex ejus 1imitatione 
ficere, & orati- 
one fulciri. Per Do- 
minum noſtrum. 


that we may profit 
by his example, and 
be fapported by his 
prayers. Thro'. 


IX. Dedication of the Church of our 
Bleſſed Saviour. Doub. 
The ſecond Veſpers are, Holineſs becomes, 
p. 215. With a Commemoration of Sun- 
day ; and of St, Andrew. | 


X. St. Ax oREW AvELLIN, C. Semid. 


Ant. Similabo eum 
viro ſapienti qi 
zdificavit domum 
ſuam ſupra petram. 

V. Amavit eum 
Dominus, & orna- 
vit eum. 

i R. Stolam glo- 
tiæ induĩt eum. 


Oremus. 
DEVS, qui in 

corde beati An- 
drez confeſſoris tui, 
per arduum quo- 
tidie in virtutibus 


Dd 2 


Anth. TI 
liken him to a wiſe 
man that built his 


houſe upon a rock. 
V. The Lord love 


ed him, and adorn- 


ed him. 
R. He cloathed 
him with a robe of 


ory. 

„ pry. 
God, who by 
the arduous 

vow of advancing 

daily in virtues, 

didſt diſpoſe admi- 

pros 


$45. 
tut tet us by the glo- 
rious- confeffion of 
bleſſed Theodore- 
thy martyr; grant. 


will. 


. 
i 
m 
43 
| 
F 
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proficiendi votum, 
ad mirabiles ad te 
aſcenfiones diſpo- 
ſuiſti : concede no- 
bis ipſius meritis, 
& interceſſione ita 
cjuſdem gratiz par- 
ticipes fiert, ut per- 
fectiora ſemper ex · 
equentes ad gloriæ 
tuæ faſtigium feli- 
eiter perducamur, 
Per Dominum. 


Then of SS, Triphon, Reſpicius, MM, 
and Nympha, V. 
J. Rejoice, .as abeve 


Auth. For the. 
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rable aſcenſions to 
thee in the heart oſ 
bleſſed Andrew thy 
confeſſor: grant us 
by his merits and]. 
interceſſion, ſo to 
partake of the ſame 

race, as alway 

oing more perfed 
things, we may be 
happily brought to 
the ſtate of thy 

* Thro' our 

rd. 


07 the iv. 
Oremus. Let us pray. 
F nos quæſu- RANT ns, we tu: 
mus Domaine, beſeech thee, | - 
ſanctorum marty- O Lord, always to 
rum tuorum 'Tyr- obſerve the felival 


honis, Reſpicii, & 

ymphz, ſemper 
feſta ſectari: quo- 
rum ſuffragiis, — 
tectionis tuæ dona 
ſentiamus. Per Do- 
minum. 


of holy mar- 
2 riphon, Re- 
picius and Nym- m 
ha; by whoſe ſuf· = 
— we may find 

the favour of thy 
protection. Thro. 


XI. 
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XI. St. Magix, B. C. Deoub. 
The firft and ſecond Veſpers. Anthem. 


Ixerunt diſci- 
U puli ad beatum 
Martinum : cur nos 
pater deſeris, aut 
cut nos deſolatos 
relinquis ? Invadent 
enim gregem tuum 
lupi rapaces. 


Leſſed Martin's 
diſciples ſaid :. 
Why do you leave 
us father, or to 
whom do you a- 
bandon us deſolate? 
for ravenous wolves 


will invade your. 


The four firſt Pſalms are ar for Sunday, 
. 2. 


Ant. Domine, ſi 
adhue populo tuo 
ſum neceſſarius, 
non recuſo labo- 
rem, fiat voluntas 
—_— 
- Ant. O viru 
ineffabilem nec la- 
bore victum, nec 
morte vincendum, 
qui nec mori ti- 
muit, nec vivere 
recuſavit. 


5 Ant. Oculis AC 
manib us in cœlum 
ſemper intentus, 
ia victum ab orati- 


D d 3 


Anth. Lord, if I 


am ſtill neceſſary 
for thy people, I do 
not refuſe_ 
bour, thy will be 
done, 


ſe the la- 


Anth. O ad mi- 
rable man, neither 
overcome by la- 
bour, nor to be 
overcome by death; 
he feared not to 
die, nor refuſed to 
live. 5 

Anth. With eyes 
and. hands always 
lifted up to heaven, 
he never withdrew 
one 


1 


ccleſtibus no- is honoured with 
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one fpiritum non his invincible ſpi- 
-relaxabat, alleluia. rit from prayer, 
alleluĩa. 

Anth. Joyſul 


Martin is taken in- 


Ant. Martinus 
Abrahæ ſinu lætus 
excipitur, Martinus to Abraham's bo- 
hic pauper & mo- ſom, this poor and 
dicus, cœlum dives little Martin going 
ingreditur, hymnis rich into heaven, 


ratur. ccleſttal hymns." 
The la Pſalm, with the little Chapter, 
Hymn and Verſe, for fin or ſecond 


Veſpers, as page. 193. 
Tn the feſt Veſpers, 2 the Magnificat. 


virum, cujus anima 
paradiſum poſſidet: 


unde exultant an- 


geli, lætantur ar- 
changeli, 


chorus 


rum procla- 


mat, turba virgi- 
num invitat, mane 


nobiſcum in æter- 
num. 


Anth. O bleſſed 
man, whoſe ſoul 
enjoys paradiſe; 
where. the. angels 
rejoice, the arch- 
angels are glad, a 
choir of ſaints pro- 
claim him, a croud 
of virgins invitcs 
him, ftay with us 
for ever. 


In the ſecond Veſpers, At the Magnificat. 


Ant. O beatum 
pontificem, qui to- 
tis viſceribus dili- 
gebat Chriſtum re- 


gem, & non for- 


Anth. O bleſſed 
biſhop, who loved 
Chriſt theking with 
his whole heart, and 
feared not the im- 

mad: 


madit 1mperii prin- 
cipatam : anc- 
tiſſima anima, quam 
etſi gladius perſe- 
cutotis non abſtu- 
lit, palmam tamen 
martyrii non ami- 


fit, 
_ Oremus, 
ich DEUS, qui con- 
| ſpicis quia ex 


er, | nulla noſtra virtute 
1d ſubſiſti mus 1 con- 
cede propitius : ut 
interceſſione beati 
Martini confeſſoris 
tuĩ atque pontificts, 
contra omnia ad- 
verſa muniamur. 
Per Dominum no- 
ſtrum. 
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perial power: O 
moſt Holy foul, 
which though the 
ſword of the per- 
ſecutor took not 
away, yet it loft 
not the palm of 
martyrdom. 

Let us pray. 
O God, who ſeeſt 

that we do not 
ſubſiſt by our own 


th; merci- 
fully grant, that by 
the interceſſion of 
bleſſed Martin thy 
confeſſor and bi- 
ſhop, we may be 
defended againft all 
ad verſities. Thro'. 


At firſt Veſpers is a Commemoration of Sutw 
day; Hed of Se, Mennas, M. 
Auth. This ſaint. J. Lord, Prayer. Grant 
we, pages 183, 185. 
At ſecond Veſpers of Sunday ; and of St. 
Martin. 


XII. Of St. MaxTin, P. M. Sa. 
Anth, This faint. J. Lord. Prayer, God 


who, 183, 1 85. 


| DqAsz 


„„ „ 


III. 
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XIII. St. Dipacr, C. Sa. 


Ant. Similabo 
eum viro ſapienti, 
qui ædificavit do- 
mum ſuam ſupra 
petram. 

V. Amavit eum 
Dominus, & ornavit 
eum. 

R. Stolam gloriæ 
induit eum. 


Oremus. 

OMnipotens ſem- 

1 Deus, 
qui diſpoſitione mi- 
rabili infirma mun- 
di eligis, ut fortia 
quzque confundas: 
concede proptitius 
humilitati noftrz]: 
ut piis beati Dida- 
cz confeſſoris tui 
precibus ad peren- 
nem in cœlis glo- 
ram ſublimari me- 
reamur Per Do- 
minum noſtrum. 


Anth. Iwill liken 
him to a wiſe man 
who built his houſe 
upon a rock. 


V. The Lord 
loved him, 
adorned him. 

R. He cloathed 
kim with a robe of 
glory. 

t us pray. 

Lmi by SOT 

nal God, who 
by a wonderful diſ- 
poſition doſt chuſe 
the weak things of 
the world, to con- 
found the ſtrong : 
mercifully grant to 
our weakneſs that 
we may deſerve, by 
the pious prayers 
of Didace thy con- 
feſſor, to be exalted 
to eternal glory in 
heaven. Thro'. 


XIV. Tranſlation of St. Excoxwalp, 


B. Co Doub. 
piieſt, age 193. 


Veſp. Behold a great 


Oeombbr 


and 


n 


118 


2 on 


Oremus. 
OMnipotens ſem- 


piterne Deus, 
qui nos beati Er- 


conwaldi confeſſo- 
ris tui atque pon- 
tificis hodierna - 
feſtivitate Iztificas ; 
tam ſupplices exo- 


ramus clementiam, . 


ut. cujus ſolemnia 
devotis officits ve- 
neramur, ejus piis 
ſuffragiis æternæ 
vitz remedia con- 


ſequamur. Per Do- 


minum noſtrum. . 
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ore 
y. 


Let us P 
O Almighty eter- 
nal God, who 
rejoiceſt us in the 
reſent feſtival of 
eſſed Erconwald 
thy confeſſor and 
biſhop; we. hum- 
bly beſeech thy cle- 
mency, that we may 
obtain the reme- 
dies of eternal life . 
by his pious ſuffra- - 
ges, Whoſe. ſolem- 
nity we venerate 
with devout offi- - 
ces. Thro'. 


Second Veſpers from the little Chapter, Bre- 

chren, let him, page 206, are of St. 
Grtrude, avith Comme moratiou Of St. 
Erconwald; and of Sunday. | 


XV. St. Gra raub, V. Doxb. 
The Veſpers are. This is a wiſe virgin, 


EUS, qui in 
corde 1 4. 
Gertrudis virginis 
jueundam tibi man- 
ſionem præparaſti: 


od, who pie- 

paredſt an a- 
greeable - manſion 
tor thyſelf in the 
heart of thy bleſſed : 


ipſiuz meritis,, & virgin Gertrude: 


Dad 5 


inte- 


— 
— 


interceſſione cordis 


noſtri maculas cle- 
- menter abſterge, & 
| ejuſdem 


tribue 
audere conſortio. 
er Dominum. 


e of 
ou of ou 


ne | by her be 

rits and interceſſi.¶ Sec 
on, and make u } 
enjoy her ſociety, | 
Thro'. 0 


7 he ſecond Veſpers, from the little Chapter, 


Behold a 


Teat prieſt 


the firft of St. Edmund, <vith a Comme. 


» Page 193, are 


moration of 8. Gertrude; ard of Sunday, 


* XVI. St. ans C. Donub. 


Veſpers, Behold a great 1 page 193. co 


I emus. 


D EU 8, qui lar- 


gifluæ bonitatis 
cali eccleſiam 
tuam beati Ed- 
mundi confeſſoris 
tui atque pontificis 
præclaræ vitæ me- 
ritis decoraſti; et 
Worioſis lætificaſti 
miraculis; concede 
propitius nobis fa- 
mulis tuis, ut & ip- 
ſius in melius re- 
formemur exemp- 
lis, & ab omnibus 
ejus patrocinio pro- 
tegamur adyverſis. 


Let us pray att 
() God, " by en 
the deſign of Þ ru 

thy overflowing I ſig 
garner, haſt 2. te 
orned thy church ce 
with the merits of ej 


the excellent life of | p 
bleſſed Edmund thy tu 


confeſſor and bi- IL 


ſhop: and haſt re- 8 
joiced it with his 
glorious miracles: 


-mercifully grant 
that we thy ſervants 


may be reformed to 
ws ths by his exam- 
ple, .and n 

et 


Per Dominum no- from all adverſities 
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ſtrum. by his patronage» 
. Thro'. 
ff. Second Veſpers from the little Chapter, Be- 
uy hold a 2 prieſt, page 193, are the 
ty. Ft ef St. Hugh, with a commemoration 
of St, Edmund; and of Sunday. 
are XVII, St. Hvucn, B. Co Daub. 
ne- Feſpers, Behold a great prieſt, page 193. 
ay. Oremus. t us pray. 
DEUS, qui bea- God, who haſt 
tum Hugonem excellently a- 
3 | confeſſorem tuum dorned blefſed 
atque pontificem Hugh thy confeſſor 
by BY eminentia merito- and biſhop, with 
of | rum &  claritate eminent merits and 
ing F ſignorum excellen- illuſtrious miracles ;. 
a-F ter ornaſti: con- mercifully grant, 
ch | cede propitius, ut that his example 
ol cjus exempla nos may encourage us, 
of | provocent,. & vir- and his virtues en- 
liy Y tutes illuſtrent. Per lighten us. Thro' 
bi- Dominum. our Lord, 5 
re- ¶ Second Veſpers from the little Chapter, I. 
or ſaw the os city, page 216, are the firſt 
+ of the Dedication, with Commemoration 
int of St, Hugh; and of Sunday. 
ats | 
to XVIII. Dedication of the Churches of 
l the Apoſt. SS, PeTERr and PAUL. Doub. 


Dad 6 7 he 


N 
, 
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The Veſpers are, Holineſs becomes thy 
houſe, page 215. With Commenoration 


of Sunday. 


Second Veſpers from the little Chapter, Who 
tball find, page 212, are of the following 


Feſti val. 


XIX. St. ELIZABETRH, Wid. Doxb. 


Oremus. 
Uorum corda 
fidelium Deus 


miſerator illuſtra ; 
& beatz Elizabeth 


recibus glorioſis 


fae nos proſpera 


mundi deſpicete, 
& ccoleſti ſemper 


conſolatione gau- 
dere. Per Domi- 


num noſtrum. 


Let us pray. 

Nnightea the 
hearts of thy 
faithful, O merci- 
ful God; and by 
the glorious prayers 
of bleſſed Eliza. 
beth, make us de- 
ſpife worldly prof- 
perities, and always 
enjoy heavenly con - 
ſolation. Thro'. 


Commemoration of the Dedication. 
Anth. O how awful. Y. Holineſs. Prayer, 


O God, 


page 219. 


Of Sunday ; and of St. Pontian, P. M. 
Aub. This ſaint. /. Lord. Prayer, Al- 


| mighty, page 183. 
The ſecond Veſpers 2 F St. Edmund. 


XX. St. Ebuunb, K. M. Great Doub. 
Vejpers, He that ſhall, page 180. 


Oremus. 


— 


rn 


Oremus. 


DEUsS, ineffabilis 


miſericordiz, 
ui beatum regem 
mundum .: 


buiſti pro tuo no- 
mine inimicum mo- 
riendo 


vincere: 
concede. propitius 
huic familiæ tuz ; 
ut, eo interve- 
niente, mereamur 
anti qui hoſtis in- 
citamenta ſupe- 
rando extinguere- 
Per Dominum. 
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TR: 
of unſpeak- 
O able merc 247 
did enable bleſſed 
king Edmund to 
overcome the ence 
my, by dying for 
name: merci- 
fully grant that this 
thy family, by his 
interceflion may 
extinguiſh the in · 
citements of the old 
enemy, by over- 


coming them. 
Thro. 


Commemoration of St. Eliza. 


Ant. Manum 


ſuam aperuit inopi, 


& palmas ſuas ex- 
tendit ad paupe- 


rem, & panem oth 


oſa non comedit, 


V. Diffuſa eſt 


gratia in labiis 
Wis, 
R. Propterea be- 


nedixit te Deus in 
æternum. 


Anth. She o 
ed her hand 22 
needy, ftretched 
out her arms te the 
r, and eat nat 
er bread in idle- 
neſs. 


V. Grace isſpread 
on thy lips. 


R. Therefore 
God has bleſſed 
thee for ever, 


The Prayer, Enlighten, as above, And 
of Sunday. 
Second Veſpers are of the Preſentation. 


XXI 


Ul 
is 
N 
1 


WS , 
—_——__—— * —— 


— 
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XXI. The Preſentation of B. V. M. 
Sreat Doub. 


V:ſpers, Whilſt the king, 
In both Veſpers. At the 


Ant. Beata Dei 
genitrix 
virgo perpetua tem- 
— — ſa- 
erarium ſpiritus 
ſancti, ſola ſine ex- 
emplo placuiſti Do- 
mino noſtro 


Chriſto, Alleluia. 


Oremus. 
DEVS, ui bea- 

tam ariam 
ſemper virginem 
fpiritus ſancti habi- 
taculum, hodierna 
die in templo præ- 
fentari voluiſti : 
præſta quæſumus, 
ut ejus interceſſi- 
one, in templo glo- 
riæ tuæ ron bs 
mereamur. Per Do- 


minum, &c, in 
unitate Nan 
f. * ſancti. 


Maria, 


eſu 


ge 211. 
agnificat. 
Anth. Bleſſed 


Mary, mother of 


God, ever virgin, 


temple of the Lord, 
ſanctuary of the 
Holy Ghoſt, thou 


alone without ex- 


ample didſt pleaſe 
our Lord Jeſus 
Chriſt. Alleluia. 
Let us pray. 
O God, who waſt 
pleaſed that 
the bleſſed Mary 
ever virgin, the ha- 
bitation of the Ho- 
ly Ghoſt, ſhould 
be preſented this 
day in the temple : 
rant we beſeech 
t _ that we may 
preſented i * — 
mple of thy gl 
her interce = 
ro our Lord, 
the ſame 
Ghoſt, 


0 enmemoration of St, Ed mund. 


Ant. 


&c. in the _ of 
oly 


1 
| 
4 
f 


Ant. Qui vult 
venire poſt me, ab- 
neget ſemetipſum, 
.& tollat* crucem 
ſuam, & ſequatur 


me. 
V. Juſtus ut pak 


-ma florebit, 


R. Sicut Cedrus 
Jibani multiplica- 
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Anth. He that 
will come after me, 
let him deny him- 
ſef, take up his 
croſs, and follow 
me. 

V. The juſt ſhall 
Aouriſh as a- palm- 
tree. 

R. He ſhall be 
multiplied as a Ce- 
dar of Laban. 


Prayer, O God of unſpeakable, as above. 


T hen of Sunday. And at ſecond V, 
4 St. Cecily. 


eſpers, of 


XXII. St. Cecily, V. M. Dozb. 


Ant. Eft ſecre- 
tum Valeriane, 
quod tibi volo di- 
cere: angelum Dei 


habeo amatorem, 


gui nimio zelo 
cultodit corpus me- 
um. 

V. Specie tua, & 
pulchritudine tua. 


R. Intende, pro- 
ipere procede, & 
tegnaà. 


Anth, I will tell 
thee a ſecret, Va- 
lerian; 1 have an 
angel of God for a 
lover, who guards 
my body with very 
great zcal, 


v. With thy beau- 
ty and thy comeli- 
neſs. 

R. Intend, go on 
proſperouſly, and 
reign, 


Oremus. 
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Oremus. 
DEUs. qui nos 

annua beatæ 
Czciliz virginis & 
martyris tuz ſo- 
lemnitate lætificas; 
da, ut quam vene- 
ramur officio, ett- 
am piz converſati- 
onis ſequamur ex- 
num. 


Feſtivali of November: 


Let us pray, 
God, who re- 
joiceſt us by 

the annual ſolem- 

nity: of bleſſed Ci- 


cily thy virgin and. 


martyr: grant that 
we -may follow the 
example of her holy 
life, whom we ve- 


nerate - in this of. 


ſice. 


Commemoration of Sunday. 


The fecond V eſpers. Anthem. 


Antantibus or- 

ganis Cæcilia 
Domino decanta- 
bat, dicens; ſiat 
cor meum immacu- 
latum, ut non con- 
fundar. 


WIr organs 
y founding 
Cecily ſung to the 
Lord, ſaying ; let 
my heart be 
filed, that I ma 
not be confound 


The Pſalms, as in the Common of the 
Bleſſed Virgin, page 156. 


Ant. Valerianus 
in cubiculo Czci- 
liam cum angelo 
orantem invenit, 

Ant, Czcilia fa- 
mula tua, Domine, 
quaſi apis tibi ar- 
gumentoſa deſer- 
Vit, 


Anth. Valerian 
found Cecily pray- 
ing with an angel 
in her chamber. 

Anth. Thy ſer- 
vant Cecily, O 
Lord, ſerves thee 
like the buſy bee. 


Ant. 


unde - 
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Ant. Benedico 


te pater Domint 


mei Jeſu Chriſti, 
quia per filium 
tuum ignis extine- 
tus eſt à latere meo. 
Ant. Triduanas 
à Domino popoſci 
inducias, ut domum 
meam eccleſiam 
conſecratem. 


Anth. I bleſs 
thee, father of my 
Lord Jeſus Chrift, 
becauſe the fire at 
my fide was extin- 
guiſhed by thy ſon. 

Anth. I begged 
of the Lord a three 
days truce, to con- 
ſecrate my houſe 
for a church. 


The little Chapter, Hymn and Verſe, 
as page 206. 
At the Magnificat. 


Ant. Virgo glo- 
rioſa ſemper evan- 
gelium Chriſti ge- 
rebat in pectore 
ſuo, & non diebus 
neque noctibus à 
colloquiis divinis, 
& oratione ceſſabat. 


Anth. This glo- 
rious virgin always 
carried the goſpel 
of Chriſt in her 
boſom, and omit- 
ted not divine con- 
verſation and pray- 
er day or night. 


The Prayer, O God, who rejoiceſt us, 


as a 


ek. 


Commemoration of Sunday; and of St. 
Clement, 


XXIII. St. CuzxmznT, P. M. Sd. 


Ant. Oremus 
omnes ad Domi- 
num Jeſum Chriſt- 
um, ut confeſſori- 


Anth. Let us all 
ray to the Lord 
Jeſus Chriſt, that 
e way open a "_ 
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bus ſuis fontis ve- 


nam aperiat. 

V. Gloria & ho- 
nore coronaſti eum, 
Domine. 


R. Et conftituiſti 
eum ſuper opera 
manuum tuarum. 

EUS an” 

qui NOS an- 
= nua ſonal Cle- 
mentis mart ris tui 
atque pontificis ſo- 
lemnitate lætificas: 
concede propitius, 
ut cujus natalitia 
colimus, virtutem 
quo que onis 
imitemur. er 
minum noſt rum. 
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of the fountain for 
his confeſſors. 

V. Lord, thou 
haſt crowned him 
with glory and ho- 
nour. 
him over the works 
of thy hands. 

Let us pray. 
Q Cod, who re. 

joĩceſt us by the 
annual ſolemnity of 
bleſſed Clement thy 
martyr and biſhop: 
mercifully grant, 
that we may alſo 
imitate the virtue 
of his ſuffering, 
whoſe nativity 
celebrate. 'Thro'. 


Commemoration of S. Felicitas. 


Ant. Simile eſt 
regnum cœlorum 
homini negotiatori 
quærenti bonas mar- 

aritas: inventa 
una pretioſa, dedit 
n ſua, & com- 
paravit eam. 

V. Specie | tua, 
& pulchritudine 
tua. | 


Anth. 'The king - 
dom of heaven is 
3 
cekin 2 
who Roe found 
a precious one, gave 
all he had, 
bought it. 


Lneſe. 


we 


and 


V. With thy heau- 
ty, and thy come- * 


R. Ins | 


' 
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R. Intende, proſ- 
pere procede, & 
tegna. 

Oremus. 
Ræſta quæſumus 
omnipotens De- 
us: ut beatz Felici- 
tatis martyris tux: 
ſolemnia recenſen- 
tes meritis ipſius 
protegamur, & pre- 
cibus. Per Domi- 
num noſt rum. 
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R. Intend, go on 
profperouſiy, and 
* 


Let us pray py 

Rant — 
G God, 2 — 
ſeech thee, that ce- 
lebrating the ſo- 
lemnity of bleſſed 
Felicitatas thy mar- 
tyr, we may be pro- 
tected by her merits 
and 7 1 rayer. Thro' 


Our 


XXIV. S. Jon x of the Croſs, C. Daub. 
The Veſpers are, Lord thou gaveſt me, 


Page 


Oremus. 

EUS, qui ſanc- 

tum Joannem 
confeſſorem tuum 
perfectæ ſui abne- 
gationis, & crucis 
amatorem eximium 
effeciſti : coneede 
ut, ejus imitationi 
Jugiter inhærentes, 


gloriam aſſequamur 


ernam, Per Dom, 


202. 


Let us pray. 

God, who didſt 

make St. John 
thy confeſſor, an 
excellent lover of 
perfect ſelf-denial, 
and of the croſs: 
grant, that by fol- 
lowing his example 
continually, we may 
obtain eternal glo- 
ry. Thro' our Lord. 


Cammem. S. Chryſogne. 


Ant, 


Ant. Ifte ſanctus 
pro lege Dei ſui 
certavit uſque ad 
mortem, & à ver- 
bis impiorum non 
timuit : fundatus e- 
nim erat ſupra fir- 
mam petram. 

V. Gloria & ho- 
nore coronaſti eum 
Domine. 

R. Et conftituiſti 
eum ſuper opera 
manuum tuarum. 

Oremus. f 
hy Domine 
upplicationi- 
bus . ut qui 
ex iniquitate noſtra 
reos nos eſſe cog- 
noſcimns, beati 
Chry ſog onĩ martyri 
tui interceſſione li- 
beremur. Per Do- 
minum noſt rum. 


Anth. This ſaint 
ſtrove till death 
for the law of his 
God, and feared 
not the words of 
the wicked : for he 
was founded on a 
firm rock. | 

v. Lord, thou haſt 
crowned him with 
glory and honour, 

R, And haſt ſet 
him over the works 
of thy hands. 


Let us pray. 
Ncline, 0 Lord, 
to our ſupplica · 
tions, that we who 
by our iniquity 
know we are guilty, 
may be delivered 
by the interceſlion 
of bleſſed Chry ſo- 
ne thy martyr. 

hro' our Lord. 


Second Veſpers from the little Chapter, Bre- 
thren let him that glories, p. 206, an 
the firſt of S. Catherine with Comment- | 


Anth. This mat | 
deſpiſing the world, 
tertenn 


ratox of S. John. 
Ant. Hic vir deſ- 
piciens mundum, & 


terrena triumphans, 
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and triumphing o- 


divitias cœlo condi- ver earthly things, 


dit ore, manu. 


v. Juſtum deduxit 


Dominus per vias 
rectas. 

R. Et oſtendit 
ili regnum Dei. 


laid up riches in 
heaven by word and 
deed, 

V. The Lord led 
the juſt by right 
ways. 

And ſhewed 
him the kingdom 
of God. 


The Prayer, O God who didſt, as above. 


XXV. St. Caruzrine, V. M. Doxb. 


The Veſpers are, This is a wiſe virgin, 
age 209, 


Oremus, 

DEUs, qui de4:Ri 

legem Moyſi in 
ſummitate montis 
Sinai, & in eodem 
loco per ſanctos an- 
los tuos corpus 
tæ Catharinæ, 
virginis & martyris 
tux mirabiliter col- 
locaſti : præſta quæ- 
ſumas; ut ejus me- 
ritis & interceſſione 
ad montem, qui 


| Chriituz ett, perye- 


Let us pray. 
O God, who gaveſt 
the law to Moſes 
on the top of mount 
Sinai, and didſt 
wonderfully lay the 
body of St. Cathe- 
rine thy virgin and 
marty: by the holy 
ange's in the ſame 
place: grant we be- 
ſeech thee, that by 
ler merits and in- 
terceſſion, we may 
be enabled to come 
nire 
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nire valeamus. 


Qui 
tecum vivit. 


Comme moratiom of Sunday. 

The ſecond V 2 from the little Chapt: 
Blefled is the man, p. 203, are of 
Felix, with a Comm. of Sunday; and 
St. Peter, Biſhop 


This ſaint. 


Oremus. 

EUS, qui bea- 

tum Felicem 
confeſſorem tuum 
ex eremo ad mu- 
nus redimendi cap- 
tivos cœlitus voca- 
re dignatus es: 
præſta quæſumus, 
ut per gratiam tuam 
ex peccatorum no- 
ſtrorum captivitate, 


ejus interceſſione li- 


berati, ad cele- 
ſtem patriam per- 
ducamur. Per 


minum noſtrum, 


Feftivals of November. 


V. Lord thou haſt. 
Prayer, Almighty God, . 183. 


XXVII. St. FeL1x of Valois, C. Dozl, 
T he Veſp. are, Lord thou gaveſt, p. 20 ; 


to the mount whi 
1s Chriſt, Who, 


and Mart. Ant 


God, who did! | 
vouchſafe to call 


O 


bleſſed Felix th 
confeſſor out of the} 
deſert to the office} 
of redeeming cap: 


tives: grant we be. 
ſeech thee, 
being delivered by 
thy grace from 
the captivity of our 
ſins through his in- 
terceſſion, we may 
be brought to our 
heavenly country. 
Thro' our Lord. 


XXVIII. 


that 


Dos 


vit 


Ant. Sacerdos & 
ontifex & virtu- 

um opifex, paſtor 
1 pulo, ora 


is Domi- 


V. Amavit eum 
n Dominus, & orna- 


20 vit eum. : 
, | R.Stolamglonz 
dial induit eum. 

= Oremus. 

the DA quæſumus om- 
5 
ap ut beati Gregor 
be. | confeſſoris tui at- 
hat que pontificis ve- 
by neranda ſolemnitas, 
& devotionem no- 
ue bis augeat & ſalu- 
n. tem. Per Domi- 
y | num noſtrum. 

II 
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| XXVII. * Thaumetargus, 


Semid. 


Anth. Prieſt and 
biſhop, & worker of 
miracles, good ſhep- 
herd of the people, 
pray to the Lord 
for us. 

V. The Lord lo- 
ved him, and a. 
dorned him. 

R. He cloathed 
him with a robe of 


lory. 
„ * 


Rant almighty 
G God way, 4.4 


ſeech that the ve- 
nerable ſolemnity 
of bleſſed Gregory 
thy confeſſor and 
biſhop, may in- 
creaſe both our de- 
votion and health, 
Thro' our Lord, 


THE 


( $566 } 
THE OFFICE OF BENEDICTION, 


Whilft the Blaſed Sacrament is taking from 
out of the Tabernacle, and placing for 
Expoſition, one of the follaauing Aut hem 
are ſung or ſaid. 

Salutaris ho- Saving hoſt 
ſtia, which heaven's 


| te 
Que cali pandis Lade open at ſo 
oſtium: dear a rate: 
Bella premunt ho» By hoſtile wars we 
ia, are oppreſt, 
Da robur, fer auxi- Be thou our force, 
lium. ſupport and reſt, 
Uni trinoque Do- T mickey Lord 
mino in one and three 
Sit ſempiterna glo- May praiſe and glo- 
ria: ry ever be: 
Qui vitam ſine ter- And may we hence 
mino a life obtain, 
Nobis donet in pa- Which has no end 
tria. Amen. in heav'nly reign, 
Amen, 
A Proſe. 
VE verum cor- AIL true hody 
pus natum de born of the 
Maria virgine. virgin Mary. 
Vere paſſum, im- Which truly ſuffer- 


molatum in cruce ed, and was ſa- 
pro homine, crificed on the : 
croſs for mankind + 


Cujus 
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Cujus latus perfu- 
— unda flu- 
xit & ſanguine. 


Eſto nobis prægu- 
ſtatum mortis in 


Whoſe ſide being 


pierced, iſſu 
water and blood. 


Be to us a comfort 


at the hour of 


examine. death. 
O clemens, O pie! O mereiful, O oor? 
O Jeſu, fill Mariæ, O Jefus fon of Ma- 
Amen. ry. Amen.. 
Pſalm exvi. 


Audate Domi- 
num omnes gen- 
tes: laudate eum 
omnes populi. 
Quoniam confir- 
mata eſt ſuper nos 
miſericordia ejus : 
* & veritas Domini 
manet in æternum. 
Gloria Patri, &c, 


Raiſe the Lord 
all ye Gentiles; 
praiſe him all ye 
peoples. 

Becauſe his mer- 
ey is confirmed 
upon us: and tte 
truth of the Lord 
remains for ever. 

Glory be to, &c. 


DURING EXPOSITION, - 


Pſalm Ix vl. - 


DEVS miſereatur 
noſtri, & bene- 
dicat nobis: illu- 
minet vultum ſuum 
ſuper nos, & miſe- 
reatur noſtri. - 


; Ut cognoſcamus 
in terra viam tuam: 
in omnibus 
tibus ſalutare * 


gen- 


AY God have 

mercy on us, 
and bleſs us; may 
he let his counte- 
nance ſhine upon 


us, and may he 


have mercy oa us, 
That we may 
know thy way on 
earthy thy ſalvatten 
in all nations. 
Conk- 
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Confiteantur tibi 
populi Deus: con- 
fiteantur tibi popu- 
11 omnes. 

Lztentur & exul- 
tent gentes: quo- 
niam judicas popu- 
los in æquitate, & 
gentes in terra di- 
rigis. 

Confiteantur tibi 
populi Deus: confi- 
teantur tibi populi 
omnes+ * terra de- 
dit fructum ſuum. 

Benedicat nos 
Deus, Deus noſter, 
benedicat nos Deus: 
* & metuant eum 
omnes fines terræ. 

Gloria, &c. 


The Benedifion. 


May the people 
confe - thee, O God, 
may a le con- 
feſs * 

May the nations 
rejoice and be glad; 
becauſe thou judg. 


and directeſt 
nations on earth. 
May the people 
confeſs thee, OGod: 
may all le con- 
feſs F 2 app e earth 
has yielded its fruit. 
May God our God 
bleſs us, may God 
bleſs us; and may 
all the bounds of 
the earth fear him. 
Glory, Ke. 


The Li rA Y of ourLoxp]zsus Cunt, 


* eleiſon. 


_ Chriſte eleiſon, 


Kyrie deifon, 


ſu audi nos. 
eſu exaudi nos. 


1 men 

ey ON us. 

Chriſt have mercy 
on us. 

Lord have mercy 
ON us. 

Jeſus hear us. 

Jeſus graciouſly 
hear us. 


Pater 


eſt people juſtly, | 


Pater de ccelis De- 
us, miſerere nobis. 


Fili Redemptor 
mundi Deus, mi- 
ſerere uobis. 


Spiritus Sancte De- 


* miſerere nobis. 


Sancta Trinitas u- Holy Trinity, one 
nus Deus, miſe- „ have mercy 
rere nobis . on Sg 0 

Jeſu Fili Dei Jeſus Son of the 
vivi, living God, 

Jeſu ſplendor Jeſus ſplendor of 
Patris, the Father, 

Jeſu candor lucis Jeſus brightneſs 
æternæ, = of eternal light, 2 

Jeſu rex glortæ, Q jen king of 8 8 

— 

Jeſu ſol juſtitiæ, : Jef Sun of juf-Z 

Jeſu Fili Mariz & SD Jeſus Son of the & 
virginis, virgin Mary, 8 

Jeſu admirabilis, Jeſus 7 9x admi- 

ra 

Jeſu Deus fortis, ] cfus the mighty 

Jeſu Pater futuri Jeſus father ofthe 

oy, ; J 2 2 cons, 
u magni con- us angel of zhe 
0 ſilii angele, great counſel, 
Ee 2 Jeſ v 
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God the Father of 
heaven, have mer- 
cy en ut. 
God the Son, Re- 
deemer of the 
world, have mer- 
cy 07 Wife. 


GodtheHolyGhoſ, 


have mercy on us. 


Jeſu patientiſſime 
Jeſu potentiſſime, 
Jeſu obedientiſ- 


me, 

Jeſu mitis, & hu- 
milis corde, 
Jeſu amator ca- 

ſtitatis, 
Jeſu amator no- 


ſter, 
Jeſu Deus pacis, 


Jeſu auctor vite. J 


Jeſu exemplar 
virtutum, _ 
Jeſu zelator ani- 

marum, 


Jeſu Deus noſter, 
Jeſu refugium 


noſtrum, 

Jeſu pater pau- 
herum, 

el theſaurus 
fidelium, 

Jeſu bone paſtor, 


Jeſu lux vera, 


*$190K 2494 


Jeſus moſt power- 
ful, 

Jeſus moſt pa- 

tient, 

Jeſus moſt obe- 
dient, 

Jeſus meek and 


humble of heart, 


Jeſus lover of 
chaſtity, 


| Jeſus lover of us, 


Jeſus God of 


ace, 
Jehus author of 
life, 


Jeſus example of 


virtues, 


Jeſuszealous ſeek- & 


er of ſouls, 


| Jeſus our God, 


Jeſus our refuge, 


Jeſus father of 


the poor, 


Jeſus treaſure of 


the faithful, 


| Jeſus the good 


ſhepherd, 


f Jeſus the true 
Jeſu 


light, 


Jefu ſapientia æ- — eternal wiſ- 


terna, dom, 
Jeſu bonitas infi- Jeſus 
nita, 
Jeſu via & vita 
noſtra, 
Jeſu gaudium — 
orum, 
js magiſter 8 = maſter of x 
ſtolorum, apoſtles, 
Jeſu doctor evan- 1 teacher 5 
* | form & evangeliſts, 
, fortitndo © Jeſus fortitude of : 
e martyrs, 
Jeſu lumen con- jeſus li he of 
feſſorum, confe 
Jeſu puritas vir= Jeſus — of 
imum, - - virgins, 

Jefu coronaſanc- Jeſus crown of 
torum omnium, 'all ſaints, 
Propitius eſto, parce = _ iful, /pare 

2obis 7 eſte | 22 
Propitius eſto, ex- Be x merciful, hear us 
audi noi Feſue O Feſus. 


Ab omni malo, /i=> From all evil, delt- 


dew aw Fec/u. O . 
Ab omi = From all 37 | 


Ab ira tu, From thy anger, 
Ab infidiis dia- From the ſnares 


boli, 5 of the devil, J 
A ſpiritu forni- & From the ſpirit of 
cationis, 85 fornication, 2 


E 3 A morte 


A morte perpe- 


$7z 


tua, 

A neglectu inſpi- 
rationum tua- 
rum, 

Per myſterium 

ſanctæ incarna- 
tionis tuæ, 

Per nativitatem 

tuam, 

Per infantiam tu- 


Per diviniſſimam 3 

vitam tuam, 2 
Per labores tuos, © 
Per a 


am, 
Per crucem & 
derelictionem 
Per languores tuos, 


Per mortem & 


ſepulturam, 
Per reſurrectio- 
nem tuam, 
Per aſcenſionem 
tuam, 
Per gaudia tua, 
Fer gloriam tu- 
am, 


In die judicii, 


am, S 


iam & 
onem tu- 


The Benedifion. | 


From everlaſting 
death, 

From neglecting 
thy inſpirati- 
ons, 

By the myſtery 
of thy holy in- 
carnation, 

By thy nativity, 


By thy infancy, d 
By thy moſt di- $ 


B _— - 
y thy labours, o 
By thy agony and. 

paſſion, D 


By thy croſs and 
dereliction, 


By thy la uors, 
By thy death and 
burial, 


tion, | 
By thy aſcenſion, | 


By thy joys, 
By thy glory, 


In the day of 
Agaus 


judgment, 


I 
J 
} 
) 
ö 


Agnus Dei, qui tol- 
lis peccata mun- 
di, parce nobis 
Fefus - 

Agnus Dei, qui tol- 
lis peccata mun- 
70 exaudi nos 

eſu. 

Agnus Dei, qui tol- 

lis peccata mun- 

di, miſerere nobis 

Feſt 


240 audi nos. 


eſu exaudi nos. 


V. Confitebimur 
tibi Deus. 
R. Et invocabi- 
mus nomen tuum. 
Oremus. 
Omine Jeſu 
Chriſte, qui 
dixifti, petite & ac- 
cipietis; quzrite & 
inyenietis ; pulſate 
& aperi vobis : 
quæſumus, da nobis 
tentibus diviniſ- 
mi tui amoris ef- 
fectum, ut te toto 
corde, ore & opere 


Ee 4 
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Lamb of God that 
takeſt away the 
ſins of = 75 

A eſus. 

12% of God that 
takeſt away the 
fins of thy world, 
hear us O Feſus, 


Lamb of God that 


takeſt away the 
fins of the world, 
have mercy on us 
O Teſus. 
eſus hear us. 
eſus graciouſly . 
hear us. 
V. We will con- 
feſs thee, O God. 
R. And we will 
—_ thy name. 
us rays 
O Lord Jeſus 
Chriſt, who 
haſt ſaid, aſk and ye 
ſhall receive; ſeek 
and ye ſhall find; 
knock and it ſhall 
be opened to you: 


grant, we eech 


ee, to us thy pe- 
titioners, the 2er 
of thy moſt divine 
diligauus, 


— , ' ̃ —.H2.m A ˙¹ ! — —— i 


| 
| 
| 
| 


354 


dere 


diligamus, & a tua 
nunquam laude ceſ- 
ſemus. 


MANTratis 

tuæ ipſa divi- 

- nitate unctæ Domi- 
ne Jeſu Chriſte, ti- 
morem pariter & a- 
morem fac nos-ha- 


perpetuum, 
quia nunquam tua 


_ *gubernatione-deſt1- 


tuis, quos in ſoli- 
ditate tuæ dilectio- 
nis inſtĩtuis, qui cum 
patre & ſpiritu ſanc- 


to vivis & regnas 


Deus, per omnia 


ſæcula ſæculorum. 


Amen. 


our heart, in word 


ceaſe from praif. 


| The Benedifion. 
love, that we 


love thee with all 
and deed, and never 


ing thee, 


Gant us, O Lord 


Jeſus Chriſt, a 


- perpetual love and 


fear of thy huma-. 
nity, anointed with 
the Divinity itſelf; 
for thou never ceaſ- 
eſt to govern whom 
thou haſt eſtabliſhed 
in the ſolidity of 


thy love, who with 


the Father and the 
Holy Ghoſt liveſt 
and reigneſt God 
for all ages ef ages. 
Amen. 


: The LiTaxY of the . J. Mar. 


| | Han eleĩſon. 
Chriſte eleĩ ſon. 
Kyrie eleiſon. 
Chriſte audi nos. 


[ORD have mer- 
ey on us, 
Chriſt have mercy 
on us. 
Lord have mercy 
on us. 
Chriſt hear us. 
Chriſte 


. | for us. 
| Saha Dei geni- Holy Mother of 
1 God, 
ir 
iſti, NMotherof Chriſt, 
Mater divine Mother of di- 
gratiæ. I vine grace, IV” 
Mater purifiima,y, Mother moſt - 
_— 
Mater caſtiſſima, . Mother : 8 
I chaſte, -. 8 
Mater inviolata, 1 2 undefil- - 
Mothes untouch- 
Mother moſt a- 
miable, . 
Mother moſt ad- - 
mirable, . 


us, miſerere wobis. 
rinitas u- 


God the Father of 

heaven, have mercy - 
God the Son, re- 
deemer of the 
-world, have mer. 

- - God the HolyGhoft . 
have . 
Holy Trinity, one 
God, have mercy. 


Ee 5s 
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Mater creatoris, 


Mater ſalvatoris, 


Virgo prudentiſ- 
ſima, 
Virgo veneran- 
da, 
Virgo prædican- 
da, 
Virgo potens, 
Virgo clemens, 
Virgo fidelis, 
Speculum juſti- 
tiæ, 
Sedes ſapientiz, 
Cauſa noſtrz læ- 
. 
Vas ſpirituale, 


4 0 


Nou 0.4 


Vas honoribile, 
Vas inſigne de- 
votionis, 
Roſa myſtica, 
Turris Davidica, 
Turris eburnea, 
Domus aurea, 
Faderis arca, 


Janua cœli, 

Stella matutina, * 

Salus infirmo- 
rum, 


Moſt 


The Benedifion. 
Mother of our 


Creator, 
Mother of our 
Redeemer, 
prudent ' 

Virgin, 
Venerable Vir- 
gin, 
Renowned Vir- 
gin, 
Powerful Virgin, 
Merciful Virgin, 
Faithful Virgin, Y 


— 2 
Mirror of juſtice, 


Seat of wiſdom, 
Cauſe of our joy, 


4 4 


Veſſel of ſpiritu- 
ality, 


Veſſel of honovr, 


Noble veſſ:l of 


devotion, 
Myſtical roſe, 
Tower of David, 
Tower of ivory, 
Houſe of gold, 
Ark of the cove- 

nant, 
Gate of heaven, 
Morning ftar, 
Health of the 

weak, 

Reginum 


Refugium pecca- 
torum, 
Conſolatrix af- 
flictorum, 
Auxilium chriſti- 
anorum, 
Regina angelo- 

—_ 
Regina patriar- > 

charum, 2 
Regina prophe- 8 

tarum, S 
Regina apoſtolo- 5: 

rum, 
Regina 

rum, 
Regina confeſſo- 
rum, 
Regina 
num, 
Regina ſancto- 
rum omnium, 

Agnus Dei qui 
tollis peccata mun- 
di, parce nobis Do- 
mire. 

Agnus Dei qui 
tollis peccata mun- 
di, exaadi nos Do- 
Nine. 

Agnus Dei qui 
tollis peccata mun- 


marty- 


virgi- 


Ee 6 
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Refuge of ſin- 
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ners, 

Comfort of the 
afflicted, ; 

Help of Chriſti- 
ans, 


Queen of angels, 


Queen of patri- 
archs, a 


Queen of pro-. 
phets, 

Queen of apo- 
tiles, | 

Queen of mar- 
tyrs, 

Queen of eonfeſ- 
ſors, OLE, 

Queen of vir- 


of (0.1 


( 


1 


Queen of all 
ſaints, 
Lamb of God 


who takeſt away the 
fins of the world, 


ſpare ws 0 Lird. 


Lamb of God 
who takeſt awzy the 
ſias cf the world, 
hear ns O Lord. 

Lamb of God 
who takelt away the 
di, 


| 
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di, miſerere nobis. 


Tu lætitia Iſrael. 


48 Bleſed Virgin Mary 


1 pulchra 

Maria, 

Tota pulchra es 
Maria ; 

Et macula origina- 


lis non eſt in te. 


Et macula origina- 
lis non eſt in te. 


Tu gloria Jeruſa- 


lem. 


Tu honorificentia 
populi noſtri. 


' Tu advocata pec- 


catorum. 


OMNMaria: O Maria: 


Virgo prudentiſſi- 
ma: 

Virgo clementiſſi- 
ma: 
Ora pro nobis: 
Intercede pro no- 

bis ad Dominum 


Jeſum Chriſtum, 


v. In conceptio- 


The Benedifion. 
fins of the world, 


have mercy on us, 


TE O 4 All 

fair, O Mary, 
Thou art * fair, O 
Ma 


And the "ou 


in . 
Thou art the glory 
of Jeruſalem. 


| Thou art the joy of 


Iſrael. 

Thou art thehonour 
of our people. 
Thou art the advo- 

cate of ſinners. 
O Mary : O Mary: 
Moft prudent vir- 
gin : 
Moſt clement vir- 
in: 
ray for us: 
3 Mar for us 


to the Lord Jeſus 


Chriſt. 


v. OVirgin, thou 
ne 


ne tua virgo imma- 
culata fuiſti. 

R. Ora pro nobis 
patrem, cujus fili- 
um peperiſti. 


Oremus. 
DE Us, qui per 

immaculatam 
virginis conceptio- 
nem dignum filio 
tuo habitaculum 
præparaſti: quzſu- 
mus, ut quiex mor- 
te ejuſdem filii ſui 
præviſa, eam ab 
omni labe præſer- 
vaſti: nos quoque 
mundos ejus inter- 
ceſſione ad te per- 
venire concedas. 
Per eundem Domi- 
num noſtrum. A- 
men. 


| AC eft 
clarum 


n&, 


Hzc eſt glorioſa 


civitas Dei. 


_— 
vas 

2 Spiritus of the Holy Ghoſt 
a 
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waſt unſpotted in 
89 
R. Pray ſor us to 
2 2 whoſe 
on thou broughteſt 
a. * 
us. pray. 
O GOD, who by 
the virgin's un- 
ſpotted conception 
didſt prepare a wor- 
thy a ole for thy 
Son; we beſeech 
thee, that as by the 
foreſeen death of 
her ſame ſon, thou 
preſervedſt herfrom 
all ſpot; ſo grant 
that we being clean- 
ſed by her interceſ- 
ſion may come to 
thee. Through the 
ſame our Look. A- 
men. 


HIS is the ex- 


Another Proſe to tht ＋ Virgin Mary. 


cellent veſſel 


the comforter. 
This is the glori- 

ous city of God. 
Hezc 


— ” —  —— — — — ᷣ—ͤ—ͤ—ũ— 


g0 The Bencdiction. 


He eſt mulier 
virtutis, quæ con- 
trivit caput ſerpen- 


tis. 

Heæc eſt ſole ſpe- 
ciofior, luna pul- 
chrior, aurora ruti- 
lantior, & ftellis 


præclarior. 


Hanc peccatores 
devote adeamus, 
rea pectora tunda- 
mus, dicentes: 
Sancta, ſancta, 
ſancta Maria. 

Clemens & pia 
Domina noſtra. 
Fac nos tuis pre- 
cibus conſortes cœ- 
leſtis gloriæ. 


A Defte fideles, 
læti tiium- 
phantes ; 
Venite, venite in 
Bethlehem: 


Natum videte re- 


gem angelorum: 


This is the vir- 
tuous woman that 
cruſhed theſerpent's 
head. 

She is brighter 
than the ſun, fairer 
than the moon, 
more ſhining than 
the morn, and more 
excellent than the 
ſtars. 

Let us finners re- 
f wu to her, devout- 

miting our guil- 
ty brooks — 

Holy, holy, holy 
Mary. 

Our clement and 
pious lady. 

Obtain for us, by 


thy prayers, to be 


partakers of hea- 
venly glory. 


On Chrifimas, and the 12 following Days. 


. OME faithful 
all, rejoĩce and 


. ling, | 
To Bethlehem your 
triumphs bring, 
Before the new born 


angels * ö 
enite 


= Q © 


Venite adoremus, 
venite adore- 
mus, 

Venitc adoremus 
Dominum. 

Deum de Deo, lu- 
men de lumine, 

Geſtant puellz viſ- 
cera: 

Deum verum, geni- 
tum non factum: 
Venite adoremus, 

venite adore- 
mus, 

Venite adoremus 
Dominum. 

Cantet nunc ĩo cho- 

rus angelorum, 

Cantet nunc aula 

cœleſtium: 

Gloria in excelſis 

Deo: 

Venite adoremus, 
venite adore- 
mus, 

Venite adoremus 

Dominum. 

Ergo qui natus die 

od ierna, 


Jeſu tibi fit gloria; 


Patris æterni ver- 


bum caro factum 
et 


The Benedif ion. 
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Come let's adore, 
come let's adore, 


The mighty Lord 
come let's adore, 
True God of God, 
true light of light, 
Carried in wa of 
virgin bright: 
Begot, not made ; 
trueGod of might; 
Come let's adore, 
come lets adore, 


The mighty Lord 
come let's adore, 
Choirs of angels 
with joy now ſing, 
The heav 'nly courts 
with echoes ring, 
Glory to God on 
high, our king. 
Come let's adore, 
come let's adore, 


The mighty Lord 
come let's adore. 

Jeſus who life this 
day began, 

Th' eternal Father's 


word made man, 


Glory to thee be 
ever ſang: 
Venite 


| 


rum. 
In præſepe poni- 


tur, 


* 


Sub fœno aſinorum, 


Cognoverunt Do- 
minum 

Chriſtum 
celorum. 
Angeli lætati ſunt 


regem 


Incinunt cum Do- 
mino: 
Cantant verè, glo- 


ria 
In excelſis Deo. 
Tune Herodes 


582 The Benediftion. 
Venite adoremus, Come let's adore, 
vehite adore- come let's adore, 
mus, 
Venite adoremus The mighty Lord 
Dominum. come let's adore, 
; Or this, 
| | = nobis naſ- Child for us is 
citur, born this day, 
Rectorque angelo- The angels king is 
rum: he; 
In hoc mundo paſ- The Lord who over 
citur all has ſway, 
Dominus domino- Nurſt here vouch- 


ſafes to be. 


acknowledged, 
As king and Lord 

obey'd, 

With Joy the an- 


ls filled were, 


And with the Lord 


do ſing; 


Glory to God above 


the ſphere, 
In tuneful notes 
does ring. 
Then Herod who 
timuit, 


timuit, 


Maximo cum li- 
vote; 


Infantes & pueros 


Cæcidit cum eruo- 
re. 


Out natus ex 
_ 


10 die hodierna, pe? 


Nos conducas & 
inducas 


"The Beneliction. 
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with fear was 
ſeiz d, 


His envy great diſ- 


plays: 

With flaughter'd 
babes muſt be 
appeas d, 

Whoſe gore his fear 

allays. 

Thou who waſt 

_ as on this 


Of virgin Mary 


us in the way 


Ad regna ſempi- To joys which e'er 
- zerna. endure. 
virgo flos vir- O virgin flow'r of 
- ginum 1 virgin bleſt ! 
Dele reos crimi- Pardon for us im- 
- num: plore, 
Sine fine termino That we our Lord 
| in heav'nly reſt 
Benedicamus Do- May bleſs for ever- 
mino. more. 
On Sundays in Lent. 
| Slow mater ' og [JNder the world 
loroſa redeeming 


rood, | 
Juxta 


584 The Benedictium. 
Juxta crucem la- The moſt afflicted 


cry mofa mother ſtood, 
Dum pendebat fili- Mixing her tears 
us. with her ſon's 
blood. 
Cujus animam As that flow'd 
gementem, downfromev'ry 
rt, 
Contriſtatam, & do— Of 5 his wounds 
Teiwandeit gladi- What pied ke 
ertranſivit gladi- t pierc'd his 
us. body pierc'd is 
6 heart. 
O quam triſtis & Who can with 
cta, tearleſs 
3 look on, 
Fuit illa benedicta When ſuch a mo- 
9 ther, ſuch a ſon, 
Mater unigenitii Wounded and gſaſ- 
ping, does 
moan. 
Quz merebat, & Oworſethan Jewiſh 
dolebat, heart that ſhou'd, 


Et tremebat, cum 
videbat 


Quis eſt homo, 
qui non fleret 

Chriſti mattem fi 
yideret 


Unmov'd, behold 


the double flood 


Jeſus blood. 


were not his 


In this atoning ſa- 


crifice, 


Nati pœnas inclyti, Of Mary's tears, of 
Alas, our fins they 


In 


1a tanto ſupplicio ? 
Gn non 


Piam matrem con- 
templari 
Dolentem cum fi- 


lio ? 
Pro peccatis ſuz 
gentis 
Vidit Jeſum in tor- 
mentis, f 
Et flagellis ſubdi- 
tum. 
Vidit ſuum dul- 
cem aatum 
Morientem, deſo- 
latum, 

Dum emiſit ſpiri- 
tum. 
Zia mater, fons 
Amorn, 


Me ſentire vim do- Thy 


loris 
Fac, ut tecum lu- 


ac ut ardeat cor 


Deum, 


The Beuedidtun. 
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For which he bleeds 
for which he dies. 

When graves did 
open, rocks were 
rent, 


When nature and 


each element 
His torments and 
her grief reſent ? 
Shall man the cauſe 
of all his pain 
And all his grief, 
ſhall finful man 
Alone inſenfible re- 
main ? 


Ah, pious mother, 


teach my heart 


art, 
And in thy 1 
_ Aa = 


very ſoul, O 
may it yd 
my heart 2 
. beſtow. 
Great queen of 
ſorrows, in thy 


train 
In 


* 
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In amando Chri- 
ſtum Deum, 

Ut fibi complace- 
Am. ä 
Sancta mater iſtud 
gagas, 
Crucifixi fige pla- 


8 
Cai meo valide, 


Tui nati vulne- 
BR 
Tam dignati pro 


Fac me vere te- 
cum flere, 
Crucifixo condole- 
=_ 

Donec ego vixero. 


J]uxta crucem te- 
cum ſtare, 


Te libenter ſociare 


In planctu deſidero. 


Virgo virginum 
preclara, 


The Benedifion. 


Let me a mourner's 
place obtain, 
With tearstocleanſe 
all finful ſtain, 

To heal the le. 
proſy of ſin, 
We muſt the cure 

with tears begin, 


All fleſh corrupt 


without their 
brine. 
Refuge of ſinners, 


grant that we 
May tread thy ſteps; 
= let it be 
Our forrow not to 
grieve like thee, 
O may the wounds 
of hy dear Son 
Our contrite heart 
poſleſs alone, 


And all terrene af- 


fections drown. 

Thoſe wounds 
which now the 
ſtars outſhine, 


Thoſe furnaces of 


3 divine, 
they our dfoſ- 


1 refine. 
impteſſion make, 
Mihi 


nd on us ſuch 


amara, 
Fac me tecum plan- 


re. 
Fac ut portem 
Chriſti mortem, 
Paſſionis fac con- 

ſortem, 
Et plagas recolere. 


Fac me plagis 
vulnerari, 


Cruce hac inebria- 


i, 
Ob AMOFrem ſilii. 


Inflammatus, & 


accenſus, 


Per te virgo ſim de- 


fenſus 


In die judicii. 


Fac me cruce cu- 
ſtodiri, 
Morte Chriſti præ- 
munĩiri 
Confoveri gratia. 


Quando corpus 


morietur, 


The Benedifion, 
Mihi jam non ſis That we of ſuf ring 


587 


for his ſake 


May joy fully our 


rtion take. 
t us his proper 
badge put on, 

Let's glory in the 
crots alone, 

By which he marks 
us for his own. 
That when the 

dreadful trials 
come, 

For every man to 
hear his doom, 
On his right hand 
we may find room. 
O hear us Mary, 

Jeſus hear 

Ourhumble prayers 

| ſecure our fear, 


When thou in judg- 


ment ſhalt ap- 
pear. | 


Now give us ſor- 
row, give us love, 


That ſo prepar d we 
may remove, 


Fa — 


* 
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Fac ut animæ do- 
netur | 

Paradiſi gloria. 

Amen. 

V. Tuam ipſos 
animam pertranſi- 
vit gladius. 

R. Ut revelentur 
ex multis cordibus 
cogitationes. 


Oremus. 

EUs, in cujus 
aſſione ſecun- 

dum Sĩimeonis pro- 
phetiam, dulciſſi- 
mam animam̃ glo- 
rioſæ virginis, & 
matris Mariæ dolo- 
ris gladius pertran- 
fivit: concede pro- 
pitius, ut qui trans- 
fixionem ejus & paſ- 
ſionem venerando 
recolimus, glorioſis 
meritis, & precibus 
omnium ſanctorum 
cruci fideliter aſtan- 
tium, intercedenti- 
bus, paſſionis tuæ 
effectum felicem 


The Brnedid hs. 
When call'd, to the 


bleſs'd world a. 
bove. Amen. 


V. A ſword has 
pierced thy own 
ſoul. 

R. That the 
thoughts of many 
hearts may be re- 
vealed. 


Let us pray. 
O God, in whoſe 

paſſion, accord- 
ing toSimeon's pro- 
phecy, the ſword of 
ſorrow pierced the 
moſt ſweet foul of 
the glorious virgin 


and mother Mary: 


mercifully grant, 
that we who with 
honour celebrateher 
ſorrows and fſuf- 
ferings, may by the 
glorious merits 
rayers of all the 
aints who have 
faithfully ſtood by 
thy croſs obtain the 
happy effect of thy 
conſequamur, 


| 


conſequamur, Qui 
vivis. 


Penance. 
SErere mei 
Deus, * ſe- 
cundum magnam 
miſericordiam tu- 


am. 

Et ſecundum mul- 
titudinem miſerati- 
onum tuarum,*dele 
iniquitatem . meam. 

mplius lava me 
ab iniquitate mea : 
* & A peccato meo 
munda me. 
Quoniam iniqui- 
tatem meam ego 
cognoſco : & pec- 
catum meum con- 
tra me eſt ſemper. 
Tibi ſoli pecca- 
vi, & malum coram 
te feci: * ut juſti- 


7 ficeris in ſermoni- 
dus tuis, & vincas 
cum judicaris, 


Eece enim in 
iniquitatibus con- 


589 
paſſion. Who liv- 
eſt, &c. 


On other Days of Lent, or in Times of public 
Pſalm go. 


Ha E mercy on 
me, O God, 

according to thy 

great mercy. 


And according 
to the multitude ot 
thy mercies, blot 
out my iniquityv. 

Wach * Vain 
more from my ini- 
2 and eleanſe 
me from my ſin. 

Becauſe I know 
my iniquity : and 
my ſin io always a- 
gainſt me. 

I have ſinned to 
thee only, and done 
evil before thee : 
that thou mayeſt be 
juſtified in thy 
words, and over- 
come when thou art 
Jud ed. 

or behold I was 
conceived in ini- 
ceptus 


— — — — — — — — 
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ceptus ſum: & in 
peccatis concepit 


me mater mea. 
Ecce enim veri- 
tatem dilexiſti: * 
incerta & occulta 
ſapientiz tuæ mani- 


feſtaſti mihi. 


Aſperges me hyſ- 


ſopo, & mundabor: 


* lavabis me, & ſu- 


r nivem dealba- 
ore 


Auditui meo da- 
bis gaudium & læ- 
titiam : * & exul- 
tabunt oſſa humili- 
—_—. 
Averte faciem 
tuam a peccatis 
meis: & omnes 
iniquitates meas 
dele. 

Cor mundum crea 
in me Deus: & 
ſpiritum tectum in- 


aova in viſceribus 


Leis. 


Ne projicias me 
dae tua: “ ſpi- 


The Benediction. 


quities; and in ſins 
my mother con- 
ceived me. 

For behold thou 
haſt loved trutb: the 
uncertain and hid. 
den things of thy 


 wifdom thou hat 


manifeſted to me. 
Thou wilt ſprinkle 
me with hyſſop, & 
I ſhall be cleanſed: 
thou wilt waſh me, 
and I ſhall be whit» 
er than ſnow, 
Thou wilt give 
Joy and gladneſs to 
my hearing: and 
the humbled bones 
ſhall rejoicc. 
Turn away thy 


face from my fins; 


and blot out all my 
iniquities. 


Create in me a 


clean heart, OGod; 
and renew a right 


els. 
Caſt me not a- 
way from thy face ; 
Titum 


ſpirit in my bow- 


ritum ſanctum tu- 


um ne auferas à me. 


Redde mihi læti- 
tiam ſalutaris tuĩ: 
* & ſpiritu princi- 
pali confirma me. 


Docebo iniquos 
vias tuas: & im- 
pii ad te converten- 
tur. 


Libera me de 
ſanguinibus Deus, 
Deus ſalutis me: 
& exultabit lingua 
mea juſtitiam tu- 
Am. 


Domine labia mea 


aperies. & os me- 
um annumcĩabit lau- 
dem tuam. 
Quoniam ſi vo- 
luiſſes ſacrificium, 
dediſſem utique: * 


bolocauſtis non de- 


lectaberis. 


Sacrificium Deo 
ſpiritus contribula- 
tus: * cor contri- 
tum & humiliatum 


1 


The Benedicqtiou. 591 


and take not thy 
holy ſpirit from me. 

Render to me the 
joy of thy ſalva- 
tion; and ſtrength- 
en me with a ſore- 
reign ſpirit, 

will teach thy 
ways to the unjuſt; 
and the impious 
ſhall be converted 
to thee. 

Deliver me from 
blood, O God, the 
God of my ſalvati- 
on ; and my tongue: 
ſhall extol thy jui- 
tice, 

Thon wilt open 
my lips O Lord; & 
my mouth {hall de- 
clare thy praife. 

For if thou would“ 
have had ſacriſice, 
verily I had given 
it: with holocautts 
thou wilt not be de- 
lighted. 

An afflicted ſpicit 
is a ſacrifice to 
God: a contrite.& 
humble heart, O 
Deus 


| 
| 
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Deus non deſpicies. 


Benigne fac Do- 
mine in bona volun- 
te tua Sion: ut 
ædificenter muri 
Jeruſalem. 

Tune acceptabis 
ſacrifigium juſtitiæ, 
oblationes, & holo- 
cauſta : * tunc im- 
ponent ſuper altare 
tuum vituios. 

Gloria, &c. 

V. Domine non 
ſecundum peccata 
- moftra facias nobis. 

R. Neque ſecun- 
dum iniquitates no- 
ſtras retribuas no- 


bis. 


juſtice, 


— — — 


The Beoedifts . 


God, thou wilt not 
deſ ſpiſe. 

favourable O 
Lord in thy good 
will to Sion : that 
the walls of Jeruſa- 
lem may be rebuilt, 

Then thou wilt 
accept a ſacrifice of 
oblations, 
& holocauſts; chen 
they will lay calves 
on thy altar. 

Glory, &c. 

V. Deal not with 
us O Lord accord- 
ing to our fins. 

R. Nor reward 
us according to our 
iniquities. 


On Eafter Gn, 6 and two rome Day; 


On Whitſunday, and "oy ah, tao — Days, 
Veni creator, p. 114, or Veni ſanct 


ſpiritus, p. 118. 


FOR THANKSGIVING, 


The HyMNn of St. AMBROSE and d 
AVUGUSTIN. 


mus: te Do- 


E Deum lauda- 


E praiſe ther 
our ours * 


be. W 


1 
1 
& 
ti 


ter 
co 


minum confitemur. 


| Te æternum pa- 
| trem: omnis terra 
1 vene ratur. 

Tibi omnes an- 
3 geli : tibi coli, & 
t univerſæ poteſta- 
f tes. 

„ Tibi Cherubim 

n & Seraphim : in- 

£5 cefſabili voce pro- 
clamant: 

Sanctus, ſanctus, 
th ſanctus: Dominus 
d- Deus Sabaoth. 

Pleni ſunt coli 
rd & terræ: majeſta- 
zur tis gloriæ tuæ. 


Te glorioſus A- 
2 poſtolorum chorus. 


, Te prophetarum 
laudabilis numerus. 


Te ma 
candidatus 
exercitus. 

Te per orbem 
terrarum, ſancta 
confitetur eccleſia. 


laudat 


rtyrum 
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confeſs thee, our 
Lord. 

All the earth wor- 
ſhip thee, the e- 
ternal Father. 

To thee all an- 
pels, to thee the 

eavens, and all 
power 8 

To thee the Che- 
rubims and Sera- 
33 without cea- 


ing cry: 

Flos) holy, holy, 
Lord God of Saba- 
oth. . 

The heavens and 
the earth are full of 
the majeſty of thy. 

lory. 

The glorious choir 
of apoſtles praiſe 
thee; 

The laudable num- 
ber of prophets 
praiſe thee. 

The white robed 
army of martyrs 
praiſe thee. 

The holy church 
through the whole 
worldconfeſles thee. 
Patrem 
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Patrem immenſæ 
8 — ä 
enerandum tu- 
um verum, & uni- 
cum filium, 
Sanctum quoque 


Paracletum ſpiri- 
tum. 

Tu rex gloriz 
Chriſte, | 


Tu Patris ſempi- 
ter nus es filius. 


Tu ad liberan- 
dum ſuſcepturus 
hominem: non hor- 
ruifti virginis ute- 
rum. 

Tu devicto mor- 
tis aculeo: aperu- 
iſti credentibus reg- 
na cœlorum. 


Tu ad dexteram 
Dei ſedes: in gloria 
Patris. | 


Judex crederis 
eſſe venturus. 


Te ergo 


mus, 


quæſu- 
tuis famulis 


The Benedlichiau. 


The Father of 
immenſe majeſty, 

Thy venerable 

true, and only Son, 


And alſo the holy 
Ghoſt the Paraclite. 


1 Chriſt, 
king of glory. 
T — we the e- 
ternal Son of the 
Father. 

Thou taking up- 
on thee to deliver 
man, didſt not ab- 
hor the womb of a 
virgin. 

hou overcom- 
ing the ſting of 
death, haſt opened 
to believers the 
kingdom of heaven, 

Thou fitteſt on 
the right hand 6f 
Gad, in the glory 
of the Father. 

Thou art belicv- 
ed to be the judge 
that is to come. 

Therefore we be- 
ſeech thee, aſſiſt thy 

ſubvem: 


The Beneg?7 ion. 59 Ly 


ſabveni : quos pre- ſervants, whom thou 
tioſo ſanguine re- haſt redeemed. with 
demiſti. thy precious blood. 


Eterna fac cum 
ſanctis tuis : in glo- 
ria numerari. 


Sal vum fac popu- 
lum tuum, Domine: 
& benedic hæredi- 
tati tuæ. 

Et rege eos; & 
extolle illos uſque in 
#xternum, 

Per fingulos dies 
benedicimus te. 

Et laudamus no- 
men tuum in ſæcu- 
lum: & in ſæculum 
ſæculi. 

Dignare Domine 
die iſto: fine pec- 
cato nos cuſtodire. 

Miſerere noſtri 
Domine : miſerere 
noſt ri. 

Fiat miſericor- 
dia tua Domine ſu- 
per nos: quemad- 
modum ſperavimus 
in te. . 

In te Domine 


Ff 3 


ake them be 
numbered with thy 
ſaints in eternal 
glory. 
Save thy people, 
O Lord, and bleſs 
thy inheritance, 


And governthem, 
and exalt them e- 
ven for ever. 


We bleſs thee e- 
very day. 


nd we praiſe 
thy name for ever, 
and for ages of a- 


ges. 


Vouchſafe 0 
Lord to keep us this 
day without fin. 
ave Mercy. on 
us, O Lord, have 
mercy on us. 

Let thy merey be 
upon us, O Lord, 
even as we have put 
our truſt in thee. 


I have hoped in 
ſperavi: 
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ſperavi: non con- 
y in æter- 
mum. 


V. Benedicamus 
Patrem & Filium 
cum ſancto Spiritu. 


R. Laudemus & 
ſuperexaltemus e- 
um in ſæcula. 

V. Domine ex- 
audi orationem me- 
am. 

R Et clamor me- 
us ad te veniat. 

V. Dominus vo- 
biſcum. 4 

R. Et cum-piri- 
tu tuo. 

Oremus. 
Dre mi- 

ſericordiznon 
eſt numerus, & bo- 
nitatis infinitus eſt 
thefaurus ; piiſſimè 
majeſtati tuæ pro 
collatis donis gra- 
tias agimus, tuam 
ſemper clementiam 
exorantes ; ut qui 
petentibus poſtula- 
ta concedis, eoſdem 
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thee, O Lord, I 
ſnall never be con- 


founded. 


V. Let us ble 0 
the Father and the 
Son, with the Holy 
Ghoſt. 

R. Let us praiſe 
and extol him for 
ever. 

V. O Lord hear 
my prayer. 

R. And let my 
ſupplication come 
to thee. | 

V. The Lord be 
with YOu» 

R. And with thy 
ſpirits 
O God, of whoſe 

mercies there is 
no number, and of 
whoſe goodneſs the 
treaſure is infinite ; 
we humbly thank 
thy divine majeſty 
for the gifts thou 
haſt beſtowed on us; 
always beſeeching 
thy clemency, that 
thou, who granteſt 
noa 


> Ad B0wnyÞ Crt 
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non deſerens, ad 
præmia futura diſ- 
ponas, Per Domi- 
num noſtrum Jeſum 
Chriſtum Filium tu- 
um: Qui tecum vi- 
vit & regnat in uni- 
tate Spiritus ſancti 
Deus, per omnia 
ſæcula ſæculorum. 
R. Amen. 

V. Domine ex- 
audi orationem me- 
am. 

R. Et clamor me- 
us ad te venĩat. 


V. Benedicamus 
Domino. 


R. Deo gratias. 
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597 
the requeſts of thoſe 
that humbly aſk, 
will not forſake us, 
but diſpoſe us for 
the reward tocome. 
Through our Lord 
Jeſus Chriſt, who 
reigneſt one God 
with thee, world 
without end. R. A- 
men. 


V. O Lord, heat 


my prayer. 


R. And let my 
ſupplication come 
to thee. 

V. Let us bleſs 
our Lord. 

R. Thanks be to 
God. 


el 


Prayers for the King, Queen, and Royal 


amily. 


Pſ. xix. ExXaudiat 
te Do- 
minus in die tribu- 
lationis : * prote- 
at te nomen Dei 
acob. | 
Mittat tibi au xi- 
lum de ſancto: *& 


PC. xix. MA the 
M Lord 

hear thee in the 
day of trouble: the 
name of the God of 
Jacob protect thee. 
May he ſend thee 
help from his ſanc- 


Ff 4 de 


omnes 
tuas: nunc cogno- 


——— — 
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de Sion tueatur 


te. 

Memor ſit omnis 
ſacrificii tui: * & 
holocauſtum tuum 
pingue fiat. 


Tribuat tibi ſe- 
cundum cor tuum: 
* & omne conſilium 
tuum confirmet. 

Lztabimur in ſa- 
lutari tuo: * & in 
nomine Dei noſtri 
magnificabimur. 


Impleat Dominus 
petitiones 


vi quoniam ſalvum 
fecit DominusChr1- 
ſtrum ſuum. 
Exaudiet illum 
de cœlo ſancto ſuo: 
in potentatibus ſa- 
lus dexteræ ejus. 


Hi in curribus & 
hi in equis: “nos 
autem in nomine 
Domini Dei noſtri 
invocabimus. 


Tbe B cucdlict ion. 


tuary: and defend 
thee out of Sion. 

May he be mind- 
ful of all thy ſacri- 
fice: and thy whole 
burnt-offerings be 
made fat. 

May he grant 
thee thy hearts de- 
ſire: and confirm 


all thy ccunſels, 


We will rejoice 


in thy ſalvation : 


and in the name of 
our God we ſhall 
be exalted. 

The Lord fulki 
all, thy petitions : 
now have I known 
that the Lord hath 
ſaved his anointed. 


He will hear him 
from his holy hea- 
ven : the ſalvation 
of his right hand 1s 
in powers. 

Some put their 
truſt in chariots, 
and ſome. in horſes: 
but we will call up- 
on the name of our 
God, 


Ipſi 
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Ipſi obligati ſunt, 
& ceciderunt; *nos 


autem ſurreximus, . 


& erecti ſumus. 


Domine ſalvum 


fac Regem, * & ex- 


audi nos in die qua 


invocaverimus te. 


Gloria patri, &c. 


V. Domine ſal- 


vum fac Regem no- 


ſtrum Georgium. 


R. Et exaudi nos 


in die qua invoca- 
verimus te. 


They are bobed 
and are fallen down: 
but we have riſen 
up, and are ſet up- 
right. 

O Lord, ſave the 
King: and hear us 
in the day when we 
call upon thee. 

Glory, &c. 

V. O Lord, ſave 
George our King. 


R. And hear us 
in the day when we 
call upon thee. 


DSS Dr.- 


vum fac Regem no- 
ſtrum Georgium. 


R. Et exaudi nos 


in die qua invoca- 
verimus te. 


V. Gloria patri. 


* FPAntum ergo 
ſacramentum, 


Veneremur cernui : . Our knees, 


Fit 


Bat more frequently is only ſaid, 
V. Domine ſal- 


V. O Lord, ſave · 
George our King. 


R. And hear us 
in the day when we 


call upon thee. 


V. Glory, &c. 


BENEDICTION.,. 
* this myſteri- 
ous table now 


our. 
hearts, and ſenſe - 
we bow: 

Et 
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Et antiquum docu- 
mentum 
Novo cedat ritui: 


Præſtet fides ſupple- 
mentum 
Senſuum de fectui. 


GSGenitori, genito- 


91 IC 
Laus & jubilatio ; 


Salus, honor, vir- 
tus quoque, _ 
Sit & benedictio, 


Procedenti ab utro- 
que 
Compar fit lau- 
datio, Amen, 


v. Panem de cœ- 
lo prefiitiftt eis, al- 
jejnia. 

R, Omne delec- 
tamentum in fe ha- 
bentem, alleluia. 

V. Ora pro nobis 
fancta Dei genitrix. 


R. Ut digni effi- 
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Let ancient rites re. 
ſign their place 

To nobler elements 
of grace ; 

And faith for all 
defects ſupply, 
Whilſt ſenſe is loſt 

in myſtery, 

To God the Fa- 
ther born of 
none, 

To Chrift his co-e- 

' ternal Son, 

And Holy Ghoſt, 
whoſe equals rays 

From both proceed, 
be equal praiſe ; 


One honour jubilee 


and fame, 


For ever bleſs his 


glorious 

Amen. 

V. thou haſt gi- 
ven them bread 


name, 


ſrom heaven, allel. 


R. Repleniſhed 
with all . delightz, 
alleluia. 

R. Pray for us, 
O holy mother of 
God. 

R. That we may 

cia mut 
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ciamur promiſſioni- 
bus Chriſti. 


V. Dominus vo- 
biſcum. 
R. Et cum ſpiri- 
tu tuo. 
* 1 
„ qui nobis 
D ſub Ne 
mirabili paſſionis 


tue memoriam re- 


liquiſti: tribue quæ- 
ſumus, ita nos cor- 
poris & ſanguinis 
tui ſacra myſteria 
venerari; ut re- 
demptionis tuæ 
fructum in nobis 
jugiter ſentiamus. 
Qui vivis & regnas, 
&c, 

Oremus. 
DEfende, quæſu- 

mus, Domine, 
beata Maria ſem- 


per virgine interce- 


dente, iſtam ab 
omni adverſitate 
ſamiliam: & toto 
corde tibi proſt ra- 
tam, ab hoſtium 
Propitius tuere cle- 


Fis6 


bor 


be made worthy of 


the promiſes of 
Chrift. 
V. The Lord be 
with you. 
R. And with thy 
ſpirit. 
Let us pray. 
O God, who haſt 
left us in this ve- 
nerable ſacrament 
a perpetual memo 
ry of thy paſſion: 
rant us, we be- 
eech thee, ſo to re- 
verence the ſacred 
myſteries of thy 
body and blood, 28 
always to find in 
our ſouls the fruit 
of thy redemption, 
&C, 
Let us pray. 
DEterd, O Lord, 
we heſecch ice, 
by the intercefſicn 
of bleſſed Marv. 
ever virgin, this 
family from all ad- 
verſity : and pro- 
ſtrate before rhce 
with all our hearts, 
mercifully protett 
menter 
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menter inſidiis. 


Uæſumus omni- 

potens Deus, ut 
famulus tuus Geor- 
Zius Rex noſter, 


3 tua miſeratione 


uſcepit, regni gu- 
8 IE 
tum etiam omnium 
percipiat incremen- 
ta : quibus decenter 
ornatus, vitiorum 
monſtra devitare, 
(hoſtes ſuperare), & 
ad te qui via, veri- 
tas, & vita es, cum 
Regina Caroletta & 
prole regia, gratio- 
us valeat pervenire., 
Per Dominum no- 
ſtrum Jeſum Chri- 
ſtum. 


430 


lotte our 
and all their royal 


us from the ſnares 
of the enemy. 


WE beſeech thee 

almig 1 
that thy ſervant 
George our King, 
who by thy mercy 
has received the 


government of this 
kingdom, may alſo 
receive the increaſe 
of all virtues, with 


which being adorn- 
ed, he may avoid 
the — of fin 
(overcome 
mies) and by thy 
race come to thee, 
the way, the truth, 
and life, with Chat- 
neen, 


family. Thro'. 


> 


Whilft Benediftion is giving one of the fol. 


loving is 2 


uam ſuavis 


OO: Domine, 


om A, 8, qui ut 
ulcedinem tuam 


How pleaſant 
is thy ſpirit, 
O Lord, who to 


ſhew thy n, 
n 


Is ene 


| 
i 
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in filios demonſtra- 
res, pane ſuaviſſimo 
de ccœlo præſtito, 
eſurientes reples 
bonis, faſtidioſos 
divites dimittens 
inanes. 


5 


O Sacrum convi- 

vium, in quo 
Chriſtus ſumitur: 
recolitur memoria 
paſſionis ejus: mens 
impletur gratia: 
& futuræ gloriæ 
nobis pignus datur, 
alleluia. 
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to thy children 
ſending the moſt de- 


licious bread from 
heaven, thou filleſt 
the hungry with 

ood things, and 
endeſt the ſcornful 


rich away empty. 


Sacred ban- 

quet, wherein 
Chriſt is received : 
the memory of his 
paſſion is renewed : 
the mind is filled 
with grace: and a 
pledge of future 
glory is given us, 
alleluia, 


rr. - 


DEUs, c ordis mei 
K animæ meæ, 
in te confido, in te 
ſperabo, tu panis 
vitæ, tu vitis vera: 
Domine, feſt ina ut 
enutrias me, veni, 
O veni, O dulcis 
amor, ad te ſuſpirat 
cor meum, veni, O 
veni, vivifica me. 


O God of my heart 
and foul, in 
you will I place all 
my confidence and 
hope. For you are 
the bread of life, 
you are the true 
vine, O Lord, make 
haſte to nouriſh me, 
come, O come, and 
enliven a heart 
which ardently 
pants after __ 
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= ſolus fons 
amoris ſum- 
mæque bonitatis, 
laudes tuas fac can- 
temus in æternum, 
O Jeſu dilecte amor 
fac cantemus in æ- 


ternum. 


7 Be Brucdiaiau. 


O Thou the only 

ſource of. love, 
infinite goodneſs 
and bounty, grant 
that we may ſing 
thy praiſes forever; 
O Jeſus, ſource of 
love, grant that we 
may fins t : praiſes 
for eve. 


RD — — 


O Jeſa! Deus 

magne ! Deus 
magne ! Paſtor 
bone! O dulcis, 
dulcis Agne! 0 
Manna! O Teſu! 
Paſtor bone! O 
Panis ſalutaris! O 
Manna! O Panis! 
O Agne! O Jeſu! 


O Jeſu! Jeſu mi! 


O Poteſtas, quid 
non præſtas, quid 
non præſtas hominil 


Jeſus! Sove;, 
O reign God 
Faithful Shepherd! 
O lovely, lovely 
Lamb! O Manna! 
O Jeſus, the Good 
Paſtor! O ſaving 
Bread ! O Food di- 
vine! O Lamb! 
O Jeſus, O Jeſus! 
O my Jeſus! O 
mighty Power, 
what doſt thou not 
for man! 


R r —ůj 


O Salutaris Hoſtia, page 566. 


Ave Verum, ibid. 


Pſalm 116, Laudate Dominum, page 


567. 


In 


©... 8, 


AT PROCESSION 
On St. Mark, 25 April, and the three Roga- 


tian- days, that is, Monday, Tueſday, ard 


Wedneſday, before Aſcerfron-day, is ſung vr 


ſaid the — 


ere the Litanies of 


the Saints ,——— Anthem. 


Xurge, Domine, 

adjuva nos, & 
libera nos propter 
nomen tuum, Pf, 
Deus aunbus nv- 
ſtris audivimus: 
Patres noſt ri annun- 
tiaverunt nobis. 


V. Gloria Patri, 
& Filio, & Spiritul 
Sancto. 


R. Sicut erat in 
principio, & nunc, 
& ſemper, & in ſ:r- 
cula ſæculorum. 
Amen. 

Ant. Exurge, 


Domine, =djuva 
nos, & libera nos 
propter nomen 
tuum, 


A Riſe, O Lord, 
help us, and 
deliver us for the 
lory of thy name. 
Pc. We have heard, 
O God, with our 
ears, our fathers 


have declared unto 
us 


V. Glory be to 
the Father, and to 
the Son, and to tbe 
Holy Ghoſt. 

R, As it was in 
the beginning. is 
now, and ever ſhall 
be, world without 
end. Amen. l 

Ant. Ariſe, O 
Lord, help us, and 
dehver us for 


the glory of thy 
name. 
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THE LITANY OF THE SAINTS, 
Recommended by Biſhop 


CHUHLLONER, to be 


ſaid in Catholic Families every evening. 


Fe In Nomine Pa- 
tris, &c. 
Pater. noſter. Ave 

Maria. Credo. 
Ant. E reminiſ- 
caris, Do- 
mine, delicta noſtra, 
vel parentum noſ- 
trorum, neque vin- 
dictam ſumas de 
peccatis noſtris. 
YRIE elei- 
ſon. . 


Chriſte eleiſon, . 
Kyrie eleiſon. 


Chriſte audi nos. 
Chriſte exaudi nos, 


Pater de ccœlis Deus, 
Miſerere nobis. 


Fili. Redemptor 
mundi Deus, Mi- 


ferere nobis. 


of< In the name of 
the Father, &c. 
Onr Father. Hail 


Mary. I believe. 


Ant. Emember 
not, O 
Lord, our offences, 


nor thoſe of our 


parents, neither 

take thou vengeance 

of our ſins. 
cy on us. 

Chriſt have mercy 
on us. 

Lord have mere / 
on us. 

Chriſt hear us, 

Chriſt graciouſly 
hear us. 

God the Father of 
heaven, Have 
morcy ON ut. 

God the Son, Re- 
deemer of the 
world, Have ner- 


Cy 0N Wd» 
Spiritus 
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Spiritus Sancte God the Holy 
Deus, Miſerere Ghoſt, Have mer- 
nobis, 0 onus. 
Sancta Trinitas, Holy Trinity, one 
unus Deus, Mi. God, Have mercy 
grere nobis. ON Us, 
Santa Maria, ora Holy Mary, pray 
pro nobis. r Us. 


Sancta Dei geni- 
trix, 


Sancta Virgo vir- 


ginum, 


Sancte Michael, 


Sancte Gabriel, 


Sancte Raphael, 


| Omnes ſancti an- 


Omnes ſancti bea-Y 


geli & archan- © 
geli, orate, 


94 


torum ſpirituum x 
ordines, orats, . 


Sancte Joannes? 


Baptiſta, 
Sancte Joſeph, 
Omnes ſancti Pa- 

triarchz& Pro- 

phetæ, orate, 
Sancte Petre, 
Sancte Paule, 
Sancte Andrea, 
Sancte Jacobe, 
Sancte Joannes, 
Sante Thoma, 


Holy Mother of 
God, 

ney Virgin of 

irgins, 

St. Michael, 

St. Gabriel, 

St. Raphael, 

All ye holy an- 
gels and arch- 
angels, 

All ye holy Or-. 
ders of bleſſed | 


irits, E 
St. John Baptiſt, 


St. Joſeph, 

All ye holy Pa- 
triarchs and 
Prophets, 

St. Peter, 

St, Paul, 

St, Andrew, 

St. James, 

St. John, 

Sancte 


(ag 


Sancte Jacobe, 
Sancte Philippe, 
Sancte Bartholo- 
meæ, 
Sancte Matthæe, 
Sancte Simon, 
Sancte Thaddze, 
Sancte Matthia, 
Sancte Barnaba, 
Sancte Luca, 
Sancte Marce, 
Omnes ſancti 
Apoſtoli& Evan- 
geliſtæ, orate, 


Omnes ſancti diſ- O 
cipuli Domini, 


orate, 


S 
Omnes ſana In- AI 
nocentes, orate, T 8 


Sancte Stephane, 
Sancte Laurenti, 
Sancte Vincenti, 
Sancti Fabiane & 
Sebaſtiane, orate, 
Sancti Joannes & 
Paule, orate, 
Sancti Coſma & 
Damiane, orate, 
Sancti Gervaſi & 
Protaſi, orate, 
Omnes ſancti 


Marty res, erate, 
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St. James, 
St, Phil: 
St. — 
St. Matthew, 
St. Simon, 
St. Thaddee, 82 
St. Matthias, Sa 
St. Barnaby, Or 
St. Luke, 
a 
| ye hol - 
ſtles 2 IE. = 
vangeliſts, gu 


All ye holy Dit. S "I 
ciples of ours 
Lord, 

All ye holy Inno- Inno- 
cents, 

St, Stephen, 

St, Laurence, 

St. Vincent, On 

St. Fabian and 
Sebaſtian, 

St. John aud 
Paul, 

St, Coſmas and 
Damian, 

St. Gervaſe and 
Protaſe, 

All ye holy Mar- 


ty rs, 
SanQe 


1 1 


ie 


Sancte 


$anQe Silveſter, 
Sancte Gregori, 
Sancte Ambroſi, 
Sancte Auguſtine 
iero- 
nyme, 
Sancte Martine, 
Sancte Nicolae, 
Omnes ſancti 
pontifices & con- 
feſſores, orate, 
Omnes ſancti 
Doctores, orate, 
Sancte Antoni, 
Sancte Benedicte, O 
Sancte Bernarde, > 
Sancte Dominice, & 
Sancte Franciſce, x 
Omnes ſancti Sa- S 
cerdotes & Le- 
vitz, orate, 
Omnes ſancti Mo- 
nachi & Ere- 
mĩtæ, orate, 
Sancta Maria 
Magdalena, 
Sancta Agatha, 
Sancta Lucia, 
Sancta Agnes, 
Sancta Cæcilia, 
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St. Silveſter, 
St. Gregory, 
St. Ambre. ſe, 
St. Auguſtine, 
St. Jerome, 


St. Martin, 

St. Nicholas, 

All ye holy Bi- 
ſhops and Con- 
feſſors, 

All ye holy Doc- 
tors, 

St. Antony, 

St. Bennet, 


St. Dominick, 

St. Francis, 

All ye holy Prieſts > 
and Levites, 


All ye holy Monks 
and Hermits, 


P 
St. Bernard, Q- 
D 


St. Mary Mag- 
dalen, 

St. Agatha, 

St. Lucy, 

St. Agnes. 

St. Cecily, 


Sancte 


—— — — —— ũꝗ— — 
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Sancta Anaſtaſia, > 
Omnes ſanctæ 3 
Virgines & Vi. 3 
duæ, orate, 
Omnes ſancti & 
ſanctæ Dei, Inter- 
cedite pro nobis. 


7 


Propitius eſto, Parce 


nobis Domine. 


Propitius eſto, Ex- 
audi nos, Domine. 


Ab omni malo, 
Libera nas, Do- 
Mine. 

Ab omni peccato 

Ab ira tua, 

A ſubitanea & 
improviſa mor- 


to, 

Ab inſidiis Dia- 
boli, 

Ab ira, & odio, 
& omni mala 
voluntate, 

A ſpiritu forni- 
cationis, 

A fulgure & tem- 
peſtate, 


"uno 50H V43917 
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SanctaCatharina, © St, Catharine, 


P 

St. Anaſtaſia, & 

All ye holy Vir- Y 

ins and Wi- 8 
ows, q 

All ye Men and 
omen, Saints of 
God, Make inter- 
cefflon for us. 

Be merciful unto 
us, Spare u, O 
Lord. 

Be merciful unto 
us, Graciouſly hear 
5, © Lord. 

From all evil, © 


Lord deliver us. 


From all fin, 
From thy wrath, 
From ſudden and 
unprovided 
death, 
From the deeeits © 
of the devil, 


8 
From anger, ha-Q 
D 
2 
. 
* 
by 


TO 


tred, and all 
ill-will, 
From the ſpirit 
of fornication, 
From lightning 
and tempeſt, 
A mote 


le 


per mortem 
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A morte perpe- 
tua, 

Per myſterium 
ſanctæ incar- 
nationis tuæ, 

per adventum 
tuum, 

Per nativitatem 
tnam, 

Per baptiſmum 5 


& ſanctum je- J 


junium tuum, 8 
Per crucem & & 
paſſionem tu- 2 
am, 


ſepulturam tu- 
am, 

Per ſanctam re- 
ſurrectionem 
tuam, 

Per admirabilem 

aſcenſionemtuam 


| Per adventum 


Spiritus Sancti 
Paracliti, 
In die judicii, 


Peccatores, Te ro- 
gamus audi Ks. 


. 
K 8 
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From everlaſting 
2 death, At 
y the myſtery 
of thy holy 
incarnation, 
By thy coming, 


By thy nativity, 


By thy baptiſm O 
and holy faſting D 


By thy croſs and * 
paſſion, 


Tt AN, 


By thy death and £ 
' burial, 


By thy holy re- 
ſurrection. 


By thy admira- 
ble aſcenſion, 
By the coming of 
"= Holy Ghaſt 
he Conbetne. 
In the day of 
judgment, 

Me finners, do be- 
ſcech thee ta hear 
US, 


Ut 
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Ut nobis parcas,. 


Ut nobis indul- 

gens, 

Ut ad veram pœ- 
nitentiam nos 
perducere dig- 
neris, 

Ut eccleſiam tu- 
am ſanctam re- 


gere & conſer- A 
vare digneris, 3 
Ut Domnum's 
apoſtolicum, & & 
omnes eccleſia- 
ſticos otdines x 
in ſancta reli- © 


gione conſer 
vare digneris. 
Ut inimicos ſanc- 
tz eccleſiz hu- 
miliare dig- 
neris, 
Ut regibus & 
rincipibus 
chriſtianis pa- 
cem & veram 
concordiam 
donare digne- 
Ut cuatto popul 
t cuncto populo 
chriſtiano pa- 


That thou ſpare 
us, 

That thou par- 
don us, 

That thou vouch- 
ſafe to bring 
us to true pe- 
nance, - 

That thouw-vouch. 
ſafe. to govern 
and preſerve d 
thy holy church * 

That thou vouch- S 
ſafe topreſerve2 
our Apoſtolic > 
Prelate, and all 

Eccleſiaſticl 8 
orders in holy N 
religion, 8 

That thou vouch- 5 
ſafe to humble 
the enemies of 
thy holy church 

That thou vouch- 
ſafe to give 
peace, and true 
concord to 
chriſtian kings 
and princes. 


That thou vouch- 
ſafe to grant 
cen 
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cem & unitatem peace and uni- 
largiri digne- ty to all chriſti- 
ris, an people, 

Ut noſmetipſos That thou vouch- 
in tuo ſancto ſafe to com- 
ſervitio con- fort & keep us 
fortare & con- in thy holy 
ſervare digne- | ſervice, 
ris, 


Ut mentes no- hat thou lift up 
ſtras ad ccoale- — our minds to 
ſtia deſideria y heavenly de- J 


erigas, on ſires, 4 
Ut omnibus be- That thou render. 
nefactoribus © eternal good 2 
noſtris ſempi- things to our» 
terna bona benefactors, 8 
retribuas, 2 S, 
Ut animas no- That thou deli- Þ* 
ſtras, fratrum, ver our ſouls, J 
propinquorum, and thoſe of; 
& benefacto- our brethren, 
rum noſtrorum kinsfolks and 
ab æterna dam - benefactors, 
natione eripias from eternal 
damnation. 

Ut fructus terræ That thou vouch- 
date & conſer- ſafe to give 
vare digneris, and preſerve 

the fruits of 
the carth, 


Ut 
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Ut omnibus fide-,q 
libus defunctis > 
requiem #ter-og 
nam donare 3 
digneris, E 
Ut nos exaudire G 
digneris. 5 


Fili Dei, Te roga- 


mus audi not. 


Agnus Dei, qui tol- 
lis peccata mun- 
di, Parce nobis 
Domine. 

Agnus Dei, qui tol- 

is peccata mun- 


di, Exanudi nos Do- 


di, Miſerere no- 


4 


chriſte audi nos. 
Chriſte exaudi nos. 


Kyrie eleiſon. 


Chriſte eleiſon. 


That thou vouch- 
ſafe to give J 
eternal reſt to d. 
all the faithful 
departed, 2 
That thou vouech-* 
ſafe graciouſly & 
to hear us. 
Son of God, W: 
beſeech thee to bear 


A. 

Lamb of God, that 
takeſt away the 
ſins of the world, 
Spare us O Lord. 


Lamb of God, that 


takeſt away the 
ſins of the world, 
Hear us O Lord. 
Lamb of God, that 
takeſt away the 


ſins of the world, 


Have mercy ufo 

* 1. 

Chriſt hear us. 

Chriſt graciouſly 
hear us. 

Lord have mercy 
on us. 

Chriſt have mercy 
on us. 


Kyrie, 


— ( 


Kyrie eleiſon. 


Pater noſter, &c. 
ſecreto. 

Et ne nos inducas 
in tentationem. 
Sed libera nos a 
malo. Amen. 
Pſalmus1xix. 

EUS in adjuto- 
rium meum in- 
tende:* Domine, ad 
adjuvandum me feſ- 
tina, 
Confundantur, & 
revereantur : * qui 
quærunt animam 


meam. 
Avertantur retror- 


ſum, & erubeſcant:“ 
2 volunt mihi ma- 


Avertantur ſta- 
tim erubeſcentes, * 
qui dicunt mihi, Eu- 
ge, Euge. 


Exultent, & læten- 
tur in te „Omnes qui 
quætunt te, * & di- 
cant ſemper: Mag- 


Gg 
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Lord have mercy 
on us. 
Our Father, 
ſecretly. 
And sf us not in- 
to temptation, 
But deliver us from 
evil. Amen. 
Pſalm Ixix. 
18 unto my 
aid, O God 5 
O Lord, make haſte 
to help me. 


Let them be con- 
founded and a- 
ſhamed, who ſect 

my ſoul. 

Let them be 
turned backward, 
and bluſh for Game, 
who defire evils to 
me. 

Let them be turn- 
ed away forthwith, 
bluſhing for ſhame, 
who 3 to me, 
Well, Wen. 

Let all that ſcek 
thee rejoice and be 
glad, and let ſuch 
as love thy ſalva- 

n;ficetur 


&c. 
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nificetur Dominus, 
qui diligunt ſalutare 
tuum. 

Ego vero ege- 
nus, & pauper ſum,“ 
Deus adjuva me. 

Adjutor meus, et 
liberator meus es 
ta : * Domine, ne 
moreris. 

V. Gloria Patri, 
& Filio, “ et Spiritui 
Sancto. 


R. Sicut erat in 
principio, et nunc, 
etſemper, * et in ſæ- 
cula ſæculorum. A- 


men. 
V. Salvos fac 


ſervos tuos, 
R. Deus 
ſperantes in te. 

V. Eſto nobis, 
Domine, turtis for- 
titudinis. 

R. A facie ini- 
mici. 

V. Nihil profi- 
ciat inimicus in 
nobis. 


meus, 
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tion, ſay always, 
our Lord be mag- 
ni fied, 

But I am needy 
and poor, O God, 
help me, 

Thou art my 
helper and. my deli- 
verer, O Lord, be 
not ſlack, 

V. Glory be to 
the Father, and to 
the Son, and to the 
Holy Ghoſt. 

R. As it was in 
the beginning, is 
now, and ever ſhall 
be, world without 
end. Amen. 


V. Save thy fer- 


vants, | 
R. Truſting in 
thee, O my God. 
V. Be unto us, 
O Lord, a tover 


of ſtrength. 


R. From the 
face of the enemy. 
V. Let not the 
enemy prevail 3. 
gainſt us. 


R. E 
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R. Et filius iniqui- 
tatis non apponat 
nocere nobis. 

V. Domine, non 
ſecundum peccata 
noſtra facias nobis. 

R. Neque ſecun- 
dum iniquitates no- 
ſtras retribuas no- 
bis. 

V. Oremus pro 
pontifice noſtro, 
N. 

R. Dominus con- 
ſervet eum, et vi- 
vificet eum, et 
deatum faciat eum 
in terra, et non tra- 
dat eum in animam 
inimicorum ejus. 

V. Oremus pro 

(vel Regina) 


Re 
noltro vel noſtra) 


R. Domine ſalvum 
fac Regem noſtrum 
(vel Reginam no- 
ftram) et exaudi nos 
indie qua invocave- 
ri mus te. 
V. Oremus pro 
bene factoribus no- 
fris, 
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R. Nor the ſon 
of iniquity have 
power to hurt us. 

V. O Lord, deal 
not with us accord- 
ing to our ins. 

Nor yet re- 
ward us according 
to our iniquities. 


V. Let us pray 
for our chief Bi- 
ſhop, N. 

R. Our Lord 
preſerve him, and 
give him life, and 
make him bleſſed 
on earth, and de- 
liver him not to the 
will of his enemies, 

V. Det us pray 
for our king (or 
queen) N. 


R. Lord ſave our 
king (or queen) and 
hear us in the day 


that we invocate 
thee. 


V. Let us pray 
for our benefactors, 


R. Re- 
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R, Retribuere 
dignare, Domine, 
emnibus nobis bona 
facientibus propter 
nomen tuum, vi- 
tam æternam. 

V. Oremus pro 
fidelibus defunctis. 


Mt; Requiem 
æternam dona eis 
Domine, et lux per- 
petua luceat eis. 


V. Requieſcant 
in pace. 

Amen. 

V. Pro fratribus 
noſt ris abſentibus. 

R. Salvos fac 
ſervos tuos, Deus 
meus, ſperantes in 
te. 


V. Mitte eis Do- 


mine auxilium de 
ſancto. 

R. Et de Sion 
tuere eos. 

V. Domine, ex- 
audi orationem 
mcam. 
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R. O Lord, for 
thy name's ſake, 
vouchſafe to render 
eternal life- to all 
thoſe, by whom we 
have received good, 

V. Let us pray 
for the faithful de. 
parted. 

R. Eternal = 
pre to them, O 

rd, and let 
petual light Mine 
unto them. 

: V. Let them ref 
in peace. 
Amen. 

V. For our bre- 

thren abſent. 


R. O my God, 


ſave thy ſervants 
truſting in thee. 


V. Send them 
help, O Lord, from 


thy holy place. 
R. And from 
Sion protect them, 
V. OLord, hear 


my prayer. 


R, Et 


a a_dSs. kw —_— 


ar 


Et 
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R, Et clamor 
meus ad te veniat, 


V. Dominus vo- 
biſcum. 
R. Et cum ſpi- 
ritu tuo. 
Oremus. 
EUS, cui pro- 
prium eſt miſe- 
reri ſemper et par- 
cere; ſuſcipe de- 
precationem no- 
ſtram: ut nos et 
omnes famulos tuos, 


quos delictorum ca- 


tena conſtringit, mi- 
ſeratio tuæ pietatis 
clementer abſolvat. 


Xaudi quzſu- 
mus, Domine, 
ſupplicum preces & 
confitentium tibi, 
parce peccatis: ut 
pariter nobis indul- 
entiam tribuas, 
enignus & pacem. 
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R. And let my 
ſupplication come 
unto thee, 

V. Our Lord be 
with you. 

R. And with thy 
ſpir it. 

Let us pray. 
God, whoſe 
property is 
always to have mer- 
cy, and to ſpare; 
receive our peti- 
tion, that we, and 
all thy ſervants,who 
are bound by the 
ehain of ſin, may 
by the compaſſion 
of thy goodneſs 
r, be ab- 
ſolved. 

EAR, we be- 
ſeech thee, O 
Lord, the prayers 
of thy ſuppliants, 
and pardon the fins 
of them that con- 
feſs to thee, that of 
thy bounty thou 
mayeſt give us par- 

don and peace. 
Incffae 
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Neffabilem no- 
bis, Domine, 

miſericordiamtuam 

clementer oſtende: 

Ut fimul nos & a 

peccatis omnibus 

exuas, & a pcenis, 
quas pro his mere- 
mur, eripias. 


EUs, qui cul- 

pà offenderis, 
penitentia placa- 
ris, preces populi 
tui ſupplicantis pro- 
pitius reſpice: et 
flagellz tuz iracun- 
diz, quz pro pec- 
catis noſtris mere- 
mur, averte. 


OMnipotens ſem- 

piterne Deus, 
miſerere famulo 
tuo Pontifici noſtro 
N. & dirige cum 
ſecundum tuam cle- 
mentiam in viam 
ſalutis #terne : ut 
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Or of thy cle - 
mency, O Lord; 
ſhew thy unſpeak- 
able mercy to us, 
that ſo thou mayeſt 
both acquit us of 
our fins, and deli- 
ver us from the pu- 
niſhments which we 
deſerve for them, 
God, who by 
finart offended 
and by penance pa- 
cified,mercifully re- 
gard the prayers of 
thy ople, who 
make ſupplicationto 
thee, and turn away 
the ſcourges of thy 
anger, which we 
de * for 3 | 
mighty 
9 od, have 
mercy on thy ſer- 
vant N. our chief bi- 
ſhop, and direct him 
according to thy 
—— n the way 


of everlaſting ſalva- 
| te 


cc — } &# 5 595 


The Litany of the Saints, 6rg 


te donante, tibi 
placita cupiat et 
tota virtute perfi- 
Clat, 


Uzſumus, om- 

nipotens Deus, 
ut famulus tuus (ve/ 
famula tua) N. 
Rex (vel Regina) 
noſter (wel noſtra) 
qui (ve/ quæ) tua 
miſeratione ſuſce- 
pit regni guberna- 
cula, virtutum eti- 
am omnium per- 
cipiat incrementa ; 
quibus decenter or- 
natus, (wel ornata) 
& vitiorum monſtra 
devitare, hoſtes ſu- 
perare, & ad te, qui 
via, veritas, & vita 
es, gratioſus, (vel 


tion; that by thy 

race he may deſire 
fach things as are a- 
greeable to thy will, 
and perform them 
with all hisſtrength. 


E beſeech 

thee, Al- 

mighty God, that 
thy ſervant N. our 
King (or Queen) 
who, thro' thy mer- 
cy has undertaken 
the government of 
this realm, may 
likewiſe receive the 
increaſe of all vir- 
tue ; wherewith be- 
ing adorned, he (or 
ſhe) may avoid the 
enormity of ſin, and 
being rendered ac- 
ceptable inthy ſight, 
come at length to 
thee, who art the 


gratioſa) valeat per- way, the truth, and. 
Venire, the life, 
G g4 _ DEUS, 
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D EUS, a- quo 

ſanta defide- 
ria, recta conſilia, 
& juſta ſunt opera, 
da ſervis tuis illam, 
quam mundus dare 
non poteſt, pacem: 
ut & corda noſtra 
mandatis tuis dedi- 
ta, & hoſtium ſub- 
lata formidine, tem- 
pora fint tua pro- 
tectione tranquilla. 


RE igne ſancti 

Spiritus renes 
noſt ros, & cor no- 
ſtrum, Domine: ut 
tibi caſto corpore 
ſerviamus, et mun- 
do corde placea- 
mus. 


FIdelium Deus 

omnium Con- 
ditor et Redemp- 
tor, animabus fa- 
mulorum famula- 
tuarum 


rumque 
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O G OD, from 
whom are all ho- 
ly deſi res, righteous 
councils, and juſt 
works, give to thy 
ſervants, that peace 
which the world 
cannot gi ve, that our 
hearts being diſpo- 
ſed to keep thycom- 
mandments,and the 
fear of enemies tak- 
en away, the times 
thro? thy protection 
may be peaceable. 
Nflame, O Lord, 
1 our reins and 
hearts with the fire 
of thy Holy Spirit, 
that we may ſerve 
thee with a chaſte 
body, and pleaſe 
thee with a clean 
heart- 
Q God, the Cre- 
ator and Ke- 
deemer of all the 
faithful, give to the 
ſouls of thy ſer- 
vants departed, 
remiſſionem 
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remĩſſionem cunc- 
torum tribue pec- 
catorum: ut indul- 
gentiam quam ſem- 
per optaverunt, piis 
ſupplicationibus 
conſequantur. 


A Ctiones noſtras 

quæſumus, Do- 
mine, aſpirando 
przveni, et adju- 
vando proſequere, 
ut cuncta noſtra ora- 
tio et operatio a te 
ſemper 1ncipiat, et 
per te cœpta finia- 
tur, 


OMaipotens ſem- 

piterne Deus, 
qui vivorum domi- 
naris ſimul et mor- 
tuorum, omnium 
que miſereris, quos 
tuos fide et opere 
futuros eſſe præ- 
noſcis; te ſupplices 
exoramus, ut pro 
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remiſſion of all their 
ſins; that through 
the help of pious 
ſupplications they 
may obtain the par- 
don which they 
have been always 
deſirous of. 
PRevent we be- 
ſeech thee, OLod, 
our actions by thy 
holy inſpirations, 
and carry them on 
by thy gracious aſ- 
ſiſtance, that every 
prayer and work of 
ours may begin al- 
ways from thee, 
and by thee be hap- 
pily ended. 
(3 Almighty and 
eternal God, 
who haſt dominion 
over the living and 
the dead, and. art 
mercitul to all thoſe 
whom thou knowelit 
ſhall bethine byfaith 
and good works : 
we humbly befecch 
quibus 
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quibus effundere 


preces decrevimus, 

uoſque vel prz- 
{ns æculum adhuc 
in carne retinet, 
vel futurum jam 
exutos corpore ſuſ- 
cepit, intercedenti- 
bus omnibus ſanctis 
tuis, pietatis tuæ 
clementià, omnium 
delictorum ſuorum 
veniam conſequan- 
tur. Per Dominum 
noſtruin, etc, 


R. Amen, ; 


V. Dominus vo- 
biſcum. | 

R. Et cum ſpi- 
ritu tuo. 

V. Exaudiat nos 
omnipotens et mi 
ſericors Deus. 


R. Amen. 
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thee, that they, for 
whom we have pur- 
poſed to offer our 
prayers, whether 
this preſent world 
ſtill retains them in 
the fleſh, or thenext 
world has received 
them out of their 
bodies, may by the 
interceſſion of thy 
ſaints, and the cle- 
mency of thy goed- 


neſs, obtain pardon 


and full remiſſion of 
all their fins thro'our 
Lord Jeſus Chriſt, 
who lives and reigns 
with thee in the 
unity of the Holy 
Ghoſt, one God, 
worid without end. 

R. Amen. 

V. The Lord be 
with you. 

R. And with thy 
ſpirit. 

V. Almighty 
and moſt merciful 
Lord, gracioully 
hear us. 


R, Amen. 


V. Et 
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V. Et fidelium 
animæ per miſeri- 
cordiam Dei, re- 
quieſcant in pace. 


R. Amen. 
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V. And may the 
ſouls of the faithful 
departed, thro' the 
mercy of God, reſt 
in peace. 
R. Amen, 


«(= Ce =D (eres 


The Confeſſion and Examination of Conſcience» 


Onfiteor Deo 
omnipotenti, 
beatæ Mariz ſem- 
E Virgini, beato 
ichaeli Archan- 
geo, beato Joanni 
aptiſtx, Sanctis 
Apoſtolis Petro et 
Paulo, et omnibus 
Sanctis, quia pec- 
cavi nimis cogita- 
tone, verbo, et ope- 
re, mea culpa, mea 
culpa, mea maxima 
culpa, 


1 Confeſs to Al- 
mighty God, to 
the blefled Mary 
ever virgin, blefied 
Michael the Arch- 
angel, blefled Jolin 
Baptiu, the holy 
Apoitles, SS, Peter 
and Paul, and to 
all the ſaints, that 
I have grievoully 
ſinned in thought, 
word and deecd, 
through my ſanlr, 
through my faule, 
througlii my moſt 
grievous fault. 


The Examinatim of Cunjcience, with a Gurt 
Refle&inn beteuien every faint, 
1. Let us give thanks to Almighty God 
for all his benefits, and in Particular for 
thoſe he has beſtowed upon us this day. 
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2. Let 
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2. Let us beg the divine grace of the 
Holy Ghoſt, that we may know our fins, 
and be heartily ſorry for them. 

3. Let us endeavour to call to mind all 
our fins of this day,and inparticular thoſe 
we are moſt ſubject to. 

4. Let us endeavour to be heartily ſorry 
'for our fins, and make a firm purpoſe of 
amendment. 

5. Let us commend ourſelves this night 
to the protection of Almighty God, our 
bleſſed Lady, holy St. Joſeph, St. Mi- 
chael, our holy Angel Guardian, and all 


the holy Angels and Saints. 


Ideo precor bea- 
tam Mariam ſem- 
per Virginem, bea- 
tum Michaelem Ar- 
changelum, beatum 


Joannem Baptiſtam, 
Santos Apoftolos 


Petram & Paulum, 
& omnes Santos, 
orare pro me ad 
.Dominum Deum 
noſtrum. 


Therefore I be. 
ſeech the bleſſed 
Virgin Mary, the 
bleſſed St. Michael 
the Archangel, the 
bleſſed John Baptiſt, 
the holy Apoſtles SS. 
Peter and Paul, and 
all the Saints, to 
pray to our Lord 
God for me. 


The Anthem. 


ALVA nos, Do- 
mine, vigilan- 


tes; cuſtodi nos, 


AVE us, 0 
Lord, waking, 
and keep us ſleep- 


dormientes, 
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dormientes, ut vigi- 
lemus cum Chriſto, 
et requieſcamus in 
pace, 

R. Amen. 

V. Cuſtodi nos, 
Domine, ut pupil- 
lam oculi tui. 

R. Et ſub umbra 
alarum tuarum pro- 
tege nos. 

V. Dignare Do- 
mine nocte iſta. 

R, Sine peccato 
nos cuſtodire. 


V. Miſerere no- 
ſtri Domine. 


R. Miſerere no- 
ſtri. 

V. Fiat miſeri- 
cordia tua, Domine, 
ſuper nos. 

R. [Quemad mo- 
dum ſperavimus in 
re, 

V. Domine exaudi 
orationem meam. 

R. Et clamor 
meus ad te veniat, 


V. Dominus vo- 
biſcum. 


ing, that we may 
watch with Chriſt, 
and reſt in peace. 


R. Amen. 

V. Preſerve us as 
the apple of thine 
eye. 

R. And protect 
us under the ſha- 
dow of thy wings. 

V. Vouch afe, 
O Lord, to keep us. 

R. This night 
without ſin. 

V. Have mercy 

R. O Lord, have 
mercy on us. 

V. Thy mercy 
be upon us, 
Lord. 

R. As we have 


put our truſt in 
thee. 
V. O Lord, hear 


my prayer. 

. And let my 
ſupplication come 
unto thee. 

V. Our Lord be 
with you. 


R. E 


| 
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tu tuo. 
Oremus. 


ISTTA, quæſu- 
mus, Domine, 


habitationem iſtam, 


et omnes inſidias 
inimici ah ea longe 
repelle; Angeli tui 
ſancti habitent in 
ea, qui nos in pace 
cuſtodiant, et bene- 
dictio tua ſit ſuper 
nos ſemper, per 
Chriſtum Dominum 
noſt rum. 

R. Amen. 

V. Dominus vo- 
biſcum. 
ritu tuo. 

V. Benedicamus 
Domino. 


R. Deo gratias. 


Benedicat et 


cuſtodiat nos omni- 


gum et miſericors 
ominus, - Pater, et 
Filius, et Spiritus 
Sanctus. R. Amen. 
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R. And with th7 
ſpirit, 
Let us pray. 
ISI'T, we be- 
_ ſeech thee, O 
Lord, this habita- 
tion, and repel far 
from it all ſnares of 
the enemy ; let thy 
holy angels dwell 
therein to preſerve 
us in peace, and thy 


bleſling be upon us 
for ever, through 
Jeſus Chriſt our 
Lord, 

R. Amen. 

V. Our Lord be 
with you. 

R. And with thy 
ſpirit. 


V. Bleſs us our 
Lord. 

R. Thanks be 
to God. 

The Almighty 
and merciful Lord, 

Father, Son, and 
Ghoſt, bleſs and 
preſerve us. 


R. Amen. 
Prayer; 


0 


ms 
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„„er. 


PRAYERS, 


Which are ſaid after Veſpers on Sundays in 


MANCHESTER SQUARE CHAPEL, 


N the name of the Father, and of the 
A Son, and of the Holy Ghoſt. Amer. 
Bleſſed be the holy and undivided Tri- 


nity, now and for ever. Amer. 
Our Father, &c. Hail Mary, &c, I &. 


lie ve In God, &c, | 


Eternal God! Infinite and Almighty! 
whoſe glory the heaven of heavens 
1s not able to contain, look down on thy 


_ unworthy ſervant, proſtrate at the feet of 


thy mercy, and humbly confeſſing to thee, 
in the fight of all thy holy angels and 
bleſſed ſaints, the ſinfulneſs and vanity of 
my life, but eſpecially the tranſgreſſions 
of this day, by which I have fo lately 
offended thy Majeſty, and ſo grievouſly 
wounded my own foul. 

I confeſs to AT God, to the 
bleſſed Virgin Mary, to bleſled Michael 
the archangel, to bleſſed John the Bap- 
tit, to the holy apoſtles Peter and Paul, 
and to all the ſaints, that I have exceed- 
ingly ſinned in thought, word, and deed, 
through my fauit, through my fault, 
through my mos grievous fault, _ 

ere 
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Here rxamine diligently what of you have 
fallen into this day, by thought, werd, 
deed, or omiffiom; and humbly confeſſing 
them, ſay, | 
Of theſe, and all my other fins, I moſt 
earneſtly repent and am heartily ſorry for 
every thought, word, and deed, by which 
I have diſpleaſed the eyes of thy glory, 
and provoked thy wrath and indignation 
againſt me; eſpecially for my diſobedi - 
ence to ſo holy a law, and extreme 1n- 
ratitude to ſo gracious and bountiful a 
od. O Lord, I acknowledge that 1 
have not merited the leaſt of thy mercies, 
but have deſerved the greateſt of thy 
judgments. But thou haſt revealed thy- 
ſelf to be a God of pity and compaſſion, 
forgiving the iniquities of ſuch as truly 


repent, and abſolving all thoſe that vo- 


luntarily condemn themſelves, Where- 
fore, with a penitent and contrite heart, 
I freely confeſs the guiltineſs of my own 
conſcience, and humby offer theſe prayers 
to thee for my penance. 


Say ſome Prayers, or do ſome other pious Act, 


2 


for your Penance : then ſay, 


But ſince my fins and many imperfec- 
tions moſt fully convince me, that in my- 


ſelf I have nothing to rely upon: and thy 
: great 


— 


n 
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gout mercy has provided and given us a 
Redeemer and Mediator to truſt in, who 
having been crucified for us, and entered 
trough his own blood into the ſanctuary 
of heaven, to appear to thy face in our 
behalf, lives always there to plead for us, 
and is able to ſave for ever thoſe who 
through him approach to thee: I come 
with an humble confidence to the throne 
of thy grace, that by the ſeaſonable help 
of bis mediation I may find favour, and 
obtain mercy. And I likewiſe beſeech 
the bleſſed Virgin Mary, bleſſed Michael 
the archangel, bleſſed John the Baptiſt, 
the holy apoſtles Peter and Paul, and all 
the ſaints, to pray to God for me. 

The great and glorious Lord of heaven 
and earth have mercy on me, forgive me 
=7 ſins, and bring me to everlaſting 
Ii ©, Amen, 

E May the Almighty hand of our 
merciful God give me pavdon, abſolu- 
tion, and full remiſſion of all my fins, 
Amen. 

And now, moſt gracious and liberal 
Benefactor, with my whole ſtrength, with 
all the faculties ef my ſoul and body, I 
praiſe and magnify thy name, for thy 
great and innumerable benehis, proceed- 
ing purely from thy bounty, and intended 
wholly for my good; particularly for 
preſerving 
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preſerving me this day in the midſt of ſo 
many dangers incident to my zondition, 
and delivering me from ſo many calami. 
ties and miſeries as are due to my fins, 

Thou art my Creator (O my God) and 
Protector; thou art the laſt End of my 
being, and the ſupreme perfection of my 
nature ; under the ſhadow of thy wings 
is perpetual repoſe, and from the light of 
thy countenance flows eternal joy and 
felicity. To thee be glory and Wi 
to thee adoration a obedience, from 
all thy creatures for ever. Amer. 

And ſince thou haſt ordained us the 
day to labour, and the night to take our 
reſt, as I praiſe thee for the bleſfings of 
this day paſt, ſo I beſeech thee for thy 
protection this _ to come. Let the 
eye of thy providence watch over me, 
and thy holy angels pitch their tents 
about me, that being ſafely delivered 
from all dangers, and comfortably re- 
freſhed with moderate ſleep, I may be the 
better enabled to perform the employ- 
ments of my calling and ſtate of life, and 
faithfully to perſevere in the duties of thy 
ſervice; and ſo daily advance to new 
victories over my paſſion, and a more 

rfe&t obſerrance of thy command- 
ments, till having paſſed my days in thy 
fear, I may end them in thy favour, and 

| rejoice 
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rejoice with thee forever in thy heavenly 
kingdom, through Jeſus Chriſt our Lord 
and only Saviour, who with thee and the 
Holy Ghoſt, liveth and reigneth ever one 
God, world without end. Amer, 


onmitt ed. . 


T he following and the Hymn are ſometimes 
\ 


A devout Recommendatson, 


\ 
I Adore and, glorify thee, O bleſſed 
Trinity, God Almighty, Father, Son, 
and Holy Ghoſt; I offer myſelf to thy 
Divine Majeſty, humbly beſeeching thee 
to take from me and from all thy faith- 


ful, whatever difpleaſes thee; and give 


us that which is grateful in thy fight; 
grant that we we may here do what thou 
commandeſt, and hereafter receive what 
thou promiſeſt. 

To thee, O Lord, I commend my ſoul 
and body [ my wife and children, my fa- 
ther and mother, my brethren and fifters] 
my relations and benefactors, my friends 
and familiars, and all thoſe for whom I 
am any ways bound to offer up my pray- 
ers. To thee I commend the Holy Ca- 
tholic Church. To thee I commend this 
Kingdom, and our gracious Sovereign, 


Grant, O Lord, that all may know _ 
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all may honour and reverence thee, all 
may love thee, and be loved by thee. 
Reduce thoſe that err, and bring them 
again into the way; aboliſh hereſies, and 
convert all to the true faith, who as yet 
do not know thee, Grant us, O Lord, 
thy mw and keep us in peace; may 
thy holy will be done, and not ours: 
comfort all thoſe that lead their lives in 
ſorrow, miſery or temptations, and 
mercifully relieve them in their afflic- 
tions, whether ſpiritual or corporal, 
Laſtly, I commend all, univerfally, to th 

holy protection, that thou wilt veuchſafe 
to the living, forgiveneis of their fins, and 
” the ſouls departed, everlaſting reſt, 

Mens 


An Ad of Coutritian. 


| Dreadful Lord, and moſt indulgent - 


Father! I wretched worm have 
finned againſt heaven, and before thee, 
and am no more worthy to be called thy 
ſervant, much leſs to = accounted thy 
child, having repaid ſo much bounty 
with contempt, and ſo many benefits 
with ingratitude, Where ſhall I find pu- 
niſhment enough to be revenged of my 
fins, and tears enough to waſh away my 
iniquities? Alas, it is dreadful to pro» 
voke the wrath of the Living God! _ 

wilat 
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what chiefly 1 my heart is, that I 
have offended a God, who ought to be 
loved and honoured above all things. 
What ſhall I ſay, dear Lord! in detelka- 
tion of the crimes I have committed? 
What ſhall I do to prevent my future 
relapſes? Father, from henceforth the 
face of fin ſhall be more hideous to me 
than hell, and the leaſt temptation to it 
more frightful than death. Forgive, Al- 
might 2 forgive, and have not the 
ſins of my life paſt in remembrance. Why 
ſhould the mighty Lord of heaven and 
earth be incenſed againſt ſo poor, ſo con- 
temptible an object? Look upon me, O 
my God! not in thy anger, but accord- 
ing to the tender bowels of thy infinite 
mercy; for thou art our Father, and we 
are thy children; thou art our Maker, 
and we are all as clay in thy hands. 
Thou canſt with thoſe waters, drawn from 
the fountains of our Saviour, cleanſe our 
pollutions ; and with the mixture of one 
drop of his blood mould us again into 
veſſels of honaur. Of thee only, O mer- 
ciful Father! I beg and hope for pardon ; 
upon thee only I call and depend for aſſi- 
1 Kance, that I may hereafter conſtantly 
1 ſerve thee with a true and faithful obe- 
dience, and inſeparably adhere to thee 
with a pure and perfect love for ever. 
Armen, 

The 


N— — — I — — — — — 


634 Prayers after Yeſpers, 
The Hymn. Te Luci ante Terminum, 


God, before the cloſe of day, 

We beg thy uſual mercies may 
Direct us with thy purer light. 
'Thro? all the dangers of the night. 
Suppreſs our foes infernal arts, 
Left ſenſual dreams defile our hearts 
With vain deluding thoughts, that creep 
On heedleſs minds diſarm'd with ſleep, 
In this, moſt gracius Father, hear, 
Thro' Chriſt thy equal Son, our prayer: 
Who with the Holy Ghoſt and thee 
Reſides and reigns eternally. 

Anth. Save us, O Lord, waking, and | 
keep us fleeping; that we may watch | 
with Chriſt, and reſt in peace. Amen. 

Preſerve us as the apple of thy eye, 
and protect us under the ſhadow of thy | 


. : 1 
ouchſafe, O Lord, to keep us this | | 
night without fin. | 

Have mercy on us, O Lord, have 
mercy on us. n 


Thy mercy be upon us, O Lord, a | * 
we have put our truſt in thee. 

O Lord, hear my prayer, and let my 
cry come to thee, 


= — " —— — — 


The 
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The Prayer, 
ISIT, we beſcech thee, O Lord, this 


habitation, and drive far away from 
it all the ſnares of the enemy ; let thy 
holy angels dwell therein to preſerve us 
in peace, and thy bleſſing be upon us far 
ever, through Jeſus Chriſt our Lord, 


Amen. 


A Prayer to our Guardian Angel. 


() Angel of God, to whoſe holy care 
I am committed by the ſupreme 
Clemency, enlighten, govern and de- 
fend me this night from all fins and 
dangers, Amen. 


The Bling. 
OD the Father bleſs me, Jeſus Chriſt 


, defend and keep me, the virtue of 


the holy Ghoſt enlighten and ſanRify me 
this night and for ever. Amen. 


Into thy hauds, O Lord, I commend 
2 ſpirit; Lord Jeſus, receive my 
oul. 


After æubich one of Biſhop Challaner's 
Meditations is read, and at the end the 
Prieft giving his Bleſſing, the Congrega- 
tion depart. 


FINIS. 


